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Games in teaching English to primary school children

Early foreign language teaching is a widely discussed phenomenon. Its importance increases in the Kazakh-
stan context and with the ideas of multiculturalism and multilingualism. Despite many positive sides to stand-
ardizing early English language teaching in Kazakhstan many problems still remain to be tackled. The neces-
sity of using communicative games in teaching English to primary school children is substantiated in the arti-
cle. Complex of games for different stages of learning are described. Factors affecting communicative com-
petence development are analyzed.

Key words: Early foreign language teaching, young learners, primary education, complex of games, commu-
nicative competence development.

The teaching of English is a growing focus of many nation states as English is considered to be a key
competence in the information society. Consequently, many nation states focus on teaching English to chil-
dren at the early stages of schooling, a strategy that may create both competent citizens and competitive na-
tion states. This calls for new learning designs and new learning materials for primary school levels.

Early language learning will produce successful language learners, where an early language start is of-
ten seen as an advantage.

There are indications that young learners are more open to and engaged in learning a new language —
and that early beginnings may give them a head start on learning — issues such as pedagogy, teacher educa-
tion and feedback, exposure, distribution of lessons and progression are also significant. This supports the
idea that the design of learning material for young learners that address several of these contextual issues is
of great significance to the quality of learning. Unlike most other school subjects foreign language learning
has a long history of integrating different games into learning, using paper, cards and classroom games. Gen-
erally, games in language learning are associated with intrinsic motivation, meaningful exposure to the target
language, as well as perceived associations between children’s language play and second/foreign language
learning.

Games are often difficult to integrate into formal learning. However, a recent study (Egenfeldt-Nielsen
2011) concludes that «foreign language teachers believe that there is a larger potential for pupils to learn
more from games in their subject compared to teachers of other subjects».

Almost everybody loves playing whether they are young or old. From early childhood playing is an
enormous part of most children’s lives and it plays a big part of their development as well. Children start
playing as early as infancy but as they develop throughout their childhood they keep playing, and as they
grow up and mature the nature of their play changes. When children enter middle childhood (6—12) their play
starts to change into games which are different from play in the sense that they are more organized and
planned, and they usually include a variation of rules and a specific objective [1].
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When playing most games participants are almost forced into communicating with each other in order
for the game to work. The need for communication during games, and the informal setting games provide
encourages students to be unafraid to talk, which practices their fluency, a valuable communication skill. The
national curriculum for foreign languages in Kazakhstan emphasizes the importance of learning languages
and especially the importance of communication. Because of this fact it is vitally important for teachers to
create a positive learning environment, and to try to spark interest amongst their students both in the foreign
language and culture because that is important to a successful language learning process. Games help
achieve these goals as they help satisfy the requirement of the national curriculum that language learning
should be enjoyable for students.

Teaching today has changed a lot over the past years. Once it was all about learners being passive and
listening in the classroom, but today learners are usually much more active in the classroom, and what better
way to be active than by playing games [2]. The national curriculum in foreign languages in Kazakhstan
talks about the importance of keeping teaching methods diverse in order to light and sustain interest amongst
students.

Teachers can help sustain diversity in a variety of ways, for example by using activities that require stu-
dents to be creative in thinking and by emphasizing individual learning and cooperative learning equally. A
more specific way that teachers can use in order to keep diversity within the classroom is to not be afraid of
using games as a teaching method along with other methods. According to the national curriculum games
can be a good teaching method and games, such as role playing games, imitation games, theatrical expres-
sion and problem solving activities are especially fitting for all stages of language learning.

There are a number of reasons that games deserve a place in the language classroom. First of all, they
are fun, which is extremely important, because they can help activate students who may have been inactive
before, due to lack of interest. Keeping students active is vital because teachers will never be able to actually
teach students anything unless they can get them to participate in their own learning process.

Second, games also play a big part in helping participants build relationships, and to feel equal. Playing
games in the classroom can also help create a friendly and positive atmosphere where seat arrangement can
differ from game to game, and thus cause diversity from the norm which can be extremely helpful in keeping
an exciting learning environment.

Third, the reason most people want to learn a language is to be able to use it in real situations, for ex-
ample when travelling. Games can be a very good way to practice this skill because they can easily be used
to reenact various situations from real life and provide students with practice in their fluency. Also, by using
games in the classroom the teacher is giving his students a bigger role, and he himself is stepping out of the
frontline which is a positive thing because it allows students to take on more responsibility. Also that allows
students to do more on their own, and that can very well result in an increase in their confidence level [3].

Fourth, language students need to be exposed to the language in a variety of situations, which is a need
games can fulfill. Language students also need to be ready to take on the experience, keeping their minds
open and being willing participants Again, games make this possible.

Fifth, language students need to be emotionally involved, meaning they need to feel something while
they are exposed to the language. Strong emotions, such as happiness, excitement, amusement and suspense
allow students to feel positively about their learning situation and are therefore likely to have a positive ef-
fect on language learning.

Sixth, games are good for shy students and students with low confidence, and that applies specifically
when playing takes place in smaller groups because then they get a chance to speak in front of fewer audi-
ence instead of having to express themselves in front of the whole class. Also it is sometimes easier to open
up and forget the shyness when playing a game because the atmosphere is not as serious and more emphasis
is put on fluency rather than grammatical correctness [3].

Seventh, games can be a good strategy when teaching various subjects because they are very likely to
spark interest amongst students. They can be used with students of all ages, and when they are used with oth-
er teaching methods they create diversity which is ideal for school work. A study that was undertaken in dif-
ferent primary schools in Karaganda shows clearly the need for diversity in schools. Many participants in
that study complained about the lack of diversity, and that they wanted more of it in order for their learning
to become more fun and progressive in their school.

Finally, using games in the classroom is important because many children do not get enough opportuni-
ty to play during their free time, which can be traced to the rapid changes in our society. Cities are getting
bigger and traffic is getting heavier which means that more and more parents are hesitant to let their children
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play outside. Also passive activities such as watching television, or the computer screen are seen as being
more exciting than actually physically playing, so today the sight of children playing various games in
groups outside is becoming much more rare than it was 10 or 15 years ago. This is not a good development,
and it can have several bad consequences for our society. One possible consequence is that the lack of
movement can cause health problems because even though not all games are physical some certainly are [4].

Another point teachers need to keep in mind is to choose wisely when it comes to selecting a game to
use in the classroom because; although one game might be perfect for one teacher or a particular group of
students it can be terrible for another teacher or group of students. First of all, the teacher has to look at the
group that will be participating in the game and he or she then has to set out a goal for the group which the
game should aim towards [5]. Selecting an appropriate game for a specific group of students who are work-
ing towards a specific goal can be tricky because, for example, they need to make sure that the game is rele-
vant to the subject, that it fits their students’ age and, teachers must remember not to select a game that is too
complicated because that might result in a loss of interest amongst the students, or even defeat.

Also teachers must make sure they explain the rules of the game in detail and that all instructions are
clear before starting the game. During the game it is important for the teachers to observe and be ready to
help, but without unnecessarily interrupting the flow of the game because that might affect the fluency,
which could result in discouraging students from participating. After the game, it is a good idea to have some
sort of a follow up activity planned because it gives the student’s time to reflect upon the game and how it
turned out. It is important for teachers to know that augmenting a game is allowed and can certainly be nec-
essary in some cases. More difficult games can be made easier so they become a challenge instead of to hard
for less skilled or younger students and vice versa.

Although games can usually be modified to suit students of various ages, there are certain characteris-
tics in games that appeal to children within specific age groups. For children age 68 repetition is very com-
mon in games, rules are often few, and the games usually do not take a very long time. When it comes to
children age 9—11 they have patience for longer games, which often include much more suspense. Also when
children reach this age they start to be able to augment the games themselves, for example to bend the rules
to make the game more suited for their group. For children older than 12 games are often much more
planned and they often emphasize teams and teamwork.

Writing is a skill that, even in the native language, is learnt and not acquired. That fact could explain in
part why writing is often considered to be difficult, or even boring in the target language. Another explana-
tion could be that it is often assigned as homework, and many students don’t like homework. One possible
reason why writing can be viewed as being difficult is because the writer does not get an immediate feedback
similar to what happens during conversations, and as a result the writer could feel more insecure about his
work. Some teachers also unwisely use writing as punishment: «Ok, just for that Sasha, I want to see an es-
say on my desk tomorrow!» Writing also demands a completely different language than normally used in
conversations. For students in school this must not become their experience of writing because that can lead
to their loathing of writing. Games can be a good way to prevent this because not only are games fun but
they can provide writers with a reason to write and it is obvious that writing will become easier when there is
a clear reason instead of just having to write because the teacher said so. Another thing that games can pro-
vide for writers is an audience. In many games other students will play the reader’s part and therefore pro-
vide the writer with the necessary feedback that writing often lacks [6]. A variety of interactive writing
games can be found on the internet and teachers can, without much effort, create a game that practices writ-
ing. For example, when teaching students how to write a formal letter a game where participants would have
to rearrange sentences to position them correctly, so they make a formal letter, could be a good game.

Most people remember training their listening skill mainly by doing listening activities when they were
in school. Listening activities might very well be an effective way of training that particular skill but teachers
need to remember to keep the activities versatile or their students might get bored. By combining listening
with games, teachers might prevent their students from getting bored, and by keeping them interested they
are increasing the chances of the students achieving their goals. An example of a good listening game is the
famous game «Simon says» where one participant plays the role of Simon and gives the others directions, for
example by saying: «Simon says jump», or «Simon says stop jumping» and then everybody would have to
do that. If Simon only says «everybody jump» and does not attach the phrase «Simon says» at the front then
the other participants are not be supposed to follow the direction. Because of this, students need to listen
carefully in order to know when to follow Simon’s directions and when to ignore them. This game can also
be used to train any vocabulary.
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According to the national curriculum, teaching communication is very important because of the fact that
it plays such a big part of knowing a language. The curriculum also claims that since communication is un-
predictable in real life, students must get the chance to practice exactly that and not just to read premade
conversations. In order to achieve this, the curriculum suggests games as a good method. Even though the
importance of teaching communication is stressed in the national curriculum, some teachers seem to be lack-
ing when it comes to actually teaching students to communicate. According to a study made on English
teaching in primary schools in Karaganda in 2015 only 11 % of English teachers, who teach 2nd and 3d
grade, always use the target language in the classroom, 65 % of them use it often or sometimes, and 24 %
seldom uses it in the classroom. The same study showed that students did not use English much either. In
fact 39 % of students said they seldom answered their teacher in English and an astonishing 75 % of students
said they did not use the target language to communicate with their fellow students. Students look up to their
teachers and when they do not use the target language inside the language classroom it should not come as a
surprise that many students do not use it either. Games could be helpful in solving this problem because they
call for communication, and they emphasize fluency instead of accuracy, which should encourage students to
communicate because when the emphasis is on fluency students usually do not receive much criticism alt-
hough they might make errors.

Fluency is an important skill to practice because it is what is needed in the real world, and in that sense
it could be said that games provide a necessary connection between the classroom and the real world [6].
Although games in general might emphasize fluency the category speaking games can be divided into two
main categories. Those categories are: linguistic games and communicative games. Even though they both
aim towards teaching speech in the target language they put emphasis on very different things. While linguis-
tic games emphasize speaking correctly the goal when playing communicative games is fluency [6].

Reading is an important skill to possess especially when learning the English language. First of all it is
important because of the fact that to be able to write people need to know how to read. Secondly it is im-
portant for people if they plan to visit the country where the language is spoken because then they will have
to be able to read, for example, various directions, menus, and tourist brochures. Thirdly, knowing how to
read is important if students are planning on getting an education beyond elementary school because that re-
quires reading [7]. This last point applies especially in Iceland where the majority of textbooks for university
are in English. Because of how important the skill reading is it is crucial that teachers seek appropriate means
in order to keep students interested. As with the other skills, games can provide diversity and help keep sub-
jects fun and interesting.

Based on all of the information above it seems clear that games can and should be used as a teaching
method when teaching languages. One reason why games could work well as a teaching method is because
of the change that has occurred in teaching, where students have been becoming much more active in the
whole learning process. Besides giving students a chance to be more active, games usually place the teacher
in a background role, and therefore allow the students to take on more responsibility. It has also been made
clear that games help create diversity and that can be very helpful in sustaining interest amongst students in
the school. We have also learned that by creating diversity teachers are reaching out to a broader group of
students and that is very important because students are individuals that differ from each other in so many
ways.

Besides creating necessary diversity in the classroom and being a good method for teaching, we must
not forget that games are fun and that helps get students active in their learning. I think we can all agree on
the fact that no matter what teaching method is being used learning does not take place without the student
participating in the learning process.

Aside from activating learners and creating diversity, games also create a comfortable and friendly at-
mosphere inside the classroom where students, especially shy students, might feel more comfortable in ex-
pressing themselves in the target language. Also games help students to get to know each other better, be-
cause many of them require more student interaction than other teaching methods might. Games can also be
used to help recreate various situations from real life and therefore make the learning more real and give the
students a sense of what they are doing is relevant. Another benefit to using games in the classroom is that
children do mature through games and through playing games they learn many of society’s rules and regula-
tions. In addition when using physical games, children would get a change to get a necessary work out that is
often lacking today, due to rapid change in our society.

We have discovered that although games are supposed to be fun and easy there are certain things teach-
ers need to keep in mind when using them inside the classroom. First of all the teacher needs to do every-
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thing in his or her power to make sure that all students have a good experience from playing the game. Also
the teacher needs to keep in mind that not all games fit certain students and some cannot be played inside the
classroom. When selecting a game teachers need to ask themselves, «What are the goals am I trying to
achieve by playing this game?» and they have to make sure that the game they choose is not too easy but at
the same time not too difficult. If teachers believe a certain game might be too difficult for their students they
need to be aware that they need to augment the game to make it more fitting.

Finally, teachers need to make sure they explain all rules in detail, that during the game they do not in-
terrupt the flow of the game and to plan some sort of a follow-up activity after the game. Also we have dis-
cussed the use of games in the four language skills: writing, reading, listening and speaking, and there were
many valid reasons why using games might help train each specific skill. Writing games for example, help
provide important immediate feedback that is usually lacking when students train their writing skills in a
more traditional way. Listening games could offer an important and more exciting alternative from the bor-
ing listening activities that some of us remember from school. Games could make reading more fun and pro-
vide students with a reason to read, which is important because of how essential the reading skill is. For ex-
ample people need to know how to read in order to be able to learn how to write. When it came to speaking
games were able to serve the very important job of helping students train their fluency.

English language teaching in Kazakhstan has entered a new era with the introduction of primary Eng-
lish. There is an obvious shift of paradigm from the structural audio-lingual approach to a global approach to
language education through activity-based learning in the primary school. Increasing numbers of teachers,
teacher educators and researchers are now beginning to devote themselves to the study of language teaching
with young learners. New textbooks are being developed and teacher training programmes at primary and
secondary levels are being funded by both the national and local governments. Many teachers are beginning
to realize the need to change their beliefs about language and language learning, and the need to acquire new
skills and techniques in teaching and in assessment according to the new concepts in teaching and learning
and according to the needs of their students. Research into primary school English teaching and teacher train-
ing are urgently needed to ensure a better understanding so as to better inform and improve practice [8].
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bacraybim MeKTeNn KacTarbl 0ajajapra arblUIIbIH TiJIIH
OKBITY/12 O bIH TEXHOJIOTHAJIAPBIH KOJAAHY

Makanaza Kasipri TaHia IIeT TUAEpiH epTe )KacTaH OKBITY — KEH TaJKbUIAHATBIH TAaKbIPBINTApAbIH Oipi.
Kenrinai GiniM 6epy uaesapbIHbIH MOHMOTIHIH/IC aFbUIIIBIH TUTIH pTe )KacTaH OKBITYABIH MaHbI3IbUIBIFBI
Kasakcranna kyHHeH KkyHre apryna. lller TinmepiH epre OKBITY CalachlHIarbl KONTEI€H JKarbIMIbI
yZepicrepre KapamacTaH, oJii e MICIIIIMEreH cypakrap Kesjecedi. ABTopiap Killi MEKTeN >KacTarbl
Oayanmapra arbUINIBIH TUIIH OKBITY OapbiChIHIA KOMMYHHKATHUBTIK OWBIHIAPIbl KOJAAHYIBIH MaKcaTKa
colikecTirid Herizneni. OKBITYIBIH TYPJIi Ke3eHAEpiHe apHaIFaH OUBIHAP KeIICHIH YCHIHBIMN, OKYIIBUIAP IBIH
KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETiHIH KJIBIITACYbIHA dCEP €TETiH (aKTopIIap/ sl TaJliaraH.
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HrpoBbie TeXHOJIOTMHU B Npolecce 00y4eHUsl AHIVINHCKOMY A3BIKY
AeTeil MJIaIIero MKoJIbHOr0 BO3pacTa

B cratpe oTMeueHO, UTO Ha CETOAHSMIHNMIT JIeHb paHHee 00ydeHe HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM — IIMPOKO 00CYX-
naemas TeMa. B KoHTekcTe uzaeil moaus3blYHOro 00pa30BaHUsI BaXKHOCTb PAHHETo0 00ydeHHs aHTIHHCKOMY
A3bIKy Bo3pacTaeT B Kasaxcrane ¢ kaxapiM qHeM. HecMOTpst Ha MHOTHE MOJIOXKUTEIBHBIE MPOLIECCH B 00ac-
TH PaHHEro OOy4eHHs HMHOCTPAHHBIM f3bIKaM, MHOTHE MPOOJEMBI BCE €I OCTAIOTCS HEPEIIECHHBIMM.
B cratee 060ocHOBaHA 11€1€CO00PAa3HOCTh HMCIOIB30BAHUSI KOMMYHHMKATUBHBIX UTP HPH OOYUEHUH aHIIIHH-
CKOMY SI3BIKY J€Tel MJIaJIIIero MIKOJIBHOTO Bo3pacTa. [IpeasnokeH KOMIUIEKC UTp Ul pa3HBIX 3TaroB o0yde-
HUSI, TPOaHAIM3UPOBAHBI (DAKTOPHI, BIMSIONINE HA (JOPMUPOBAHHME KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETCHIMH yda-
IIHUXCSL.
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Specificity of teaching foreign language skills to young learners

Article deals with the specificity of teaching foreign language speech skills to young learners. Authors
studied and analyzed works of Kazakhstan and foreign scholars on research problem; identified factors of
ensuring successful learning and mastery of foreign language speech skills by young learners; also in
accordance with their psycholinguistic and age peculiarities reasoned the necessity of beginning teaching
from speaking and listening, followed by writing and reading skills.

Key words: 12 year compulsory education; young learners, childhood foreign language acquisition, listening
and speaking skills, written forms of communication, physical development, psycholinguistic features, social
developmental characteristics, appropriate tools and methods, content of teaching sources.

The necessity of learning English as a foreign language is increasing with English becoming an interna-
tional language. Knowledge of English is important as Kazakhstan is a representative of a world community
and a part of the global arena, and also due to the fact that all information including education, science cul-
ture, etc. is mostly given in English at a current time. The widespread need for knowledge of English along
with the Kazakh as the state language and Russian as a language of interethnic communication was ranked
among the tasks of national importance [1].

Introduction of the 12 year compulsory education has caused some changes, and English has begun to
be studied from the first grade since year 2013-2014.

The main reasons of making English as a compulsory subject at the primary school are aimed at accom-
plishment of the following goals:

* development of communication skills in English for improvement of pupils cognitive activity in all
types of speech (listening, speaking, reading, writing), also learner’s abilities in English graphics and tech-
nology, elementary reading according to the age peculiarities of young learners;

* development of the child individuality: his speaking skills, memory, thinking ability; moral and aes-
thetic qualities of a young language learner by means of studying English as a means of communication;

* ensuring communicative and psychological adaptation of a pupil to the new language environment to
overcome different barriers in foreign language communication;

« familiarizing of children with culture, traditions and realities of a studied language, etc.

Peculiarites of English teaching and learning at a primary level has been highlighted by a number of
Kazakhstan researchers as Amandykova G.N., Mukhtarova S.E., Sarsembaeva A.Z., etc.; Russian researchers:
Azovkina A.N., Bim LL., Borisova A.N., Galperin P.Y., Leontyeva A.A., and also by foreign educators:
Butler, 2009; Gimenez, 2009; Ho, 2003; Y.Hu, 2007; Nikolov, 2009; Brumfit, Rixon,1999; Nikolov,1999;
Cameron, 2003; Moon, 2005; Pinter, 2006; Nunan, 2011 etc.

Concerning the starting age for learning a foreign language — «the younger the better» is a belief that
has dominated pedagogical agendas in foreign language education globally. However, according to Linse,
contrary to popular myth younger children learning English «do not develop English language skills more
readily than older learners» [2]. Thus, as we see there are peculiarities and difficulties in assimilating English
by young learners.

It should be kept in mind that the primary aim of learning language is ability to communicate in a lan-
guage. Therefore teaching foreign language in the initial phase of the secondary school is considered as a
period of learning a foreign language, which allows tomake the foundations of the communicative compe-
tence, necessary and sufficient for their further development and improvement in the course of studying this
subject. Young learners should learn a foreign language for communication purposes only.

Due to Piaget’s (1959) theory of cognitive and language development and Vygotsky’s (1986) socio-
cultural theory, children are developing as language-users and therefore not yet fully competent in under-
standing and using language as effectively as older children or adults might [3]. Low level proficiency learn-
ers in our case cannot be expected to achieve high level of linguistic accuracy.
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Hence, it should be noted that we cannot expect advanced communicative skills from young learners at
carly stages of language learning. At beginning levels and during early weeks of teaching we should first get
them acquainted to short segments of a language that they can use in the future.

As regards young learner’s foreign language skills in the first year of training, listening and speaking
are supposed more dynamic for oral speech development. As Philips rightly said, «it would be best to intro-
duce English through listening and speaking first, then reading and writing last. Process of training in written
forms of communication is slowed more down because pupils don't own the corresponding abilities even in
the native language» [4]. Young learners have limited reading and writing even in a mother tongue, which is
also still being developed.

Reading is considered as a set of skills that helps meaning making by decoding the printed word. On the
one hand, foreign language (English) decoding process of primary school children has some difficulties
posed by the difference in calligraphy between Kazakh (Russian) and English. On the other hand, cognitively
children can only understand the meaning of the given information that exists in their mind already or based
on their previous experience. So, as Brewster and Ellis suggests, it is important to introduce reading after
students have basic knowledge of the spoken language so that it quickly becomes meaning based and not
only decoding [5].

For young learners writing in a foreign language (English) is the most difficult skill to develop for many
reasons. Apart from the difficulty, posed by the nature of the language being learned, children’s personal
features cause additional problems that hinder their development in writing. Chastain claims that «writing is
difficult even under the most supportive and natural circumstances, hence «students» psychological and
emotional attitudes toward written communication assignments cause reducing or eliminating their potential
and negatively effect the student’s attitudes» [6].

Young learners foreign language acquisition process should be viewed in as close association as possi-
ble with linguistic development in the mother tongue. Children acquire their mother language during the first
years of their lives. The acquisition of the first language occurs naturally and unconsciously.

As Pinter claims learning of English (as a foreign language) should be started with an emphasis on lis-
tening and then speaking, just as in mother tongue. In a parallel vein, Davies and Pearse also claim that chil-
dren begin to learn their mother tongue by listening before they speak [7].

How children learn their mother language? At the beginning of learning a mother language, children
hear mainly through their ears, that becomes the main source of the language [5]. With the first mother’s
words, children are familiar with listening, which meaning they are not quite able to understand. They hear
language over and over again. Even if they don’t yet speak, they are learning and processing, eventually rec-
ognize them in speech. At first they can catch certain sounds or words. After a word building stage, follows
the word structure level, then they can understand the whole sentence. As understanding precedes speech,
young learners will be involved in speech to comprehending and at least will be capable to pronounce them
correctly.

Findings from research on language acquisition and from brain research have produces evidence that
the acquisition of an unfamiliar language should take place as early as possible in order to master phonetics
of the language learned. It has been shown, for instance, that children up to the age six can learn to speak a
second language without an accent [5].

As argued by Linse, the main reason for the teaching listening skill at first is that listening may be a
foundation for other language skills. You need to hear a word before you can say it; similarly, Cook points
out that before babies can comprehend words, they listen to the rhythm and melody of the language and have
some awareness of interaction and relationship with a speaker [7].

Young beginners need to start with plenty of listening practice, and opportunities to listen to rich input
will naturally lead to speaking tasks. In this way, listening and speaking are truly integrated in the primary
English classroom.

As Phillips claims «Listening tasks are extremely important in the primary language (foreign language)
classroom, providing a rich source of language data from which the children will begin to build up their own
idea of how the language works. This knowledge forms a base or resource, which they will eventually draw
on in order to produce language themselves. Listening is a receptive skill, and receptive skills give way to
productive skills» [4]. Besides, as argued by Sharpe, the promotion of children’s speaking and listening skills
lie at the heart of effective learning in all subjects of the primary curriculum.

All things considered, it seems reasonable to assume that starting foreign language teaching with listen-
ing and speaking is very important, so the next step is to define appropriate tools and methods to use in the
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classroom. In this process we have to take into consideraton their physical, social, emotional, cognitive de-
velopmental peculiarities such as short-term memory, instability of attention, visual ability, predisposition to
kinesthetic forms of work, etc.

Psyhologists and physiologists reason the introduction of early foreign language teaching due to chil-
dren’s natural disposition and their emotional readiness for learning and mastery of a new language. It is
commonly known, that in the given case sensitivity of primary school children to language learning is taken
into account, particularly to the foreign language mastery. It is at this age children demonstrate natural curi-
osity and need in cognition of new knowledge. At this period of development they are also characterized by
fast and flexible assimilation of language material. Becoming older, gradually person’s ability to imitate and
perceive sounds desensitized; his short-term memory and visual ability weaken [8].

Psycholinguistic features of primary school children are characterized by limited amount of memory
and fast forgetting, prevalence of mechanical memory than logical. While learning foreign language in the
classroom, young learners try to repeat some of the utterances they hear. Repeating a set of phrases may not
make the learners conversant in English overnight, but it might be helpful too. Slattery and Willis argue,
repetition help learners communicate in different ways: by helping them get used to saying English, by
allowing them to practice the intonation pattern and by enabling them to gain confidence, especially if the
teacher offers a lot of praise. We don’t have to forget that repetition should be meaningful. Davanellos
(1999) argues that songs can provide examples of everyday language and present the natural opportunity for
meaningful repetition. That is why in a class of young learners, there is a variety of fun songs and chants,
that help children learn vocabulary and grammar, while improving their oral skills. Songs can be utilized as a
beneficial teaching and learning tool (Millington). Songs can help young learners enhance their listening skill
and pronunciation. Purcell stresses that students can become demotivated by continually listening to narra-
tion or dialogue when they try to comprehend the meaning of new words or phrases in context. However,
listening to a song over and over again can be more colorful due to the rhythm and melody [9].

Storytelling is another effective technique for improving listening skills of young learners. Paul empha-
sizes that teachers can read stories to young learners from storybooks, memorize the stories then share their
content with pupils or let pupils to listen to a tape [10].When reading stories from storybooks, teachers can
change stress, pitch and intonation patterns or tone of voice to refer to different characters of the story, so
young learners can have better chance to experience the suprasegmental features of the target language.
Content of the texts may offer new facts to learn, that simulates chidren’s experience. Content may be
striking and fun to develop interest and motivation.

The traditional storytelling has a new face with the fast developing computer technology today. Digital
story telling is one of the new twists of the technology. It refers to using new digital tools to help ordinary
people to tell their own real-life stories. Digital stories are considered as a useful language learning tool that
provides context that is enriched with texts, pictures, videos, and sound and can be very helpful in promoting
young learners listening skills [11]. They are inclined to be visual, intreactive and reiterative. The
interactivity of internet based stories may pave the way to learning, when children are actively engaged in
decoding and comprehending the story. At the present time videos are accepted as fruitful resources of
vocabulaty learning, especially for young learners simply because they expose young learners to colorful and
enjoyable scenes in which the language is used in communication. Cartoons are especially useful for young
learners’ classroom since they supply audio-visual input, reflect native-speaker talk, and are fun for children
watch.

Physical development of young learners predisposes them to kinesthetic forms of work. Children ac-
quire knowledge from active interacting with the physical environment in developmental stages. They learn
through their own individual actions and exploration. We can use listening exercises and do activities, as
children like learning by doing, such games as TPR (total physical response), where children listen to com-
mands in a target language and then immediately respond with an appropriate physical action. When those
commands become familiar, the teacher remains seated and only the students will continue to respond to the
teacher’s commands. As their listening comprehension develops, there is a point of readiness to speak in
which the children spontaneously begin to produce utterances.

Games are considered as one of the most effective teaching and learning techniques. Children, especial-
ly aged 5-9, tend to play games in their real life and usually familiar with terms of structure, rules, etc. — it
maximizes young learners motivation greatly, increase positive feelings. At the same time they improve
children’s self-confidence, because learners are not afraid of punishment or criticism while practicing the
target language freely. Games encourage learners to direct their energy towards language learning by provid-
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ing them meaningful contexts. Therefore, it is important not to see games as time fillers or tools designed for
fun only, but integrate them into their foreign language programs [9]. Listening games help children also to
promote their ability to distinguish the dissimilarities and similarities between sounds, while speaking games
encourage them to communicate with each other easily and to produce the foreign language without any
pressure.

Primary school students are also characterized by short attention spans, so it is necessary for children
aged 5-7 keep activities around 5 and 10 minutes long, for ages 8—10 keep activities 10 to 15 minutes long.
One way to capture their attention and keep them engaged in activities is to supplement the activities with
lots of visuals, toys, puppets, or objects. As Scott and Ytreberg describe, «Their own understanding comes
through hands and eyes and ears. The physical world is dominant at all times» [12]. Visual materials should
be bright and attract the viewer's attention. As for listening strategies, they can be developed by encouraging
young learners to guess from the context and also supporting their listening comprehension by using visuals,
mime, and facial expressions. Also, demonstrating language by using realia in contexts are of interest to
children or personalizing a context can also be effective. Cartoon films can be used, because young learners
have the chance to listen to the language within a visual context. They can better comprehend what they lis-
ten to. These can also help make the language input comprehensible and can be used for follow-up activities.

One of the social developmental characteristics of primary school children is the prevalence of dialogic
speech from monological. It 1s also helpful to teachers as well, they are always ready to interact with each
other, to talk about one topic in pairs, in group. Pair and group work activities are quite popular. Of course it
is not easy to involve young learners in group work. There are two major problems that teachers can encoun-
ter. Firstly, disciplinary issues can arise like too much talk and noise. Secondly, children tend to switch to
their mother tongue and neglect using the target language for accomplishing the given tasks. To resolve these
problems during group and pair work activities, teachers should monitor each pair and group effectively,
make sure foreign language is used as much as possible. Teacher intervention in such cases is not always a
bad thing. While monitoring children, teachers can spot mistakes in language use and can provide input,
guidance, and feedback.

According to the curriculum children have to express their ideas and share opinions about on topics in
different situations without preparation. These situations should be connected with their education, games,
everyday life. Conversation should consist of at least right constructed 2—3 phrases and completed with de-
scription (things, pictures) or narration (about family members, friends, pets, etc.) [13].

Particular attention has to be paid to the content of teaching sources. Themes and contexts in home
country or culture can help young learners connect English with their background knowledge, which is
limited because of their young age and inexperience. Teachers can choose materials, which can improve their
cultural awarence of the target language: for instance, listening and speaking songs of different cultures and
guessing their meaning, listening stories and fairy tales in a studied language, learning or playing traditional
games of other countries. In this way children can improve not only listening and speaking skills, but also
understand mentality of people of different countries, while doing creative and fun activities.

While developing young learners’ communicative skills we should take into account that a typical les-
son in current teaching materials involves a three-part sequence consisting of pre-listening, while-listening,
and post-listening activities (Field, 1998) [5]. They are as follows:

Typical pre- listening activities

— Pictures to activate background knowledge;

— Brainstorming what students know about the topic with a word map;

— Exhibiting real objects related to the topic;

— Pre-teaching vocabulary (with pictures, realia, examples in context).

Typical while listening activities:

— Listening for a gist;

— Listening to background noise to create setting and topic;

— Describing specific words;

— Raising hands when catching certain words;

— Matching;

— Finding mistakes;

— Indicating stress or intonation.
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Typical follow-up listening activities presuppose development of young learners’ speaking skills:

— Discussion about the topic;

— Role playing;

— Short reading or writing about the topic;

— Designing a poster.

At the last practice stage children need teacher’s help more. Especially in oral practice, which involves
active speaking, teachers should circulate and when necessary help learners when they are stuck. Also oral
production activities should be based on ‘language that is slower than the language used in intensive
study’(Clavery, 2001 [5]). Teacher should pay attention to the children’s ability to recall and use the neces-
sary words and structures to be used in the activity easily.

The proposed techniques and activities were applied in teaching practice within an academic subject
«teaching English to young learners» (Turkey Republic, Uludag University) and in Kazakhstan primary
schools.

To conclude all above mentioned, we focus on listening and speaking skills to begin young learners
foreign language teaching and learning. Taking into account age and other psycholinguistic peculiarities of
young learners in language acquisition, it will be more beneficial to train them first in listening and speaking
and further develop their reading and writing skills.
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V.U.Komxkacaposa, I'.Jlayner

Kimi sxkacTarpl OKymIbLJIAPABI HIE€TeJ TLTi OUTiKTepiHe OKBITYAbIH epeKIIeJIiri

Maxkanaza 12 ®purablK O0iiM OepyIiH HETi3iHIe MaHbI3IbUTBIFEI APTKAH Killll )KacTaFbl OKYIIBUIAPIBI ET Tl
OiTiKTepiHe OKBITYABIH epeKiiesikrepi 6asuaanran. Kapactelpbuiran Macese OONBIHIIA Ka3aKCTaH/BIK HKIHE
LIeTeNAIK FaJbIMIAPbIHBIH eHOekTepiHe Tanmay jkacanapl. lller TimiH epre >kactaH Oacram yHpeHymI
OKyLIbUIAP YIIIH OKBITY MPOLECIHIH THIMIUIIriH apTThIpaThiH (akTopiiap aHBIKTAJbBIN, OKYLIBUIAPABIH JKac
epeKIIeiKTepiHe opail MIeT TiliHe OKBITYIBIH aJFallKbl CATHICHIHAA THIHJAI TYCIHY JKOHE ceiney OimikTepi
Gacthl Hazapiaa 6OJly KepeK eKCHMIr TYXKbIPbIMIAIAbL. ABTOpJIApMEH Killli )KacTarbl OKYLIbLIapFa aTajFaH
mret Titi OUTIKTepi MEHTepUIreHHeH KeHiH a3y XKoHe OKYy OIIKTepiHe OKBITY KaXXeTTiir TYCIHAipiiai.

Cepus «[lMpaBo». Ne 1(81)/2016 19



U.l.Kopzhasarova, G.Daulet

V.U.Komxkacaposa, I'.Jlayner

Crnenuduka o0yuyeHusi HHOA3BIYHBIM YMEHUSIM MJIQAIIHUX IIKOJIbHUKOB

B craree paccMOTpeHBI OCOOEHHOCTH OOY4YEHUS MIIa[IIMX IIKOJHHUKOB HHOS3BIYHBIM PEUCBBHIM YMEHUSIM
B KOHTEKCTe 12-1eTHero oOpa3oBaHMs. ABTOpaMH H3y4eHBI M HPOAHAIN3UPOBAHBI HAyYHO-JIHTEPAaTypHBIC
HUCTOYHHKHM Ka3aXCTaHCKUX U 3apyOeKHBIX YUEHBIX II0 HCCIIELyeMOil HmpoOiieMe; OIpenesieHbl (aKTOpEL,
obecrieunBaromye yCIeIHoe 00ydeHne U OBIaAeHHE HHOS3BIMHON PEeYbi0 MIIa MU IIKOJIbHHKAMHE; TaKKe
000CHOBaHa HEOOXOIMMOCTh Pa3BUTHA y MIAJIIMX MIKOJBHUKOB YMEHHH ayIHpOBaHUS WU TOBOPEHUS
Ha Ha4albHOM 3Tare 00y4eHHs, C OCIEAYIOUIUM MIEPEX0A0M Ha UTEHHE U ITHChMO.
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Oco0eHHOCTH 0CYlIeCTBJIEHUS MOJIUTEXHUYECKOr0 NPUHIMIIA
B NPO(PHJILHOM 00y4eHHH HKOJIbHUKOB

B cratee paccMOTpeHBI HEKOTOpPBIE OCOOCHHOCTH OCYHIECTBIEHHS IOJMTEXHHYECKOTO IPHHIUIA
B IPOGHUIGHOM OOYYEHHH IIKOJIHHUKOB, B YaCTHOCTH, COJIEp)KaHHE H3ydaeMOro y4eOHOro MaTepuana i
METOJIMKa ero 00ydYeHHs 110 MeTaIo00padoTKe B MIKOJILHAX Y4EOHBIX MAaCTEPCKHX Ha OCHOBE ITO3HAHMS €C-
TECTBEHHOHAYYHBIX NPHHINIOB. Pa3paboTaHbl MeTOAMYECKHe MPUEMBI, CIIOCOOCTBYIONME (HOPMUPOBAHHIO
HOHATHIT HA OCHOBE TOJIMTEXHUYECKOT0 NPHHIIMIA, O3BOJISIONINE CAMOCTOSTEIBHO aHAM3UPOBATh YUalllu-
MHCS KOHKPETHbIE SBJICHUS M MPOLECCHI, IPOUCXOAAIIME B TEXHUYECKUX 0OBEKTaX MM B TEXHOJIOTHYECKHUX
IpoIieccax Mo MeTamiooopaboTke.

Kniouesvie cnosa: mnpodpuiapHOoe OOyYeHHE, MOJUTEXHUYECKUI MPHUHIMI, MEXKIPEIMETHbIC CBS3H,
0000IIICHHBIC 3HAHUS, TOUTEXHUIECKOE TIOHITUE, METAITIO00paboTKa.

B nHacrosiee Bpemst B TEOpUHU U TIEPEAOBOI MeIarormuecKoi MPaKTUKE IKOJIBI CYIIECTBYET HECKOIBKO
myTel 00eCIIeYeHHS MOIUTEXHIYECKOTO XapaKkTepa TPYAOBOM MOArOTOBKH MIKOJIBHUKOB. OTHUM U3 HUX SIB-
JISIETCSI COBEPIIICHCTBOBAHKE COJEPKAHMS M METOMOB IPETOAaBaeéMOro MaTepuasa MyTeM YCHIICHHUS ero Ha-
YYHOI 3HAYUMOCTH, CUCTEMHOCTH U CBSI3U C MPAKTUKOMU.

KauecTBeHHBIN aHATU3 UCCIEAOBaHUHN TOKA3all, YTO YYalluecs He BCEra CIOCOOHBI CaMOCTOSTENHLHO
YBUAETDH, PACKPBITh 1 YCBOUTDH OOIINE €CTECTBEHHOHAYYHBIE PUHIIUITBI, KOTOPBIE JIE)KaT B OCHOBE TEXHHKH,
TEXHOJIOTMH M OpraHu3aluu TpyAa. HanGombliyro TPYAHOCTH JJISl NIKOJHHHKOB IMPEJCTABISIOT BOMPOCH,
CBSI3aHHBIC C BBIICJICHUEM OOIIUX M CYIICCTBEHHBIX MMPU3HAKOB CPEJCTBA TPY/Ia U X CPABHCHHEM; HCIIOJNb-
30BaHUEM B OTBETaX «OMOPHBIX» AIEMEHTOB TOTO WJIM HHOTO MOHSTHS, 3aKOHA, 3AKOHOMEPHOCTH; OBJIAJICHH-
€M 00O0O0IICHHBIMHU (TTOTUTEXHUICCKUMHA) 3HAHUSAMHU U YMEHUSIMH, HEOOXOIUMBIMHE JIJIT OCO3HAHHOTO TPOM3-
BOJMTEIBHOTO TPyAa. DTO CBHIETEILCTBYET O HEJOCTATOYHON IMOJMTEXHUYECKONH HAMPaBIECHHOCTH OOIIe-
00pa3oBaTeNbHBIX U CIICIIHATBHBIX 3HAHUN IIKOJIHHUKOB,

Kpome Toro, aHanms cymecTByOMEro coAepKanus MPOrpaMMBbl TPOPHIEHOTO OOYUYECHUS YHAIHXCSI 110
MeTauI000paboTKe MoKa3all, YTo Co/IepKaHue MOTUTEXHUIECKOH MOATOTOBKH IKOJIFHUKOB HE TIPECTABIIS-
eT co0ol ompe/eNIeHHOW CUCTEMBI 3HAaHUH 1 yMeHHH. [loaToMy (hopMHUpOBaHNE TEXHUKO-TEXHOIOTUIECKIX
MOHATHH, YMEHUHA 1 TIepPBOHAYAIHHBIX MTPOM3BOJCTBEHHBIX HABBIKOB CIEAYET pacCMaTpUBaTh B €AUHCTBE U
B3aMIMOCBSI3H C M3y4YeHHEeM (PHU3UKH, XUMUHU, MATEMAaTUKH, YePUCHNUA U JIPYTHX AUCIUILUINH, YTOOBI B KOM-
TJICKCE OHU COCTABIIIN €IMHBIC TIOHATHUS O HAYYHBIX OCHOBaX COBPEMEHHOTO MPOU3BOACTBA [1].

AHanu3 Mojeneil ONTHMAaNIbHOTO COOTHOIICHHS OO0IIe00pa30BaTEIbHOMN, OOMIETEXHUYSCKOW U TPYHO-
BOI MOATOTOBKH YYaIIUXCA MMOKA3bIBAET, YTO YUUTENbh TEXHOJIIOTUU TPYAa JOJHKEH 3HATh B COBEPIICHCTBE HE
TOJIBKO CBOH MPEIMET, HO U COJACPIKaHUE MPOrpaMM BCEX CMEXKHBIX JUCIUIUIMH, YPOBEHb 00IIe00pa3oBa-
TEJIHHBIX 3HAHUN U YMCHHUH yUYaIIuxcsl.

Tak, B Kypce QU3NKU yJalIuecs U3y9aloT U 3HAKOMATCA C (PU3NKO-XMMHYCCKUMHU (MEXaHUICCKUMU)
CBOWCTBAMH MaTepUANIOB (HAPUMEp, CO CTPOSHHEM KPUCTAUTMUECKHX W aMOP(HBIX Tell, TeMIlepaTypaMu
TUTABJICHUSI METAJIJIOB, IJIOTHOCTHIO, 3JICKTPO- M TEILIONPOBOAHOCTHIO PA3IMYHBIX BEIIECTB, YaCTO SIBIISO-
IIMXCSl MaIlIMHOCTPOUTEIBHBIMI MaTepuaiaMiu). B Kypce XuMuM ydarmmecs 3HAKOMATCS C OCHOBAMH IIPO-
[IECCOB TOJYYCHHS YyTyHa, CTAJIH, CIIABOB; M3y4YalOT CBOMCTBA IIBETHHIX METAJIOB M CIUIABOB, HEMETAJIIH-
YecKuX MartepuanoB. Ha ypokax depdyeHHs ydamyiecs M3y4arOT OCHOBBI OOIIETO M MalIMHOCTPOUTEIHLHOTO
YepUyeHHs, KOHCTPYUPOBAHUE NETANCH MAIllWH, MPUHIUILI COCTABICHUS W YTCHUS COOPOYHBIX UEPTEIKEH.
3HaHMA [0 MaTEMaTHKE CIIOCOOCTBYIOT MOHMMAHUIO IIPUHIIMIIOB TEXHIYECKHUX pacueToB. Hampumep, 3HaHUA
MIPOTOPIIMOHATIHHBIX OTHOIIEHUH JIeKAaT B OCHOBE COCTaBJICHHS W PEUICHHS YpaBHEHUN KHHEMAaTHYECKHX
1erneil MeTaIIOPeKYIUX CTAHKOB, & TECOMETPHUYECKUE TTOCTPOSHUS CIyXKaT OCHOBOHM IIOCKOCTHOW U TIPO-
CTPaHCTBEHHON Pa3METOK.

C apyroif CTOPOHBI, CIEAyeT OTMETHTD, YTO MOJUTEXHUYIECKAs! CYITHOCTh BCEX 3TUX HAYYHBIX 3HAHUU
(3aKOHOB, MOHSTHIA, MIPUHIIUIIOB), COCTABISAIONINX TCOPETHUYECKYI) OCHOBY TEXHOJIOTHYECKUX MPOIIECCOB U
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TEXHUYECKUX YCTPOHCTB, KOTOPBIE NAIOTCA B COAECP)KaHUH OCHOB HayK U MPOTPaMMHOI0 MaTepHaja 1o mpo-
dbunpHOMY 00YUCHIIO METaI000paboTKe, B ONPEICIICHHON MEpE CKPBITA OT YIaITuXCSl.

Hampumep, Texandeckre 3HaHUS MO 00padOTKe METAIIOB pe3aHHeM OTIMYAIOTCS OT €CTECTBEHHOHA-
YUHBIX, TI0 KpaifHell Mepe, ABYMs OCOOCHHOCTSIMH.

Bo-niepBbIX, OT/AETBHBIE TEXHUYECKHE MOHATHS OOBEKTUBHO SIBISIOTCS MPOIYKTOM KOHKPETH3AIMH U
MPAKTHYECKOTO MPHUIIOKEHUS HECKOJIBKUX E€CTECTBEHHOHAYUYHBIX MOHATHN. Tak, TEXHHYECKOe TOHSITHE O
pes3le TOKAPHOTO CTaHKa COMACPKHUT Psf CBEACHWH W3 TeOMETpUH, (PU3MKH, XUMHH, HE TOBOPS YKe
00 yCTpOHCTBE CaMOr0 TOKaApHOTO CTAaHKA.

Bo-BTOpBIX, TEXHUYECKHUE TTOHSTHUS SBJISIOTCS MEHEe 00OOIEHHBIMU U aOCTPaKTHBIMHU. J[J1s1 HUX Xapak-
TEepHA 3HAYUTENbHAS CTEeTIEHb KOHKPETHOCTH, O0Opa3HOCTH. Takas OTHOCHTENbHASA CIOXKHOCTh TEXHHUECKHUX
MOHATHH OOYCIIOBIMBAET TPYAHOCTH YCBOEHHs MIKOJbHUKamu. CienoBaTeNbHO, Al TOTO YTOOBI Ompene-
JIEHHBIA 00BEM HAayYHBIX 3HAHWH, MOTYYSHHBIX yYaIllUMHUCS B IpOIEcce M3y4YeHHs 001eo0pa3oBaTebHBIX
MPEIMETOB M XapaKTePU3YIOMINX 3aKOHOMEPHOCTH MPOU3BOACTBEHHBIX IMPOIIECCOB, PACKPHIBAT MX €CTECT-
BEHHOHAYYHYIO OCHOBY, HEOOXOJMMO CO3/1aTh OOOOIIEHHBIEC 3HAHUS, KOHKPETH3UPYIOIINE 3aKOHOMEPHOCTH
€CTECTBCHHBIX HayK. Tak, HarpuMmep, OObACHSIS MPUEMbI OMMMIIOBAHHS IJIOCKUX MOBEPXHOCTEH, YUUTEINb TeX-
HOJIOTUW TPyZAa IOJDKEH TMOKa3aTh, YTO IS TONXYYEeHHs POBHOH (6€3 «3aBalioB») MOBEPXHOCTH HAMMIBHUK
HEOOXOIMMO PacCMaTpUBaTh KaK phlyar ¢ MPOMOPIHOHAIBHO H3MEHSIOIINMUCS IIeyaMy. PaBHOBecHe Tako-
r'o pbluara 00ecreYnBaeTCsi COOTBETCTBYIOLIMM MepepacipeaeIeHueM ciuil paboTalomero Ha pyKosTKy U HO-
COK HaIlWJIbHUKA. AHAJIOTHYHBIM 00pa3oM paccMaTpUBAIOTCS pabdO0Ta Ta€dyHBIM KIIFOYOM MpPH 3aBUHYNBAHUHU
raek, CyIIHOCTh TUICYEBOTO, IOKTEBOT'0, KUCTEBOT'O YAapOB MOJIOTKA IIpH pyOKe MeTaiia u 1p. [2].

[Ipu u3ydenun Gu3MUecKUXx OCHOB MpOILECCa PE3aHuUsl CIEAYeT PACKPBITh €ro KOMIUIEKCHBIH XapaKkTep
(paboty wnuHa, nedopmarnuio, TpeHHE, MEpPeXxoa paboThl B TEIUIOTY, paclpelelieHHe TEIUIOThl MEXITy
pe31oM, 3arOTOBKOM, CTPYKKOM, OKpY Karolen cpesioi, U3MEHEHHSI B MaTepualie 3ar0TOBKH, Pe3lia, CTPYKKH
Ha KPUCTAUTUYECKOM U MOJIEKYJISIPHOM YPOBHSX, CYITHOCTb YCAIKH, HAKJICI).

Paszymeercs, nu3ydeHre TEXHUKHA Ha OCHOBE MO3HAHUS €€ €CTECTBEHHBIX HAYYHBIX MPUHIMIIOB HE HC-
YepIIbIBACT TOTO, YTO MBI Ha3bIBAEM MOJUTEXHHUECKUM MTOAXO0I0M K 00y4eHHI0 TeXHOJOoTui Tpyaa. Hampu-
Mep, MOKHO YCBOUTDH NPHHLUI JCHCTBUS TOKApHO-BUHTOPE3HOTO CTAaHKA, 3HATH €r0 COCTABHBIC YaCTH U
MpoIecC B3aMMOJCHCTBUS MEXIY HUMH, TOHHUMAaTh CYIIHOCTh (PU3MYECKHUX MPOLECCOB, MPOTEKAIOIINX BO
BpeMs €T0 JAeHCTBUA, HO HE TIOHUMATh M HE BHIETh BOZMOKHOCTEW MPUMEHEHHUS dTHX HAYyYHBIX 3HAHUH TpU
M3YYEeHUH IPYTHX METAJUIOPEKYIINX CTAHKOB.

[TosTOMy 11 MOHUMAaHUS POJIM HAYKH B TIPOU3BOAUTENILHOM TPYIE U Ui 00ECIIeYeHUs] CO3HATEIHHOTO
YCBOEHHS ITKOJHHUKAMU HEOOXOJUMBIX MPOPECCHOHAIBHBIX 3HAHUN M YMEHHH Ha Hay4YHOW OCHOBE, CIIO-
COOHOCTH WX IIHPOKOTO BapbUPOBAHMS U MEPEHOCA MPUEMOB TPyZa Ha HOBYIO CHUTYAIlHIO, HEOOXOIUMBI
OTpe/ieIeHHbIE AUAAKTUIECKUE YCIOBUS M METOJMYECKHE CPEICTBa, KOTOPhIE MOMOTYT YYalIUMCsl MOHSTD
JOCTYIHBIE U151 HUX MPUHLUIBI paOO0Thl TEXHUKH, TEXHOIOTHYECKUX MPOLECCOB, OpraHU3alMy TPyAa U 3KO-
HOMHMKH.

OCHOBBIBasICH Ha CKa3aHHOM BBIIIE, MBI TIOCTABMIIM Tiepen coboil 3afady pa3paboTaTb METOIUYECKHE
NprUeMbl U AUJAKTHYECKHE CPEICTBA, CIOCOOCTBYIOIINE (OPMUPOBAHMIO MOHATHI HAa OCHOBE CaMOCTOS-
TEJIHHOTO aHAJIN3a YYAIUMICS KOHKPETHBIX SBJICHHNA M MPOIECCOB, MPOUCXOIAIINX B TEXHUUECKUX OOBEK-
Tax WIN B TEXHOJOTHMYECKUX TMPOIECCaX, OPTraHU3aIMK TAKOTO Mpolecca 00y4eHHus, TPU KOTOPOM KaXKII0e
(dopMmupyeMoe TIOHATHE (3HAHHE WIM YMEHHE) CTaJlo Obl HHCTPYMEHTOM JAIbHEHIEro MO3HAaHUS TEXHUKH,
TEXHOJIOTHH, OPTaHU3aluU U SKOHOMHKH, B IIEJIOM PYKOBOACTBOM K MPAKTUUECKON ACATEIHHOCTH IIKOJIbHU-
KOB.

Onwupasich Ha TUAAKTUYECKUE TOJIOKEHUSI U YUUTHIBasl PE3yJIbTaThbl U3yUCHUS! YPOBHS MONUTEXHHYE-
CKOW TIOATOTOBICHHOCTH YYAaIlIMXCsI, MBI BBIACIHIIHN CIEAYIOIINE OCHOBHBIE TPEOOBAaHUS:

1) pacKkpbITh KOMITIEKC €CTECTBEHHOHAYYHBIX SBIICHHH, MPOTEKAOIIUX B COJEPKAHUH TPYIOBOTO H
TEXHOJOTHYECKOT0 TpOoIecca, OKa3aTh XapakTep OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB M JIOTHKY IpHUMe-
HEHHS HAyYHOTO 3aKOHA B COBPEMEHHOM IIPOU3BOJICTBE;

2) hbopMUpOBaTh y IIKOJHHHUKOB HEOOXOAMMBIH YPOBEHb OOOOIIECHHBIX IMOHATHH O TEXHHUKO-
TEXHOJOTHYECKUX M OPTraHU3aIIOHHO-d)KOHOMHUYECKHX OCHOBaX 0OpabOTKM METAJUIOB pe3aHHEM U YMEHHS
OTIEPUPOBATh UMH;

3) maBaTh HEOOXOOUMBIEC MPONEACBTUUCCKUE 3HAHUS IJISl IOCIEIYIOMIEro YriyOIeHHOro H3y4eHHs Ha-
YYHBIX OCHOB TOKapHBIX, (PE3EPHBIX U CIIECAPHBIX PadOT;

4) nobuBathcst 3h(HEKTUBHOCTH YPOKOB B (POPMUPOBAHUM MOJIUTEXHUYECKUX (OOILETPYIOBBIX, OOIIe-
MIPOU3BOJICTBEHHBIX) YMEHHUI];
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5) yuuth npuemam 0000IIEHYsI, CPAaBHCHHS U BHISIBIICHUS HA KOHKPETHOM TEXHHUYECKOM 00BEKTEe 00IIIe-
ro, 0COOEHHOTO M €IWHIUYHOTO W BRIPAOOTKH Ha 3TOM OCHOBE YMEHHWH IepeHoca 3HAHWN C OJHOTO 00beKTa
Ha JIpyTOH;

6) OonbIlle BHUMAHUS YJENATh WHTCHCUBHOCTHU, PAIlMOHAIBHOCTH, MPOJYKTUBHOCTH JEATCIEHOCTH
YYaIIuXxcs Ha yPOKe C IEeNbI0 KOHKPETH3AINH COAeP)KaHusl 3HAHUH M YMEHUH, KOTOPBIMH TOJKHBI OBJIAJIETh
y4aIecs;

7) naBaTh HEOOXOMMMBIC 3HAHWSI, OTPAKAIOIINE MPUOPUTECTHHIC HAMPABJICHUS HAYYHO-TEXHUYECKOTO
Mporpecca u ONpeAeISIONIHe MyTH UHTCHCU()UKAIIUY COBPEMEHHOTO TIPOM3BOJICTRA.

OTtcyTcTBHE B y4€OHOM IJIaHE IIKOJIBI CAMOCTOSTENFHBIX OOIIETEXHIUECKUX M O0IIeTEXHOIOT HUECKUX
TUCIHITUINH TPUBOAUT K IEpepaclpeielIeHHI0 TEXHUKO-TEXHOJIOTUIECKOTO MaTepralia MeX Iy eCTeCTBEHHO-
HAyYHBIMU JTUCIUILTUHAME ¥ TPOQMIBHEIM 00yYCHHEM YYAITUXCS TEXHOJIOTHH TPY/a. Y UUTENS WU MacTe-
pa IPOM3BOACTBEHHOTO O0YYEHHUS TOJKHBI CTPOTO U Y€TKO OTOMPATh COEp)KaHUe M31araeMoro Marepuaa,
00ecneunBaloero Co3HaTeIbHOe U TIIyOOKOe MOHMMAaHHME YCTPOMCTBa M pabOTHI TEXHHYECKUX CPEACTB,
CYITHOCTH TEXHOJOTHUYECKUX MPOIECCOB MEeTauI000padoTku. Tak, HanpuMmep, OT yuuTtens TpeOyeTcs 3HATh
CoJIepKaHUe MPOTrPaMM CMEKHBIX JUCIUIUINH, YyCTAHABIMBATE MEXIPEIMETHEIC CBSI3H, BBICISATH OCHOBHBIC
BONPOCHl  TMOJUTEXHUYECKOTO  COAEpXKAaHHs,  pACKPHIBAIOIIME  €CTECTBEHHOHAYYHYIO,  TEXHHUKO-
TEXHOJOTHYECKYI0  OPTaHN3alMOHHO-YKOHOMHYECKUE OCHOBHI M3y4aeMOT0 00beKTa i mpoiecca. Mcxo-
Il U3 ATOTO M3YYCHHUE COJIEP’KaHUs CYIIECTBYIOIIETO MPOTPaMMHOTO MarepHualia 1o npouibHOMY 00yde-
HUIO METAI000pabOTKe M OCHOB HayK COOTBETCTBYIOIIETO YPOBHS MO3BOJMIIO HaM Pa3paboTaTh IHUIAKTH-
YeCKUil MaTepual, CIIOCOOCTBYIONIMIA YCHIICHHIO TIOJUTEXHIYECKOH HANpPaBIeHHOCTH U3y4aeMOro MaTrepHua-
71a 1o npopuIsHOMY 00ydeHHUIo ydamuxcs [3].

YcBoeHHME yYalIUMUCS TOMUTEXHUYECKUX TOHSATHA B OMIpEJENEHHOW Mepe CBA3aHO C CO3JaHHEM
Y yJamuxcsi CHCTeMbI 0000IIeHHBIX 3HAHWMA, PACKPBIBAIONINX OOIIKE eCTECTBEHHOHAYYHBIE MPUHIIUIIBI TEX-
HUKO-TEXHOJIOTHYECKUX M OPTaHNU3aIMOHHO-YKOHOMUYECKUX OCHOB TIPOU3BOJICTBA U TPY/A.

[Ipu dhopmMupoBaHuM 00OOIICHHBIX MMOHITUAN CIEMyET MPUHATh BO BHUMAHHUE 3aKOHOMEPHOCTH MPOIIEC-
ca 00o0menus. B mporecce 0000IIEHUS] MOXKHO BBIJICITUTD JIBE CTaJIUH: aOCTparupoBaHWE W HETOCPEACT-
BeHHOE 00001meHue. CHavana Kax/plii OOBEKT PACWICHSIOT HA TIPU3HAKU W CBOWCTBA, BBIJCIAIOT CYIIECT-
BEHHBIC MPU3HAKY U JIUIIb 3aTEM MTPOUCXOANUT CaMO adCTparupoBaHue. Y Yaluecs OTBICKAIOTCS OT BCEX He-
CYIIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB M PACCMATPHUBAIOT OOBEKT TOJBKO C TOYKH 3PEHUS, HEOOX0MuMO# myist 00001e-
HUS €T0 M CXOJHBIX C HUM OOBEKTOB, 3aTE€M MPOUCXOAUT 000O0mIeHue. [t 3Toro HeoOX0IMMO CpPaBHUTH
00BEKTHI MEXY CO00M, B TIPOIECCe Yero 0OHAPYKHUTCS, YTO UX MOKHO OOBEAMHATE B OJHY rpymiy. Takum
o0pa3oM, TOCJIE€ aHAIWTHYECKON omepanui a0CTparupoBaHUS MPOMCXOIUT CHHTETHYECKOE MBICICHHOE
00001IIeHre CBSI3€H, KOTOPHIE 3aKPETUISIOTCS B MMOHITHN O JaHHOM rpymnme o0beKToB. B aToM moHsTHH OTpa-
KAIOTCS OOIIUE U CYIIECTBCHHBIC MPU3HAKYA KOHKPETHBIX O0BEKTOB.

CopepikaHre MOJUTEXHUYECKUX 3HAHUN MOXKET OBITh PACKPBITO C Pa3IUYHON CTENEHBIO 000OIICHHO-
ctu. Ha cragum npodunbHOro 00ydeHUs yJamuxcs, TJe OHU IPUOOPETaloT 3HAaHUS U YMEHHS, CBOMCTBEH-
HBIE TPYIIIE POJICTBEHHBIX Ipodeccuii, 00beTUHEHHBIX Ha TEXHUKO-TEXHOJIOTHYECKOW OCHOBE, II€JIeC000-
Pa3HO UCTOJIB30BATh BTOPOH YPOBEHb O00OOIICHHOCTH MOJUTEXHUYCCKUX 3HAHUHN, TaK KaK OHH, SBIISISACH I10-
JTUTEXHUIECKUMU, TU(DHEPEHIMPYIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT M3y4YaeMbIX BHUIOB MPOGWIS TPYJIOBOH TOAr0-
TOBKH ¥ BBITIOJHSIOT JIBE BayKHeWIne QYHKIMK B MpoIlecce TPYJAOBOW M MPOPECCHOHATEHON MOJIOTOBKA
MIKOJILHUKOB. C OTHOUM CTOPOHBI, OHU SBIISIFOTCS OCHOBOW JIJISl TIOCTIEAYIOIIETO YCBOCHUS MPO(hEeCCUOHATb-
HBIX 3HAHWM, oOecrieunBas HEMPEPHIBHOCTh, IUIABHOCTH MEepeXoia K HUM OT Ooiiee 0OOOIICHHBIX 3HAHHMA
MIEPBOTO YPOBHS OOIIHOCTH, T.€. BBIIIOIHSIOT OMpEAeNeHHYI0 (PYHKIIMIO TPOMEKYTOYHBIX 3HAHWM, C APYTOn
CTOPOHBI, BBITIONHSIOT BEChMa CYIIECTBCHHYIO CHEIU(PUUSCKYI0 (DYHKIUIO B MPOIECCE MOIUTEXHUICSCKOTO
oOpasoBanus. [Ipencrasiss co00il KOMIDIEKC pa3IUYHBIX HAYYHBIX M MPOU3BOACTBEHHO-TEXHUYCCKUX 3HA-
HUH, OHU CIIOCOOCTBYIOT (DOPMHPOBAHUIO y HIKOJFHUKOB YMEHHH CHHTE3WPOBATh 3HAHUS W3 Pa3THIHBIX
MPEMETOB ¥ MPUMEHSIOT UX B Ipoliecce Tpyaa. B aToM ciydae monureXxHU4Ieckoe 00pa3oBaHUE BBICTYIIACT
KaK OCHOBAa TPYAOBOH U MPOECCUOHANBHOM MOATOTOBKH IIKOJIHHUKOB.

OcCHOBOMOJIATAIOIICH METOTUICCKON KOHIIEIITNEH B CBOeH pabOTe MBI CUMTAEM, UYTO B TIOCTAHOBKE TPY-
JIOBOTO OOYUYECHHS U JIPYTUX JUCIUILTUH MOJUTEXHUIECKOT0 MUKIa d3QPEKTHBEH TAaKOH MOJXO0J, PH KOTO-
POM ydaiuMcs COOOIIar0T 00OOIICHHBIC UICH U TIOHATHUS, a (PAKTOJOTHUSCKUAN MaTepHual 3aHUMAaeT BTOPO-
CTEIICHHOE U HeOobInoe Mecto. [Ipu 3ToM cHadana HEOOXOAUMO, ONMPAsICh HA 3HAHUS SBIICHUA U 3aKOHOB
MPUPO.IBI, (POPMYIMPOBATH OHATHUS O MIPHHIIUIIE AEUCTBUS U YCTPONCTBE TEXHHYECKUX 00BEKTOB, O CYIITHO-
CTH M CIIOCO0AX TEXHOJIIOTUYECKUX MPOIIECCOB, a 3aTEM yiKe KOHKPETH3UPOBaTh UX, c(hOpMHUPOBATHE HEOOXO-
JTUMBIE YMEHUS B JaHHOH 00s1acTH. B COOTBETCTBUM ¢ 3TON KOHIICMIIUEH U UCXO/I U3 BTOPOTO YPOBHS TIOJIH-
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TEXHUYECKUX 3HaHuM, BbinesneHHol C.Y . Kanuroii (ypoBHeBas CTPYKTypa HOIUTEXHUUECKUX 3HAHUM), B pa3-
paboTaHHBIX HAMU METOAMYECKUX PEKOMEHIAIMSIX U3ydaeMbI MaTepuall PacKpbIBAeTCsl HA OCHOBE CTPYK-
TypHO-(DYHKITMOHAIHHOTO TIOJX0/4, TJE U3YYaeMblil 00BEKT MM MPOIECC MPECTABISETCS ¢ MO3UINNA Tpex
CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB: «TPHUEIUHCTBO» OOIIEro (MPHHIUII OCYIIECCTBICHHS) — OCOOCHHOTO (CIOCco0
OCYIIECTBIICHUS) — EUHUIHOTO (CTPYKTypa OCYIICCTBICHHS) M PACKpPhIBaeT (QYHKIIMOHAIBHYIO CYIHOCTb
Ha Ka)XXJ10l ypOBHE TPEACTABICHMS.

PaccmarpuBaemblil TOIX0 MpeanoaraeT NIOCTPOeHHE YIeOHOro MaTepuaia OT «00IIero» K «4acTHO-
My», a OT HETO — K «EAMHUYHOMY», T.€. UCIIOIb30BaHNE TPEUMYILECTBEHHO JeIYKTUBHBIX MPHEMOB H3y4e-
HUS y4eOHOr0 MaTepHasia, B YaCTHOCTH, METOJa IMOATAITHOTO (OPMHUPOBAHUSA 0000IICHHBIX MoHATHH. Co-
Jepkanne IpohUILHOTO 00YICHHS yUaITuXCcsl TI0 METAI000pab0TKe BKIIOYAEeT B ceOS M3yUICHUE TaKUX OC-
HOBHBIX pa3JIeNIOB, KaK MHCTPYMEHTHI (paboune, pa3MeTOYHBIC, PeKYIUE, H3MEPUTEILHBIC), MAITUHBI, ME-
XaHW3MBI, CTAaHKH, TPYIOBOW M TEXHOJOTHYECKHIA mpouecc U 1p. [Ipu n3ydeHnn nx B KauecTBe 0OIIETO BHI-
CTyMAeT MPUHIUN ASUCTBUS TEXHHYECKOTO OOBEKTa MM MIPUHIIUI OCYIIIECTBICHHS TEXHOIOTHIECKOTO MPO-
1ecca, IMEIOMINH 00IeHayYHOe 3HAYCHHE.

Hampumep, B kauecTBe 0OIIEro MpUHIMIA JSHCTBUS TEXHOJIOTMUYECKUX MAIIWH (TOKapHBIX, (pe3ep-
HBIX, CBEPJIMJIFHBIX) BBICTYMAET MPUHIMII B3aMMOAEWCTBUS PEXYIIEr0 WHCTPYMEHTa C 00pabaThIBaeMBbIM
MaTepHajoM U €ro €CTeCTBEHHOHAyUYHAas OCHOBa (PYHKIIMOHUPOBAHUS, CBS3aHHAS C MPOTEKaHHUEM PabOdYmX
nporneccoB. OH BKIIOYaeT B ce0si OCHOBHBIE JBIKCHHS pe3aHus, OOLIHe CBOHCTBA PEXKYILET0 HHCTPYMEHTa
KaK peau3aiys MpUHIKIA KJINHA, CBOMCTBa 00padaThiBaeMOro MaTepraia u Ap. OOmUM NPUHIUIIOM OCY-
IIECTBIICHUS] TEXHOJIOTHYECKOT0 IPOIIecCa BBICTYNAIOT sBIEHHS aAedopmanuu (ympyras, IUTacTHYECKasd,
capur). EcTecTBeHHOHAYYHBIE SBJICHUS, JIGKAIINE B OCHOBE, XapaKTEPU3YIOTCS TAKUMH MOHSATUSMH, KaK CO-
MIPOTUBIICHAE MAaTEPHATIOB PE3aHMIO, TPEHHUE, TeIUI000Pa30BaHME, OTHOCHTENIFHOE CMEIIICHHE aTOMOB KPHCTAJ-
JIMYECKON PeIIeTKH, CTPYKKO0Opa30oBaHHeE U JIp.

B kauyecTtBe 0COOCHHOTO BBICTYMAET CHOCO0 NEHCTBUS TEXHUYECKOT0 00BEKTa MM CIoco0 OCyIIecTB-
JICHHSI TEXHOJOTHUECKOro mporecca. OcoOeHHOCTh TEXHUYECKOTO 00bEKTa XapaKTepu3yeTcs TaKUMHU (QyHK-
[IMOHATFHBIMU CBOWCTBAMH, KaK CTETICHb MEXaHW3alllH, aBTOMATH3AIlH, TOYHOCTh, Ka4eCTBO, ITPOU3BOIH-
TENBHOCTH U JIp. B kauecTBe croco0a OCyIIECTBICHUS] TEXHOJIOTHUYECKOTO MpoIecca OCOOCHHO BBICTYHAET
KHHEMAaTHKa JIBHKCHYSI 3aTOTOBKM M MHCTPYMEHTA B 3aBHCUMOCTH OT TpeOyemMol (popMbl 00padaThiBacMOi
noBepxHocTH. Hanpumep, TexHomorust 00paboTKH METAIIIOB Pe3aHUEM ITOAPA3CIISIETCS Ha TaKHe TEXHOJIO-
THYECKHE Olepalliy, Kak TOYeHHe, Ppe3epoBaHue, CBEpiicHUe, pyuHas o0paborka u ap. Crocol ocyIecTs-
JICHUS TIEPEUHUCIICHHBIX TEXHOJIOTHUYECKUX OTepanrii 3aKII09aeTcss B OTHOCUTEIBHOCTH NepeMelenns oopa-
0aThIBacMOM 3aroTOBKHM M KIMHOOOPA3HOT'O PEXYIIEro HHCTPYMEHTa B 3aBHCUMOCTH OT TpeOyeMol opMEI
oOpabaTeiBaeMoil moBepxHoCcTH. Hanpumep, npu py4Hoii 00pab0TKe METaNIOB Pe3aHHEeM OCHOBHBIM (BEIy-
IIMM) ABJISIETCS IBM)KEHHE PEXYIIEro HHCTPYMEHTA, a BTOPOCTEIICHHBIM (BEJOMBIM) — JIBHIKEHHE 00pada-
ThIBaeMoro marepuana. [Ipu Mexanndeckoii 06paboTke METaJIOB 3TH OCOOEHHOCTH croco0a ACUCTBHA de-
penyroTcs, HalpuMep, PH TOYeHUU U (Ppe3epoBaHuu. EcTecTBEeHHOHAYYHBIE SIBIICHHS, JIS)KAIIHE B OCHOBE
3THX OTEpalyii U PACKPBIBAIOIINE X XapaKTepHbIE OCOOCHHOCTH, MPEACTABIISIOTCS CIETYIONUMH 3HAHHS-
MH: TEII000pa30BaHUE TNPH PE3aHUM W BIMSHHUE €ro Ha mporecc 00pabOTKH, SMEMEHTHl PeXuMa pe3aHus,
BIUSIHHE 00pabaThIBaeMOTr0 MaTepralia Ha THIT 00pa3yromencs: CTPYKKH, HapOCT Ha pe3Iie U ero BIUsSHIE Ha
MPOIIECC pe3aHus, ycaaKa CTPYKKH U yrpodeHre oopabaTeiBaeMOro MaTepraia u ap.

B kauyecTBe €MMHUYHOTO BBICTYNAET CTPYKTYpa (Cxema) AeHCTBUS TEXHUYECKOTro 00BbEeKTa MIH CTPYK-
Typa IpOTEKaHUs TEXHOJIOTMYECKOro npouecca. B kauecTBe (GyHKIMOHAIBHBIX CBOMCTB BBICTYHAIOT IPOU3-
BOJICTBEHHO-IKCILTyaTallMOHHbIE 0COOCHHOCTH MAIIUH, CBSI3aHHBIC C €r0 M3TOTOBICHUEM W HCIOJb30BaHH-
eMm. Hampumep, kuHemaTnueckasi cxema CTaHKa, YUCIa M Mpeesibl CKOPOCTEH, OCHAIIEHHOCTh JOMOIHU-
TEJIHHBIMU YCTPOUCTBAMH M MEXaHU3MaMHU, TE€OMETPHSI PEXKYIIEro HHCTpyMeHTa. EcTecTBeHHOHAYYHBIE 3HA-
HUSI, PACKPBIBAIONINE KOHKPETHYIO CXeMYy MPOTEKaHUs TEXHOJIOTHUECKHUX MPOIECCOB, MPEACTABISIOTCS Cie-
IOYIOIIUH SIBICHUSMH, IPOUCXOISIINMHI B CPE3aeMOM CJIO€ MeTala: CKaTHe O] BO3ICHCTBUEM pe3lia, yII-
pyrue miactuueckue aedopManuy, TeIUIOBbIICICHNE, OTHOCUTEIBHOE CMEIICHUE aTOMOB KPUCTAIITMYECKON
PEIIETKH, CTPYKKO0Opa3oBaHUE U JIp.

Tako#t meayKTUBHBIN MOAX0a K (DOPMHUPOBAHHUIO TPYAOBBIX U MPO(ECCHOHATBHBIX 3HAHHMM MO3BOJISIET
yYanuMcs IPUMEHSTh TOJYYCHHBIC 3HAHUS B JIFOOBIX YCIIOBHSIX, TaK KaK MPOUCXOIUT OBJIAJICHUEC OOIUMHU
HayYHBIMH OCHOBAaMHU M OOBEKTAMU TEXHHKH, YTO CO3JIACT yCIOBHSI JUI OPUCHTHPOBKU YYaIIUXCSA B KOH-
KPETHBIX TEXHUYECKHUX 3HAHMAX, TTO3BOJISIET UM CaMOCTOSITENIFHO Pa300paThCcsl B MPUHIIUNIAX pabOTHI HE3HA-
KOMBIX TEXHUUECKHX OOBEKTOB.
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OcobeHHoCcTH ocyulecTB1eHNA NONMNTEXHNYECKOro npuHumna ...

Takum 00pa3oM, COOIIIO/ICHHE TTPUHITUIIA TTOTUTEXHI3MA TI0 CYTH CBOEH TpeOyeT MOCTPOSHHS Y4eOHOTO
MaTepuajga Ha OCHOBE BOCXOXKICHMS OT aOCTPaKTHOTO K KOHKPETHOMY, T.€. HE O0OOIIEHHS MaKCHMAaIbHO
BO3MOKHOT'O KOJIMUECTBA CAUHMYHBIX, YACTHBIX CBEICHUH, TEXHUYCCKUX (haKTOB IS MOATBEPIKIACHUS TOIO
WJIM WHOTO TIPUHITUIA WIH SBJICHUS, a Ha MIPUMEPE PACCMOTPEHUS OJHOTO MM HECKOJIBKHUX 0a3WCHBIX (hak-
TOB, KOTOPBIE MPUBOIAT K MPABUIBHBIM TCOPETHYCCKUM 00O0OIICHHUSM, BBIZCICHHS TEX CYIIECTBEHHBIX OCO-
OCHHOCTEH, KOTOpPhIC OOBEIUHAIOT TEXHUICCKNE OOBEKTHI U SIBJICHHS, T.€. BBIICICHUS CYIIECTBEHHOTO, 00-
IIETO B YaCTHOM, KOHKpPETHOM. TOJIbKO B 3TOM CITy4yae, BOOPY>KEHHBIA TAKUMHU 3HAHUSIMU YYAITUHCSI CMOXKET
MOHATh HAYYHBIE OCHOBBI COBPEMCHHOTO TPOM3BOJCTBA M OOIIME MPUHIMUIIAAIBHBIE TEXHUKO-
TEXHOJIOTHYECKUE 3aKOHOMEPHOCTH.
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OxkymbLIapabl OeiiiHAIK OKBITY/AA MOJUTEXHUKAIBIK
KAaFU/IaHbI J)KYy3ere acbIpy epeKieaikrepi

Makasia Ma3MyHBIHIQ OKYyLIbUIApAbl OcHiHAIK OarbITTa OKBITY YAEpICIHIE MOJUTEXHUKAIBIK KaFuaaHbI
XKy3ere achIpyAblH OipKaTap epeKLICNIKTepiH, SFHU OKbITY MaTepPUaIJapbIHbIH FHUIBIMH MaHBI3bUIBIFbIH,
JKYHENITIriH KOHEe OHBIH ToKipHOeMeH OailTaHBICTHUIBIFBIH, KapacTeipaabl. MekrTen miebepxaHaiapblHaa
METaJll eHJACY TapayblH IOJMTCXHHUKAJBIK KaFuIa HETi3iHIEe OKBITY/BI JKY3ere achIpyIbIH ofic-Tociiepi,
epeKIIEIIKTeP] FUIBIMHU-9/[ICTEMEJIiK TYPFBIIAH CHITATTaJIbL.

Yu.N.Kamalov, T.O.Duisekhanov, M.Yu.Kamalov

The peculiarities realization of polytechnic principles in pupils profile education

The modern pedagogical science dispose many science-methodical working, which organize at ensuring
polytechnic character of youth's professional education. Among this research the most actual is improvement
contents and methods of teaching materials on the way of its high pressure significance with using integrative
knowledge’s from the basis sciences. In the present article is exposed some peculiarities realization of
polytechnic principles in pupils profile education.
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3aTThIK-1aMbITYLIbI OPTAHBIH 0ajiajapabl djieyMeTTeHAipy/aeri OpHbI

Makanana A.JlaHameBaHbIH eHOeTi Herisre anblH/AbL. O3 3epTTeyiHAe aBTOPJAp 3aTTHIK-AaMBITYIIBI OPTaHBIH
OanaHbIH JaMyblHa THIMAI BIKMAIBIMEH KaTap, OpTa apKbUIbl OalaHbl QICyMETTCHAIPY YpAICiH e
KapacThIpraH. 3aTThIK-JaMBITYLIbl OPTaHBIH OapJIbIK KOMIIOHCHTTEPi Ma3MYHBI, KOJieMi, KOPKEeMIIK IIemimi
OoiibiHIIa e3apa GailnaHbicThl. bamabakiaHbIH 3aTTHIK-IaMbITYIIBI OPTAChIHA TYPJi 3aTTap/bl, dICYMETTIK
IIBIHAMEl 00BEKTiNep il Kocyra 6oransl. MyH#ail opra Oananapra eTe KakeT, oUTKeHI OopiHeH OyphIH onapra
aKIapaTTHIK KBI3MET aTKapaabl — KOpIIaraH OpTamarbl opOip 3aT Oenrini mMamiMerTepai Oepeni, alIeyMeTTik
ToKipuOeHi OepyaiH Kypaiibl G0JIbII TaObLIa/IbL.

Kinm  ce30ep: 3aTHIK-IaMbITYIIBl OpTa, KOHUI-KYH, ce3iM, aKbUI-OH JaMybl, JXEKe epeKLIeNiK,
QNIeyMETTeHAIPY, 3aTTHIK OpTa, Oanadakiia, pyxaHH 1amy, JeHe 1aMybl.

«bananap cynysibIK onemiHze, SIFHU OMBIH, €PTETi, 9H, CYpeT, KU JKOHE IIBIFapMAIIbUIBIK QJIEMiHIE,
eMip cypyi kepek. bynm onmem OamaHpl Kopmram aiysl KaxeT...», — aen B.CyxomymHCKHWI aWTKaHIaH,
MEKTETKe IeHiHT1 >KacTarel OajaapIblH KaJBINITHI AMBIT, JKETUTyl YIIIH Ka)KeTTi NaMBITYIIB OpPTaHBI
KaJIBIITACTBIPY KEPEeK.

3aTThIK-IaMBITYIIIBI OPTa — MEJArOrMKaibIK YPAICTI )Ky3ere achlpyra KaXKeTTI YakKbIT IEeH KEHICTIK
KarplHAH OKYHelnl YHBIMIACTHIPBUIFAH, KAKETTI 3arTapMeH, OWBIH KypalngapbiMeH KaOJbIKTaTFaH
3CTETHKAJIBIK, TCUXOJOTHIIBIK-TICIAarOTUKANBIK IIapTTapAblH JKUBIHTBHIFBI. byHpait oprama Oama Oencenmi
TAaHBIMBIK, IIBIFAPMAIIBUIBIK iC-9PEKETKE KOCHUIA b, KbI3BIFYIIBIIBIFEl IAMH TYCEIli, KUSUIbI, aKbUI-0H JKoHE
OeliHemiK KaOuTeTTepi, KapbIM-KaThIHAC jKacay MarabIChl JaMUABI, €H OacTHICH, VHIECIMAI TYJIFa JaMybl
JKY3€ere acaspl.

HambiTymisl opra OanaHblH ©3iHE AETeH CEHIMAUINIH apTThIpyFa, OHbl OOWbBIHA CiHiIpYyiHE CENTiriH
TUTI3€/1, MEKTEI JKachlHa JCHiHrI Oajara €3 KaOiIeTTepiH Ce3iHy JKoHEe KOJJaHyFa MYMKIHIIK Oepeni, 3
KaOlJIeTIH, IILIFapMAIIBUIBIK IIEIIiMaep KaObliIai any NarJpuIapblH JaMbBITAJIbI.

3aTTBHIK-IaMBITYIIBl OpTa OalaHbBIH TYPJI SPEKETTEpiH KaMTaMmachl3 €Tell, jkeke OeliceHi opeKeTiHIH
HETri3iH Kanauael. JlereHMeH e, MEKTeIl jKachblHa ACHIHTT OajaHbIH HETI3rl opeKeTl PETIHIAC OWBIH MKETEKIIi
pen arkapanpl. OWblHIap Oamaimapibl MEKTENTE OKyFa Jaspliaiifibl, op ajaMFa KaXeTTI JKEKe CarabIK
KOPCETKIIUTepAiIH anfamkpl Oacmangarsl Oosbin TaObutagbl. ONBIH OpeKeTiH YWBIMIOACTHIPYAA, KapbIM-
KaThIHAC MOICHUETIH JXyHeneyre KaXeTTi OalaHblH LIBIFAPMAIIbUIBIK KUSUIBIH KaJbIITACTHIPYNA 3aTTHIK-
JAMBITYIIIBI OpPTa epeKIlie OpbiH anaasl. OHBIH Ma3MYHBI OWBIHHBIH CHITATHIHA, TAHIATYbIHA JKOHE POIACPIiH
OeiHyiHE BIKIAN eTeNi:

— MEKTeIKe JIeHiHr1 MeKeMeIeri 3aTThIK-1aMBITYIIbI OpTa:

— MEKTenKe Jieiinri 6iniM 6epy — afgaMHBIH Y3/iKCi3 OLTiM airy *yHeciHIeri ajaFalkel Oacmaniax.

— MEKTeIKe Jeiinri 0iniM OepyaiH camacel, 0iniM Oepy KbI3METTEpiHiH camachkl KeNTereH mapTrapMeH
KaMTamacel3 erineni. OHBIH iiHAE palMOHAIABI, MaKcaTKa OaFbITTalfaH MIapTTap 3aTTHIK
NaMBITYITBI  OPTaHBI MEKTEN JKachlHa JediHri OajmamapAaelH  Kac epeKIIeNiKTepiHe caif
YHABIMAACTHIPYIBI MiHICTTEH /.

MexkTen xacslHa JeHiHTi OajaFa JaMbITYIIBl 3aTTHIK OpTa He yuIiH KaxeT? JKeke naMybIHIaFrbl HAKTHI
Ke3eHIepIeri KaKETTUTIKTepiH KaMTaMackl3 €Ty YIIiH. JKHuHaKTaFaH opTa JKarTalibIHIaFsl ic-opeKeT Oanara
OeJICeHUITIH, KOpIIaFaH OPTaHbl CPKIH TaHyFa JIETCH KbBI3BIFYIIBUIBIFBIH, TAaHBIMBIH IIIBIFAPMAIIbLT
OeliHeneyre AETeH BIHTACHIH KAIbIITACTHIPA/IbL.

Byn KeHIiCTIKTIH KeyieMi MEH YHWBIMIOACTHIPBUIYBI OalaHBIH jKac epeKIIeTiKTepiMeH OaiIaHbICTHI.
3aTThIK-IaMBITYIIBI OpTa TOpOHEIire He YIIiH KakeT? MekTenke AeHIHIT OalaHbIH JKEKEe MKOHE JKajIlbl
JlaMYbIH JKy3€re achIpyaarbl TOPOHEIIIre oTe camajabl KOMEKII Kypan 0ol TaObuTaabl. JJaMBITYIIBI OpTa
OananapplH adyaH TYPJ]i )KOHE MakcaTKa OarbITTanFaH OeJICEH[l opeKeTTepiHiH KONTereH MYMKIHIIKTepiH
JKy3ere achIpy MaKcaThlHIa KypbuTaabl. bamamapabiy opeKeTTepiH YUBIMIACTRIPYIa apHANBl KEHICTIK PETIHIIEe
TopOwmeIIire KbI3MeT KopceTe i, Topouesney yaepicine biknai eremi [1].
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3aTTblK-AaMbITyLIbl OpTaHblH Gananapabl aneyMeTTeHaipyaAeri OpHbI

TopOueniHiH KbI3METi 3aTTHIK-IaMBITYIIEI OPTaHBl JKOHE OHBIH KYpaJIapblH MMaijalilaHa OTBIPHII,
MEKTEN JKachblHa JIeHiHTi OanaHbIH ©3 OCTiHIIe OFaH TaOWFAaThIHAH TOH KACHETTEpIH aHBIKTayFa JKOHE
JTaMBITyFa KeMekTecy 0o ecentene/li. COHIBIKTAaH MEKTEI JKachlHa JACHIHTI OalaHbIH IIBIFApMAaITbLUTBIK
O€JICeHAITITIH ©31HIIK NaMBITY JKoHE OuTiM alybl KYy3ere acaThlH JaMBITYIIBI OpTaHbl YHBIMIACTHIpyFa
Oarabakianga epekire KoHiI OemHeni.

Topbueri apHaiibl KYPaCTHIPBUIFAH 3aTTHIK-IaMBITYIIBI OpTaja TopOuesey koHe OimiM Oepy yaepicid
YUBIMAACTBIPYIBIH TYPAl oAic-Tacinuepai, ¢opMmanapblH NaiijanaHybl KaxeT. TopOHEIIiHIH MakKcaTbl:
MEKTENKe JeHiHr MeKemeneri TopOMeNeHYIIl AaMybIHBIH opOip Ke3eHiHIe >KeKe MIbIFapMallbUIbIFbIH
KaJIBINTACTHIPY/IBI KY3€re achlpy YIIiH 3aTTHIK-IAMBITYIIBl OPTaHBl KON KE3CHJi, KON KbhI3METTI eTil
KYpacThIpy.

TopOuerminiH MiHAETTEpI:

— 3aTTHIK-JAMBITYIIBI OPTaHbI KAXKETTI KYPaMMEH TONTHIPY KOHE KYPaCTHIPY;

— OajaHBIH JKEKENK KacHeTTEepiH, KaOijdeTTepiH, o3 OCTIHIUIITIH JKOHE IIBIFapMAaIIbUIBIFBIH
KaJIBINITACTHIPY/Ia 3aTTHIK-IaMBITYIIIBI OPTAHBI YTHIMJIBI Tl 1alaHyFa JKaFIan jkacay.

Tek ocel MakcaT-MiHACTTEp OpPBIHIAIFAaH Ke3[e FaHa, MEKTEI >KachlHA JCHIHTI OalaHbIH KaJIbIITHI
JaMybIH, IIBIFAPMAIIBUTBIK OCJICEHAUTITIH KAaMTaMachl3 €Tyre IereH MyMKIiHIIIK apTalbl.

MekTenke neiiHri OGanmamapAblH TYIFACHIHBIH AaMybl HETI3r KypangapablH O0ipi — oprta. Opta —
OaylaHbIH JKaHa OLIIM MEH OJIEYMETTIK TOKIpUOeCiHIH Ko3i. MekTenke MediHri YHBIMIAFbl 3aTTHIK
KCHICTIKTET1 OpTa MEKTEIKe JCHIHT1 OalaHbIH OCJICEH/IUTITT FaHa eMec, O3/INMEH OPEKETIH, O3/IiriHeH 01IiM
IybIH KamMTamachl3 eredi. Epecekrep OanaHbl eHepre OaynblFaHAa KeKe TYIFAHBIH ACTETHKAIBIK >KOHE
OHETEIIK JKaFbIHAaH JaMyblHa, OHBIH «i3TIJIEHII, OHEepPACH Oipiiecilm 1933aT andyblHa JKaFmaiiap >Kkacaubny.
Keke Tyirara OarmapiiaHfaH YATiHIH Karugandapbl MEKTEIKE JACHIHTI YHUBIMIBI JAMBITYIIBI OpTa KYPYIBIH
MBIHA YCTaHBIMIAPBIH KAMTH/IBI:

1) apanpIKTap, 63apa OPeKETTECTIK Ke3iHIAET1 OPHBIKKAH OPBIHIAPHI;

2) GenceHnuTik, nepOecTiK, MBIFapMAaIIbUIHIK;

3) TYPaKTHUTBIK-YTKBIPJIBIK;

4) >KUHAKBUIBIK [ICH OHTAMIIBLIBIK;

5) opTaHbIH 9CEPIILTiri, op 0anza MEH epeCceKTiH KEKe KANITBUTBIFBI MEH CE31M KOJIAHIBIIBIFEI,

6) opTaHBl ACTETHKAJBIK TYPFBIAAH YUBIMIACTBIpyJa YHPEHIIIKTI >KOHE ONETTEH THIC JJIEMEHTTEPi
yitnecripy;

7) alIBIKTHIK-)Ka0BIKTHIK;

8) GaamapabIH KBIHBICTHIK KOHE JKac epEKIIEITIKTEePiH €CKepy.

JlaMBITYIIIBI OPTaHBI KYPYABIH 3€PTTEITCH YCTAaHBIMIAPHIH aiiTa Kejie, aBTOpJap MbBIHAJAld TY KBIPBIM
acanpl: «baganap MekeMmesepiHae OpTaHbl YUBIMIACTHIPY OCHI aiiMaKIeH Tapuxu OaiaHbICThI (HOJIBKIOP
dNeMEeHTTepl 0ap COHIIK-KOMaHOAmsl KOCIMIIUIK MOICHUETTIH aWMakKa TOH CpeKIICNIKTepiHe e
Herizneneni. by, ce3 xok, OamanapAblH OTaHIIBUIABIFBIH, ©31HIH TYFaH Kepi YIIiH MakKTaHBILII CE3iMiH,
«UIaFBIH  OTaH» Typajbl TYCIHIKTEpi MEH OFaH JEreH CYHICIEHIIUTK Cce3iMAEpiH KaJIbINTacThIpyFa
KeMekTecemi» [2].

3eprreyminep P.M.Kymnyenko, P.M.EropoBa PBA I[CIl-mMen Oipiecim, ammblK oJICyMETTIK-
MearoruKajIblK JKyHe PETIHIETI MEKTENKe JICHiHTT MEKeMe KBhI3METIHIH TYXKBIPBIMIAMAaChIH o3ipIie/i.
ABTOpJIap MEKTEIKE JCHIHTT MEKEMEHIH aIllblK oJICYMETTIK-TIeJarOTHKAIBIK JKYiHe peTiHAeri HeTi3l MarblH
KOFaM >KarTaiyiapbelH OaphIHINA €CKEPil, MEMJICKETTIK KoHEe KOFaMIBIK KYPBIIBIMIApMEH, 0TOACKIMEH 63apa
BIKIAJIIACTBIKTEl KaMTaMachl3 ety aen ecenteiai. lllaFrpiH KOFamMIarbl amiblK oJ€yMETTiK-TeJaroruKaibiK
XKYHe peTiHzeri MeKTenmke AEWiHTT MEKEeMEHIH KbI3METi, aBTOpJapAblH MiKipiHIIEe, KOFaM MEH MEMIICKET
TaparnblHaH KOpFaTy MEH KOMEK aTy KeHiHJIeT1 0TOackl MeH Oananap KYKBIKTaphIHBIH KY3€Tre acybIHa BIKIIAI
xKacay, QJIEyMETTIK WHCTUTYT peTiHIeri OTOACBHIHBIH AaMybl MEH HBIFAIOBbIHA, QJICYMETTIK CayJbIK IeH
aMaHJBIK KOPCETKILITEPIHIH KOTEpilyiHe XopAeMAecy, KOFaMMEH >KOHE MEMJICKETIICH, €HOEK Y KBIMAAphI
JKOHE KOFaMIIbl KYWBIMIApMEH OailTaHbICTapIbl 13TUICHIIPY, YHAJIECIMIl imKi OTOACBIIBIK KATBIHACTAPIBI
OpHaTy. ABTOpIap YCHIHFaH TYXXbIpbIMjIaMa Oana0akiaHblH TeJarOTHKANBIK KBI3METIH ayJaH/IbIK KOFaMm
XKarjainapelHa OapblHIIa OeWiMzer, OHOA OpTAaHBIH OJEYMETTIK HHCTUTYTBIMEH ©3apa OpEKEeTTecCTiri
HETri3iHae TOpOHUe dJIeyeTIH Kypy, AepOec Herizae YHIeCTIpyI KoHe YHBIMIACTRIPYIIbI TOPOKE OPTaNIbIFbIH
YUBIMIACTRIPYIIBI  KOHE BIKIIAM ayJaHHBIH Oaplia OpTAChIH IMeJarornkaMeH KamTaMachl3 eTyre
OarpITTaNFaH. AJaiiia aTaliFaH TYKbIphIMaMaia Oajara dJIeyMETTIK TopOue Oepy/ie aifHanmamaarbl OpTaHBIH
JOCTYPJIEPiH Urepyre Heri3AeNreH MoICHUEeTTaHyIIBIIBIK Ko3Kapac xkericneii [3].
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O.B./Ip101Ha-ApTaMOHOBAHBIH 3epTTEYiHAE OYHBIMABIK 9JIEM QJIEyMETTIK OOJMBICTHI TaHy KO3l peTiHae
KapacTeIpbutanbl. ABTOp: «HaKTBUIBI ic-opeKeT TmpomeciHae OYHBIMABIK OJIEMHIH TYPaKThl JCepiHiH
apKacelHma Oama epeceKTepAiH MIBIFApMAIIBIIBIK OPEKETTEPIHIH HOTIKEIEPl Typaibl OiiM OepeTiH XKoHe
KOJIJIaH JKacajfaH JYHUEre OOJDKaMIbl KO3KapacThl MaMbITy YIIIH TYPTKI OOJaThlH OYHWBIMIBI OpTara
PETPOCIIEKTHBTI Ko3KapacTsl mrepemi, — Aen caHaiasl. O.B.J/[pibura-ApTaMOHOBaHBIH ITiKipi OOWBIHIIA,
OCBIHBIH 0opi OanaHBIH 3aTTHI Kalal >KETUIIpiN, omeMi, Maimansl eTyre OOJaThIHBI JKalBIHIA OMIIaHy
KaOUJIeTIH KaJbIITAaCThIPY YILiH JKaFJail )kacaiiipl. «3aTTap oJeMin» OocblUlaiiiia UrepyAiH OajJaHbIH TYJIFAIbIK
JKaFbIH JaMBITY, OYHUBIMIBIK OJIEMIe IIBIFAPMAIIbUT KO3KapachlH OATY YIIIH 30p MaHb3BI Oap. bamaHbiH
OWBIHABI KaKETCiHyl OWBIHINBIKTAPABIH adyaH TypJepi apKbUIbl, €HOEKTe XYMBIC KYpajlaaphl apKbLIBI
KaHaFaTaHIBIPBUTATEI. AJTAMHBIH TaOWFH KaXKCTTLTIKTEpPl OHBIH TYPMBIC-TIPIILIITI VIIiH Kepek OoiaThiH
3arTap: bIAbIC-asK, kurha3, KHiM, asK KAIMIEP, ®KeKe 0aCTHIH Ta3alIbIFbIHA KAKETTI 3aTTap JKOHE T.0. apKbLIbI
KaHaFaTTaHIBIPBUTYRl MYMKIH. My3BIKaIBIK acmanTap, CyperTep, KiTamnrap, KOJIaHOanbl XalblK ©HEpiHIH
TYBIHIBUTAPEI — OVHBIH Oopi OamaHblH g3, €PeCeKTepIiH Ne¢ pPyXaHH MKOHE 3UATTHIK KaKETTEepiH
KaHaraTTaHJbIpyFa keMmekTeceni. COuTim, FalbiM 3aTTHIK OJIEM aKMapaTThIK, CE3IMIIK KOHE PETTCYIIUTIK
KBI3MET aTKapajbl 1a, OamanmapielH OOWBIHIA OYHBIMIAp €PEeCEeKTEPiH MNIBIFAPMAIIBUIBIK OPEKETTEPiHIH
JKEMicli JeTeH VFBIMIBI, «amaM-OyHbIM» OaiJIaHBICKI TYpaJlbl TYCIHIKTI JXKOHE OJCYMETTIK TaHBIMBIH
KaJIBIITaCThIpaab! [4].

OneymerTeHaipy MaceneciH keTepreH O.HyckaOaeBTbIH OHBIHIIA, iC-9pEKET OCKENEH YPHaKThI
QNIEYMETTEHIIIPYIIH HETI3rl caylachkl OONBIT TaOBIIaabl. OUTKEHI Ke3 KENTeH ajaM, €H alabIMeH, cHOeK
YCTiHIE ©3iHIH eMip CYpy OpPTacHIHBIHIA, ©31H NI¢ e3repTeli HIem KepceTemi. bymaaH 3aTTHIK-TaMBITYIIIBI
OpTaMeH iC-OpEKeTi TYJIFaHbl QJICYyMETTEHAIPYIiH HETI3r MAapThl XKOHE KOFAMHBIH MaHBI3/Ibl KBI3METI JICI
TyciHyre Ooyamel. MeEKTeNKe JCHiHTI OalaHbIH ONIEYMETTEHYI — TYJIFAaHBIH KaXETTI eMip ToxipuOeciH
JKWHAKTAIl, KOFaMAaFbl TOPTIIT HOpMalapsl MEH epekenepin urepyi. COHIBIKTaH OanaHbl KOpIIaraH opTa
KYHBUTBIKTApFa HETI3/IeNITeH, MOJICHN OaFbITTa KYPBUTYHI IIapT.

H.KpsimoBa kypaeni cyOMoieHM KEHICTIKKE KOCBUTY OallaHblH OOWBIHIA ©Hepne, AIHIE, SJICyMETTIK
KO3FaJlpIcTapAa, OUTIM amyga MOIEHHW CyxOaTblHa JIEeMOKPATHSUIBIK OarmapiiapablH —KaJbIITacyblHa
keMekTeceni. Kypmeni cyOMomeHuM KeHICTIKKe eHy Oallafa KapbIM-KaThIHACTBIH JEMOKPaTHSUIBIK
YCTaHBIMAAPBIH — OWIay MKEMJAIri, KeH KeJleMAe MOJCHH OUTIMIEpP MEH KbI3BIFYIIBUIBIKTAP b
KaJIBIITaCTHIPAIBI.

Kazakctan PecmyOnmukachiHBIH bimiM, MOAEHHET XoHE ACHCAYIBIK MUHUCTPIIriHIH 1998 KBITFBI
5 akmangarel Ne 54 «bananapabiH MEKTeNal bl TaspIIbIFbIHBIH TYKBIPHIMIaMachl MEH OaFapiamMaiapbIHbIH
KoOamapelH o3ipiiey JKoHE ampoOarusyiay TypanbDy OYHPBIFBIHA Colikec «MeKTemanasl JaspiIbiK
Oarmapiamace»y (5—6 skacrarel Oamanapra apHanraH) (1998), «bamabakmama 5—7 kacTarbl Oamamapmabl
MeKTenainsl faspiay Oarpapiamanapb» (1999) sxapeik kepai. 1999 xeuwsl 22 kapamagarsl Ne 1762
OyiipeikKa opail «banamapapl MiHAETTI MEKTeN alABIHIAFEl Aagpiay Macenenepi Typais (1999) Kayneick
KapUsJIaHbI, COFaH colikec OHBIH Epexeci mMeH TyKeIppiMaamachl YCBIHBUTRIN, «OTOachiHIa >KOHE
Oaabakmana 6amaHsl MEKTeTIKe Aaspiay Oarmapiaamacedy (2000) sxacanapl. barmapiamanapapiH MakcaThl —
Ka3ipri eTmeni Ke3eHIEri, eliMi3 3KOHOMHKAIBIK KHBIHIIBUIBIKTapAbl 0acTaH KeIlipin OTHIpFaHa, Kac
YpHaKTHI OKy-TopOueney icine 0acThl Ha3ap aymaphblil, OaragapIbl MEKTETIAIIE Taspiay.

«Kewmripkocaky» OarmapiiaMachIHBIH MaKcaThl — op OajaHBIH MEKTEII JKachlHa MEHiHT1 MIaKThl KOHIII
opi Ma3MyHJABI OTKi3yiH KamTamachl3 eTy. TopOueHiH oneyMmeTTik arbiHa «bama omemmi TaHyzay,
«befiHeney ic-opekeTi», «My3bIKalblK KaOlleTTepAi JaMbITy» JCN aTalfaH TapayjiapAa KeOipeK KeHLT
OeNTeHIH aTamn 6TKeH jkoH. barmapiaMana eHepIiH OpKIIIBI TypJiepiHe OarmapiiaHyaarbl KAWIIBUTBIKTapIbIH,
KBl KOPKEM JKOHE OJICYMETTIK-MOJICHU TopOMere Tas3 KO3KapacThlH OPBIH alFaHBIH OOl KepceTyre
Oonanel. JlereameH, kaii Oarmapiama Oosca aa, OajdaHbl SNEYMETTCHIIPYAC 3aTTHIK-TaMbBITYIIBI OpPTaHBI
KYPY/IBIH TIeIarOTHKAIBIK TaTalTapFa COMKECTIT1 00JIamakThIH 3epTTEY IPOOIeMAacH! IeT ecerTeiMis.

MakcaTTsl YHUBIMIACTBIPBUIFAH  3aTTHIK-IAMBITYIIBI  OpTa OajaHblH YHJEeCIMIiI JamMybl MeEH
TopOMeNeHYIH/Ie YIIKeH pen artkapansl. Jlypbic YHBIMIACTHIPBUFAH 3aTTHIK-IAMBITYIIEI OpTa Oananapia
KYaHBIII ce3iMiH Oanabakimara JIeTeH KaFbIMIbI YMOIMSUIBIK KaphIM-KATBIHACTRI, OFAH KEIYTe JETeH TiJICKTI
MaKbIpaabl, )KaHa ocepiep XoHe OlLmmMaepMeH OailbITaabl, OCICEH Il MIBIFAPMAIIBUIBIK OPEKETTI TYIBIPAIIBI,
MEKTeTKe AeHiHTI OananapablH 3UATKEPIIK j)KOHE QICyMETTIK JaMyblHa MyMKIHIIK Oepei.

Mekrenke aeiiiHTi OanaHbIH *eKe OachlH KOHE TAHBIMJBIK MPOIECTCPIH JaMBITYy, KapbIM-KaThIHAC
JaFIbIIAphIH )KOHE TYTAcTall alFaH/a aifHajIalarbl JIEMMEH QJIEYMETTIK 03apa 1C-KUMBUIBIH KAJIBIITACTRIPY
OayaHbIH JaMy OPTACHIH YHWBIMJACTBIPYMEH TBHIFBI3 OaMIaHBICTBI. 3aTTHIK-IAMBITYIIBI OpTa — Oy Oaina
KBI3METIHIH MAaTepHaIbIK OOBEKTUIEpIHIH KYyHeci, OHBIH pyXaHH >KoHe (HU3HMKAJBIK JaMyBIHBIH
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(YHKIMOHANIBIK YATiAETi Ma3MyHBbl. 3aTTBIK OPTaHBIH HETi3r1 dIEeMETTepi — COYJIETTi-TaHAMA(THIK JKOHE
TaOWUFU-IKOJIOTHUSIIBIK OOBEKTUIEP; OWBIH KOHE CIOPT aJlaHmaphl, OJIAPABIH KaOIBIKTAph, OalaHBIH OCy
OappIChIHA OalIaHBICTHI ipi  ayKBIMIAFBl KOHCTPYKTOpPJIapMeH (MOIYIbICPMEH), ONBIHITBIKTAPIBIH
TaKBIPBINTHIK KUHAKTAMAJIAPBIMEH, OHBIH MaTepUaIIapbIMEH, OWBIH XKAOIBIKTAPBIMEH XKapaKTaHIbIPhUIFaH
OWBIH KEHICTIKTEPi; TOpOWE MEH OKBITYIBIH ayJAHOBH3YaIIBIK JKOHE aKIapaTThIK Kypajamgapbl OOJIBITT
TaOBUTAEI [5].

3aTTHIK-IaMBITYIIIBI  OpPTa MBIHAJAW IICHXOJOTHSUIBIK-TICIarOTUKABIK OJIIeMIepre jxayan Oepyre
THICTI:

OaJTaHBIH TICUXHUKAIBIK JaMy JCHTeHiHe COMKECTIT,
JKYHEILITITI;

— Kol (yHKIUSITBUTBIFB;

— OayaHbIH IITaMachIHA caif OOYHI;

— TpaHchopMaIUAIaHYbI;
— Ma3MyHbI OOHBIHIIA XKoHE (DYHKIIMOHABIK MiHICTTEpl OONBIHIIIA BAPHATUBTLIIIT.
3aTTBIK OpTara KOWBLIATHIH OacTamKbl Tajalm — OHBIH JaMBITYIIBUIBIK cunaTtel. On Oarabakmia

OenMernepiH, cOHAal-aK y4acKeHi 3aTTHIK KEHICTIKTe YHWBIMIOACTBIPY apKbUIBI OallaHBIH MYZJENepi MeH
KaXETTUTIKTEpiHe, al OJapAbIH dJIEMEHTTepl (Kypaa-KaOabIKTap, OMBIHIIBIKTAD, TUAAKTHKAIBIK MaTepHai
T.0.) OayaHBIH JaMybIHA KBI3MET €TYTe THIC.

bamaHbIH opTachklH OyphIC YUBIMAACTBIPY TopOHEIey MEH OKBITY YACPICIH AapajayFa MYMKiHIITUTIK
Oepeni.

3aTTHIK-TaMBITYIIIBI OpTa KeJIeCl TalanTapra caii 0OJysl THIC:

— aHa Kypajagap MEH ©3repicTep CHTi3yTe alllbIK XKoHEe HKEeMi O0TYHI;

— TapPTBHIMIBI, aKMmapaTka 0ai, KbI3METi aryaH TYPIi;

— Kypaynzap KipikTipiareH cabakThIH Ma3MYHBIHA COHKEC KOHE KaH-KaKTHI;

— epeceKTep MEH OanaapablH Oipirill OpeKeTTECYiHE JAaHBIKTHI YIHBIMIACTHIPHUTYEI KaXKeT.

bamaHb! kaH-)KaKTel TopOMeEsey, OHBIH MyHHUETAaHBIMBIH JKETIIPY, 3aTTHIK OpTa Typaslbl TYCIHIK OH-
epiciH JaMbIThIN, eHOeKke Oayny Oanmabakmanapiarbsl Oapiblk TonTapra Oipaeil opTak MiHAeTTep. Mekten
KacblHa JeHiHri OananmapAblH OW-epiCiH KeHEHTYyIiH Heri3ri ailHajgagarsl OpTaMeH TaOuFaT KyObUIBICTapBhIH
OakplIaTy. 3aTTBHIK OpTa JKYMBICBIHAA alHajIagarbl KOFaMJIBIK ©MIp IIBIHJIBIFBIH, TAOWFAT TaMIIbLIApPBIH
OakpUIATHIN, OajJaHbIH TaHBIM, ce3iM KaOUIeTiH KeTiiaipy OacTwl poib aTKapaabl. bamamapMmeHn apHaifbl
OTIJIETIH OCHI XYMBIC OapbICHIHAA TOpOWeEIIi op 3aTTBHIH aThl, camachl, KAKETTIrl XalblHAa TYCIHAIpEm.
bayanb! 3aTTHIH aThIH co30eH aTyFa yipereni. AlHamagarsl KOFaMIBIK OMip eli, Tipi TaburaT KYOBUIBICHIH
OakpUTaTKaHMa Ja op OOBEKTiHI CO30CH aTam, TYCIHIIpim, OayaHbl 3aTTHIK OpTara CO30CH KBI3BIKTHIPHIII,
KaOlJIeTiH JaMBITY KO3JeIe/i.

JambITyisl opta 0ajia TopOMeneyae €H MaHbI3Abl (haKTopiIapAblH Oipi OONBIN TaObLIAAbI, COHIBIKTaH
71a JaMBITYIIBI OPTaHbI )Ka0IBIKTaFaH Ja OHBI ©3re€PTYre )KOHE TONBIKTRIPYFa OOJIaTHIHIAM eTill skaOabIKTaraH
nypeic. OiiTkeHi 0ana XbUlIaM ecei, COHABIKTaH Aa, epTeHiHe 01 opTa OanaHbIH JamyblHa dcep OepMeiini,
aJl KefiH OHBIH JaMybIHa KeAepTi KenTipei. 2 ailiaH COH JaMbITYIIbI OPTaHbI ©3TEPTYl KOHE TOJIBIKTHIPYIBI
KaKeT eTelll, OVJ1 IpaKThuKaaa noenaeHmi. Kirmkenrtai coowmiep ipi OMBIH KaOIBIKTaphIH YHATAIBI, COHBIMEH
KaTap OJI )KaOJIBIKTap Ke3Te TapThIM/BL, alllbIK TYCTi OOIFaHbI JyphIic. TONTAFbl JaMBITYIIBI OpTa Oanara caH-
TYPJi ic-opeKeT Ke3epiHAe capanTayFa, oilayFa CeNTiriH THri3yuri 0osbin Tadbuiaabl. bananapasiH caycak
MOTOPHUKACHIH JAMBITY VIIIiH apHAWBI OMBIHIBIKTAP BT TTalJaTaHFaH JKOH.

JlaMBITYIITBI OpTaHbI J)koOaaraHa OaJaHbIH KEKe TYJIFAChIHA J]a aca KOHUT O6JITeH KOH.

1. banaHblH >XeKe TYIFa pETiHAETi ic-opekeTiMeH OaitmaHbICThIpy Kepek. Ochl MakcaTTa ToNTapAa
coOmep iy ’Kac epeKIeNikTepiHe colKec, ap TypJii OeJICeH Il ic-opeKeTTep i aTKapyFa OipHele OpTalbIKTap
’KacaKTanaipl:

— KUMBUI-KO3FaJIbIC OPTAJIbIFhI;

— OMBIH 97IeMi;

— OeliHeney-1IbIFapMallbUIBIK OPTAIIBIFbI;

— KOHCTPYKTHBTIK OPTaJIbIK.

2. TonTa GananapAblH THIHBIFBIN JeMalyblHa «THIHBIIITHIK 9JIEMi», HEMECE «OHAIIaJaHy OpPTaJbIFbIHY,
yiieIMaacTeIpyFa OoJasl.

3. MyMKiHAITIiHIIE «KeKe OYHBIMIAp» OPTANBIFBIH YHBIMIACTRIpYFa O0Iabl, SFHHA op Oaia e3iHiH KeKe
3aTBIH CaKTay YIIiH apHAWbI )Kep JarbIHaay.
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JlamMbITy OpTachlH YHBIMIACTHIPHIN XacakTayda Oalla TaMybIHAaFrbl MaHBI3bI POJi OaCIIBUIBIKKA aja
OTBIPBUIBINT YHABIMAACTHIPBUIAABI KOHE OHIA Oama e31H epKiH Ce3iHe allyblHa, JCHCAyJbIFbIHA HYKCaH
KENTIpiIMEyiHe, IYHHECTAaHBIMBIH KEHEHUTyre KOJailbl »Karmall TyFbI3yFa aca Kell MOH Oepiieni.
YHBIMIIACTHIPBUTFAH JaMBITYIIIBI OPTa BIHFAMIBI OOJTYBl KEpEK JKoHE OallaHbIH aifHajaa KOopIIaraH dJIEMMCH
OailTaHbICHIH alKBIHAATYBIHA CENTITIH TUTI13Y Kepek [6].

[emarorrapaply JKacakTaraH JTaMBITYIIBI OpTa MOJEINBACP] MEeIarOrHKaNbIK Y)KBIMHBIH KOII JKbUTFbI ic-
ToXipuOeNIepi MEH MIBIFAPMAIIBUIBIK 13/ICHICTEPiHIH HOTHXKEC] OOJIBINT TaObLIA B

Mekrtenanasl JaspiablKTa OananapAbl VIATTHIK TopOuere Oayiyabl JaMBITYIIBI OpTa apKBUIBI
KQJIBITITACTBIPY TAKBIPBIOBIHIA 013 TaMBITYIITBI OPTAHBI AYPHIC KATBITITACTHIPY MAaKCATHIHA MEKTETIKE TCHIiHT1
JKacTarpl OanaiapApl YITTHIK TopOuere OaymyIblH CpeKIISTKTEpiH 3epTTedik. bamanelk makra OepiiareH
OiiM OYKin eMip OoibIHA Kama bl xkoHe Oenrim Oip ke3kapac KanbmTacasl. Topouenti keneniek OTaHBIHBIH
MaTpuoOT a3aMaThbiH TopOWeNneHTIiH OONFaHABIKTaH, OFaH ©3 VITBIHBIH CalT-IoCTYPIEPiH, WYITTBHIK
acranTapblH, XajblK aybl3 9IC¢OMETiIH, OF0 OPHEK, HAKBIIITAPBIH, YITTHIK KOCIMKEPIIKTIH KbIP-ChIpaaphbl
XKaiiel OimiMMeH TaHbIcThIpanasl. Ke3 kenren TopOue Oacraysl OanaHBIH TiTIH JAaMBITYMEH TiKenel
OaiinmanpicThl. [leMek, XamnblKk aybl3 ofeOueTiHiH Oyn skeple amap opHbl epekme. On ymiH Oamabakmia
TONTapblHAA JHJIAKTHKAIBIK MaTepualiiap OPTAJbIFBI, KiTamrap OYpHIIBI YHBIMIACTHIPHUTABL. bana
OOWBIH[IA YITTHIK KYHIBUIBIKTAPABl KAIBINITACTHIPY YIIIH TYPJi MakeTTep[i, Kypalaapibl, 3amMaHayd
TEXHOJIOTHSIIAP/IbI aliiamanyFa 0oaabl.

MekTenke meHiHTi MeKeMeJepHeri 3aTThIK OpTaHbl YHBIMIACTRIPY Op TOpOHEIIiHIH ImeOepiirine
OaiinanpicThl. Erep 3aTTBIK OpTaHBI KO3FAlIMANlbl €Till YHBIMIACTBIpca, OalaHBbIH KajayblH ecerke ana
OTBIPHIT, OHBIH OPHBIH ayBICTBIPBIIT OTHIPYFa O0Niasbl. ¥ ITTHIK OM 3JIEMEHTTEPIH HE OH, KYWJIEPiH TaHBICTBIPY
JKYMBICTApPBIH apHaibl OH-KYH 3albIHIa OTKi3ep 0oJica, OHMIA Kypal-kKaOIbIKTapabl KeImipy THIMAI 60IMax.
3aTTBIK-TaMBITYIITBI OPTAHBIH TaFbI O1p €pPeKIIelTiri — OHBIH caH anyaHasirel. Kimri cobmnep ToObHaH OacTar
YUBIMIIACTBIPBUIFAaH 3aTTHIK-JAMBITYIIIBI OpTa €PECeK TOMKa JCHIH TOJBIKTBHIPBUIBIT OTHIpAbl. TopOwueri
MIHAETTI TYpZle COJ TOITarbl TopOMeNeHyIi OanagapablH JKac epeKUIeTiKTepiMEH KaTap, ICHUXOJIOTHSIIBIK
CPEKILETIKTEPIH, TAaHBIMABIK KaOlJIeTTEPiH, KbI3bIFYIIBUIBIKTAPBIH €CEIKe alblll OThIpy KaxkeT. Cebebi ap
OanaHblH MiHE3-KYIBIK EpEKIIETIKTepiHe ColiKkec caH Typil WIBIFAPMAlIBUIBIK icTepre OeiliM Oomiamsl.
TopOuemnri-ienaror 3aTTHIK-IAMBITYIIBl OPTaHbI YHBIMAACTRIPYJAa MIHICTTI TajamnTapFa CYHCHIN >KYMBIC
kKacaybl Kaxer.

banabakimanslH op TYpii *Kac TONTAPBIHAAFEI 3aTTHIK-IAMBITYIIBUIBIK OPTaHbl YHBIMIACTBIPA OTBIPHIT,
nejarorrap OananapAblH ONBIH OPEKETiH AaMBITYIBIH KE3CHIIK SPeKIIeNiriH, TOpOUeHIH KEKe TYJIFalbIK-
OarpITTAIFAH MOJIEl KaruaachlH €CTe YyCTayjapbl Kepek. MeKTenke MeHiHri YHBIMIapaarbl 3aTTHIK-
JAMBITYIIBUIBIK, OpTa OCNTLIl TalanTapra kayan oepemi: 0y, 6opiHeH OypbIH, OajamMeH TaKbIPHITIKA, ONBIH
XKelliciHe, coll HeMece 0acka OMBIHIIBIKTapFa, OWBIHHBIH OpPHBI MEH Mep3iMiHe epKiH keTy. CoHbIMEH Oipre
Oananap Oenrisii OKpITYy OarnapiaMachkl OOWBIHINA JKYMBIC JKaCaTBIH MEKTENKe ACHiHT1 yipIMIa OosaThIH
COJI JKaFJaiapl )KOHEe MEKTEIKE NEHIHT1 KacTarbl OajalapAblH jKac €pPEeKIICITIKTepiH ecKkepMeyre O0mMaii b
byn Mmekrtenke aeiiHri yibiMma OanamapMeH OWHAY KYKBIFBIH JKY3€re achlpy VIIiH >Kargaiimap KypBIIL,
naiaanel OUBIHIAPIBIH Op TYPJi TYpJEpiH YHBIMIACTHIPY YIIiH OHBI oMOeOam 3aTThIK OHBIHIBIK OpTaMCH
JKaOMBIKTAIl, OWBIH VIIiH Ka)KETTI OapbIHINA BIHFAWIBI KYH TOPTIOIHAETI YyaKhIT €MeC, COHBIMEH Oipre
BIHFAMITBI OPBIH 0OITy.

Mekrenke aeliHri YHBIMAAPABIH TONTAPBIHAA 3aTTHIK-JAMBITYIIBI OPTaHBl YHBIMIACTHIPY Ke3iHC
KYpJeii, KeI OCIapibl KOHE KOFAphl IIBIFAPMAIIBUIBIK dpeKeT KaxeT. Ce0eOi OMBIHIIBIKTApIBbIH allyaH
TYypiti O60ybl OalaHBIH JaMyblHA HETI3Ti JKarmail Ooibll TaObuiMaimbl. COHABIKTAH TOPOHEIIIep TOMITHI
IYPBIC CTAaHJAPTTHI eMecC KaOAbIKTal 01Tyl Kepek.

MakcaTThl YUBIMIACTHIPBUTFAH  3aTTHIK-IAMBITYIIBI  OpTa OajaHblH YHJIECIMII JaMybl MCEH
TOpOHMENeHyIHIE YIIKeH pell aTkapaabl. Jlyphic YHBIMIACTHIPHUIFAH 3aTTHIK-IAMBITYIIBI opTa Oananapnaa
KYaHBII ce3iMiH Oanabakimara JIeTeH KaFbIMIbI YMOIMSUIBIK KaphIM-KATBIHACTRI, OFAH KEJIYTe JETeH TiJICKTI
IIaKBIPAJIbI, KaHAa dcepliep JKoHe OuTiMAepMeH OalbITazbl, OCICEH I MIBIFAPMAIIBLUIBIK OPEKETTI TYABIPAIIBI,
MEKTETKe JACHIHT1 OanarapaplH 3UATKEPITIK J)KOHE 9JIEYMETTIK TaMybIHa MYMKIHIK O6epei [7].
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I".'T.AGnynnuna, A.Y.AnapbaeBa

Poan npenMeTﬂo-pae.BnBammeﬁ Cpeabl B couaJin3anuun IleTeﬁ

B craree ncnonb3oBansl uccnenoBanus A.JlanameBoil. B mocnennee Bpemsi k mpobieme (GopMHpOBaHUs
MpeIMETHO-Pa3BUBAIOILEH Cpeabl 00palIaloTCcs MHOTUE aBTOPBI, PACKPBIBAIOLINE €€ MHOrooOpasue, CHCTEM-
HbIH XapakTep, OCOOCHHOCTH M CIeUU(UKy, AUJAKTHYECKHE (YHKIHMM, KyJIbTYPOJIOTHYECKYIO POJIb.
B ycnoBusix pedopmupyemoii cucteMsl 00pa3oBaHMsI, OCOOCHHO €€ JOIIKOIBFHOTO 3BEHa, CPEMOBEIH MOIAXOM,
€ro pa3BUTHE W KOHKPETU3alUs B JOIMIKOJIHHOM 00pa30oBaTENbHOM YUPEXJSHUH NPHOOPETAIOT 0COOYI0 3Ha-
YHMOCTB, TOCKOJIBKY 00pa3oBaTelbHas IIPeMETHO-Pa3BUBAIONIAs CPela SIBISIETCS HEOTHhEMIEMBIM 0a30BEIM
YCIIOBUEM IPEOJOICHUS YKa3aHHBIX IPOTUBOPEUH.

G.T.Abdullina, A.U.Anarbaeva

The role of specialization-developing environment
in the socialization of children

A.Danasheva’s research was used in this article. Recently many studies have been done on the issue of spe-
cialization-developing environment, and they reveal its diversity, a systemic nature, characteristics and speci-
ficities, didactic function, cultural role. In the context of reforming the education system, especially its pre-
school level, «the environmental approach, its development and concretization in preschool educational insti-
tution acquires special importance as an educational subject-developing environment is an indispensable
basic condition for overcoming these contradictions.
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TI'oToBHOCTH MexaroroB k npogeccuoHaIbLHOI 1eATeTbHOCTH
B YCJIOBHMAX HHKJIIO3UBHOI0 00pa30BaHuA

B craTtpe nmokazaHa 3HaYMMOCTH HHKIIIO3UBHOTO 00pa3oBanus B Pecrry6nmke Kasaxcran. ABTopamu paccMoT-
PEHBI TJIaBHBIC NPOOJIEMBI WHKIIIO3MBHOTO OOpa30BaHUS, BBIBIEHBI OCHOBHBIE TPYJHOCTH IIOJTIOTOBKH
TIe/1aroroB K NMpogecCHoHaIbHON IeSITENLHOCTH B cepe MHKIIO3NBHOTO obOpasoBanus. [Ipoanammsuposana
TOTOBHOCTb MEIaroroB oO01e00pa3oBaTeIbHBIX IIKOJ K pEealu3alMd HHKIIO3UBHOTO OOy4eHMs Ierell c
OrPaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH B Da3sBUTHH B CBOEH Iearoruyeckoil aesrenbHOcTH. OmnpeneneHs
OCHOBHbIE NPOOJIEMBI, HA KOTOPBIC CCBUIAIOTCS MEAAaroru oOLIeoO0pa3oBaTeNbHBIX IIKOJI MPH BHEIPEHUH
MHKJIIO3UBHOTO 00pa3zoBaHus. IIpuBeneHsl cnocoObl MEepernoAroTOBKU MeNaroroB o0uieoOpa3oBaTenbHBIX
IIKOJI.

Knrouegvie cnoea: WHKIIO3UBHOE O6pa3038.HI/Ie, JAC€TU C OIrpaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU B Pas3sBUTHHU,
«6e36ap1)epHa51 30Hay, nnejaaror, IIe(i)eKTOIIOI‘, 06yquHe, HWHBAJIMIHOCTb, KOPPEKI U, UHTErpalusl.

CrnenmanbHOe OOpa3oBaHWE SBISETCS YacThl0 CHCTEMBI 00IIEro oOpa3oBaHWs, W TOCYAApCTBOM
CO3/Ial0TCS HEOOXOIUMBIC YCIIOBHUS JUIS JIMI, UMEIONINX OCOOBIe 00pa30oBaTeNIbHBIC MOTPEOHOCTH C LIEIBIO
oOecrieueHusl UM PaBHBIX BO3MOXKHOCTEH B TOJydeHHH oOpa3oBaHus. CKa3aHHOE BBINIC TMOJTBEPIKAACTCS
locynmapcTBeHHOM mporpamMMoii pa3BuTus oOpa3oBanus PecrnyOnuku Kazaxcran wa 2011-2020 rr.,
MPUOPHUTETHBIM HATPABICHUEM KOTOPOH SBISICTCS Pa3BUTHE CUCTEMBI HMHKIIO3MBHOTO oOpazoBaHus [1].
[IpaBa gereli ¢ OrpaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU B Pa3BUTHU Ha IMOJYYCHHUE OOpa3OBaHUS 3aKpPCEIUICHHI B
Konctutynnu Pecniyonmku Kazaxcran, 3akonax Pecyonmku Kazaxcran «O npaBax pebenka B PecmyOummke
Kazaxcran», «O6 obpazoBarnm», «O CONUAILHON M MEIUKO-TICAArOTHYeCKOW KOPPEKITMOHHOU TOIIECPIKKE
JIETEH C OrPaHUYCHHBIMHA BO3MOXKHOCTAMIY, «O cOlManbHOM 3anuTe nHBAHI0B B Pecriyonuke Kazaxcrany,
«O criennanbHBIX COITMANTBHBIX yCIyTrax» [2—4].

B Hacrosmiee BpemMsi B CBS3M C NPOUCXOIALIMMH COIHAJIbHO-DKOHOMHYECKUMH TEpEeMEHAMHU U
peanuzanueil ToCyIapcTBEHHOM B 00pa30BaTEILHON MONIUTUKH, TTPEyCMATPUBAIOIICH BBIXOJ PECIYOIUKA B
MHPOBOE 00pa30BaTEbHOE MPOCTPAHCTBO, CO3/aHBI HOBBIC THITBI YUYPEKACHUU A JIETe C OCOOBIMH
notpeOHoCTsIMH (KaOuHeThl Koppekuuu, Ilentp «CATP», noronmenndyeckue MyHKTBI, pPeaOHINTAIIMOHHBIC
IEHTPHI TPHU TOJHUKIMHUKAX U Ap.). OJHAKO BCE ITH YUPESIKCHHUS HE OXBATHIBAIOT 3HAYUTEILHOW YacTH
JETeH, HYXJIAIOMIUXCS B KOPPEKIMOHHON moMoIu. [IpoBeneHne MacCOBBIX MPOPMIAKTUISCKUX OCMOTPOB
JIETeH IMOKa3bIBACT, YTO KaKIbli BTOpOH peOeHoK OosieH. OCHOBHBIMU TpyIIamMu OOJIe3HEH SBIISIOTCS:
HOBOOOpa3zoBaHMs, OONE3HM KPOBH M KPOBETBOPHBIX OPTaHOB, DHIOKPHHHBIE OOJE3HH, ICHUXHUYECKHE
paccTpoiicTBa, OOJIe3HH HEPBHOW CHCTEMBI, OpPTaHOB JBIXaHUs, NHUINECBAPCHUS, KOXU W TOJKOXKHOM
KJIETYATKHA, OOJIE3HU KOCTHO-MBINICYHOW CHUCTEMBl W COCAMHUTENBHON TKaHW. COXpaHSeTCs BBICOKHN
YPOBEHb JIETCKON WHBAIMAHOCTH. EjxeromHo B oOiacTu HaOMIOJaeTcss POCT JAeTell ¢ WHBAIUIHOCTBHIO
(2014 1. — 4 793 gyen., 2013 1. — 4 627 ven.) [5].

CornmacHo  PecnyOnmukaHCKOM — [IEHTpajdM30BaHHOW 0a3e JMaHHBIX JHUII C  OrPaHUYCHHBIMH
BO3MOXKHOCTSIMH O0IIasi YHCIEHHOCTh WHBAIMIOB B CTPaHE COCTABISET OKOJIO 626 THICSY YEIOBEK, B TOM
quciie 0osiee 65 ThICSY AeTEH-UHBAIUIOB [6].

PedopmupoBanne cuctembl 00pa3oBaHUsI TOPOXKAAET WHHOBAIMOHHBIC MPOIECCH M B CIICIUAIEHOM
obpazoBanuu. [locienHue roapl XapakTepU3yIOTCS aKTyalM3aliell BOIpoca MOBBIIICHUS KadecTBa 00yde-
HUS ¥ BOCIUTAHHA JETeH C OrpaHUYEHHBIMH BO3MOXXHOCTAMHU. OcOoOyI0 OCTPOTY MPHOOPETArOT BOIPOCHI
WHKITIO3UBHOTO 00pa30BaHUsl.

Wnkiro3usnoe (ppanu. inclusif — Bmovarommii B ceds, OT Jart. include — 3aKio4aro, BKIOYAI0) WU
BKITIOYEHHOE 00pa30BaHNE — TEPMHUH, UCIIOIB3YEMBIH JUTsS OITHCAHUS ITpoliecca O0ydeHHsI IeTel ¢ 0COOBIMU
MMOTPEOHOCTSMH B 00Ie00pa30BaTENbHBIX (MAcCOBBIX) MIKOJAX. MCON0rus MHKIIO3UBHOTO 00pa3oBaHUsS
3aKJIFOYAETCS B HMCKIIIOUCHHWH JIIO0OW JMCKpUMUHAIIMKA JETEH W TMPEAIoyiaraeT CO3JaHHue CICIHATbHBIX
YCJIOBHH ISl IETEH, UMEIOIINX 0COObIe 00pa3oBaTeIbHBIC TOTPEOHOCTH.
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Wnkiro3uBHOEe 00pazoBaHue ¢ KOHLIA XX B. CTal0 BEAYIIUM OPHEHTHPOM 00pa30BaTeIbHOMN MONMUTHKI
MHOTUX pa3BuThix cTpaH mupa: CIIIA, Beaukoopuranuu, lanuu, Mcnanuu, @unnsaaauu, ['epmanun, Hra-
JIAW, ABCTpaIMH M Jp. W TPOIILIO JBa dTara — OT uHTerpupoBanHon (70—80 rombt XX B.) 10 HHKITFO3UBHON
mogenu (90-e roger XX B. mo HacTosmiee BpeMs) [7]. AHanuTHUECKU# 0030p JauTepaTypsl N0 npobieMam
WHKITIO3UBHOTO 00pa30BaHMA B ATHX CTPaHaX yOEKIIAeT, YTO MHKIIO3US — 3TO MPUHIUIHAIBHBIN MOIX0]] K
pasButHio o0pa3oBaHus U obmecTBa. KpoMe Toro, MHOroe rTOBOPHUT O TOM, YTO MHKITIO3WSI TIOHUMAETCS U KaK
MEXaHHU3M CO3J[aHus MIKOJBI st BceX. ['ocyaapcTBeHHast cTpaTerusi, pa3BUTHE WHKITIO3UBHOTO 00pa30BaHus
B OTHUX CTpaHaX HIET [0 HalpaBICHUIO CHIDKCHHS KOJNWYecTBa OOy4aromUXcsi B  OTAEIBHBIX
CHETMaTN3NPOBAaHHBIX ITKONax, Hanmpumep, B Urtamun 90 % nereit ¢ orpaHmYeHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH B
paseutun (OBP) oOy4atorcst B MaccoBol mikojie. Takum 00pa3oM, HHKITIO3UBHOE 00pa3oBaHWe — 3TO MPO-
1ecc, Mpyu KOTOPOM ILIKOJIBI OTKPBITHI IS BCEX YUEHHKOB, @ BCE YUCHHUKH IIKOJBI (0COOEHHO TE, KTO BXOAUT
B TPYIIIBI, TOJBEPTAIONINECs JUCKPUMUHAIINN) SBIISIOTCS WICHAMH IIKOJIEHOTO COOOIIIeCTBA, BHE 3aBUCHUMO-
CTH OT CBOMX CHJIBHBIX U CITA0OBIX CTOPOH B T€X WJIM MHBIX 00JIacTsX.

C nauana 90-x rogoB XX B. aHTUIUCKPUMHUHALMOHHAS MOJIUTUKA OTHOCUTEIIBHO JIUILI C OTPAaHUYCHUSIMH
3aJeKIapUpOBaHa BCEMH pecIlyOlIMKaMu MOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBa, B ToM uncie u PecmyOnukoit Ka-
3axcTaH. VIHKIIIO3UBHBIE TEHACHIIMU MTPOYHO BOILIN B OTEYECTBEHHOE 0Opa30BaHME U CITYCTS BpeMsl Ipro0-
penu ctaTyc opUIUANIbHON TOCYIapCTBEHHOH MOTUTHUKH.

[IpuoputeTHOl 3amayeil MHKIIO3UBHOTO OOpa3oBaHus B KazaxcTane SIBIAETCS MOMCK ONTHMAIBHBIX
MyTed, CPeACTB, METOIOB ISl YCIEIIHOW COIMANTN3aIlii U WHTETPally JeTei ¢ OTPaHWYCHHBIMH BO3MOXK-
HOCTAMH B OOIIIECTBO. Y CIEIIHO BHEAPSIOTCS MPOTPaMMbl HHTETPUPOBAHHOTO O0y4YeHHS (B 3aBUCHIMOCTH OT
TOTO WJIM WHOTO JedeKTa), paspabaTeiBatoTcs mpasmia oOydenus: nereid ¢ OBP B obOmeoOpa3oBatensHON
MIKOJIe, onpe/esieHbl GopMbl X nHTErpanyu. Co3naHbl «0e30apbepHbIe 30HBD) JIIS IETeH ¢ OrpaHHYCHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMH (TIAHTYCHI, CIIENUAIBLHBIE TIPUCIIOCOOTICHUS B KJIACCAX, OCHAIICHHE TOPYYHSIMU, 3BYKOBBIE
CUTHAJIBI, IIKOJIbHAst MeOeNb M Apyrue crielnanbHble KOMIIEHCATOPHBIE CPEICTBA).

Ha ceromusiminuii nens B KaparananHckod, AKMOJMHCKOM M APYrHX 0ONacTsIX Ha 0a3e HECKONBKHX
0011e00pa30BaTEILHBIX IIKOJ MTPOBOIUTCS IKCIICPUMEHTABHAS arpo0aIids MOACITH HHKITIO3UBHOTO 00yde-
HUS JeTel ¢ 0coObIMU 00pa30BaTENLHBIMU TOTPEOHOCTSMHU.

OCHOBHBIM 3BEHOM MOJIENH SBJISIETCS TEXHOJOTHS BHYTpeHHEH (BHyTpuKiaccHON) anddepeHnuanumn
o0Opa3oBarenpHOTo npouecca. Ha mpakTuke 3TO BBITIIAUT CIEAYIONUM 00pa3oM: OOJBIIYI0 YacTh BPEMEHHU
JETH TIPOBOIAT B OOBIYHOM KJlacce, HO MPH HaJMYUU Y peOeHKa 3a[epKKH IICUXUYECKOT0 pa3BUTUS 00yda-
10T 1o cBoeil nporpamme VII Buna.

BxiroueHune MIKOJBHUKOB ¢ 0COOBIMH 00pa30BaTEIbHBIMK MMOTPEOHOCTAMH B OOIIHIT 00pa30BaTeIbHbII
MpoIecc ¢ OOBIYHBIMU JIETHMHU OCYIIECTBIIACTCS HA TeX 3aHATHSIX W BHEKJIACCHBIX MEPOIPHITHAX, KOTOPBIC
UM JOCTYIHBI, TJIe OHH MOTYT PEai30BaThCs KakK JIMYHOCTH. Hy’)KHO MOMHUTB, YTO MpEeabsBIsSEMbIC ACTIAM
3aJaHMsl U CHCTeMa OLICHWBAHMA JOJDKHBI YUUTHIBATH OCOOCHHOCTH UX MO3HABATEIBbHON IESTEIHLHOCTH, MO-
THBAINH.

[IpakTuKyromue CenruaaTucThl yKa3pIBalOT Ha ONpeesIeHHbIE CIIOKHOCTH MPU OPTaHMU3allMU CIIeTIHATIb-
HOro o0y4eHusi B 001eoOpa3oBaTenbHOM mKoJe. ExxelHEBHO MeJaroru CTaIKUBAIOTCS C TPYAHOCTSMH 00-
pa3oBaTeNbHOW WHTErpalyi, 00YCIOBICHHBIMH COINMAILHBIMU M (PMHAHCOBBIMHU (akTopaMu. ColuyM erie
HE BIIOJIHE TOTOB K NPUHSATHIO WHTETPAIMH, B OOIIECTBEHHOM CO3HAaHWUHU CYHIECTBYIOT ONpeielieHHBIC
CTEPEOTHIIBl U TPEeApacCyqKd B BOCHPUATHU AeTeil ¢ mcuxopusnueckumu Hapymenusmu [8]. Ilemaroruy,
MPEX/Ie BCEro MeAaroru-neeKTonory, CUnTaroT, 4To 00eodpa3oBaTenbHas IIKOJIA HA CETOMHSAIIHUN AeHb
HE MOXXET MPHUHATH JETeH ¢ 0coObMH obOpaszoBarenbHBIME MOTpeOHOCTSIMHU (OOII). briTyer MHEHHE, 4TO
OOBIYHBIC IETH OYAYT UX BCSIUECKHU MPHUTECHSTD, U IETH ¢ 0COOEHHOCTAMHU NCUXO(U3NIECKOTO pa3BUTUs OY-
IOyT 4yBCTBOBATh ceOst AuckoMdopTHO. be3ycnoBHO, onaceHus CenuanicToB He OECIOYBEHHBI, HO CIEIyeT
y4ecTh U TOT (PaKT, YTO B LIEJOM 3a IMOCIIEAHHUE TOABI OTHOIICHHE OOIIECTBa K JIIOAAM C OTKIOHCHHSMH B
Pa3BUTHH M3MEHHIJIOCH, TIPUYEM B JIYUIIyIO CTOPOHY. biarogaps moiautuke rocynapcTsa BOIpocaM WHKIIO-
3MBHOTO O0pa30BaHuUsl yensercs Bce 0oiblie BHUMaHU: CpEeACTBAMH MacCOBOM MH(POpPMAaIMK aKTHBHO 3a-
TparvBaroTCs U 00CYXKIAIOTCS BOIPOCH! COIMATN3AINH, HHTETPAIIH JIFOIeH ¢ 0COOBIMU 00pa30BaTEIHHBIMHI
MTOTPEOHOCTSAMH (2 B HEKOTOPBIX CIydasx M KapIUHAIBHO PEIIAIOTCS), B BHICIIUX YUCOHBIX 3aBEICHUSAX I1C-
JICHAIPaBJICHHO OCYILECTBISETCS MOATOTOBKA CIELHATNCTOB K MPOpEeCcCHOHAIRHON AEATENFHOCTH B cdepe
WHKITIO3UBHOTO 00pa30BaHMs, YBEIUIMIIOCH KOJIHYECTBO (aKyIbTETOB U Kadenp B YHUBEPCHUTETaX, OCYyILe-
CTBJISIOIINX TTOATOTOBKY M MIEPEMOATOTOBKY CIEIIHAIMCTOB T CIEIHaTFHOT0 00pa30BaHMUA.
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Mexny Tem obOecriedeHne 0a30BOro OOpa3oBaHUS JJIsi BCEX KaTErOPUH JeTel B MAcCCOBBIX IIKOJIAX
MIpenIoaraer, YTo CaMy MeJarord JOJDKHBI BIaJETh COOTBETCTBYIOIINMH 3HAHMSAMH M HABBIKaMH, TIO3BO-
JISTFOIIIAMH UM PEarupoBaTh Ha 0c0ObIe 00pa30oBaTEIbHBIE TOTPEOHOCTH JACTEH.

[Tepexon kK MHKIIIO3UBHOMY 00Pa30BaHUIO TPeOYET y4acTUsl BCEX CICIUAIMCTOB CHCTEMbI 00pa30BaHUs
W HaMM4Iusg (QyHIaMEHTAIBHBIX TEOPETHUECKUX pa3padboTok. OCHOBHBIC MPOOJIEMBI MENaroroB, KOTOPHIM
MpencTout paboTaTh B Cpeae WHKIIIO3WH, CBA3AaHBI C UX TEOPETUIECKON MMOATOTOBKOM M MPAaKTUYECKUMH Ha-
BBIKAMU OOYYCHHS JAaHHOTO KOHTUHTEHTA JICTEH.

OTMEUYeHHBIC BHIIIE YCIOBUS 3aKOHOMEPHO MPEAIOIararoT, YTO MeaaroraM HeoOXoauMa crienaibHas
MOJITOTOBKA B 00JIACTH KOPPEKIIMOHHOW TMEIaroruKy JJIsi OKa3aHus TpodeccroHanbHON moMoIu U o0yde-
Hus netam ¢ OBP.

C 23T0i1 1eNbl0 ObUTa MPEANPUHSATA MMOMNBITKA aHAIH3a TOTOBHOCTH TIEJIarOroB 00Ie00pa30BaTEIbHBIX
mion T.Kaparanapl K peanu3anuyu WHKIIO3WMBHOTO OOYYEHHS B CBOEW MEarorH4ecKOl esTelbHOCTH
Y OTIpe/IeICHNs TIEPCIIEKTUB M HEOOXOINMBIX YCIOBHII pa3BUTHSI HHKIIIO3UBHOTO oOpa3oBanui. Pazpabotan
KOHTPOJIBHBIA CITUCOK BOIIPOCOB, OTPAXKAIONIUX OTHOIICHUE MEJaroroB K COBMECTHOMY OOYYCHHUIO JETEH C
OBP:

1. Kak Brr cunraere, e qomxHbl 00ydarhes petu ¢ OOIT?

2. Cunraere mu Bl Bo3mMoxxHbIM 00ydenue nerert ¢ OOII B MaccoBoi mkomne?

3. Kakue, no Bamemy MHEHHIO, MOTYT OBITH MHHYCHI IpU cOBMEeCTHOM oOydeHmnu ¢ aetbMu ¢ OOII B
Bamewm xmacce?

4. Kakue moJoKuTeIbHbIe CTOPOHBI BBl BUanTE 1Tpu coBMecTHOM 00ydeHuu ¢ aetbmu ¢ OOII B Bamem
knacce?

5. Kak BpI cunraere, 4To Ha JAaHHBIM MOMEHT IMPEMATCTBYET 00pa30BaTEIHHOW MHTETPAITHU NETEH C
OOII B MaccoBbI€ MIKOIBI?

HccnenoBanue mMpoBeCHO METOAOM aHKETHOTO OMPOCca, B KOTOPOM NPUHSIIM ydacTue 247 meaaroros
0011e00pazoBaTeNbHBIX KO ropoja Kaparanmner u Kaparanauackoit o0acT.

VYcranosneHo, uto Tonbko 110 wenmosek (44 %) oT obmiero 4rcia OMPOMIEHHBIX TEIaroroB CUUTAIOT
BO3MOXKHBEIM U II€JIECOO00pa3HBIM 00y4eHHUE JeTel ¢ 0COOBIMU 00pa30BaTEbHEIME MOTPEOHOCTSIMH B yCIIO-
BUsIX 00mIeoOpa3oBaTeNbHBIX IIKOJI. bosee momoBuHbI onpouieHHbIX (137 denoBek, 56 %) oTpuuaTensHO
OTICHUBAIOT BO3MOXXHOCTH 00ydeHus aereid ¢ OOII B yCIIOBHUAX MaCCOBOM ITKOJIHI.

OpHako 1Mo pe3ynbTaTaM OTBETOB HA CIIEAYIOIIHM BOIIPOC OBLIO yCTAHOBIEHO, YTO 59 % pecrnoHIeHTOB
nomyckatoT o0yuenue nereii ¢ OOII B MmaccoBoi mikoe, a 42 % 3Ty BO3MOXHOCTh UCKITFOYAOT. YUTO Ke BbI-
3BaJI0 COMHEHHUA?

Bcero 5 % cuuntarot, uro aetu ¢ OBP OynyT ucnbIThIBaTh TpyAHOCTH B 00yueHnn; 80 uemosek (32 %)
YTBEPKAAIOT, YTO MUHYCOM OYAYT SBIATHCS TICUXOJIOTHYCCKUE TPYIHOCTH, HCIBITEIBaecMble neThbMu ¢ OOI1
B mporiecce oOyueHus; 25 % OMpOIICHHBIX MEAaroroB yBEPEHBI, YTO OTCYTCTBHE TOJIEPAHTHOCTH CO CTOPO-
HBI YYEHUKOB U POAUTENEH cTaHeT mperpanoit B naterpanuu neteit ¢ OOII B maccoBsie mkonsr;, 14 % ccei-
JIAIOTCS HA HEMOHWMAaHHE CO CTOPOHBI poAWTeNe u aereit; 9 % mpedmornaraeT HaNpsHKEHHbIE OTHOIICHHS
MEXJy CBepCTHUKaMU; 4 % OMpOINCHHBIX MENaroroB yreepxaart, 4to aetd ¢ OOl oTHUMAKOT CIUIIKOM
MHOTO BpeMeHH; 3 % omacaroTcs HaCMEIIeK CO CTOPOHBI YIEHHKOB MacCOBBIX HIKOI B ajapec aerei ¢ OOIIL;
5 % cunraet unTerpanuio nereit ¢ OOIl momonmHUTENEHON Harpy3koi Ha yuutens; 1 % ompoIieHHbIX oma-
caroTcs mioxoro BnusHus nereit ¢ OBP Ha moBeneHue u ycneBaeMoCTh Kiacca U TOJIbKO 2 % pPecrioHIEHTOB
HE BUJSAT MUHYCOB B uHTerpauuu nereit ¢ OBP B MaccoBbIe MIKOJIBL.

IToMrMO MUHYCOB ITeJarorv OTMETHIIN U TUTIOCHI COBMECTHOTO OOYUICHHS:

— BOCIIUTAHHE IyXOBHO-HPAaBCTBEHHBIX IIEHHOCTeW kak y pgereit ¢ OBP, Tak u y HOpManbHO
pasBuBaromuxcs aere — 17 %;

— ycIeliHas coiuanbHas anantanus — 14 %;

— pacumpenue kpyrozopa aereit ¢ OOIl — 11 %;

— BOCIIUTaHHUE TOJIEPAHTHOCTUH — 26 %;

— TYMaHHOE OTHOIIICHUE YUEHUKOB MacCOBBIX KO — 13 %;

— TIOBHINICHUE KayecTBa oopazoBanus aereit ¢ OOl — 0,4 %;

— pa3BUTHE KOMMYHHUKATUBHBIX HABBIKOB — 5 %;

— He BUJAT IUTrocoB — 13 %.

B xone ananm3a mo uToraMm aHKETHUPOBAHUSI OBLJIO OTMEYEHO, YTO MHOTHE IEJarord He TOTOBHI K TOJI-
HOIICHHOMY ¥ ONTHMAalIbHOMY OOIIEHHIO C AETbMHU, IMEIOIINMHU OIPaHUYCHHBIE BOZMOKHOCTH B Pa3BUTHH.
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3TO MOXXKHO OOBSCHHUTH Pa3UUUSIMHU B HEMIOCPEACTBEHHOM OIBITE PECHOHACHTOB C JIETHMHU C OrpaHHMYCHHBI-
MH BO3MOKHOCTSIMH (MHOTHE TIeIarory (JakTHIeCKH He UMEIOT OITbITa C JaHHOW KaTeropuei neTen).

Bornee TmartenbHbIN aHANNA3 BBISTBUJI OCHOBHBIE ITPOOJIEMBI, HA KOTOPHIE CCHIIAIOTCS MTEaroru:

— OTCYTCTBHUE MPOTpamMM, anpoOHPOBaHHBIX METOAUK 00y4eHusI — 55 uenosek (22 %);

— oTHoIIeHHUe obOmecTBa — 15 uenosek (6 %);

— cirabasi OCHAIIEHHOCTH IIIKOJI, MaTepUATbHO-TeXHUYecKas 0a3a — 144 yemoseka (59 %);

— ncuxonoruueckuil paxkrop — 9 uenosek (4 %);

— 3aTPYIHUIMCH OTBETHTH — 3 yemnoBeka (1 %).

W aums 21 pecnionzeHt (9 %) ykasan Ha ICHXOJIOTHYECKYIO M MPO(GECCHOHATIBHYIO HEMOIrOTOBICH-
HOCTH CaMUX T€aroroB.

CymiecTBeHHBIM, Ha HAIl B3TJISAJ, SBISIETCS MHEHHE O COAEP)KaHWU MPOTpaMM U KBaTU(UKALUU CIie-
UATUCTOB KaK OTPaHMYMTENAX MHTErpalMy JIeTeld ¢ OrpaHWYeHHBIMH BO3MOKHOCTSAMH B 001Ic00pa3oBa-
TENbHYIO LIKOTY. DTU BOIPOCH! 0OJbIlE, YeM Kakue-Tiu0o Apyrue TpeOYIoT 3KcnepTHOH oneHkn. Kommen-
THPOBaTh TOT (PAKT, YTO OTBETHl MMEHHO HA 3TH BOIPOCHI MOKa3aJlu OONBITYI0 KPUTHUYECKYIO MO3HIIHIO
IIKOJBHBIX YUUTENEH, MOXKHO Pa3InYHbIM 00pa3oM.

C onHOM CTOPOHBI, BO3MOXHO, MPO(ECCHOHANIBI JIyUIlle 3HAIOT, KAKOBBI TPYAHOCTH TPsIIyLIei HHTerpa-
MY, TIOATOMY CIIEAYET JTOBEPHUTHCA WX Oojiee parMoHAIBHOW OlleHKe. B criry mpodeccHoHaIbHOTO OMbITa
YYUTENs MHAa4Ye PAcleHUBAIOT NPoOJIeMy aJalTalyy IMKOJILHON MPOrpaMMBbl, CBOIO KBATU(UKAIIHIO U TIPABO-
BOM KOHTEKCT IIKOJBHOTO 00yueHHs. XapakTepHO TO, YTO 3TO BHICHHE OKa3bIBaeTCsl 0oJjiee MeCCUMUCTHY-
HBIM. 3aMeTHM, YTO OOJNBIIUHCTBO IEAAroroB 00MEe00pa30BaTENbHBIX KO JIOMYyCKAI0OT BO3MOXXHOCTh HMH-
terpupoanus jiereid ¢ OBP B MaccoBbIe MIKOJIBI, OTHAKO OTCYTCTBHE pa3pabOTaHHBIX MPOTPaMM, METOIUK U
000pYZOBaHMSA 3a4aCTYI0 MEHSAET UX MHEHHE Ha MPOTHUBOIOJIOKHOE.

C npyroii CTOpOHBI, €CTb BEPOSTHOCTH TOIO, YTO paccMaTpHBacMble AaHHBIC OTPAXKAIOT HaJMUYUE
CKPBITOTO KOH(IMKTa MEXIy MpodeccnoHasaMu u COOOIIECTBOM IO MOBOJY HETPEOJOIMMOCTH COIIHAIIb-
HBIX TPErpaj, CTOSIINX Ha IMyTH WHTETPAINH AeTel C OTpaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSAMH B IIKOIY. DTO 00-
CTOSITETILCTBO JIUIITHUNA Pa3 CBUAETENBCTBYET O CIOKHOCTH MPOOJIEMbI HHKIIO3UBHOTO 00pa30BaHus B HaIei
CTpaHe.

Takum 06pa3oM, MOKHO BBIJEIUTH PSJ] OCHOBHBIX MPOOIIeM:

1. Kagpossie:
A) MHOTrWe mpenoaaBaTeny 001meo0pa3oBaTeNbHBIX KO HE UMEIOT MPOoecCHOHANBHON MO-
TFOTOBKH (TIEPEIOATOTOBKH) B Chepe HHKIFO3UBHOTO 00pa3oBaHMs;
B) orcyrctByet ombiT ipodecuoHaNbHON fesTenbHOCTH ¢ AeTbMu ¢ OBP.

2. HayuHo-MeToauueckue:
A) OTCYTCTBYIOT HAyYHO-METOAMYECKHE TOCOoOMA uis paboThl MPAKTHKYIONUX I1E€aroroB
B YCJIOBHSIX MHKJIFO3UBHOTO 00pa30BaHus;
B) orcyrcTByroT yueOHHKH, yaeOHBIE TocoOus it camux ydanmuxcs ¢ OBP, oOy4arommxcs B
00111600pa30BaTEILHOM MIKOJIE.

3. IIpodeccuonanbHbIe:
A) HEyMEHHE MeAaroraMu Mpou3BOIUTE cOOp U MEepBUYHYIO 00padOTKy MH(pOpMauu 00 UCTO-
pUH pa3BUTHSI AETEH C OrpaHMYCHHBIMHA BO3MOYKHOCTSMH 3JI0POBbS, MPOTHO3HPOBAaTH M BHI-
CTpauBaTh UHIUBHYaTbHBIA MApIIPYT OOYUCHHS;
B) HecnocoOHOCTb OpraHn30BaTh COBMECTHYIO M MHIUBHIYaIbHYIO AEATEILHOCTD ACTEH C pas-
HBIMH THUIIAMH HapyIIEHHOTO Pa3BUTUS B COOTBETCTBHU C MX BO3PACTHBIMHU, CEHCOPHBIMHU, HH-
TEJTICKTYalIbHBIMH 0COOCHHOCTSIMHU;
D) He3HaHWe KOPPEKIIMOHHBIX METOJIOB M TEXHOJOTHH, TO3BOJISIONINX pelaTh 3a7adn o0yde-
Hus aeteit ¢ OBP.

Pesromupys cka3zaHHOe BbIIIE, HEOOXOANMO KaK MOYKHO OBICTpee pa3padoTaTh CUCTEMY MPOCBETHUTEIb-
CKOW IesATENHbHOCTH, HAIPABJICHHONH Ha W3MCHECHHE MHEHHS COOOIIECTB KaK YUHTENICH, TaK W POMHUTEICH
0 TOM, TI€ U YeMY JOJKHBI YUUTHCS IETH ¢ polieMamu B pa3BUTHU. CIIEAYIOIINM 3TaIloM SIBISIETCS CO3/1a-
HUE MAaTepHAIbHO-TEXHUYECKHX W MEAArOrHYeCKUX YCIOBHHA, HEOOXOIUMBIX IS pabOThl MHKIIIO3MBHBIX
1KoJ1. Pa3paboTaTh BapHaTUBHBIA y4eOHO-METOAMUECKUN ammapaT, MpeaHa3HauYCHHBIN 1J11 00yUYeHHUS 0CO-
ObIX derelt (pa3HOOOpa3HbIC yUeOHUKH, yUeOHBIC IJIaHBI, BAPHATUBHBIC MPOrPAMMbI, METOJAUYCCKUE MaTe-
pHaibl), a TaKKe HANAAUTh CUCTEMY TIOATOTOBKH M MEPENOATOTOBKH KaApOB AJsl MHKIIFO3UBHOTO 00pa3oBa-
HUS — HOBOH (hopMaIiy mearora, BiIaIeioniero Heo0XoIMMBIMA KOMIIETEHIIMSAMH B 00JaCTH CIEIIHATbHON
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MEIarorvKy U TICUXOJIOTHH, OPUEHTUPOBAHHOTO Ha 00pa3oBaTeNbHBIC IOTPEOHOCTH PAa3HbIX JETEH U UX HH-
IHMBUTyaTbHBIE OCOOCHHOCTH.

Peanm3anust MoIeny WHKIIO3UBHOTO 0Opa3oBaHHS MPEAINOJaraeT ITOCTOSHHBIA, CHCTEMaTHYeCKHi
npodecCHOHANBHBIN U TMYHOCTHBIN pocT meaarora. s 3Toro Hapsay ¢ TpaJUUUOHHBIMU (JOpMaMH IOBBI-
LIEHUS] KBAIU(UKALMU CIIEAYET OTMETHTh HEOOXOIUMOCTh OPraHU3alMU U IOCELEHUE IKCIIEPUMEHTAIbHbIX
IUIONIAJI0K, Ha 0a3e KOTOPBIX YCIEIIHO OCYIIECTBIAETCS HWHKIIO3MBHOE oOpa3oBanue. Hampumep,
B r.Kaparange 3to moxet 6b1Te KI'Y OCIL Ne 27, rre Hapsay ¢ aetbMu ¢ OBP oOyuatoTcst oObI4HBIC ETH.
B nanHOM cityyae mepcrneKTHBHBIMHA (OpMaMHi MOTYT CTaTh TEMAaTHYECKHE CEMUHAPHI, TIO3BOJISTIONINE 00Cy-
XKJ1aTh BO3HUKAIOIINE BOIPOCHI, OCMBICIMBATh MMEIOIIUIICS OINBIT, MOIY4aTh 3KCIEPTHYIO OLEHKY CBOEH
NeSITeNIbHOCTH, TaK KaK Ba)XKHOM (opMoll pa3BUTUSA NPO(ECCHOHATIBHOIO MacTepCTBa IEaroroB sIBJSIETCS
00001meHne coOcTBeHHOro ombita. HeoOXxommmo mpoBeleHWE M CHENHATBHBIX TPEHWHTOB IOJ PYKOBO-
JCTBOM IpodecCHOHAIOB B 00JIaCTH MHKIIIO3UH. L{esb 3THX TpeHHHroB — c(hOpMUPOBATH y TEJaroroB Mo-
HUMaHUE [OTPeOHOCTEH YUEHHKOB B MHKJIIO3UBHBIX KJIaccax U, KaK CJIEACTBUE, peIlaTh IPoOIeMbl AeTeil ¢
OBP, a Takxe COBMECTHO U JOJTOBPEMEHHO ACHCTBOBATh B MHTepecax pebeHka. CuntaeM HEOOXOTUMBIM
JOTIOJTHUTh y4eOHBIE IUTaHBl BCEX MEJarOTMYECKHX CIEHHaIbHOCTEH MUCHUIUIMHAMUA KOPPEKLHOHHO-
neparorundyeckoro muiia. Cucrema IONIOTOBKU II€AarOrMYECKMX KaJpoB BCEX CIELUAIBHOCTEH B 3BEHE
BBICIIETO O0pa30BaHMs [JOJDKHA IperycMaTpUBaTh YIIIyOJNEHHOE IICHUXOJIOTO-TIeJarornieckoe H3ydeHue
KaXI0ro peOcHKa AJisl ONpelesieHUsT WHIWBUAYaJbHBIX CPEICTB BO3ACHCTBHSA B CIy4asX WMEIOIIUXCS
y peOeHKa OTKJIOHEHUI B pa3BUTHUH.

be3ycnoBHO, HACTOSIIMM HCCIIEIOBAHUEM HE HCUEPIIBIBACTCS PELICHUE NMPOOJIEeM HHKIIO3UBHOIO 00Y-
yeHus. JlanpHeimei pazpaboTku TpeOylOT Takue BONPOCHI, Kak: OOmMpHas padoTa Mo MepernoaroToBKe
yuuTenel o0meo0pa3oBaTeNbHBIX KO, pa3paboTka CHEIUaNbHBIX YIeOHBIX TIPOTpaMM, yIydIICHUE MaTe-
PHATIBHO-TEXHUYECKOI0 OCHAILEHUS IIKOJI, H3yYeHHE 3MOIIMOHAIbHO-BOJIEBON c(ephl ydamuxcs oouieodpa-
30BaTEbHBIX YUPEKACHUH C LENbI0 BBISIBICHUS YPOBHS TOJEPAaHTHOCTH Yy HOPMAaJbHO Pa3BUBAIOIIUXCS
CBEPCTHHKOB 110 OTHOILICHHIO K AETSAM C OTpaHHYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH U IPYTHE BOIPOCHI.
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HNuxnro3uBTi 06i1iM Oepy xaraaiibIHaA Kaanbl 0l1iM OepeTiH MeKkTenTepaeri
NneAarorTapabiH KIcion medep aikTep dpeKeTTepiHiH JallbIHIBIFbI TYPaJibl

Maxkanana Kazakcran PecnyOsvKkachblHBIH HHKIIO3UBTI OUTiM Oepy caslaChbIHBIH MAaHBI3ABUIBIFBI JKAHJIbI
Mocese KapacTHIpbUIFaH. ABTOpJap HMHKIIO3UBTI OuriM Oepy karmalblHIA IeOarorTapiblH —Kocion
mebepiiKkTep, opeKeTTep, AAHbIHABIKTHIH HETi3T1 CypaKTapblHa Taiay xkacaraH. COHBIMEH KaTap WHKIIIO3UBTI
OimiM Oepy >karmaiiblHIa >kaimbel OuriM OepeTiH MeKTenTepleri HeqarorrapiblH KociOu medepiikrep
OPEKETTEPiHIH NalBIHABIKTAPBIHBIH JKaFAaibl, TEJarorTapIblH Ky3bIPETTUITIHIH ACHTCHIepl KaHIIAIBIKTHI
€KEHJIT1 aHbIKTaIFaH.
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A.N.Sakayeva, Z.Ya.Oleksyuk

Readiness of teachers for professional activity
in the conditions of inclusive education

The article has presented the importance of inclusive education in the Republic of Kazakhstan. Authors
considered the main problems of inclusive education, the main difficulties of teachers to professional activity
in the sphere of inclusive education are revealed. Readiness of teachers of comprehensive schools for
realization of inclusive training in the pedagogical activity is analysed. The main problems to which teachers
of comprehensive schools at introduction of inclusive education refer are defined. Ways of retraining of
teachers of comprehensive schools are given.
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KOorHuTHBHO-KOMMYHUKATHBHOE U3yY€HUE MEHTAJIBLHOI0 MHPA YeJI0BEKA
AJIs1 yCBOEHHsI coMa(dpa3eocoyeTaHUil NPH N3y4eHUH HHOCTPAHHOIO SI3bIKA

Ha npumepe conocraB/ieHHsl Ka3aXCKOIo U (PpaHIy3CKOI0 A3LIKOB

YenoBeuecKUH sI3bIK, KAK KOMIOHEHT KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATHBHOW CHCTEMBbI, 00/1a/laeT UCKIIOUYUTEIIBHO
CJIO’)KHOH CTPYKTYpOH ¢ OrpOMHBIM MHBEHTApEM 3HAKOB, BKIIouaromux u ¢gpaseocoyeranus (PC). B cratse
oTMeueHo, 4yTo PC MIHMPOKO UCIOIb3YIOTCS B PEUEMBICIUTEILHOM aKTe, PACKPbIBast ITyOHHHBIE IIACThI MEH-
TaJILHOTO MHpa 4ejoBeka. PaccenBasch 10 BCeMy KOMMYHHKAaTHBHO-IIParMaTHUeCKOMY IIPOCTPAHCTBY OBI-
tust, ®C acconmatuBHO, 00pa3HO PacKphHIBAIOT KHU3Hb YEJIOBEKa, O0IECTBA Ha BCEX BPEMEHHBIX OTpe3Kax eé
pa3BuTHA. B paMKax aHTPOIOLEHTPUUECKOTO NMPHUHIHIIA MPEAIONAracTcs pacCMOTPEHHE YeI0BEYECKOr0 Ha-
Yaja B S3bIKe U MECTa A3bIKa B (JOPMHUPOBAHUN U BBHIPRKCHUH KAPTUHBI MUPa; 4eJI0BEYECKOE€ MHPOIIOCTIIKE-
HME U €ro BBIPQKEHHE B S3bIKE aHTPONOLEHTPUYHBL. B (hpazeocoueTaHusx aHTPONOLEHTPHYHOCTh OPUEHTH-
pOBaHa aHTPONOMOP(HO WM aHTPONIOHUMHYHO, T.€. B TIOCTPOCHUH OOPa3HBIX BBIPAKCHHH Y4acTBYET JEKCHU-
Ka, HOMHHHUPYIOLIAs 3JIEMEHTbI BHYTPEHHETO MHpa 4eJIO0BEKa WIIM BHEIIHEro M0 OTHOLICHUIO K WHIMBHAY,
IIPU XapakTepu3anuu cyobekTa, 00beKTa ObITHS.

Kniouesvie crosa: KOTHHTHBHas CHCTEMa, KOMMYHHMKAaTHBHAs CHCT€Ma, MEHTAIBHBIA MHp, NPHUHIUII
AQHTPOITOLCHTPUYHOCTH, KapTHHA MHpa, AHTPONOMOP(U3M M aHTPONOHNMHYHOCTh, BHYTPEHHHH MHp
YeJI0BeKa, CyOBEKT, 0OBEKT.

B mporiecce Bc€ Bo3pacTarolero Temia HHTETPalui U NI00aNn3aiui HEeBO3MOXKHO TIePEOIICHUTh 3Ha-
YUMOCTh JYXOBHO-HPABCTBEHHOI'O M KYJBTYPHOI'O Pa3BUTHsI KaXK101 HALlMU, 3THOCA, COXPAHEHHUS UX HALMO-
HaJIbHOU uAeHTHYHOCTH. MHnuupoBanubiil Kasaxcranom npoekr (B pamkax crparernu FOHECKO «Hossiit
rymaam3M B XXI B.) MexxmyHapoaHOTO HecaTuiieTus commkenus KynbTyp (2013—2022 1T.) mpr3BaH aKTHBH-
3UPOBATh YCUIIKA MEXKIYHApOAHOro auanora. HamaxkuBaHue B3aMMOIMOHUMAHUS MO3BOJISIET PACIIUPUTH TO-
PHU30HTHI y3HaBAEMOCTH, CAMOOBITHOCTH HALMOHAIBHBIX KYJNbTYp B IPOLIECCE UX B3aUMOJCHCTBUS M B3au-
MooOoramenusi. KoHTpacTHBHOE TUHTBUCTUYECKOE HMICCIEOBAaHNE HEPOJICTBEHHBIX S3BIKOB Ha 0aze aHTpo-
MIOJIOTUYECKOW TapaiurMbl TaK)Ke CIOCOOCTBYET COMMKEHHIO KYJIbTYpP, HAX0XKIEHHIO JYXOBHOTO €IUHCTBA
MEXIy HapoJaMHu.

Ha nepBbiii I1aH BBIBUHYTa aHTPONOJIOTHYECKas MapagurMa — MpodlieMa delioBedeckoro (akropa
B sI3bIKE. AHTPOIIOJIOTHYECKas TTapaJirMa pacCMaTPUBAET S3bIK «...B IIHPOKOM 3K3UCTEHIIMOHAIHFHOM H TI0-
HSATHHHOM KOHTEKCTE OBITHSA YeJIOBEKa B TECHOW CBSI3M C CO3HAHMEM M MBILIUICHHEM YEIOBEeKa, €ro yXOB-
HBIM MHPOM,...». JlaHHOE BO33peHHE YXOAMT CBOMMH KOPHSMH K B3IJIs1aM MBICIUTENEH YEIOBEUYECTBA —
Apuctorens u anb-Oapabu. B aHTHYHOM MUpe, Kak U B cpellHUe Beka Ha BocToke «... yUeHHe O YeloBeKe
ObUT0 HamboJiee Ba)KHOM OTPAcibl0 HAyKH, IOTOMY YTO BOIPOCHI, KOTOPHIE OHO paccMaTpUBaJlO, pacipo-
CTPAHSUIUCh HA BCE SBJICHUS KU3HU ...» [1].

IlocTaHoBKka u pernieHre MpoOIeMbl YeTI0BEUECKOTo (akTopa B SI3bIKE MPEIONPENEISIIOT PaCIINpeHne
MpeJMeTa HUCCIIEIOBAaHNS M BKIIOUEHHE B HETO TAKMX OCHOBOIOJATAIOIIUX ACMEKTOB (YHKIMOHHUPOBAHUS
sI3bIKa, KaK €r0 y4yacTHE B MPOIeccax 4eJI0BEYECKOTO CO3HAHUS, MBIIIIEHUS U JyXOBHO-IIPAKTHYECKOHN Jes-
TEIHHOCTH. B pamMkax HOBOHM mapagurMbl BBEJEH aHTPOMOLIEHTPUYECKUH MPHHIUI HCCIETOBAHUS S3BIKA,
KOTOPBI COCTOUT B YTBEP)KIEHHUH, UTO <SI3BIK €CTh KOHCTUTYTHBHOE CBOWMCTBO 4ellOBeKay». M3 mpuHIunIa
0 KOHCTUTYTHBHOM XapakTepe sI3blKa JJISl YelOoBeKa CICIYyIOT ABE 0a30Bble METOHOJIOTHYECKUE YCTaHOBKH:
«1. Ilo3Hanue yenoBeka HEMOJHO U AaXe HEBO3MOXKHO Oe3 m3ydeHus si3bika; 2. IloHATH mpupomdy s3bIka U
OOBSICHUTH €€ MOKHO JIMIIb UCXOJIS1 U3 YeJIOBeKa U ero Mupa». [IpencraBuTeny JTeKCHIeCKOH/ KOTHUTHBHOM
cemantuku (U.dunamop, Jx. Jlakobd, XK.DokoHbe U 1Ap.) CUMTAIOT, YTO KaXAbIH SI3bIK SKBUBAJICHTCH
OTIpeIeICHHON CHCTEME KOHIENTOB, MOCPEACTBOM KOTOPO HOCHUTENH SI3bIKa MepepadaThiBalOT MOTOK WH-
(dopMarum, MoCTymaromed M3 OKPY)KAIOMIETO MHpa, W OTOOpa)XaroT WX SI3BIKOBBIMH CPEICTBAMHU depe3
MIPU3MY MEHTAIBFHOTO MPOCTPAHCTBA.

YenoBeueckoe MHUPONOCTIKEHHE U €r0 BBIPAXKEHHE B SI3bIKE AHTPOMNOLEHTPUYHBEL. B pamkax 3toro
MO’KHO BBIIENUTH 1B (JOPMBI BepOALHOTO BHIPKEHHS B3aMMOCBS3H, B3aWMOIIPOHHUKHOBEHHS 3JIEMEHTOB
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BHEITHETO M MEHTAJIHHOTO MPOCTPAHCTBA YEJIOBEKa, €r0 MOTEHIMAa aCCOIMATHBHO-00Pa3HOTO KOAMPOBA-
HUS ¥ JCKOJAMPOBaHMs OBITUS — aHTPOIOMOp(HBIE U AaHTPOIIOHUMHYHBIE (pa3eocodeTanus. AHTPOIO-
MOPGHOCTh U aHTPOITOHUMHUYHOCTD B MpHIIokeHNH K OC NOIDKHBI pa3rpaHudHTh MOCTPOCHHUST aCCOLUATHB-
HO-00pa3HOTO BRIPAKECHUS C MPEUMYIIECCTBEHHBIM HCIOJIB30BAHUEM DJIEMEHTOB BHYTPEHHETO MHpPa YEIIOBE-
Ka WJIM BHEITHETO 10 OTHOIICHUIO K HEMY TIPH XapaKTepH3alluu CyObekTa, 00beKTa MPOCTPAHCTBEHHBIX OT-
womenuit. [Ipu aumponomopgrocmu @C yenoBedeckre NCUXOPU3NOIOTHICCKHE U (PU3NIECKHE CBOMCTBA U
MPOIIECCHI MPUIUCHIBAIOTCS BHEIITHUM SIBJICHUSM MPHUPOIKL. B anmpononumuunom @C denoBek (ero mcuxo-
(hM3MYECKUE acTeKThl) OMUCHIBAIOTCS MTOCPEACTBOM CBOWCTB U SBJICHHIA BHEITHETO MUpa. Eciu niepBhIil KOH-
HENT «aHTPONIOMOP(QH3MY» JIOBOJHHO NIMPOKO U3BECTEH, TO MOHSATHE «AHTPONOHUMH3M» B3SUIH M3 Pa0OTHI
A.M.Ky3HenoBa, r/ie JaHHBIA KOHIICTIT YIOTPEOISIETCS P aHATH3E «300HIUMOBY JIEKCHKOTpapHUECKIX U3-
JaHWii B 0003HAYCHHOM BEIIIIC HAMH TTOJIOKESHUH.

B antponomopdubix @C akTaHT HajenseTcs B MPEAUKATE YeIOBEUSCKUMHU CBOMCTBAMH (TICUXUYECKH-
MH, GU3HMIECKUMHU, BKITIOYasl IEHCTBUSA, OTHOIICHUS | T.J.), K IPUMEPY, KYH YACbIHA KipeeHOe [OyKe. KoTaa
COJIHIIC B THE3JI0 3alUI0| — 'HACTYIWI Bedep , 'COJIHIIE 3alI0 B CBOIO OOUTEIL ; CyliceH JiCypeK 2apbluka
coip JHcon0atiovl [Oyks. MoOsIIee cepile B KOCMOC CEKPEThl HANpaBUJIO| — "BIOOJICHHOE CepJilie Belaact
TaliHBI CBOM HebecaM '; arbre de vie [6yke. nepeBO XU3HH]| — 'IpeBO KuU3HHU [0uON.]; astre ennemi [OyKa.
Bpakeckoe HeOeCHOE CBETUIIO| — "HecuacTiuBasi 3Be3nia’, ‘310i pok’; étoile filante [6yKes. cTekaromas 38e3-
na] — ‘manarorasi 3Be3za’; ciel fin [Oyke. TOHKOE HEO0| — "umcToe, 6e300mauHoe HEOO .

[posiBnenne antponoHUMHIHOCTH DPC MOXKHO TPENCTABHTH CICAYIONIMMH IPUMEPAMU: Jcypecim
yumol [Oyke. MOE CEpIIe YJIEeTeNI0] — O4YeHb WCIYyTaThbes ; Oac Oaiinadvl [OyKe. TOIOBY TpPHBS3a]| —
"TIPOSIBIJI PEIIUTEIILHOCTD , 'TIPUHSII PEIICHUE, HECMOTPSI HM Ha KaKue TPYIHOCTH; ~ sa langue va comme un
claquet de moulin (6yxe. y HeTO A3BIK pabOTaeT KaK MEIBHUYHBIN TOJNKa4) — 'y HETo s3BIK 0e3 KocTel ', 'y
HETO sI3BIK KaK TPEIIoTKa ; coeur de crystal [6yks. cepale U3 KpucTauia] — ‘9ucras Ayima’, d9ucToe cepi-
ue’ T.n.

B ucrtopuueckom 1iaHe aTpornoMopQu3M MPeACTaBiIseT coOO0W MepBOHAYAILHYIO (hOpMY TMOCIEI0BA-
TEJIBHOTO BBIPAXKECHHS B SI3bIKE aHTPOTIOICHTPHYECKOTO BO33PEHUS Ha TpUpony U ObitHe. C pa3BUTHEM Ha-
YYHOTO TIO3HAHUS aHTPOIIOMOP(HOE YIOTPeOICHUE MTOHATHIA TIPOHKUKIIO U B HAYKY, HAIPUMED, MAUUHAHBIH
Jrcymulcol — ‘paboTa MalMHBI, MOK KepHey — 'HampsbkeHue Toka', DEM owcamman owcamelp /ecen
wwieapvin scamulp/ — "OBM 3anomuHaeT\ Berauciser U T.1. [10100HbIe BRIpaKEHUS] OCHOBAHbBI, KaK OTMe-
yaer B.A.KocrenoBckuii, «...Ha 0OBEKTHBHOM CXOJICTBE MPUHIMIIOB (PYHKIIMOHUPOBAHUS U PE3yJIbTATOB
JCHCTBHS YeI0BEKA M MAIIUHBI; OHO SBJISICTCS BIIOJIHEC 3aKOHOMEPHBIM, €CJIH IPU 3TOM YUUTHIBACTCS Pa3iv-
Yre MPOIIECCOB TI0 CYIIECTBYY.

B paMkax aHTpOMOIIEHTPUYECKOTO MPUHIINIA W €€ KOHIECNTYAILHBIX METOJOJIOTHYECCKUX YCTAHOBOK
BBISIBISICTCS OJJMH W3 aCIEKTOB KCCIICIOBAaHUS — OIPENEIICHUE TOTO, KaK YelIOBEK BIUSCT Ha s3bIK. Pac-
CMOTPCHHE YEJIOBEYECKOTO Havaja B S3BIKE MPEIoJiaracT U3ydeHUe Kak aHTPOIOJOTHYSCKH OOYCIIOBIICH-
HBIX CBOWCTB 5I3bIKa, TAK U MECTa S3bIKa B (POPMUPOBAHUHU KAPTHHHI MUpPA B CO3HAHWU UelloBeKa. UeloBek
CO3JIaeT MEeNOCTHBIN 00pa3 MUpa UCXOJS U3 MPAKTHKH MHOTOCTOPOHHHMX KOHTAKTOB ¢ OOBEKTHBHOW peaib-
HOCTBIO TIPY YYACTHH PA3IIUYHBIX (DOPM CO3HAHUS — OOBIICHHOT0, TEOPETUIECKOTO (HAYyIHOTO U (hrinocod-
CKOT0), BHETEOPETHYECKOTO (MH(OIOTHIECKOTO, PEITUTHO3HOTO, XYI0XKeCTBEHHOro). [Ipu 3ToM KapThHa
Mupa odopMisieTcsl B pe3yJibTaTe JBYX B3aHMOJIOTIONHSIONINX Mporenyp: «1). DKCIUTUKAIH, 3KCTParupo-
BaHUs, ONPEAMCUNBAHUS, OOBCKTUPOBAHMS U OCMBICIICHUSI 00pa30B MHUpa, JISKANUX B OCHOBE JKU3HECH-
TEIHHOCTH YEIOBEKA, U MPEXKIE BCETO €ro MPaKTHYECKON JesITeNbHOCTH, U 2). Co3uiaHus, TBOPESHUS, pa3pa-
OOTKH HOBBIX 00pa30B MHpPA, OCYIECTBISIEMBIX B XOJ€ CIEIHAIBHOW pediekcuu, HOCAIIeH crucTeMaTuye-
CKuil XapakTepy». UemoBek BOOOIIE U YEIOBEUECKOS COZHAHUE B YACTHOCTH SIBISIOTCS TPOJTYKTOM HCTOpUYE-
CKOTO Pa3BUTHS YEIIOBEUYECKOTo 0o0mmecTBa. opMUpOBaHUE YEIOBEYECKOTO CO3HAHMS CBS3aHO C Pa3BUTHEM
s3pika. D.ie Coccrop ykasbplBal Ha CBsI3b sI3bIKAa M OOIIECTBA, HEPa3pPHIBHOCTH S3bIKA M MBICTH «S3BIK U
MBICJIb TAK)Ke Hepa3/IeIMMbI KaK JBE CTOPOHBI OJTHOTO JINCTa OyMaruy.

Jlexcuko-rpaMMaTHYeCKHI CTPOH sI3bIKAa HECET B ce0e B Pa3TMYHBIX CEMAaHTHUECKUX (opMaxX «UIealb-
HBIC DTAJIOHBI, MEPKH, KOTOPBIC BBIICTSIOT, BEIWICHSIOT B OTPAKAEeMOU JeHCTBUTEIILHOCTH TE WM UHBIC ac-
MEKThI». 3HaueHHE, Kak 0000IIeHHas uaeaabHas MOJIC)Ib 00bEKTa B CO3HAHMH CYOBEKTa, B KOTOPOH (pHUKCH-
poOBaHbBI (hparMeHTHI ACHCTBUTEIILHOCTH, TTO3BOJSET BBIPA3UTh ITOT (PParMEeHT JCHCTBUTEIBHOCTH B CIIOBE,
CJIOBOCOYETAHUM (M IPYTMX CHHTAKCUYCCKUX THITAX) Yepe3 MPU3MY YEIIOBEUYECKOTO (aHTPOMOIICHTPHYECKO-
ro) BoctpusaTus. [lo stomy moBoxy 3.K.AxMeT:kaHOBA 3aMEYacT: «...B JIIOOOM S3BIKE B TOM WIIM HHOH dopme
MPOSIBIISICTCSI AaHTPOIOIICHTPUYCSCKUH TPUHITUI OpTaHW3alliK S3bIKa, COTJIACHO KOTOPOMY BEAYIIEE MECTO
B SI3BIKOBOM CHCTEME 3aHHUMAeT YeloBeK». [Ipu 3TOM MpeaMeTHBI MUp, OKPYXKarolias JeHCTBUTEILHOCTh
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MMOHUMAIOTCS KaK «OYCJIOBCUCHHBIH MUDP», KaK KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOE OBITHE UYEIOBEKa, YTO HAXOIWT
CBOE BBIPAXKECHUE B aHTPOIIOIIEHTPUIHOCTH (Ppa3eooru3mMoB.

Hcropuieckrie U COBpeMEHHBIE S3BIKOBBIE (DaKThI, pacCMaTpUBaeMble HCCIIEOBATEISIMA CKBO3b MIPH3-
My IIyXOBHOU KYJIBTYpPhI 3THOCA, TOITBEPKIAIOT, YTO S3BIK BBICTYIIACT KaK BHIPA3UTENb HAIIMOHATHLHONH MCH-
TaJHHOCTH, C XapaKTePHBIM MOAYCOM O0IIeUeIOBeUeCKUX IIEHHOCTeH. B mporiecce cBoeit )KU3HUAEATENbHO-
CTH, B TOM 4HcCle BepOaIbHOI KOMMYHHKAIMH, CYObEKT BKIIIOYAET AJIEMEHTHl KOTHUTHBHON M KOMMYHHKa-
tuBHOU cucteMm. Kak ormeuaer A.E.Kapnuuckuii [1; 38], Ha3BaHHBIC BBIIIE€ CUCTEMBI « ... SBISIOTCS DIie-
MEHTaM# OoJiee CIIOKHON KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATHBHOW CHCTEMBI, OTIMYAIONICH YeIOBEKa OT BCEX IPY-
TUX CymecTB ...». [lox xorHummen (0T nat. cognition — 3HaHWE, MO3HAHUE) B OOMIMX YepTax MOHHMAIOT
MMO3HABATENbHBINA MPOLIECC, MPOUCXOIAIINA B MEHTAIFHOM MTPOCTPAHCTBE YelloBeKa U (hOPMHUPYIOLTHH Tpe-
CTaBJICHUE O OBITHE, OIICHKH CaMOro ce0sl, pelpPe3eHTUPOBAHHBIN B A3BIKE MTOCPEACTBOM SI3BIKOBOM JIESATENb-
HocTU. Ecnu 3Ty peus Hy)KHO POAYIIHPOBAaTh, MEHTAIBHBI MUP HHTEPIIPETHpYETCs B Bue peun. Koraa xxe
pedh 3a/1aHa Kak 00BEKT BOCIIPHATHS, — WHTEpIpeTHpyercs oHa [2]. «MHadge ToBops, yXOBHBIM MU YeJI0-
BEKa OKa3bIBaCT BIMSHUE HAa PA3BUTHE €TO OTPAKATEIHHBIX CIIOCOOHOCTEH M MX 3aKPEIUICHUE B SA3bIKE, 4 CaM
SI3BIK, C APYTON CTOPOHBI, CTUMYJIUPYET TYXOBHYIO JEATENBHOCTD YenoBeka» [1; 172].

B3anmo00yciioBIeHHOCTh KOTHUTUBHOW M KOMMYHHKATHBHOM CHCTEM IIPEXKE OMpEIeIseTcs Clemyro-
mmMe ¢GakrtopamMu: GyHKIUM 00€UX CUCTEM OCHOBAHEI B IIEJIOM HE Ha MOP(OIIOTUYECKUX, a HEUPOIUHAMH-
YECKUX MO3TOBBIX CTPYKTypax; 00¢ CHCTeMbl H30MOP(HEI B OTHOIIEHUH JAPYT Apyra. Tak mepexoa OT Ha-
TJIATHO-IEWCTBEHHOTO K HATIISIHO-00pa3HOMY BHY MBIIUIEHUS SIBIISIETCS OJTHUM M3 JTAllOB OHTOTEHETHYe-
CKOT'O Pa3BUTHS CIOBECHO-TOTHICCKOTO MBIIUTeHMS [ 1,3,4].

SI3bIKOBOE SIBJICHUE BBICTYIACT MIPU KOTHUTHBHOM TOJIXOJIC KaK MaTEePHal JJIs aHAIM3a U MOJICIINPOBa-
HUSI MEHTaJBHBIX MPOLECCOB. SI3BIK MPE3eHTYETCs KaK BEAYIIMHA AJIIEMEHT CHCTEMBI, «...f3BIK HE MPOCTO
«BILIETEH » B TOT WM MHOW THIN AEATENBHOCTH, HO, KaKk OBl 00pa3ys €€ pedeMBICIUTEIHHYI0 OCHOBY ...»,
(hopMUpPYET IMIUPUIECKOE TIOJIe JaHHBIX. Ha OCHOBE 3TOTO MOJIS «... MOTYT Jaliee N3y4aThCsl TaKue KOTHH-
THUBHBIC ()EHOMEHBI YEIIOBEUECKOTO CO3HAHUSA, KaK MaMsTh, MIPABIJIA JIOTHYECKOTO BBIBOJIA M YMO3aKIIIOUe-
HAU U T.1L» [5].

KorHuTrBHO-KOMMYHHKATHBHEIH MOAXOM K S3BIKY MOXHO OTIPEACTUTh Kak aHTpomonorundeckuii. [Ipu
ATOM TPHUEMBI (POPMATTU3AIMH SI3BIKOBBIX SBJICHUN MO3BOJSIOT BBISBHTH, 3a()UKCUPOBATH U YTOUHHUTH 3aKO-
HOMEpHBIE CTOPOHBI DKCTEPHOPH3AINH, MPOSABISEMbIe B sA3bIKe. KOTHUTHBHO-KOMMYHUKAaTHBHAS CHUCTEMa
MOJKET OBITh CXEMAaTHUYECKH IIPEICTaBIICHA B CICAYIOIIeM BapuaHTe (M. Ta0u.). JlaHHas TabuIla cocTaBie-
Ha yTEM HAJIOKEHUS CXEMaTHUCCKHUX Ta0JIHI] KOTHUTUBHOW 1 KOMMYHUKAaTUBHOW CUCTEM, MPEICTABICHHBIX
B pabore A.E.Kapmuuckoro [1]. B unciauTene maHbl KOMIIOHEHTHI KOTHUTHBHOM, a B 3HAMEHATEIE — KOM-
MyHHKaTHBHOHN cucteMm. Cremyer 3aMeTHTh, YTO MEXAY KOTHHTHBHOM W KOMMYHHUKATHBHOM CHUCTEMaMU
MMEETCS OTHOIIICHUE U30MOp(H3Ma: KaX 0! CBA3H B ITHX CUCTEMaX COOTBETCTBYIOT ONpeeIEéHHbIe 00paT-
HbIe OTHOMIEHUS. [Ipr 3TOM HAZ0 YUHTHIBATh THUIIOBOE PA3IMYNE MKy CUCTEMaMH Kak B IEJIOM, TaK M UX
KOMITOHEHTaMH.

BzaumoBiusiHMEe KOTHUTUBHON U KOMMYHUKATUBHON CUCTEM SIPKO MPOSBIIEHO B YCTOHYUBBIX CIIOBOCO-
yetanusx. ComocTaBUTenbHBIN aHAN3 PpazeocomatnzMoB (CDOC) ka3axckoro u (GpaHIy3CKOTO S3BIKOB I10-
Ka3bIBaeT MIMPOKHUI CIEKTP B3aWMOIPOHUKHOBEHHUS KOMIIOHEHTOB 00eux cucteM. IlocTaHOBKa M perieHne
MpoOJIeMbl YeoBeueckoro (akropa B sS3bIKE B PyClIe aHTPOIOJIOTHYECKON MapajurMbl TpPEIOTpeeisieT
paclMpeHue mpeaMeTa ucciaeI0BaHusa. AHTPOITOIOTHYECKasl MapajiurMa OCHOBBIBAETCS Ha TAKMX OCHOBOIIO-
JIATAIOIIUX acleKTaX (PyHKIIMOHUPOBAHUS S3bIKA, KaK €r0 y4acTHE B MPOIIECCaX YEIOBEYSCKOTO CO3HAHMUS,
MBIIIJIEHUS U JyXOBHO-TIPAKTUYECKON JIeSITENIbHOCTH. B €€ paMkax BBeAEH aHTPONOIEHTPUUYECKUI TPUHIIUTT
WCCIICJIOBAHUS S3bIKA, KOTOPBI COCTOUT B YTBEPIKICHUM: S3bIK €CTh KOHCTUTYTUBHOE CBOMCTBO YEJIOBEKA.
W3 maHHOTO MpHMHIMTIA CIETYIOT JABE 0a30BBIE METOJIOJOTUYCCKUE YCTAHOBKH: TIO3HAHUE YeJIOBeKa 0e3 u3y-
YEHUS S3bIKa HEMOJIHO, HEBO3MOXKHO; TIO3HATH SI3BIK U OOBSCHUTH €r0 MOYKHO JTUIIb UCXOJIS M3 MEHTAIILHOTO
Mupa yenoBeka. Kaxxplil sS3bIK SKBUBAJICHTEH OMNpPE/IEIEHHON CUCTEME KOHIIENTOB, MOCPEICTBOM KOTOPOTO
HOCHTEJH sI3bIKa TiepepabaThiBalOT MOTOK MH(OPMAIIUH, MOCTYIAIONICH U3 OKPYKAOIIEro Mupa, U oTodpa-
KAIOT MX SI3BIKOBBIMHU CPEICTBAMH Yepe3 MPU3MY MEHTAIBHOTO IIPOCTPAHCTRA.
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Tab6anumna
CpoaHasi cxeMa KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATHBHOM CHUCTEMBbI
OO011ecTBEHHOE WnnuBunyansHoe
ITapamerpsl
SI3BIKOBOE HJIUOJIEKT
KyJIbTypa MOBEJICHUE
O6macTts peanu3anuu MaTepHatbHOe
TEKCT peub
TIO3HAaHUE MBIIIUICHHE
nporecc
obuieHue pedeBast IesTeIbHOCTh
BuptyanbHas obnacts
CO3HaHHUe 3HaHHUE
MPOJYKT
SI3BIKOBAsI CXeMa KOMIIETSHITHS
Ilpumeuanue. Yucnurenb — KOTHUTHBHAs CHCTEMa; 3HAMEHATelb — KOMMYHHUKaTHMBHas cucteMa. CocTaBieHa IO

A.E.Kapnunckomy [1]).

YenoBeueckoe MUPOTIOCTHIKEHUE U €T0 BBIPAKEHUE B SI3BIKE aHTPOIOICHTPUYHBL. MOXKHO BBIICITUTH
nBe (OpMbI BEpOAJILHOTO BBIPAKEHUS — aHTPONOMOP(HEIE W aHTPOIIOHMMUYHBIC (hPa3eOCOUCTAHMS.
[pu anmponomopprnocmu ®C yenopeueckue NCHXOPU3NOTIOTHICCKHE U PU3HUECKHE CBOWCTBA U TIPOIIECCHI
ACCOIMATHBHOOOPA3HO MPHUITMCHIBAIOTCS BHEITHUM SBICHUSAM OBITHS: KYH VACbIHA KipeenOe [OyKs. COIHIIE B
THE3/10 KOrja 3aluio] — "HacTyHII Bedep , 'CONHIIE 3allI0 B CBOIO OOUTEINb ; astre ennemi [Oyke. Bpaxe-
CcKoe HeOecHOe CBEeTWIO0| — 'HecuacTiauBas 3Be3na’, 31moit pok’. B aumpononumuunom ®C dgenosek (ero
ncuxo(u3nYeckue acreKThl) OMHMCHIBAIOTCS TMOCPEIICTBOM CBOMCTB M SBIICHUH BHEIIHETO MHpA: JICypecim
yuwmul [6yke. MOE cepJlie yieTeno] — 0ueHb UCIYTaThes ', coeur de crystal [0yxe. cepale U3 Kpucramwia] —
‘'yucTag ayma’, ‘'yuctoe cepAle’ U T.A.

B anTponoMophHO- U aHTPOTIOHUMHUYHO-OPUEHTUPOBAHHBIX (Ppa3eoorn3Max Kazaxckoro u QpaHirys-
CKOTO SI3BIKOB I10 JICKCHYECKOMY COCTaBY MO>KHO BBIICTTUTH JBa OONBIIUX pa3psiaa BeIpaXKEHUs, CHOpMHUPO-
BaHHBIX B KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATUBHOW CUCTEME YCTOMYUBBIMH CIIOBOCOYCTAHUSMU.

B nepBom ciydae @C BbIpaxkaloT KapTUHY MHpa 0e3 YHOTpeOJIeHHS JIEKCEM aHATOMHUYECKOTO MPOHC-
XOXKICHUS: KYH myHocolpan myp [0yke. NeHb XMypO CTOUT| — TIaCMypHBIH JeHb ; ail oyblHaH myobl [OVKE.
MecsIl CrhpaBa\ylawiiBO POAMICSH| — 'KOMY-TO TOBe310’; bonne étoile [Oyke. Xopomias 3Be3ga] —
‘cyacTimBasi 3Be3aa’, 'JOOpBIN TeHUil '; beaux jours [Oyke. Xopolune THU| — ‘Tydiiee BpeMs rona’, "Tydiiie
MOJIOBIE TOIBI U T.1.

Bo BTrOpoM ciyyae B JieKCHKO-TpaMMaTHyeckoi cTpykType ®C mpUCYTCTBYET cmepaiicHedou KoMno-
Henm — JEeKceMa-coMaTH3M (rped. soma — Teno). CoOMaTH3MBI-TIEKCEMBI ¢ UCXOAHBIM 3HaYCHUEM YacTel
TeJa YelIoBeKa U BHYTPEHHHUX OPraHOB, BBIPAXKCHHBIC UMEHEM CYIICCTBUTEINBHBIM: copvl Oac [Oyke. OemnHas

rojioBa] — 'HeCYAaCTHas, YHIDKCHHAs Tymia’, HECYaCTHBIA YENIOBEK ; Kosee iimey [Oyke. Ha Tia3a HE Be-
marb| — "He oOparats BHUMaHUs (OyIydn BEICOKOMEPHBIM) ; il a des mains de beurre [Oyxe. OH UMeET py-
KM MacJIstHbIe] — 'y Hero Bc€ u3 pyk Banmutcs ' se remplir [’oeil [6yxe6. 3aTI0THUTE TI1a3] — "BAOBOJIL HATJIS-

IeThes’ M T.1I.

®dpazeocoueTaHuss ¢ COMAaTH3MOM B HaYYHO-HCCIICIOBATENLCKOM JIUTEpaType Uil KPaTKOCTA 0003HAYAKOT
abbpesuatypoit COC — comatndeckue (pazeocodeTanus win GppazeocoMaTusmel [5].

K ¢dpaseocomaTramMaM €O CIOBOM-KOMIIOHEHTOM IPHUMBIKAIOT JICKCEMBI-KBa3MCOMATH3MbI (J1aT. quasi
— Kak OyJToO), MO HUMH MBI ITOJIpa3yMeBaeM JICKCEMbI, HOMHHUPYIOIIUE IEIbHBIN OpraHu3M WU ero 00-
nmanarens: adam, homme — "9eNOBEK’; OeHe, corps — 'TeNno’ W T.I1.; PEJCTABISIEMbIC B HANBHOM CO3HAHUH
OpTaHbI ICUXUKM: JicaH, dme — ayma’; yocoaH, conscience — 'COBeCTh | T.J. Hy)XHO OTMETHUTh W SMOTHUB-
HYIO JIEKCHKY, XapaKTePU3YIOIIYI0 ICUXUIECKUE KaueCTBA—COCTOSHUS, NSHCTBHS, (OPMHUPYIOIIUE CUCTEMY
BHYTpPEHHEro MHUpa uyenoBeka. HazBanHbie nekcnko-cemanTuueckue rpynmsl (JICT) onpeneneHsl 3HaueHHEM
«HEOTUYKIaeMOH MPUHAIJICKHOCTH» B MPeIeaX OTHOIIECHHUS ITOCCECHBHOCTH.

Takum 00pa3oM, KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHAs (DOpMajIH3aliis I3bIKOBBIX SIBJICHUH MO3BOJISET BbIJIC-
JIUTHh PEYEMBICITUTENBHYIO ACSITEILHOCTh KaK SMIIMPUYECKYIO MOJICTbh H3YUCHHUSI MEHTAIBHOTO MPOCTPAHCTRA
YeJIOBEKa W TMPOSIBJIICHUS €r0 B s3blke. Ha mepeaHuii TuTaH JIMHTBUCTHYECKUX HCCIICIOBAHUN MOCTaBJICHA
mpo0JieMa 4eI0BeYeCcKOro pakropa B A3bIKE, B OCHOBE KOTOPOTO JICKUT aHTPOIOLECHTPUICCKUI TPUHIIUI O
SI3BIKE KaK KOHCTUTYTUBHOM CBOMCTBE 4yenmoBeka. OTCIo/Ia CIIeIyeT:
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— KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHAs CHCTEMa KaK YHUTapHOe 00pa3oBaHUE POPMHUPYETCS ABYMS CTPYK-
TypaMUu: KOTHUTHBHONH W KOMMYHHKATHBHON, KOMIOHEHTHI KOTOPHIX B3aUMOCBSI3aHBI MEXIy COOOI OTHO-
IIeHuEeM n30Mop(hr3Ma, a He TOXKIIECTBEHHOCTH;

— aHTPOIOICHTPUYECKUIN MPHHIHUIT TPEAIOJIaracT pacCMOTPEHUE YelIOBEYECKOTO Hadana B SI3bIKE U
MecTa s3bIKa B (JOPMUPOBAHHUHU M BBIPAKEHUH OBITHS,

— BO (hpa3eocoveTaHUsIX aHTPOMOIECHTPUYHOCTh KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATUBHON CHCTEMBI IMPOSBIIS-
€TCSl aHTPOTIOMOP(HO WK aHTPOIIOHUMHUYHO, T.€. B IIOCTPOCHUH O0Pa3HBIX BHIPAKEHUI y4aCTBYET JIEKCHKA
(B mpenukare), HOMUHHUPYIOIIAs 3JIEMEHTHl BHYTPEHHETO MHpa YellOBEKa WIIM BHEIIHETO 10 OTHOIICHHIO
K HHIAUBUIY TIPH XapaKTepU3aIH CYObeKTa, 00HEKTa OBITHS;

— aHTPONOMOpP(HBIE U aHTPOIIOHMMHUYHBIE (Ppa3eocodeTaHus NEsITCS Ha ABa paspsna (Mo JeKchue-
ckoMmy coctaBy). 910 ®C, rae CTepKHEBBIM KOMIIOHEHTOM BBICTYIIAET COMATHYeCKas JISKCUKa — (hpas3eo-
COMAaTHU3MEI, BTOPO# pa3psi 63 ynoTpeOIeHHS JIeKCeM aHATOMUYSCKOW HOMUHAITUH,

UenoBevyecknil S3bIK KaK KOMITOHEHT KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHOW CHCTEMBI 00JIaJaeT HCKITIOYH-
TEJIBHO CIIOKHOM CTPYKTYpOH ¢ OTPOMHBIM WHBEHTApEM 3HAKOB, BKIItoUarommx u (paseocoderanus. OC
IIUPOKO UCTIONB3YIOTCS B PEUEMBICITHTEIFHOM aKTe, PACKpPhIBAs TITyOWHHBIC IIACTHI MEHTAJILHOTO MHpa Ye-
noBeka. PaccenBasich 1o BceMy KOMMYHHKATHBHO-IIParMaTnieckomy ImpoctpancTBy Obitusi, @C accorma-
TUBHOOOPA3HO PacKPBIBAIOT KU3HB YEIIOBEKa, O0IECTBA HA BCEX BPEMEHHBIX OTpe3Kax e€ pa3BUTHSI.
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HleTen TijiiH 0Ky 0apbIChIHAA cOMAa(Pa3e0J0THSJIBIK TipKeCcTepPAi MeHrepy
YUIiH aIaMHBIH AUIAIK 9J1eMiH KOTHUTHBTI-KOMMYHUKATUBTI Urepy

Ka3ak koHe ¢gpaHys3 TijigepiH cajabICTHIPY MbICAJIBIHIA

Makanaza agam Tili KOTHATHBTI-KOMMYHHKATUBTI )KYHe peTiHAE e3rele Kypneli KypbUIBIMFa He CKeHiH,
OHBIH KHCaIIChI3 TaHOAIBIK Kypan-kababIKTapsl Oap eKeHiH, COHBIH imine ¢pazeonorussik tipkectep (OT)
Jie KaMTBUTFaHbl Typansl alTeunsl. OT celiney-oitnay opekeTiHIe KeHIHEH KOJNIAHBUIA OTBIPHIN, aTaMHBIH
Iinzik anemiHiH TepeH KabarrapsiH anranpl. OT GOIMBICTHIH KOMMYHHKATHBTI-IIParMaTHKAJIBIK KeHICTIrHAS
ceiliiie OTBIPBIN, acCOLMATHBTI OCHHeNi TYpAe aZaMHBIH OMIpiH, KOFaMIbl OapiblK yakbIT KeHicTiriHmeri
JaMybIH KepceTei. AHTPOIOLEHTPIIIK KaFuIaHbIH IeHOepiHeri 60o/mKkaM/Ia afaMHbBIH TiIre KaThIChI )KOHE /e
QJieM KOpIiHICIHIH KaJbIITacyblHIa TULAIH KbI3METI TaIKbLIAHBIT KApacCTHIPBULIBI; aJaMHBIH ©Mip TYCIHiri
JKOHE OHBIH TUIAEri KepiHici aHTpomoueHTpii Gosbm Tabburagsl. T aHTPOMOIEHTPIIK, aHTPOIIOMOP(THI
HEeMece aHTPOIIOHUM/Ii OaFrbITTAN/IBL, SIFHH KOPKEM colneMaep i KypacThIpyaa afaMHBIH iIIKi JKaH JYHHECIH
OLIIipeTiH 2IeMEHTTEpAl TaFalbIHIAWTHIH JEKCHKA HeMece JKeKe TYJIFaFa ChIPTTaH KaThICHI 6ap OOIMBICTAFEI
CyOBEKT, 00BEKTIIep Il CUITaTTayaa KaThICa bl
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M.A .Rakhmetullina, Sh.T.Mukhamedzhanova, G.I.Abisheva, Zh.K.Niyazova

Cognitive-communicative study of man’s mental world for assimilating
soma collocations in the process of learning a foreign language

As exemplified by comparison of Kazakh and French languages

In this article the point at issue is the fact that human language as a component of cognitive-communicative
system has an extremely complex structure with a huge inventory of signs, including collocations.
Collacations are widely used in speech and cogitative act, revealing the deep layers of man’s mental world.
Collocations, scattering around the communicative — pragmatic space of existence, associatively reveal a
person's life, lifesociety for all time intervals of its development. Within the anthropocentric principle
consideration of the human beginning in language and a language place in formation and expression of a
picture of the world is supposed; human world discernment and expression in the language of anthropocentric
are anthropocentric. In collocations anthropocentricity orientiated anthropopathycally or anthroponymically,
i.e.in building of figurative expressions involved a vocabulary nominating elements of man's inner world, or
external to the individual, with the characterization of the subject, the object of being.
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The features of use of training materials in educational process

The article is devoted to the features of using teaching materials in studying foreign languages in the
educational process. There were determined the problems of using teaching materials in foreign language
lessons, specified the methods of using teaching materials that form ability to independently acquire
knowledge, gather the necessary information, thus the key conditions for the effectiveness of this process is to
give more opportunity for the teaching materials development. It was also revealed that one of the important
features is the adaptation of learning materials depending on individual capabilities of students and their level
of training, which further helps in forming communicative culture of the student contributes to his overall
speech development and the expansion of horizons and raising of his feelings and emotions.

Key words. Student, teaching materials, education, natural science, mechanical aids, contemporary schools,
comprehensive, practical, supplementary readers, textbook.

Nowadays, the Republic of Kazakhstan is undergoing significant changes in the political, social and
other important spheres of society, including social tensions and a qualitative change in the consciousness of
views on education and technological achievement. Thus, education helps people to determine the meaning
of life, clarify social roles in different way and define moral obligations to themselves and others. Education
involves not only separation, but also the integration of people according to their professions.

Kazakhstan is taking specific measures to develop education and about ten years are being devoted to
the multilingual education. In many developed countries the multilingual education at universities is the
standard, so such training is becoming popular in Kazakhstan. And here is the question why this program
becomes popular and shows such tendency, because according to multilingual education English language
has been more acceptable than previous years and that’s why more students and teachers start to study
abroad where they can exchange the knowledge, take part in seminars with different purposes. And for peo-
ple with multilingual education, there are more opportunities to apply their knowledge, make effective use of
teaching materials and access financial and informational resources. It can be argued that studying abroad
now has a crucial role in shaping the intellectual potential of society and achieving a high level of education
is a means toward the self-determination of students at any level of education.

Thus, foreign language has an important place in the system of education and upbringing of the modern
student in the multicultural and multilingual world. The subject «foreign language» forming the communica-
tive culture of the student contributes to his overall speech development, expanding horizons and bringing up
his feelings and emotions. In addition, the knowledge of foreign languages in our days has become one of the
most important means of socialization, success in professional activity of a person that clearly understood the
younger generation. Without knowledge of a foreign language as means of intercultural communication an
active life and successful career of the individual in modern conditions is impossible. That is why foreign
languages become as the key of exchanging intercultural knowledge.

Learning a foreign language provides great opportunities for spiritual and moral development of stu-
dents. In the process of communication in a foreign language on topics that interest you formed values and
ethical standards, the mediate the behavior of the student, his activities, relationships with peers and adults; it
is the formation of his worldview, it is also the basis of formation of civil identity through the comparison of
their culture and peoples of countries who speak English.

In order to create favorable conditions for students for mastering a foreign language, teaching a foreign
language, must demonstrate a willingness and ability:

* to plan and conduct the lesson taking into account the psychological and pedagogical peculiarities of
students;

* organization of work of students in the classroom using a variety of activities;

* the involvement of every student in the classroom;

« adaptation of teaching materials depending on individual characteristics of students and their level of
training;

* to demonstrate creativity in the development and implementation of the lesson;

* in class working environment, psychological climate, which has to be active [1].
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From these characteristics which were mentioned above the most important is adaptation of teaching
materials depending on individual characteristics of students and their level of training.

The concept of the teaching material is broad enough to include all the available funds are used by the
teacher in the learning process: tutorial, tutorial, programming and others. In this case a specific part of the
training materials bearing the information helps the learner to master the required activities. So in the definite
presentation of the material these materials will be referred to as the training is informative, highlighting
their immediate purpose in the learning process.

Thus, to master a foreign language, students must be engaged in activities which are acceptable for the
language with teaching materials; they should hear the spoken language, speak, read and write it. Classroom
practices which are restricted to teacher’s presentation of linguistic material (vocabulary, grammar) and the
testing of students’ knowledge cannot provide good learning. The teacher gives content but does not instruct
students. So many students remain passive and work only to memorize what the teacher emphasizes. To
achieve effective classroom learning, the teacher must use all the accessories he or she has at his disposal in
order to achieve the interest of his students and retain it throughout the lesson which is possible only if the
students are actively involved in educational process. To teach a foreign language effectively the teacher
needs teaching materials and aids. During the last few years important developments have taken place in this
approach [2].

To training and informative material have certain requirements. Presented training material should be
convincing and consistent, easy to set out and accessible, rational and evidential, in other words, it needs to
be not only informative, but also logical-meaningful.

When selecting the required material should first analyze all the necessary information on the subject,
using the volume of material is significantly higher than required. This is dictated by the necessity of choos-
ing the most rational ways of understanding the theme. The content of the topic should depend on the nature
of the activity of specialists, technological processes in which it will participate in the process of the future
professional activity, the amount of technological equipment with which he r she will deal, as well as possi-
ble errors and consequences of technological processes to human health and the environment. Teaching ma-
terials in this case are the outline of the topic, the logical structure of educational material, a text description
of the topic and the basic abstract according to chosen theme of the discipline.

Thus, the original data of the stage of designing of educational informative materials are previously ob-
tained data on:

- the characteristics of labor processes;

- the characteristic activity of specialists and the curriculum and training programs, documentary and in-
formation sources.

To create all of the above documents, the teacher must possess the culture of thinking, which is a com-
bination produced by the human methods of performing mental actions in the process of learning and display
its validity. It is expressed in the ability to formulate the problem, select optimal solution, to obtain objective
conclusions and ultimately, to construct complex reasoning, analyzing and summarizing available infor-
mation. Further actions of the teacher are that he modalities of formation of new knowledge takes into con-
sideration the chosen specialty, the goal of studying the topic, the basic knowledge of students, as well as for
inter subject relations. It restricts the necessary information, identifies ways of learning material and is a les-
son plan that includes a plan of presentation as one type of approximate basis generated activities in educa-
tional process [3].

Modern technologies provide ample opportunities and many ways to learn English. A variety of teach-
ing materials in the English language is big that choice to make not so easy for teacher and students. What
are educational materials? This variety of guide to the study of English language programs, audio courses,
etc. Some of them are effective, others not so much. To choose the best option, you can use reviews or rec-
ommendations from friends, although it may not always be correct in choosing educational materials.

Teachers use more varied teaching materials in English. In order to make the lesson interesting, fun and
effective, it is not enough just to open a textbook and do some tasks at the lesson. The student can better
learn the material when there are several additional exercises. Such tasks can be presented in the form of
handouts: cards, diagrams, tables, games, puzzles, computer programs and much more. It depends on the
complexity and the degree of importance of the material and the time that was allocated for the preparation
to the lesson. If you decide to learn any foreign language courses by yourself or with a tutor, you should pay
attention to a variety of teaching materials when visiting the test session. The presence of a variety of activi-
ties, tasks and games to help you better learn the material, make the lesson more varied and interesting. Time
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in the classroom flies by quickly and quietly, increases the efficiency of learning new words, turns, grammat-
ical structures and other activities.

Training materials in English help to organize and direct the educational process in the right direction.
In addition to textbooks and a variety of benefits that a teacher can develop teaching materials on English
must be acceptable according to the language level. This method of learning is ideal for those who have a
fairly short time

At the same time, with this method of learning the teacher is difficult to find study materials in English
language, so that the learned words are harmoniously intertwined with the new vocabulary. Any textbook
designed to help new teaching material sequentially superimposed on the previously studied and new words
are used with previously been studied in such a way that in each lesson there is an opportunity to repeat the
passed material and revise some knowledge according to previous theme or to make students guess what new
theme is going to be at the lesson. At the end of the tutorial, with the right approach, your active vocabulary
is enriched considerably. For independent selection of educational material in English, it's still pretty diffi-
cult, because you need to maintain a logical structure. Ensure that previously studied words appeared in les-
son again and again in order to keep words in memory and use in everyday life.

By teaching materials are also mentioned the materials which the teacher can use to help pupils learn a
foreign language through visual or audio perception. They must be capable of contributing to the achieve-
ment of the practical, cultural and educational aims of learning a foreign language. Since students learn a
foreign language for several years, it is necessary for the teacher to have a wide variety of materials which
make it possible to progress with an increasing sophistication to match the students’ continually growing
command of the foreign language. Good teaching materials will help greatly to reinforce the students’ initial
desire to learn the language and to sustain their enthusiasm throughout the course.

The following teaching materials are in use nowadays: teacher’s books, pupil’s books, visual materials,
audio materials and audio-visual materials. A teacher‘s book must be comprehensive enough to be a guide to
the teacher. This book should provide all the recorded material; summaries of the aims and new teaching
points of each lesson; a summary of all audio and visual materials required; suggestions for the conduct of
the lesson and examples of how the teaching points can be developed at the lesson, also textbooks should be
adapted according to the level of student. Student‘s books must include textbooks, manuals, supplementary
readers, dictionaries, programmed materials [4].

Consequently the teaching material is one of the most important sources for obtaining knowledge for
teachers and students. It contains the material at which students work both during class-periods under the
teacher’s supervision and at home independently using additional materials. The teaching materials also de-
termine the ways and the techniques pupils should use in learning the material to be able to apply it when
hearing, speaking, reading and writing. The modern teaching materials for teaching a foreign language
should meet the following requirements:

- teaching materials should provide pupils with the knowledge of the language sufficient for developing
language skills; they must include the fundamental of the target language.

- they should ensure pupils’ activity in speaking, reading, and writing; they must correspond to the aims
of foreign language teaching in school.

- teaching materials must extend students’ educational horizon, the material of the textbooks should be
of educational value.

- the textbooks must arouse pupils' interest and excite their curiosity.

- they should have illustrations to help pupils in comprehension and in speaking.

- teaching materials must reflect the life, history and culture of the people whose language students
study.

Thus, it is useful to provide opportunities to understand and use these while there is a teacher around to
guide them. As much as possible, use materials that match their needs and interests: if they plan to study in
English, expose them to academic texts; if they are working for an organization, use reports and proposals of
the type they will need to deal with and to construct the teaching materials are always used logical operations
as synthesis, analysis, comparison, division, abstraction, generalization and others. The role of educational
materials in the English language is quite high so this is the main component of mastering English, they can
speed up the process and make it monotonous and ineffective.
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OKy maTepuaJIapbiH OKY YPAICiHIe KOJIaHY epeKuIeTiKTepi

Makanaza Ieren TiUTIHIH OKy YpZiciHIeri OKy KypajgapblH KOJJaHy epeKIIeNiKTepi KapacThIPbUIFaH.
CryzmentTepai e3imiriHeH akmapar i3[eyre j>KOHE OHbI capanTayFa bIHTAJAHABIPATBIH OKY KypajaapblH
KOJITAHYIBIH OJIC-TOCUIIEPiH KOJNIaHy MoceNenepi 3epTTelNin, OKy KypaliapblH THIMAI HalgaiaHybIH
xonmapel Oepinmren. CoHBIMEH KaTap 3epTTey OapbICBIHIA OKy Kypalmapibl KOJJaHyIBIH 0acThl
epeKIICTIKTepiHiH 0ipi peTiHAe OKy KYPaIblH CTYICHTTIH JepOec MYMKIHIIKTEPIHE XKOHE OJIapJblH OuTiM
JeHreinepine colikec OeliMaeny KaXeTTLNIri exeHi aWKeIHTaIAbl. Bys epekmrenmikrep eckepifim, Iypbic
KOJIIQHBIIFaH JKarAaiaa CTYISHTTIH KOMMYHHUKATHBTI MOJICHHETIHIH KaJblNTacyblHa, OHBIH JKaJIlbl TULIIK
JaMyblHa JKOHE ce3iMiaepi MeH SMOLMSUIAphIH TopOueneyre, Oi-epiciH KEHEHTyre CenTiriH THri3eTiHi
AHBIKTAJIIBI.

C.C.Asa30aeBa, I'.A.AxmemkanoBa, H.b.Muxaiinosa

Oco0eHHOCTH HCTI0Ib30BAHNS YUeOHbIX MATEPHAJIOB
B 00pa3oBaTeIbHOM Npouecce

B craree paccMOTpeHBI 0COOCHHOCTH HCIIONB30BAHMS YUeOHBIX MaTepHaIoB IPH M3YUYCHUH MHOCTPAHHBIX
S3BIKOB B 00pa3oBaTeIbHOM Iporecce. MccneqoBansl MpoOaeMsl, yKa3aHbl IIPHEMBI X METO/IBI HCIIOIb30Ba-
HUSI y9eOHBIX MaTepHaioB, KOTOPbIE GOPMHUPYIOT YMEHUSI CAMOCTOSITEIILHO HOOBIBATh 3HAHUS, COOMpATh He-
00xoauMyto HH(GOpPMAIHIO. ABTOPAaMHU BBISIBIICHO, YTO OJHOI N3 BaXKHBIX OCOOCHHOCTEH SIBIISIETCS aJlalTalus
y4eOHBIX MaTepuaJoB B 3aBUCHMOCTH OT WHIUBHUIYalIbHBIX BO3MOXKHOCTEH CTYIEHTOB M YPOBHSA HX
00y4EeHHOCTH, 4TO B JiajbHelileM nomoraetr (opMUPOBaTh KOMMYHUKATHBHYIO KyJIbTYPY CTYACHTa, CHOCO0-
CTBYET €ro oOIleMy peYeBOMY Pa3BHTHIO, a TAKXKE PACIIUPEHUIO KPYro3opa M BOCHHMTAHHIO €r0 YyBCTB H
SMONUH.
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Jokes in teaching English as a Foreign Language

The article reveals the idea that Jokes as the way of teaching can be used in various ways. The basis for every
nation's humour lies in its historical, socio-cultural and linguistic background. In order to get to know a na-
tion's sense of humour one is forced to search much deeper. The article assumes that Jokes can be modified
into compositions, essays, translations, poems, pictures, dramas, role-plays, games, questions and answers
etc. in order to make lessons both interesting and smart.

Key words: jokes, humour, teaching, native language, foreign language, children, teaching vocabulary, teach-
ing grammar, teaching material.

Children learn new languages very easily, almost too easily. Most adults find foreign languages quite
difficult. They must toil and struggle and put in long hours of hard work to make even small gains in their
ability in a new language. But a child seems to just pick it up out of thin air. To a child, it is all play and no
work. And, to make it even more frustrating for the adult learner, the results of a child's language play are
superior to the results of an adult's language struggle. It does not seem fair.

One commonly held theory to explain this phenomenon is this: God has given young children a magical
ability to learn new languages. This ability slowly disappears, and is completely gone by the time an adult
begins the task of learning a new language.

This theory is attractive for two reasons. First, it explains the phenomenon. Children learn a new lan-
guage easily and adults do not because, according to the theory, the magic is limited to childhood. And se-
cond, this theory helps adult learners to accept their fate. With the magic gone, they find it a little easier to
buckle down to their difficult studies, knowing that now there is no other way for them to learn a new lan-
guage.

The beliefs that languages, for example, English, are hard for adults to learn are to disappear, because a
new method of teaching foreign languages is offered. Using the method of teaching jokes will give you the
possibility not only to master the language but also to study and understand both culture and mentality of the
country you study the language of. Using jokes in your teaching process can help all the students (children
and adults) not only to get knowledge but also to have fun which leads to improving one’s health as well.

The point of my topic is to stress the importance of humor as a means of enhancing student’s motiva-
tion to learn English. It was Dulay and Burt who first introduced the concept of affective filter. Afterwards it
was Krashen who noted that a low affective filter corresponded to high motivation, self-confidence, and a
lack of anxiety [1; 121]. He explained that the Affective Filter Hypothesis implied that our pedagogical goals
should not only include supplying comprehensible input, but also creating a situation that encourages a low
filter. In this respect, humor can help lowering that affective filter, reducing anxiety in the class, and encour-
aging students' desire to take part in what is being said in the class. Jokes are a lot of fun but in a good pro-
portion. Students can profit from the language contained in jokes if we select them carefully and grade their
level of difficulty. And several skills can be practiced: listening, speaking, and reading.

Sometimes students do not feel self-confident speaking English. As Malinowsky says that a common
complaint among teachers today is that «My students won't talk» [1; 148]. To avoid the frustrations of a
noncommunicative conversation class, teachers should work at setting up the students for «real»
communication». | keep on asking myself how can [ promote that «real communication» [1; 149] and
motivate students to listen and speak in English. I know I have to involve them in the dynamics of the class.
As Abello Contesse points out: «Student-student interaction (also known technically as 'interlanguage talk')
in small groups is thought to offer a number of advantages: it reduces the dominance of the teacher over the
class, it promotes collaboration among learners, it offers a more comfortable, relaxed atmosphere, it enables
the teacher to work more as facilitator or consultant, it can promote learner responsability and autonomy.../...
but its crucial advantage is that it can increase the quantity of student talking time (STT) in the classroom»
[2; 223]. Claire stresses the importance of humor: «The nature of the subject- humor- insures enthusiastic
student involvement in in-class conversations. No other subject generates such lively participation, covering
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so many different linguistic skills» [2; 267]. Maurice states that humor can easily be seen as a way of
activating motivation and directing attention, but it can also be used in other events as well, from stimulating
recall to eliciting performance and providing feedback. He further on argues saying that telling jokes is a
speciallzed skill that few EFL learners really need; however, the subskills that aid efective joke-telling can be
important in other ways of communcation [2; 304]. Students can profit from the language contained in jokes
if we select them carefully and grade their level of difficulty. And several skills can be practiced: listening,
speaking, and reading. As Valmaia Iribarren points out that at the end of the semester I realized that the
students not only had improved their listening skills but also had learned to select jokes and read them to
others appropriately and fittingly. Poljaveric summarizes her whole experience with jokes as teaching
materials in her English classes: «The puplis learned without being aware of it. They had to think and react
quickly, which is not easy. In a very few minutes they had to select what was important to include and to
discard what wasn't. They had to concentrate on the vocabulary, grammar, etc., and they did it without
tension or fear. It was a game, and, as we know, learning through games is spontaneous and naturaly [2;
307]. Leal points out how jokes can be used during classes [2; 310]:

by making the students listen to and understand the punch line of the joke, by providing them with part
of the joke and asking them for their own end. For example, we give them the following: « Girl: I was ill
when the school play was performed. Did it have a happy ending? Boy: Or the student can choose the answer
from three possible options (A, B or C),

Pictures can help to understand the content of a joke. Another technique to be used could consist of
translating jokes into English (we have to be careful with translations, though).

The method of jokes is the one to have been already checked. As teachers point out that at the end of
the semester they realized that the students not only had improved their listening skills but also had learned
to select jokes and read them to others appropriately and fittingly.

As well it is of extreme importance that a joke the teacher uses in teaching English as a foreign lan-
guage is in some connection with the new material the teacher is about to introduce. The above statement can
be supported with two arguments. The first argument can be presented in the form of the following joke:

Teacher: John. Give me a sentence beginning with 'T'.

John: I is the...

Teacher: No, John. You must say «I am» not «I is.»

John: All right. I am the ninth letter of the alphabet.
(Hutchinson 1985, 86)

This joke is presented in the course-book Project English 1 which has been used in Slovenian primary
schools for some years. That particular page introduces ordinal numerals. The joke is completely relevant to
the given situation and therefore appropriate to this context [3; 58]. It shows a practical usage of the ordinal
numeral minth'. The students can use it as a guiding activity to the game which follows and at the same time
they can relax and laugh for a while. In this way their attention becomes stronger. However, some jokes do
not seem to be relevant in any way to the situation in which they are introduced. Here is an example which
supports this argument:

Customer: This restaurant must have a very clean kitchen.
Waitress: Thank you, sir. How do you know?
Customer: Everything tastes like soap.

(Hutchinson 1987, 52)

This joke is on the page which deals with family relationships [3; 64]. There is also an introduction to
non-defining relative clauses, and adjectives expressing feelings. But none of these seem to be connected in
any way to the joke. When students read this joke they cannot find any relevant connection with the context.
Their attention is then shifted to a completely different situation and their thoughts can easily wander else-
where. As a consequence the students can lose their concentration and therefore a teacher has her work cut
out for her for the remaining part of the lesson.

A foreign language teacher can take two possible approaches to introducing a joke in language tea-
ching:

The first approach concentrates on a more profound purpose and that is to teach students how the Eng-
lish sense of humour works.

The second approach deals with a rather straightforward use of jokes in the teaching of vocabulary and
grammar.
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a) Teaching how the English sense of humour works

The basis for every nation's humour lies in its historical, socio-cultural and linguistic background. In
order to get to know a nation's sense of humour one is forced to search much deeper.

It is a world-wide belief that the English people have a strange sense of humour. But to oppose this
statement it’s time to scan jokes properly. I strongly oppose this statement. Further on, I would like to add
it’s upright to say that such a statement is used only by the people who know very little about the English
language.

In contrast to the Slovenian language which is an inflectional language, English is an analytical lan-
guage. In other words inflections are scarce, grammatical meanings must be expressed by alternative means
like periphrastic constructions, word order etc. As a result of this the English language is abundant in idioms,
phrases, homonyms and homophones. Most of the English jokes are based on such play on words.

So what can a teacher do to improve the students' understanding of the English sense of humour? As a
starting point a teacher can try to introduce jokes which are closely related to the English cultural and histor-
ical background, giving emphasis on the words her students are already familiar with. Once this stage is
reached she can gradually proceed to improving their understanding by various activities. The most appro-
priate ones would be multiple choice exercises and exercises involving mixed lines of a joke. The former can
be based on the principle that a joke would lack a punch line and the students' task would be to choose
among three possibilities: the right punch line, a straightforward ending and a completely unsuitable ending.
The latter could, on the other hand, be based on the concept that a three-lined joke would have the mixed
order of its lines so the students would need to put them in the right order. These activities can make the stu-
dents more aware of the role of the humour in ambiguous words and in this way they can enrich their vocab-
ularies and simultaneously participate in an active language practice [3].

b) Teaching of vocabulary and grammar

A joke is a suitable educational device. In this concrete situation it can be used in various ways. Here
are just a few suggestions:

e to introduce a new topic or theme, tense, vocabulary or any other grammatical structure

¢ to unburden the students of tension which appears during such lessons that involve a great amount of
concentration

e to prepare the students for more serious work involving various mental processes to conclude a les-
son in a pleasant way and at the same time remind them of the newly gained knowledge etc.

Most of the teaching aids can be used to realize the above possibilities such as blackboard, cassette
player, overhead projector, posters, photocopies etc. After a great deal of thinking the jokes can be used in
various ways. They can be modified into compositions, essays, translations, poems, pictures, dramas, role-
plays, games, questions and answers etc. A teacher can suggest students to find possible equivalents in the
language they possess, challenge them with such tasks as organizing a joke competition, or even facing them
with a more demanding preposition and that is to collect all the jokes they know and publish them in the
school paper. If these suggestions do not offer enough possibilities for teachers then they could organize a
didactic activity for getting more ideas from their own students called 6x6 (six people give six ideas in six
minutes). Students will be more than willing to co-operate.

However, the best effect of introducing a joke in teaching of vocabulary or grammar can be reached
when it is simply told. Every explanation or expansion spoils it. A joke should stay a joke otherwise its pur-
pose may be questionable. And one last warning: a teacher should be extremely careful about telling jokes.
Not every teacher is a good joke-teller so it is of high importance to extensively prepare oneself for such an
activity. Even the most amusing and entertaining joke loses its significance if it is told at an inconvenient
time and place. A good teacher, however, always distinguishes between an appropriate and inappropriate
moment.

The advantages and benefits of using jokes for enhancing student participation can be found in the fol-
lowing;:

e Jokes are short and can be told within the space of a few minutes.

e They are rule-governed...

o There is a wide range of speech patterns within the single genre of joke.
¢ Jokes are common to all cultures.

e Jokes embody a culture.
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¢ Speech behavior that is learned by listening to, and telling jokes can be generalized to speech acts
other than the joke.

e Jokes are funny. They relax the tension in the classroom.

Many researchers, and particularly Stephen Krashen, have written about the negative effects of anxiety on
students' ability to learn [2; 96]. Using humour can play an important part in helping to relax students and help
them overcome stress and nerves and so make them more receptive to learning. Humour can also help to im-
prove the classroom atmosphere particularly for students who are worried about making mistakes or nervous
about their speaking abilities. It is, however, very important that we learn with our students to laugh 'about' mis-
takes rather than at the people who make them. Here are a few ways to integrate humour into classes.

Telling a joke: Just telling a joke can be a great listening activity for your students and really there's no
need to prepare anything. Every joke comes with its own comprehension task. If the listener laughs at the
end of the joke then they have understood it.

Translating a joke: Students can translate jokes from their own country to retell in English. They can
then either try telling them to me or their classmates or send them to one of the many joke websites on the
Internet. It is possible that students collect the jokes together to publish in a small class joke book.

Humour and prejudice: Jokes and humour can form the basis of serious class discussions. Many jokes in
many countries mask some quite negative underlying prejudices and stereotypes about people from different
regions of the country or different sectors of the society. Exploring these prejudices can be a first step to-
wards overcoming them.

Quotes about humour: Looking at quotes about humour can provide useful discussion for students.
They can try to decide what they mean and which ones they agree with most, try to translate some from their
own culture or even try to write their own. Here are some examples:

«He who laughs last laughs longest».

«Always leave them laughingy.

«Friendship: a building contract you sign with laughter and break with tears».

«One can never speak enough of the virtues, the dangers, the power of shared laughter».

«Laughter is the shortest distance between two people».

«Laughter is not at all a bad beginning for a friendship, and it is far the best ending for one».

«If you can look into the mirror without laughter, you have no sense of humour.

. «A person without a sense of humour is like a wagon without springs, jolted by every pebble in the road».

As a reading activity you could try getting your students to each look for one joke on a website that they
like, try to memorize it and then come to class and tell it. Be sure though that the site you choose has jokes
which are suitable for the types of class that you have, as many have 'adult' content on.

If you have access to TV or video recordings of popular comedy programmes, these can form a fantas-
tic resource for exploitation in the language class. They can be used in many ways, for general listening ac-
tivities or you could just focus on one particular part and explore the humour. A lot of humour on TV is very
rich in cultural references and this too can be an interesting, though very challenging area to explore.

Humour is said to be the best physical exercise — laughter relaxes all facial muscles, unwrinkles the
forehead, the body receives more oxygen, and the breathing deepens automatically. One of the aims of for-
eign language learning is to get to know the nation's culture and to learn to respect it. Humour reveals the
most hidden parts of a nation's culture. Laughter brings people closer together and therefore effects in the
same way teachers and students.

I suppose using jokes in teaching foreign languages is a great step in students’ and pupils’ mastering the
language, also in their understanding the culture of the language they study. I can conclude that the best way
to stay clever and healthy is to use jokes in the teaching process.

One of the aims of foreign language learning is to get to know the nation's culture and to learn to re-
spect it. Humour reveals the most hidden parts of a nation's culture. Only few teachers include humour sys-
tematically into the educational process. Most of them are certain that students can learn less if they are
laughing. The truth is quite the opposite. Laughter brings people closer together and therefore effects in the
same way teachers and students [4; 49].

These humorous activities introduced in this seminar paper which last just a few minutes can easily
change the educational process. They can be used as an introduction to a lesson; a starting point for a discus-
sion, creative activity or project work; a means of help to relax the students and prepare them for more seri-
ous work; a device which enables students to concentrate their attention to one topic and a pleasant conclu-
sion of a lesson.
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And as well, what is more rewarding for a teacher than to see the students leaving the classroom with a
smile on their faces and at the same time knowing they learned new vocabulary, structure and function?

So, jokes, having been mentioned above, significantly enrich and diversify the process of teaching for-
eign languages. Intellectual, creative search comes up to take the place of monotonous work. It helps to cre-
ate a personality of a new type, active, purposeful, directed on constant education and development. Thus,
jokes favour the efficiency increase of the study process, its individualization, active pedagogical coopera-
tion of teachers and students; create optimal conditions for creative use of information in students’ independ-
ent cognitive activity. Joke application encourages the optimization of teaching management, efficiency in-
crease of study process, saves teachers’ time for the work with teaching material, simplifying its search,
analysis, selection and gives an opportunity of application of new organizational forms of teaching.
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T.H.MakcumenkoBa

AFBUIIBIH TUTIH 1IeTeJI TiJli peTiHae OKbITYa J31/1-0CIAKThI KOJAHY

Makanama meren TUTACPiH OKBITY OapbICBIHAA TUTMIK OMBIHIAPIBI KOJMAHYABIH THIMIUTIM KapacThIPBUIIBL.
Op XaJbIKTBIH 931JI-0CIaK SHrIMEJIepiHe COJ XaIbIKTBIH TAPUXH, AJICYMETTIK-MSACHH JKOHE JINHIBUCTUKAJIBIK
6imiMi Heri3 Gonansl. Kanmail na GoJIChIH XabIKTBIH 9311iH 3epTTel, TYCIHY YILUiH, OHBIH TiUTIHE TEpeH YHITy
Kepek. ABTOp aHEKIOTTap TUIAI OKBII YHPEHYMiH TYpJi CalalachlHia, MBICAJbBI, MIBIFApMa MEH 3Cce
JKasFaH/a, MOTIHICPAI aylapynaa, oJeHIepiAe, JApaMalblK KOWbUIBIMAAp/a, PeJIiK OWbIHAapaa, Typii
CHIIATTaFbl OMBIH/AP/IA, CayaHaMaIap/a )KoHe T.0. KOJIIaHbUIAThIHBI JKAWIIbI IMiKip aiftajasl. O3 Ke3erinme 6y
cabakTapabl KbI3BIKTHI €T¢/Ii, 91 TAHBIMIIBIK MOHIH apTTHIPAJIbL.

T.H.MakcumenkoBa

Hcnoan3oBanue IIYTOK B IIpenmoaaBaHuN AHIJIMICKOI0
SI3bIKA KAK HHOCTPAHHOI'0

B craTtbe paccMOTpeH INPOKHU CIIEKTP HUCIIOJIB30BAHUS S3BIKOBBIX TP C IPUBJICUEHUEM IOMOpa B Ipolecce
00y4eHUsI HHOCTPAaHHBIM s13bIKaM. OCHOBOH 3TOMy, OTMEUYAaeT aBTOP, IMOCIYXKMIO MHEHHE O TOM, UTO IOMOP
HeceT B ce0e NCTOpUUECKUE, COIHAIBHO-KYIbTYPHBIC M IMHTBUCTHUECKUE 3HAHMS. JIJIs TOro 4TOOBI H3Y4HUTh
YyBCTBO IOMOpa TOTO MJIM MHOTO HAapoJa, HeoOXOJUMMO yriyOJIeHHO IIPOHUKHYTE B caM sI3bIK. B craThe mpen-
CTaBJICHO MHEHHUE O TOM, 4TO, HAallpUMEp, aHCKAOTHI MOTYT IIPOSIBIATE Ce0s B PAa3HBIX OOJIACTIX H3YyUCHUS
SI3bIKA, @ UMEHHO: B HallMCaHUU COYMHEHUH M 3cce, NepeBoJie, CTUXOTBOPEHUAX, IPAMaTHYECKUX IOCTaHOB-
Kax, Urpax pasHOro poja, B TOM YHCIIE POJIEBBIX, BOIIPOCAX U OTBETAX U BO MHOI'OM JApyroMm. Mcnons3zoBanue
I0OMOpa MO3BOJIAET CAEIATh 3aHATHE O0JIee HHTEPECHBIM U B TO YK€ BpeMs II03HABATEIbHBIM.
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Development of internal and external motivation
of young learners while foreign language teaching

This article deals with the problem of the external and internal motivation in learning a foreign language at
primary school. This issue has attracted and attracts not only leading representatives of pedagogy, but also
philosophy, sociology, psychology and foreign language teachers. The authors analyzed the work of different
trainers, dealing with the problem of learners’ motivation. Concepts of «internal» and «external» motivation
were clarified. The authors concluded that the motivation for learning a foreign language should be in itself,
without any external circumstances, because as a result it promotes an easier assimilation of theoretical mate-
rial, success and effectiveness of learning, it also increases respect and self-esteem.

Key words: motives, needs, motivation, external, internal, encouragement, learning activity, young learners.

Early learning of foreign languages is becoming one of the priorities of educational policy in Kazakh-
stan and is officially recognized by the state as well as the early teaching of foreign languages helps not only
more durable and practical knowledge of them free, but carries a big intellectual and moral potential. At the
modern Kazakh school, learning a foreign language is offered since the first class and it is a recognition of
the objectively existing social interest of learning foreign languages, and confirms the importance of the sub-
ject for the realization of future tasks making multilingual personalities. The developed country in the twen-
ty-first century is active, educated and healthy citizens. School leavers should know Kazakh, Russian and
English [1]. The result of teaching students should be mastering the skills of critical thinking, independent
research and in-depth analysis. Thus, one of the most important factors to achieve all these goals is formation
of a positive motivation to learning a foreign language.

Modern educators and psychologists are sure that the quality of activity and its results depends on the
needs of the individual, his motivation, because it is the motivation of purposeful activity, determined by the
choice of means and methods, ordering them to achieve the goal. .A.Zimnyaya calls the motivation «push-
ing mechanismy of all human activity [2].

After analyzing the literature on a selected issue, it is clear that meaningful theoretical and pedagogical
research on the development of internal and external learning motivation at an early stage of learning a
foreign language is not enough.

Motivation in psychology is a wide range of phenomena, encouraging people to work. The word «mo-
tive» originates from the Latin. Moveo — «move». The concept of motivation arises when you try to ex-
plain, not describe the behavior. This is the search for answers to questions like «Why?», «For what pur-
pose?», «What for?», « What's the point...?».

Let us consider the concept of «motivation» from the point of view of psychology and pedagogy. Moti-
vation in psychology is a wide range of phenomena, encouraging people to work. Currently, many interpreta-
tions of motivation often complicate an unambiguous understanding of it. Motivation (in the broad sense) —
is all that encourages human activity: his needs, instincts, impulses, emotions, attitudes, ideals and so on.

The term «motivation» is a broader concept than the term a motive. The word «motivation» is used in
modern psychology, in a double sense: as denoting a system of factors determining the behavior (this in-
cludes, in particular, needs, motives, goals, intentions, aspirations, and many others), and as a characteristic
of a process that encourages and supports behavioral activity at a predetermined level.

Motivation in pedagogy is a common name for the processes, methods and means of encouraging stu-
dents to productive cognitive activity, active development of educational content. So, motivation — is what
motivates us.

Many researchers and methodologists believe that motivation is a critical factor that affects the success
of mastering a foreign language. The analysis of literature indicates the presence of different points of view
with regard to the motivation and learning a foreign language. The peculiar characteristic of the understand-
ing of the motivation of Gestalt psychology. Kurt Lewin, a German-American psychologist who developed

Cepus «lMeparoruka». Ne 1(81)/2016 53



|.Sokolova, E.Akkerman, M.Strama

the methodology for the experimental study of the motives, understands them as something independent. He
singled out the motive in a separate category. In his understanding, the motives are objects — various areas
of «living space» which a person needs or quasi-need — intention. These objects are no longer motivate the
environment when the need (or quasi-need) is satisfied.

One of the carliest studies of personal motivation, as you know, was the work of H.Murray. Of the
many motivators of behavior, he has identified four basic needs: to achieve, to dominance, to affiliate.
M.Argyle considers these requirements more broadly. Here are the requirements for the study of foreign lan-
guages:

1) non-social needs, which may cause social interactions (biological needs for water, food, money);

2) need for dependence. For example, decision of aid protection;

3) need for affiliation, which is expressed in the need to communicate, emotional contacts, friendship
and love;

4) need for domination, so called decision to take oneself or to be taken by a group as a leader;

5) need for self-esteem, self-identity, the decision to take oneself as meaningful.

Gordon Willard Allport, a representative of the «personalist» direction, in his book «Personality,» in-
troduced the idea of personal approach to human motivation: «The motives of human activity are independ-
ent of the original circumstances of their occurrence. This can be explained through the analogy of a tree,
and the ratio of seed: after the tree grew, it no longer depends on the circumstances of his birth. Similarly, a
person growing up, he is responsible for his deeds and actions and no longer depends on the vicissitudes of
childhood. «

The theory of motivation by Maslow it is noted the desire of the individual to continuous development
as the leading motive. Motives are determined by the needs, which have several levels: from the biological
needs to the needs of self-actualization. The behavior depends on the needs and abilities and is determined
by internal and external influences.

According to the classification of motives by Maslow, a person from birth consistently appearing and
his adulthood the following seven classes of needs:

1) physiological needs (organic);

2) the need for security;

3) the need for belonging and love;

4) the requirements of respect (reverence);

5) cognitive needs;

6) aesthetic needs;

7) the need for self-actualization [3].

As you can see, this classification is similar to the ideas of M.Argyle.

The most comprehensive study of the problem was conducted by R.Gardner and W.Lambert. They
identified two groups of motivation: instrumental and integrative [4].

Instrumental motivation suggests a desire to learn a foreign language for any practical purposes, such as
getting a job, reading the foreign press and literature, exam or getting enhance the career ladder.

Integrative motivation, it can also be called internal motivation — a desire to learn the language, to un-
derstand, to communicate with people of the country where they speak the target language. According to
R.Gardner, that it is crucial. Initially it was thought that the trainees with integrative motivation more suc-
cessfully master the language than learners with instrumental motivation.

Thus, the ability is not the only characteristic of the language learner, the more important role plays an
affective aspect, i. e. the motivation and attitudes towards foreign language that mean something more than
just a desire to learn the language.

R.Gardner and his group paid much attention to the source of respect to the language. Interest in the af-
fective (motivation) aspect of the learning process is reflected in some experimental approaches that attempt
to reduce the negative attitude of the students at the meeting with the new language.

In the modern pedagogical and psychological literature, there are two types of motivation — external
and internal.

External motivation is dependent on human interaction with its environment. It is based on incentives,
penalties and other types of stimulation that are either direct or inhibit the behavior. External motivation dur-
ing activity causes excitement, emotional stress, and sometimes the desire to resist. Emotional tension disor-
ganizing activity leads to a decrease in attention, weakening control over errors, poor memory and reduce
overall health.
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Internal motivation is a construct that describes this type of behavior determination when initiating and
adjusting factors arise from inside his personal self and is completely inside of the behavior. Internal motiva-
tion is associated with the process of activity and is not dependent on external circumstances, i.c., a system
of initiative and internal control problems and the search voltage, followed by interest and enthusiasm. The
basis of internal motivation are factors emanating from the innermost sense of identity of their conduct, they
do not depend on the incentives, but its own activity. «The people are involved in the activity for its own sa-
ke, rather than to achieve any external rewards. This activity is an end in itself rather than a means to achieve
other goals. « Internal motivation contributes to obtaining the pleasure of teaching, it is an interest, excite-
ment, enhances self-esteem of the individual. It helps in the absorption of light by a more theoretical material
success and learning efficiency, increases self-esteem and respect for the individual. An example of internal
motivation.

The student comes home and says with delight that at school there was an interesting lesson, and he
wants to read the encyclopedia for tomorrow to participate in the discussion, it shows an example internally
motivated behavior. In this case, the focus is on the implementation of the lesson comes from the content of
the lesson and is associated with interest and pleasure that accompany the process of learning and discovery.
When all friends are fleeing recorded in karate because it has become fashionable (example of external moti-
vation), and our student is sent to the athletics section, because he is only interested, he again demonstrates
internally motivated behavior.

It follows that the penetration into the essence of the behavior of the teacher and student motivation is
very important. Meanwhile, practical observations and literature data indicate that teachers find it difficult in
some cases to determine the true motivation of the student, the specific features of the motivation inherent in
a particular age group of schoolchildren. Sometimes the teacher so focused on the issue of the transfer of
knowledge that he had «not reached» to the analysis of motivation, but doing it is very necessary.

The meaning of the learning — it is an internal biased attitude of student to teaching, schoolboy exer-
cises attachment to ourselves, to his experience and to his life. Psychological observations indicate that the
presence of the meaning of the teaching of schoolchildren growing success of educational activities (such as
its results — the stock and quality of knowledge and the methods, techniques, knowledge acquisition), easier
to digest, and it becomes more affordable educational material, better is its storage above becomes awareness
of the learning process, the attention of students is better focused, their efficiency increases.

The meaning of the learning, its relevance to the student forms the basis of the motivational sphere. The
motives of the student depends on student orientation from the meaning of the teaching.

Motivational stage is the message, why and for what students need to know this part of the program,
what is the main objective of the training operation. At the lesson, the teacher tells and shows the students all
of this information which for some children is not significant: they listen and do not hear, look and do not
see, they are very busy with other activities: dreaming, thinking about their personal things. In order to make
these children involved in training activities, it is necessary to create an incentive for strengthening the pro-
cess of thinking.

Establishment of a problematic situation leading into the content of the upcoming themes. Before you
start teaching, the student must learn (to understand, accept for himself, put himself) learning task. This is
achieved by using the following techniques: productions to students tasks that can be solved only by study-
ing the subject; the story about the teacher of theoretical and practical significance of the proposed topic; the
story of how the problem was solved in the history of science;

- Formulation of the main learning task as a result of the discussion of the problematic situation. The
task for students is the goal of their activities for this lesson.

- Consideration of self-control and self-assessment opportunities for the study of the topic. After the
formulation of the problem plans for future work are planned and discussed, it turns out that you need to
know and be able to study topics that students are not able to solve the problems. After the main learning
task became clear that the students plan and discuss plans for future work.

It is necessary to tell the time allotted for the study of the topic, and they need to know and be able to
study it. This creates the need for installation on the study material.

Operational and educational stage is these actions when a teacher makes a student get busy. To do this,
he create situations of different nature: intellectual (subject, search engine, discussion, conflict, strife); game
(cognitive games, competitions); emotional (success, passion theme).

Establishment of a problem situation, which introduces students to the subject matter of the upcoming
topics of the program. It can be created in different ways: formulation of the problem to students whose solu-
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tion can only be based on the study of the topic, the conversation (story) teachers or students about the theo-
retical importance of the upcoming topics (section) of the program; the story of the teacher on how to solve
problems in the history of science; execution of practical work, which ends with staging problematic issue.

The statement of the main learning task, which is usually done as a result of the discussion of the prob-
lem situation.

Reflective-evaluation stage. At this stage, students learn to analyze their own learning activities, evalu-
ate them by comparing the results with the set learning objectives. It is associated with the analysis done,
error analysis, and the provision of necessary assistance, make a comparison with the task and the evaluation
of the work. So, the useful task such as «Make a question or a task for which you can check the level of as-
similation of studying the topic.» For stronger students this assignment: «Write the main issues we have
passed in the subject, and a number of ticks, as you have learned the material: good or not so good, or slight-
ly learned.» For the less able students there can be part of the questions to, and their task is to note the level
of mastery of the material.

It is important that monitoring and evaluation not only set the level of assimilation of the program mate-
rial for each student, but also be used to encourage him to continue working.

It is important to pay attention to summing up so that students are pleased with the work done, by over-
coming the difficulties encountered, and the new knowledge that will lead to the formation of expectations of
the same emotional experiences in the future. Therefore, this step has to serve as a reinforcement learning
motivation that leads to the formation of its stability.

In pedagogical literature three main sources of formation of positive motivation of cognitive activity are
identified:

- content of educational material;

- nature and level of educational and informative activities;

- relationships of a teacher to students [5].

Thus, in the formation of learning motivation educational material plays an important role. It should be
understood that the content of each lesson, each topic can be motivated only under the following conditions:

- taking into account the nature of the needs of students;

- being accessible, but also very complicated and difficult;

- based on previous knowledge to bring new information;

- addressed to the problems of cognition of phenomena and objects of the world, the mastery of the
methods of cognition.

Another source of formation of motivation lies in the attitude of teachers to students. The main activity
of the teacher in this case is to create an atmosphere of emotional comfort during the exercises, ensuring
friendly relations in the team, in the manifestation against the students of pedagogical optimism, which is
what the teacher expects of each student high performance, holds the students hope and believe in their abili-
ties.

Primary school teacher in his activity must not only take into account the basic ways of formation of
motivation of learning, but also actively use a variety of techniques and methods to stimulate students. The
results of observations should be recorded in the diaries, it will keep track of their momentum and to plan
future work.

From the all above we can draw the following conclusions:

- Learning motivation is defined as a special kind of motivation included in the activity of teaching. In
the context of the general psychological motivation is a collection, the system of psychologically diverse fac-
tors that determine the behavior and human activities;

- The motivation in teaching is the common name for the processes, methods and means of encouraging
students to productive cognitive activity, active development of educational content. In modern psychologi-
cal and pedagogical literature two types of motivation are identified — internal and external. The motivation
of student learning should be in himself, without any external circumstances, because it promotes results in
an easier assimilation of theoretical material success and effectiveness of learning, respect and self-esteem
increases. It is necessary that the child have a desire to do something and do it. Therefore the focus in the
learning process should not be attached to the outside things such as — tips, hints, requirements, guidelines,
prodding or coercion, but the inner motivating forces. Internal motivation is aimed at qualitative performance
of the job, while the external to the number.
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HleTen TijIiH OKBITY YAepeciHie TOMEHTI ChIHbIN OKYIIbLIAPAbIH iIIKI
’KOHe CHIPTKbI MOTHBALMSCHIH JAMBITY

Maxkanaza OacTaybllll MEKTENTE ILIETE] TUNIHE OKBITYJAarbl CBIPTKbI JKOHE iLIKI MOTHMBALMSAHBI JAMBITY
Maceneci KapacThlpbligbl. bya Mocene TeK NeJarordKaHblH alJbIHFBI KaTapibl MaMaHIapblH FaHa eMec,
¢bunocodus, aneymeTTaHy, ICHXOJIOTHs, COHBIMEH KaTap IISTeJI Tili OKbITYIIBUIAPBIH A aJaHJaThIl Kelei.
ABTOpIap OKy MOTHBALMACHIH [aMBITY Macelieci asChlHOA MKYMBIC JKYPri3eTiH Typii oicKepiepiH
eHOekTepin TangaraH. «CBHIPTKBI» XKOHE «IIIKI MOTHBAIUs» TYCIHIKTEpl aHBIKTANABL. bacraysIm CHIHBIIT
OKYIIBIHBIH HIETEN TiTiH OKyFa MOTHBAIMACH! CHIPTKBI JKarqaiylapaaH ThIC OKYIIBIHBIH ©31HAe 0OIyBl KaXeT
JIeTeH KOPBITBHIHIbIFA Kesi, ce0ebi HOTIKeciHae OyJI TeOpHsUIBIK MaTepHANABIH JKEHUIIpEK MEHTrepilyiHe,
OKYIBIH COTTLIITT MEH HOTIDKENINIIriHe, OKYIIBIHBIH 03-031H OaranayblHBIH apTybIHA acep eTel.

N.Coxonosa, E.Akkepman, M.Ctpama

Pa3BuTHe BHyTPpeHHEe# M BHEIIHEH MOTUBAIMU MJIAJAIIHUX IIKOJbHUKOB
B npouecce 00y4eHUs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

B crartbe paccMoTpeHa 3amada pa3BUTHS BHEIIHEH M BHYTpPEHHEH MOTHBALUM NPU 00YUYEHUH HHOCTPAHHOMY
A3bIKy B HayaJbHOM IKoje. JTa mpobiema MpHBIeKala U MPHBIEKAET HE TONBKO BEXYIIUX YYEHBIX TaKHX
HayK, KaK IeJaroruka, Gpuiocodus, cOMONIOrHs, CUXOJIOTHsA, HO TaKXKe y4YUTeJIed MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
ABTOpaMHU TNIpOaHAIM3UPOBAHBI PaOOTHI PA3HBIX METOAUCTOB IO NpoOJIeMe Pa3BHTHS MOTHUBALUM YYEHHSI.
B yTOYHEHB! NOHATHS «BHYTPEHHSS» U «BHEIIHST» MOTHBALUKA. ABTOPHI MPUILITN K BEIBOJY, YTO MOTH-
Banys 00ydeHHsT MJIa/IIIero IIKOJIBHIKA HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JOJDKHA HAXOMUTHCS B HEM caMoM, 0e3 BHEII-
HHUX 0OCTOSTENBCTB, TaK KaK 3TO CHOCOOCTBYET OoJee JIETKOMY YCBOGHHIO TEOPETHIECKOTO MaTepHhaia, yc-
HeHOCTH U 3 GEKTUBHOCTH 00YUCHHS, OBBILIAET €r0 CAMOYBAXKEHHE.
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Problems of early learning in foreign language education

The article deals with the problems of early English language teaching in foreign language education and
their solutions. The authors point out one of the most important tasks of the modern foreign language teachers
how to implement effective methods of teaching foreign languages in pre-school children, to raise students'
interest to learn the language, enrich the content of education and modernization of the educational process in
preschool as a whole. The authors consider difficulties of foreign language teacher, examine psychological
and linguistic characteristics of students, and analyze exercises for language skills development of preschool
age children, and factual material.

Key words: pre-school age, early education, foreign language education, methods, age features, educational
game, types of games, communicative situation.

In recent years the number of English learners has dramatically increased. The necessity of foreign lan-
guage mastering for modern man became obvious to almost everyone. The age of learners have changed ei-
ther. Until now the teaching techniques is mainly aimed at schoolchildren, today parents aspire to start teach-
ing children a foreign language as soon as possible. Moreover, the pre-school age is recognized by psycholo-
gists as the most favorable period for the type of activity.

The age threshold for children to start learning a foreign language is increasingly reducing. As a rule, a
fore-year-old child is considered to be already well prepared for classes, some parents tend to set up their
three-year-old children in the groups for learning English. In this case it is necessary to consider the appro-
priate age for studying foreign language and how to make the process more effective.

It is known that the possibility of an early age in learning foreign language speech is truly unique.
K.D.Ushinsky wrote: «The child learns how to speak a foreign language in a few months but he cannot be
accustomed to a few yearsy.'

Unique predisposition to speech (most favored age for mastering a foreign language is the age period
from 4 to 8-9 years), the plasticity of the natural mechanism of language acquisition, as well as a certain in-
dependence of the mechanism of action of hereditary factors related to belonging to a particular nationality
— all this factors gives the child the opportunity under certain conditions to master the foreign language suc-
cessfully. With age, this ability is gradually fading. Therefore, all attempts to teach a second foreign lan-
guage (especially apart from the language environment) in older children involve, as a rule, a number of dif-
ficulties.

Successful mastering of foreign language speech by children becomes possible also because the chil-
dren (especially pre-school age) have a more flexible and rapid storing of linguistic material than in the sub-
sequent age stages.

In addition, the game, being the main activity for children of pre-school age, allows to make communi-
cative and virtually any language units valuable

It is important to define the age appropriate to start learning a foreign language. According to the author
of a textbook «How to teach children to speak in English» I.L.Sholpo, best to start learning a foreign lan-
guage is at the age of five. Teaching four-year-old children, in her opinion, of course possible, but unproduc-
tive. The four-year-old children learn the material much more slowly than five years. Their reactions are
spontaneous, emotions overflowing, they switch their attention from one object to another. It is difficult for
children who don’t attend kindergarten to be without the presence of parents; in addition, they haven’t the
sense of humor formed as it is important in the organization of foreign language teaching. In addition, the
four-year-old children have not mastered their native language: they have not developed the ability to com-
municate, the regulating function of speech and inner speech has not formed yet. In this case the role-playing
game that has the greatest value in the foreign language teaching pre-school children will not be effective.

Experimental confirmation of whether to start teaching a foreign language at the age of four, according
to the author of the book Z.Ya. Futerman compares progress in training the two groups of children, one of
them began learning at the age of four, and another one at the age of five. Four-year-old children not only
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lagged behind the five-year-old children in the first year, but in the second year progressed more slowly than
in the first five-year plan, which allowed the teacher to conclude that «there is some negative impact of early
learning foreign language foreign language on the further course of study» [1].

As for the children of three, mastering a foreign language in a more or less conscious training in the
team, becomes extremely difficult. At this age a child is just beginning to master the grammatical form
speech in their native language; infants have just begun to acquire skills of dialogue speech. The vocabulary
of the child up to three years enriched almost exclusively by the accumulation of certain words, and only
after three years begins to grow rapidly due to the mastering of the laws of «word and word formation.»

Methods of pedagogical work is determined by the objectives and tasks set by the teacher. According to
I.L.Sholpo, the main objectives in teaching preschool children a foreign language are: the formation of chil-
dren’s primary communication skills in a foreign language; the ability to use a foreign language in order to
achieve its objectives, the expression of thoughts and feelings arising in real communication situations; creat-
ing a positive setting for the further study of foreign languages; revival of interest in the life and culture of
other countries; training active and creative, emotional and aesthetic relationship to the word; the develop-
ment of linguistic abilities of children considering the age features and psychological characteristics of senior
preschool children their structure at the senior preschool children; decentering of the individual, i.e the abil-
ity to see the world from different perspectives.

Another important issue for teachers is a question of group content. Z.Ya. Futerman, speaking of for-
eign language classes in a kindergarten, insists on working with the whole group (25-30 people), citing the
fact that children are accustomed to each other, as well as more efficient mass games in the learning process.

The experiment was made by teacher, but it didn’t show any increase of efficiency at lessons on condi-
tion of dividing into two subgroups. However, I.LL.Sholpo doubts according to these conclusions and writes
that, it’s possible, on condition of kindergarten children’s habits to each other are so strong, that is decisive
factor, nevertheless, if the speech is going about other structures, where unfamiliar children are united into
groups, then lessons with groups of 25 (twenty five) learners are less efficient, and even 15 (fifteen) learners
in a group is serious challenge for a teacher. I.L.Sholpo recommends to form groups not less than five or not
more than ten learners, explaining that common conversation, (as it was stated by psychologists), organized
corporate activity are possible in a group of not more than 8 (eight) learners. But taking into consideration
the fact children are often sick in winter time and miss classes, one may gather till 10 (ten) learners in a
group.

Next issue is duration and frequency of lessons. Z.Ya. Futerman states that lessons for five year old
children mustn’t last more than twenty minutes and for six year old children twenty five minutes. This state-
ment is also based on results of experiment; however, I.L.Sholpo considers that his results are connected
with previous condition: at fullness of group of 25-30 learners, neither a teacher nor children can’t study
longer [2]. The experience of work E.I.Negnevitskaya in groups of 5(five) till 15(fifteen) learners and the
experience of I.L.Sholpo in a group of 7(seven)-10(ten) learners, show that in such quantity of children dura-
tion of lessons is from 35(thirty five) till 45(forty five) minutes (depending on age) doesn’t tire children, and
unwillingness to go away and end up a lesson are kept in them that is necessary for effective learning as
Z.Ya. Futerman states fairly. It’s important to change type of activity in every five minutes, transferring from
mobile game to conversation around table; then to dance, and training; after that to singing a song and etc.

Usual frequency of lessons, as I.LL.Sholpo states, twice or three times a week. Lessons that is once a
week are extremely unproductive, children have time to forget training material, that hasn’t been consolidat-
ed during several days.

L.C.Vygotskii and D.B.Elkonin call the game as leading type of activity of preschool child, but scien-
tists don’t consider a game as the most dominating on child’s practice among other types of activities, they
simply state that game helps preschool child to develop exactly during this period [3]. Even though it was
written very much about children’s game, issues of its theory are so complicated, that there is no exact classi-
fication of games. I.L.Sholpo suggests his own variant to classification of training games, which are used on
foreign language lessons with preschool children.

The author divides training games into following types: the situational, the competitive, the rhythm-
musical and the art.

Situational ones include role games, which simulate situations of communication by this or that reason.
They, in its turn, are divided into games of reproductive character, when children produce typical, standard
dialogue, using it in this or that situation or improvisational games, demanding the usage and modification of
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different models. Naturally, an intermediate moment can occur, when element of improvisation is included in
reproductive game.

The competitive ones include the most of games, promoting master lexis and grammar. In those games
wins that one who masters best training material. There are crosswords, «auctions», desktop and printing
games with linguistic tasks, execution of commands and etc.

The ritmo-musical games include traditional games in the type of round improving phonetic and com-
municative skills, but also rhythm-melodological sides of speech and immersion in spirit of language.

The art or creative games, it’s a type of activity standing on the border of game and art creativity, to
which way is laid with the help of game. In its turn, they are divided into dramatic ones (small scenes in Eng-
lish language); graphic games, such as graphic dictation, application and etc.; and word-creative (selection of
a rhyme, collective composition of signs to commix, collective compositions of small tales).

On the border of situational improvisational games and creative dramatic ones there is a type of activity
as improvisation to theme of famous tale that has been already played. For instance, game «turnipy,
«teremok», in which there appear new characters and remarks, depending on the quantity of players and as-
similation of new lexis.

The ability to communicate in a foreign language involves the development of the trainees have a cer-
tain set of characteristics and personal qualities conducive to the mastery of a foreign language and its practi-
cal application as a means of familiarization with different national culture and means of communication
with other cultures. Thus, the learner masters not only another way to communicate, but attach to a different
cultural heritage that shapes his personality, belonging to a particular linguistic and cultural community, and
is also developing its universal consciousness. Developing of ability to communicate in foreign languages is
due, primarily, with the formation of the communicative competence of learners. Since the elementary
school is the first step in the general school system, its task — to lay the foundations of the communicative
competence that permits foreign-language communication and interaction of children (including the real
needs and interests in dialogue and knowledge of primary school age children).

For beginning learners, the oral speaking can be started by giving each learner a number and a topic.
The topics could be about family, sports, school activities, colors, traveling, and etc. All the learners are
asked to take a number and a topic. Having got them, each learner can think about their topics for a minute or
two and then the teacher calls a number. The learner with that number then says two or three sentences about
his or her particular topic. The speaker then calls a number and the learner with that number has to ask the
speaker a question or two related to the topic just spoken about. When the question is answered, the ques-
tioner calls for another number to do the same. After several times the speaker calls a number of a new per-
son who will speak about the topic that she or he was given. Then he or she will do the same steps as the first
learner has already done.

Before the learners speak on a topic, they can work in pairs or groups of three or four to prepare it. This
gives the learners the chance to learn new items from each other. Here is an example using a same or differ-
ent information gap activity. Then each learner can describe pictures or topics to each other. Without looking
at other learner’s picture or topic, the opponent speaker must response to the description whether it is the
same or different. All learners can take changes in practicing this way.

The learners are given topics to talk about. They prepare at home, using dictionaries, reference texts,
reading sources, etc. Each learner has to choose a short and interesting article from an English language
newspaper to present to the class. The learner shouldn’t read the article loudly to the class but should de-
scribe the main points of the article. The class should then ask the presenter questions

In junior classes the material for children is served in the form of a game, fatigue for a child.Various
creative tasks will contribute to the development of imagination and help to better digest covered in class.
The kid will have to draw things and coming up with rhyming, paint, connect the dots, to find the hidden
little animals, etc.

Poems, rhymes and rhyming proposed for storing, built on words and phrases that have already been
explained by the teacher and learned by child.

Learning foreign languages at an early age fully develop a child. It improves his memory, intelligence
and develops his observation.

Thus, productive work on the development of speaking skills at an early stage of training and the result
of acquired skills of learners will testify next, such skills as:

- To establish contact with the partner in communication in educational, gaming, and real communica-
tion situations;
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- To name the person, objects, animals and activities with them, to give them quantitative, qualitative
and temporal characteristics in training, gaming and real communication situations;

- To express the emotional evaluation (feeling desire (unwillingness) of perceived information;

- To hold and give simple directions in education, gaming and real communication situations.

The next step is preserved all the basic tasks of the first class, at their decision to enrich the
communicative core by learners mastering new means of communication.In addition to the four designated
tasks put forward a new, associated with skills learners to speak not only about what they saw, but also read
the text, or on its basis.

Further, the system is carried out previously acquired knowledge, skills and their further improvement,
including the improvement of pupils’ skills as solving communication problems in different situations of
communication (this is important to the ability to be part of a learning process); there is a complication of
oral speech of pupils — a lot of attention paid to the formation of qualities such statements as its consistency
and coherence; conducted a purposeful work for the development of trainees' ability to express personal atti-
tudes to information.

Thus, tasks are allocated at an early stage in the design of rod training content on the subject: exactly
they, not the theme and language and speech material is the starting point of the selection and organization of
educational material.

Young learners should get as many speaking and listening opportunities as possible in the classroom.
Their speaking time should increase constantly as the teacher prepares them for various communication situ-
ations. Combining different approaches and using various methods and tools should give learners plenty of
opportunities to take part in communicative situations and help them internalize certain vocabulary terms or
grammatical points.

To sum up, teaching speaking skills to young children is relatively easier taking into account the fact
that young learners are natural talkers. They love to talk and look for chances to communicate meaningfully.
Teachers should find the right balance between controlled activities and letting children talk naturally in the
classroom. Teachers should take care that children talk accurately and correct their linguistic errors. Howev-
er, no correction should be done when children are talking in free speaking activities. These types of activi-
ties help children achieve fluency and develop communicative competence.

Following above mentioned rules young learners can achieve major goals in learning speaking skills
that lead to successful speaking foreign language at senior stage. Good training in speaking at early stage of
studying, taking into consideration definite steps, enables fruitful work in communicative activities. And in
its turn, the main and most important fact in learning foreign language is to be able to communicate. Good
communication develops more sufficiently at early stage of learning foreign languages than at senior one.
The role of developing speaking skills of young learners in learning foreign languages is essential part of
whole study process.

The method of teaching lessons must be formed taking into account age and individual peculiarities of
structure of linguistic ability of children and be directed to its development. Lessons of foreign language
must be thought over by teacher as the part of general development of child’s individual, connected with
his\her touch, physical, intellectual education.

Teaching children foreign language must lead communicative character, when child masters language
with the help of communication, that is to say, not only masters separate words and speech examples, but
learns to make statements with familiar to him\her models in correspondence with his communicative de-
mands. Communication in foreign language must be motivated and aimed. It is necessary to create in child
positive psychological attitude to foreign speech. Exactly game is the way of creating such a positive motiva-
tion. Games on lessons must be incidental and isolated. It is necessary to have prevailing game method, unit-
ing and integrating other types of activity in the process of teaching language.
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B.N.Tumomenko, B.A.Ocnanosa

Hler Tk OlstiM Oepyeri epre ’)KacTaH OKbITY MaceJeepi

Makanazna meren TuliHge OutiM Oepy MEH epTe jKacTaH aFbUIMIBIH TLTIH OKBITY Moceleci KapacTHIPBUIFaH.
ABTOpIIap MEKTeINKe NeHiHri OanamapbIH MIeTeN TUIH OKBITYIBIH THIMJI 9[ICTepiH JKy3ere achlpy MEH Til
YHpeHy CTyIEeHTTepAiH KbI3BIFYIIBUIBIFEIH apTTHIPY VIIiH, TYTacTail ajqfaHaa MeKTelke Aeiinri Ourim Gepy
ypaicinig OimiM Oepy >koHE >KaHFBIPTY Ma3MyHBIH OaiibrTajgsl. CoHpmaii-ak Kasipri 3aMaHFBI HIeTeN TuT
MyFaniMziepi aniblHIa MaHbI3Abl MIiHISTTepiHiH OipiH KepceTeldi, OKyLIbUIApFa ICHUXOJIOTHSIIBIK, TITIIK
epeKIIeIIKTePiH 3ePTTEM XKoHEe MEKTEINKe JeHiHT1 jKacTarbl OaaaaapIblH TUIIIK JaFAbUIapblH HAKTH MaTepUail
Tajlay MEH AaMbITy YLIiH KaTThIFyJIap Oepinrex.

B.U.Tumomenko, B.A.OcmanoBa

HpOﬁJ’leMbl PaHHETO Oﬁy‘{eHI/lﬂ B HHOA3BIYHOM 06pa3OBa}mn

B cratee paccMoTpeHbI MpOOIEMBI paHHETO O00Y4YEHHs aHITTMHCKOMY S3bIKY B MHOSI3BIYHOM OOpa30BaHUM H
CrocoOBI UX pa3pelieHus. ABTOpaMH BbIAENEHA OJHA M3 BaKHEHIINX 3a/1au, CTOSIIUX TEPe COBPEMEHHBIM
YUYHUTENIeM HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, — KaK OCYIIECTBHUTH 3(P(HEKTHBHOCTE METOINK B 00y4eHHN WHOCTPAHHBIM
S3bIKaM JIeTell JOIIKOJBHOTO BO3pAcTa, MOBBICHTH HHTEPEC yJallUXCsl K HM3ydaeMy S3BIKy, 00OraTHTh
cozepxaHue 00pa3oBaHMs M MOAEPHH3AIMU Y4eOHOTO mpoliecca B JOUIKOJIBHBIX YUPEKICHUSIX B LEIOM.
PackpsIThI IPOOIIEMBI, ¢ KOTOPBIMH CTAJIKUBACTCS YIUTENIb HHHOCTPAHHOTO S13bIKa, PACCMOTPEHBI ICHXOJIOTO0-
JMHTBUCTHYECKHE OCOOEHHOCTH Y4YaIlUXCS, a TAaKKe MPUBEACHBI YNPAXKHEHUS TSI PA3BUTUS S3BIKOBBIX
HaBBIKOB JIETE! JIOIIKOIBHOTO BO3PAcTa, IPOaHAIN3UPOBAH (PAKTHIECKHHA MaTepHall.
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What about ICT on Portuguese Language National Syllabi
for Mother Tongue Education

This paper aims to analyze the references in the Portuguese syllabi for the mother tongue education about the
use of information and communication technologies (ICT). We will also characterize the actual students, and
their learning nomad methods due to the expansion of Personal Digital Devices (PDD). The author identified
gaps between the syllabi and best possible use of ICT in education, namely the creation of a model of the ed-
ucational process, which would allow to discover and develop the creative potential of students, as noted for
the high degree of interactivity and communication technologies to create a unique educational and informa-
tive environment that it can be used for a variety of teaching tasks for the study of native and foreign lan-

guage.

Key words: ICT in education, educational technologies, mother tongue education, L1 syllabi, ICT practices in
syllabus, Portuguese language, mobile learning, Technological Plan of Education, online activities, personal
learning environment.

Introduction

Over the past two decades, a growing number of educational researchers have studied the benefits of us-
ing information and communication technologies (ICT). Simultaneously, Portuguese Government made a big
technological investment effort on schools in order to endow them with technological equipment and cable
wireless connection to the Internet (Technological Plan of Education). Teachers were exhorted to use com-
puter and web based technologies in classrooms, receiving training courses. Meanwhile, the new millennium
also brought new national syllabi for Portuguese Language: first for the secondary level (2001/2002) and
more recently (2009) for the basic education (until 16 years old).

This paper aims to understand how the national syllabi for Portuguese Language (L1) reflect these fac-
tors and what kind of practices they encourage.

The national syllabi for Portuguese Language: structure and backgrounds

The Portuguese educational system is organized according with three different levels: basic education
(3 cycles; 9 years of education from 6 to 15 years old), secondary level (3 years; until 18 years old); and uni-
versity and polytechnic level (undergraduate, master and doctorate studies).

Portuguese mother tongue is one of the major subjects of the 12 years of education and the national ori-
entations are divided in two volumes. The first one includes the 3 cycles of the basic education: first (primary
school, 4 years), second (intermediate levels; 2 years) and third one (3 years). The second volume organizes
contents and competencies for the secondary level.
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In all of them, they recognize the learning of mother tongue not only to be more proficient in it and be
part of a cultural community, but also in order to accomplish learning activities in other school subjects and
principally in lifelong learning, in which nowadays the learning practices include nomad styles allowed by
web based mobile contents and resources.

Web-based learning: the mobile learning generation

The schools and teachers face a new nomad generation, not because they move from place to place like
our ancestors, but due to the fact that they are always connected, sharing, communicating, and searching con-
tents and knowledge in portable digital devices that they can easily transport everywhere, anytime. In fact,
the existing literature characterize the ‘millennial students’ as ‘connectedness’ because they are going online
and not simply being online like the previous generations [ 1-3] with a different digital wisdom [4].

Students are used to have content access or content sharing anytime, anywhere, using their portable de-
vices; content chosen by them, discussing it with their colleagues or friends if they are together (not neces-
sarily in presence) in a collaborative environment. Facebook or Twitter are more accessed today by mobile
devices than on laptops or desktops. And what about Instagram or Snapchat when you just have to use the
camera included in our cellphone, phablet or tablet. We could also mention Scoop.it, Pinterest, Flipboard to
collect articles, webpages and use them later for learning or sharing information and knowledge. Nowadays,
they do not only search in Wikipedia, they additionally use, post and collect presentations and articles or
books in Slideshare or Scribd.

All these mobile possibilities increased their Personal Learning Environment (PLE). In fact, nowadays,
they easily communicate, cooperate, and manage information and content in an online environment, using a
large diversity of web resources as we can see on Table bellow.

Table
Web-based tools for PLE and mobile learning [5]

Online activities Web resource (examples)
Blog Blogger, Wordpress
Wiki Wikispaces, PBworks
Editing docu- Googledrive, Zoho,
ments (individu- Office online

ally, or collabo-
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ratively)

Podcasting Audacity, Podbean,
Podomatic

Sharing files Dropbox, Boxnet,
Googledrive

Sharing Slideshare, Scribd

documents

Sharing pictures Flickr, Picasa

Sharing videos

Youtube, Vimeo,
Dailymotion

Social Delicious, Diigo

bookmarks

Social network  Facebook, Twitter,
Google+

Microblog Twitter, Tumblr

Short URL Goo.gl

Aggregation Scoop.it, Pinterest,
Flipboard

Feeds reader

Flipboard, Press, Feedly
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Students can now do all type of class activities using only their Personal Digital Assistants (PDA) and
not the traditional printed text still in use in educative institutions. Effectively, as we told before, they can in
online settings:

— communicate and cooperate: sharing and supporting others in their learning activities; reflecting,
questioning, clarifying, debating; connecting with others in a collaborative learning environment;

— manage information: searching, aggregating, and analyzing information to develop their knowledge;

— manage content: presenting ideas and knowledge in many ways; manipulating, mixing and adapting
knowledge artifacts.

All this application software that they can download to their PDA or use online allow the students to be
more proactive when they consume, act or create information and knowledge [6] and with more freedom
than in a classroom or in a printed text based situation. Apprenticeship is made in multiple contexts, through
social and content interactions [7] in real life based settings who are more motivator for the learners and ad-
dresses student requirements for flexibility and ubiquity, as pointed by Cobcroft et al [8].

ICT based practices in the Portuguese L1 syllabi

None of the syllabi have a particular section for the use of technological resources in Portuguese class-
rooms or by the students in a PLE environment. Consequently, we need to consult all the sections and pages
to find references about the use of ICTs.

The Basic Syllabus (BS) in its Introduction refers three expectations and circumstances from the educa-
tional community who were include: the reinforcement of the Portuguese and lusophone literature, the im-
portance of the grammar study and reflection in the classroom and the role of the Internet and web technolo-
gies for the language learning:

«O ensino do Portugués desenrola-se hoje num cendrio que apresenta diferencas substanciais,
relativamente ao inicio dos anos 90 do século passado. Exemplo flagrante disso: a proje¢do, no processo de
aprendizagem do idioma, das ferramentas e das linguagens facultadas pelas chamadas tecnologias da
informac¢do e comunicagdo, associadas a procedimentos de escrita ¢ de leitura de textos eletronicos ¢ a
disseminacdo da Internet e das comunica¢des em rede'» [9; 5].

So, the recognition of the importance taken by the Internet in the process of learning and teaching a lan-
guage is assumed in this premise and as reader and user of the syllabus we expect that we will find compe-
tencies and student’s performance descriptors according with the use of the ICT possibilities.

In common for the three cycles it's the outcome expectations of the use with autonomy of the written
processes using support resources and IT tools [9:26,77,117]. They do not explain in this section what kind
of IT tools or uses of web tools. So the teachers need to look at the other sections to see if they find comple-
mentary information.

In the first cycle (primary school) we only find another reference of the ICT at the textual diversity
chapter [9, 63] and in the management guidelines section [9; 66]. In the first one, the authors mention that
there are new scenarios, languages and texts which require different literacies competences, like the informa-
tional literacy, associate to the ICT?, what we think they mean digital literacy. Later, at the management
guidelines, they also advocate the development of multiple literacies, in particular in the reading and writing
competences and in the ICT [9; 66]. However, the authors defend that the context of use of the ICT should
be done at the school library in order to develop skills in searching information in different supports. At the
same time, the students should develop an awareness of ethical rules to avoid plagiary’. Finally, they make

" EN: The teaching of Portuguese takes place today in a scenario that presents substantial differences in relation to the early
90s of last century. Striking example of this: the projection, in the language learning process, of tools and languages provided by the
called information and communication technologies, combined with written procedures and reading of electronic texts and the spread
of the Internet and network communications.

2 «“Convém ter em conta que a existéncia de novos cenarios, linguagens e suportes para o acesso a informagio exige o dominio
de literacias multiplas, nomeadamente, a literacia informacional 8associada as tecnologias de informag¢do e comunicagdo) [...]”
(Reis, 2009: 63).

3 “Neste sentido, um dos recursos a potencializar ¢ a biblioteca escolar, atualmente inserida em centros de recursos equipados
com as tecnologias de informag@o e comunicagdo (TIC). [...] Outra area onde se espera que a biblioteca — como a escola em geral —
desempenhe um papel relevante ¢ a da implementacdo do uso das TIC, tendo em vista a criagdo de habitos de pesquisa e o
desenvolvimento de competéncias que permitam a todos aceder a informacdo em diferentes suportes e linguagens. No que respeita ao
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an allusion of the importance of the disclosure of students’ texts in order to enhance them, citing blogs and
school or class journal.

Maybe it is common sense, but we all have already seen students from 6 to 10 years old in front of
computers. I don’t think we exclusively need to teach them to search information in Portuguese classes. We
can help them to understand how to refine a research, but we can also use ICT to do much more: creating,
editing, and publishing texts, individually, or in a collaborative way (non in presence collaboration), search-
ing exercises to complement class practice, listening or viewing audio or video files according to the texts or
subjects developed in class, creation of forums where they can develop ideas about the class subjects or ex-
pressing their doubts and receiving help from their colleagues, and so on.

The second cycle (Intermediate) refers the ICT at the performance descriptors, the learning contexts and
the resources chapter [9; 108—110]. The authors kept the same idea of the development of multiple literacies,
where they include the digital one but they go further when they advocate the use of ICT in the classroom
and not only at home or at the library. In fact, they defend the use of oral or multimodal texts so the students
can have contact with the oral diversity of the Portuguese language®. However, the textual corpus do not in-
clude oral or multimodal texts like they suggest or even the performance descriptors. We can find emails,
blogs or forums [9; 104] but they are naturally worked in order to develop the reading competence or in re-
sidual references to share the production of writing activities. For the multimodal texts (mixing audio, video
or image with a written text) there is no reference, or explanation of what they mean. They only reinforce the
use of ICT for the textual diversity without examples.

They also advocate the use of the ICT at the language atelier since in one tool the students have access
to files, dictionaries, grammars, language enchiridions’, etc. Finally, the authors remark that the ICT can help
the students work in order to develop specific competencies like: (i) critically searching the internet accord-
ing with different objectives; (ii) using software for presentations; (iii) utilizing editing software for the writ-
ing revision process; (iv) sharing information, respecting Internet behaviors rules; and (v) being critical rela-
tively the use of ICT to access information, in problem-solving settings or in a creative work®. Nevertheless,
none of them is explained, there is no examples of what tools to use in which context. Furthermore, it seems
that text editing software can only be used to revise the written product and not to plan or textualize it. Alt-
hough, at the performance descriptors, particularly at the «writing in personal or creative settings» [9; 90],
which means the student's writing texts in personal sphere and that interacts with the study of literature, and
it aims to develop the pleasure of writing, the students should produce texts to express their feelings or imag-
inary, to interact using ICT resources to share their interests, or writing collaboratively. They also mention
tools like the email, forums or chatrooms at examples of web resources. So in a certain way we can deduce a
contradiction about what the syllabus express in what the authors expect the students can know and do at the
end of the second cycle and (the learning outcomes), the performance descriptors (which allow the construc-
tion of assessment criteria, and the methodological approach mentioned at the learning context). It seems, as
it recurrent in schools, that the performance descriptors include at «writing in personal or creative settings»
will mostly take place outside the classroom, like homework or suggested complementary activities.

At the third cycle, the authors reinforce the use of ICT for sharing documents to divulge the student's
productions (p. 128’ & p. 150), at the same context of personal and creative writing; they even add an advice

acesso a Internet, os alunos terdo de aprender, desde cedo, regras basicas de seguranca e de comportamento ético, principalmente no
que diz respeito as questdes de autoria da informagdo” (Reis, 2009: 67).

* “Sdo evidentes as vantagens em utilizar os recursos das TIC, para trazer para dentro da aula uma grande variedade de
discursos e de textos orais e multimodais [...]” (Reis, 2009: 109).

3 “Q professor de Portugués crie momentos especificos de trabalho de oficina de escrita ou de laboratério de lingua, com
recurso aos meios informaticos e a materiais de apoio diversificados: ficheiros, formularios, dicionarios, prontudrios, gramaticas...”
(Reis, 2009: 109).

% “No que se refere as TIC, devem estas ser utilizadas como ferramentas de apoio ao trabalho nas competéncias especificas.
Assim, importa dar ao aluno oportunidades para: (i) utilizar criticamente a Internet na busca e no tratamento de informacdo
multimodal, em fung@o de diferentes objetivos de estudo; (ii) utilizar programas informaticos tendo em vista uma apresentacdo
cuidadas de trabalhos; (iii) utilizar programas de processamento e edi¢ao de texto para as tarefas de revisdo da escrita; (iv) trocar e
partilhar informagao por via eletronica, respeitando as regras de comportamento no uso da Internet; (v) ser critico, relativamente ao
uso das TIC no acesso & informacéo, na resolucéo de problemas ou na produgao de trabalho criativo (Reis, 2009: 109).

7 “Promogio de formas variadas de circulagio das produgdes dos alunos, em suporte de papel ou digital (jornal da escola ou de
turma; antologias; exposi¢do de textos; blogue, pagina de internet da escola, da turma ou pessoal), prevendo circuitos de composi¢des
que assegurem a finalidade social dos escritos.” (Reis, 2009: 128) [EN] Promotion of various ways to disclose students’ productions,
either on paper or digital format (school or class newspaper, anthologies, exhibitions, blogs, web page of the school, the class or a
personal one), providing the circuits that ensure the social purpose of writings.
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for the creation of a dynamic work who leads for the preparation of records prepared by students (memoran-
da, reading diaries, portfolios, blogs, etc. in paper or digital format) in order to allow the construction of a
«memory», to allow the route developed and which could include not only elements relating to the readings
taken, but also personal texts [9; 148].

Like in the second cycle, the use of ICT resources like dictionaries, grammars or language enchiridions®
to support the writing process is also promoted and not to use text processors, and their benefits proven for
the language learning, especially for the development of writing competences [10, 11], to produce and edit
the text (p. 124 & p. 151), and to develop a grammatical awareness of which part of the sentence or text can
be manipulated, moved, etc.

The third cycle part of the Basic Education syllabus includes also a list of genres that the students have
to study in oral or written competencies. For the reading and writing competencies, the authors list literary
texts and nonliterary texts. In these last ones, they mention texts from blogs or forums and emails. So we can
expect that the teachers will use these genres because they will be mainly printed in the textbook in as much
as in the classrooms in the Portuguese context of educational institutions do not have all personal computers
for the students.

Finally, like for the other cycles, they contain a remark about the use of ICT as a learning tool, a docu-
mental resource or as an assistant for the student’s work, reinforcing the ethical issues about plagiarism, the
critical reflection about the information founded, and the creative use to produce, edit and revise documents
and to share them with the community [9; 152,153].

At the secondary level, the syllabus express in the goals that the Portuguese classes have to provide the
development of students’ capacities to research, organize, process, and manage the information, including
through the use of ICT (Coelho, 2001: 6) in accordance with the objective:

Utilizar métodos e técnicas de pesquisa, registo e tratamento de informagdo, nomeadamente com o
recurso as novas tecnologias de informagdo e comunicagdo (TIC)’ (Coelho, 2001: 7).

The usage of ICT are included in the description of the strategic competences (defined as the processual
and contextual knowledge in communication — anchoring the why, how and when) and covers the search
and treatment of information, the use of text processors and data bases, email, and production of audio and
video records. Despite these considerations, the learning sequences (thirteen of fourteen sequences) struc-
tured by the syllabus authors, refers generally the use of the ICT and only two of the thirteen go further, sug-
gesting creation of web pages, the analysis of the media of different countries using their web pages, or the
creation of a school or class newspaper. All the others sustain only the use of ICT without information about
what to do, with what kind of web tool. The teachers will have to decide by themselves, using their empirical
knowledge about what Internet has to provide for each learning sequence. Fortunately, the syllabus has a
chapter dedicated to resources and a large number of references, including web pages, where the teachers can
access to information about some of the subjects of the Portuguese curriculum for mother tongue education
and how and which tools for language education (Coelho, 2001: 64—76).

Conclusion

The syllabi for the Portuguese (as a mother tongue) as almost reach to the end, and they soon will be
substitute, as we know, from some of the declarations of the Portuguese Government.

Nevertheless, the millennium generation is learning Portuguese according with the assumptions of the
ones published in 2001 for the Secondary level and 2009 for the Basic level and, even if there is eight years
(almost a decade) between them, they advocate mostly the same. ICT are primarily used to search and man-
age information and to share the productions of the students in blogs, personal web pages or school or class
newspapers. It specially stands up with the reading and analysis of the syllabi. In 2001, the Internet and web
tools were starting to be more efficient with the development of the web 2.0, and eventually the resources
where more limited, but in 2009 we already knew a large number of digital resources that could be used in
class for language learning and teaching (some of them in Table) and we don’t find them, not even suggested.

The Government made a large investment to modernize the schools, including net access (through cable
and wireless), they made agreements with leading manufacturers to provide laptops and mobile Internet con-

8 «“Utilizagdo adequada de dicionarios online e de corretores ortograficos” (Reis, 2009: 127). [EN] Appropriate use of online
dictionaries and spell checkers.

° Use of methods and research techniques, recording and processing of information, in particular using the new information
and communication technologies (ICT).
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nection to teachers and students' from the primary school to the secondary school and in some geographical
areas there were courses for in-service teaching training.

We could expect that the syllabi reflect this investment and provide different approaches for the learn-
ing and teaching of Portuguese language and culture and not only the traditional activities. In fact, we can
also conclude that there is a major gap between ICT possibilities and what students usually do with them and
what the syllabi defend to use in classroom to make more proficient users of Portuguese language.
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K.I'yappa

IMopTyraj TUliH JaMBITYABIH YITTBIK OaraapjgaMachl Herizinae
aHA TUIIH OKBITY/1a AKNAPATTHIK-KOMMYHHUKANUSIIBIK
TEXHOJOTUSJIAPAbI KOJJIAHY MIceJiesepi

Maxkana anHa Tininae OiniM Oepyre apHajmFaH MOPTyrajd OKy OarxapiiaManapblHIAFbl aKMIapaTThIK JKOHE
KOMMYHHKaIMsUTBIK TexHonorusuiapasl (AKT) naiinanany Typaiisl opeOuer Ko3nepin tannayra OarbITTairaH.
CoHBIMEH KaTap Ka3ipri CTyJeHTTEp/l CHIIaTTall, OJapIblH KeKe CaHIbIK KYPBUIFBUIAPIBIH KEeHElo eceOiHeH
KOIIIIeNi OKBITY 9JiCTepiH KOJIaHy KapacTHIPBIIFaH. ABTOpP MEMJICKETTIK OaFiapiamMaiapaarsl KeMIITiKTep
MeH OinmiM Gepyne AKT KompmaHynmbslH ©3eKTi MYMKIHAIKTEPiH aHBIKTaJbl, aTall aiTKaHIa, OKy YAEpiCiHiH
MOJIEIH jKacay, CTYIEHTTepHiH MIGIFapMaIlbUIBIK QJICYeTiH anly MEH IOaMBITyFa MYMKIHIITL 30p, SIFHH,
JKOFapbl MHTEPAKTHMBTI JEHrel/le epeKileleHy MEH KOMMYHHKALMSUIBIK TEXHOJOTHsIap Oiperei oky-
TaHBIMABIK OPTaHbI KYPaiibl, COHBIMEH KaTap aHa Tijlli MEH IIeTel] TUIH OKbITyAa dp TYPJi JUAAKTHUKAJIBIK
Maceleep i Lelly YIIiH KoJAaHyFa 00ia/ibl.

10 At that period they could buy a laptop with mobile Internet connection for 150€ and 15€ per month for 15 months. This pro-
gram no longer exists but there is one similar for the University level who still is it in effect.

68 BecTHuk KaparaHauHckoro yHvusepcuTeTa



What about ICT on Portuguese Language National Syllabi ...

K.I'yappa

K Bonpocy ucnosnn3oBannst UKT B 00yuyeHnu poxHoMy sI3bIKY B pAMKax
HAUMOHAJIBbHON nporpamMMsbl GyHKIIMOHMPOBAHUS MOPTYTAJbCKOI0 A3bIKA

B crathe mpoaHamM3upoOBaHBI JMTEPATYpHBIC MCTOYHMKH IO MPOoOIeMe HCHONB30BaHHS MH(POPMAIHOHHO-
KOMMYHHUKalMOHHbIX TexHojorui (MKT) B 00ydeHrH poaHOMY SA3bIKY B paMKax HallMOHAJIbHBIX IIOPTYIalb-
CKMX mporpamM. Taxoke oXapakTepu3OBaHbI ACHCTBYIOIIME CTYICHTBI M MX BO3MOXKHOCTH HCIIOJIB30BAaHHS
JMYHBIX HU(QPOBBIX YCTPOWCTB B 00y4eHHH. ABTOPOM OINpeesieHbl Mpo0esibl B TOCYJapCTBEHHBIX IPOrpaM-
Max M BBISBICHBI aKTyallbHble BO3MOXKHOCTH Hcnonb3oBanus VIKT B o0pa3oBaHnM, a IMEHHO CO3JaHHE MO-
JeTH y4eOHOTO mpolecca, KOTopasi HO3BOJIsIa ObI pacKphIBaTh U Pa3BUBATh TBOPUCCKUH NMOTEHIHAN CTYICH-
TOB, TaK KaK, OTJIMYAsICh BBICOKOH CTEIEHbI0 MHTEPAKTHBHOCTH, KOMMYHHKAIIMOHHEIE TEXHOJIOTHU CO3JAf0T
YHUKAJIBHYIO y4eOHO-TI03HABATEIBHYIO CPEY, KOTOPYIO MOXKHO HCIIOJIB30BATh [UISL PEIICHUS Pa3/IMIHbIX -
JAaKTHYECKUX 3a]ad [0 U3YYSHUIO POJAHOTO U HHOCTPAHHOTO S3bIKA.
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KacrapabiH casicd MI/IeHHEeTiH KaJbINTACTBIPY:
KYHABLIBIK 0aF1apJiap MeH KaHANIbLI TICIaep

Makanana Ka3ipri OKyIIBI >KacTapAblH CasCH MOACHHETI OJIapABIH a3aMaTTHIK OEJICEHIUITIHIH MaHbI3IbI
KypaMabel Oeiri periHme KapacThIpbUIFaH. JKacTapiblH CasCH MOIEHHETIH OKBITYABIH KOHIENTYaJIBIK
HerTi3/iepi aHBIKTAIABL. Y 3/IKCi3 OlTiM Oepy >kyHeciHie OKYIIBI KacTap IbIH casCH MOJICHUETIH KAJIBIITAaCTRIPY
YPAICiHIH KYpbUIGIMBL 3epTTenreH. COHIBIKTaH >KacTaplblH CasiCH MOJCHUETIH KAIBIITACTHIPYABIH Ka3ipri
MoceNeNiepiH  IIeNIy/AiH JKaHAIIBUT TACUIAepi MeEH IKacTapAblH CasCH oJiCyMeTTeHyiHiH Oimim Oepy
MpOLeCiHAeTI MOHI MEH POJIi TallAaHFaH.

Kinm ce30ep: casich MoICHHET, OKyLIbLIAp, jKactap, cascH OeNCeHINiK, a3aMaTThIK TopOue, cascu
MOJICHHETTI TapOHerney, KaHaIIbLI SAICTep, KYHIbUIBIK OaFaap, a3aMaTThIK Ce3iMep, MaTPUOTTHIK Ce3iMaep.

En6acer H.©.Hazap6aes «Hyp Otan» maptusaceinblH XVI cbhe3iHAe NapTHSIHBIH a3aMaTTHIK KOFaM
KYPYIaFbl KETEKI poiH epekie atan oTkeH. CoHbIMEH KaTap ¥aT KembacuibIChl xKacTap MoceeciHe e
apHaiipl TOKTanael. Enbacel «MOHTUTIK e» WAESCHI JKANIbl aJaM3aTThIK KYHIBUIBIKTAp JKykeci peTiHze
KOpiHyl THICTITi, MeKTenTepae OYKiIKa3aKCTaHABIK «MOHTIIIK ey HIEACHIHBIH KYHIBUIBIKTAPBIH OKBITY
OarmapiamMachlHa €HI13y KaKeTTUIIriH aTein etexni [1].

Ocel typreigad KasakcTanma aszamarThlK KoFamMawpl KypaTelH XXI Facelp KemOacmibLIapbl —
XKacTapJblH a3aMaTThIK TOpOHeciHe, a3aMaTThIK TOpOMEHIH HETi3ri KypaylbIChl — CasiCd MOJACHHUETTI
TopOueney OYTiHT KYHHIH ©3€KTi Macesieci OOJIbIN TaObLIa b

OJeTTe HApBIKTHIK 3aMaHIa, SKOHOMHUKAHBIH CascaTTaH OachIMJBIFBI YCTaHBIMAAPHl OAaCHIBUIBIKKA
aJBIHATBIH KOFaMa a3aMaTTapiAblH, ocipece KOFaMHBIH OJICYMETTIK a3 OeHimaenreH Oeliri — OKYIIbI
YKACTapABIH cascy OCICCHIUTITT alTapIbIKTall ©3eKTi MOCENe ChIHAPHI.

Toxipubene KacTapbIMBI3IBIH aWTapIBIKTall OeJiri cascaTka HEMKYPAIBIKICH Kapaubl, casiCH
OCJICCHIUTIK TAHBITIIAWIBI, OWTKEHI cascaTKa KhI3BIKManael. Kazipri skactap apachlHAa MaTepHAIIBIK
KYHJBUIBIKTApFa OaFmapiaHyIblH JKOFapbl OONFaHIBIKTaH, pPyXaHW, ocipece casCH KYHIBUIBIKTapFa
KETKUTIKTI Jopexene OarpITTanmraH jaeyre nae OomMaiinel. KeOiHece kapbepasblK (MaHCANTHIK ©CY)
MaKcaTTap/lbl ajfa KOHFaH, KOFaMIBIK >KYMBICTAPMEH OeJCeHAl aifHaNbICATBIH JKACTapHIbIH >KCTKITIKTI
JICHTeHIeri casiCl CcayaTThUIBIKTBl TaHBITATHIHIBIFBIH Oalikay MyMKiH. OKy OpBIHIApBI, JKacTapblH
KOFaMJIBIK OipJIeCTIKTEpl JKacTap/lblH CasCH CayaTThUIBIFBIH apTTBIPY OAaFbITBIHAA €JCYNi JKYMBICTap
aTkapyna. [lereaMeH, Kasipae KYMBIC aTKapaThlH emoip »acTap YABIMAAphI, 6TKeH FachIpabiH 50—60 oK.
KOMCOMOJT CEIHAPHI JKacTap apachlHaa KOMIiIiKKe TapaaFaH eMec.

TopOueneyniH WHIMBUAYAIABIK CHIATHI, YXKBIMIBIK TopOue Oepy ToXipHOECiHIH BIABIPAYbl A2
YKACTAPABIH CasICH MOJICHUETIH TOpOUeNeyre Tepic bIKIMAIbIH THTI3Y/Ie.

Bip >karbIHaH, KacTapblH 0achIM KeOIIIIUIIT casicaTka KbI3bIKIIAaW/bl, aj TYOIHIe olapra casCcaTThiH, P
TYpJi casicl Ke3KapacTapJblH ocepi OaikaiMaybl MyMKiH eMec. CasiCl cayaTTBUIBIFBI JJaMbIMaraH, CasiCh
KYHJBUIBIKTApFa OafFmapiaHOaraH jKac IKITIT-KBI3IBIH OMipJeri a3aMaTThIK IMO3UIUACHl KaHaail Ooysl
mymkiH? Cascu momeHueT AereHiMmiz He? Kaszipri oOKymIel-KacTapia casCH MOICHHETTI TopOueneymiH
©3eKTiri KaHman? JereH cypakTap Tyabl.

Cascu MomeHUET (map MasvlHaod. — aemopiap) — azaMaTTapiblH cascu OUTiMAEpiHiH,
OaranayJapbIHBIH, CE3IMICPIHIH JKOHE OPEKETTEPiHIH IeHreli MeH cunatsl [2].
Casicm MoJIEHUET (Key MaeblHadd. — aemopaap) KOFaMIarbkl CasiCH KaThIHACTApABl PETTEHTIH

QJIEYMETTIK KYHABUIBIKTApABIH, CalIT-ISCTYpJepi MEH HOpMajapAblH Ma3MyHbl MEH camachl peTiHAe e
tycingipneni [2;422]. Caacu monenueT TyOereiuni cascu MyAJENEpHiH *XoHE KaKETTUTIKTepAiH Oipairi
(OpPTaKTBIFbI) XaJIBIKTBIH 9P TYPJl 9JCYMETTIK TONTAPBIHBIH CasCH OUTKTIK TETIKTEPiHE KaThbIHACTApPbIHBIH
coliKec KemyiHe Heri3aene.

KazakctaH KOFaMBIHBIH casiCl MOACHHETI MEMJIEKET, AeMOKpaTusi, KOHCTUTYnHs, KYKBIKTa KOpiHic
tabanel. Kapamaiibim Typae aWTaThiH 0oJicaK, CasCl MOACHHET a3aMaTTapAblH cascH  OLTiMILTri
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(cayaTTBUIBIFBI), casCH OKUFallapjbl, YICEpicTepli Kal mopexene Oaranmail OUIETIHIIN »KoHE Cascu
OenceHalTiK AeHreiliMeH cunaTTaiaibl.

CascaTka KbI3BIFYIIBUIBIK TAHBITATHIH KAacTap CasCH YHBIMIOAPbIHIA KBI3MET JKYPTi3eTiH, KOFaMIBIK
KYMBICTapFra OeJICeHIi KaTbICaThIH JXacTapIblH CasiCH MOICHHMETIH TopOueney onjekaiiga oHail. bipak
casicaTka OeHiMi KOK JkacTapapl Iie?

Cascatka OeiiMaeIMereH kacTapAblH CasCl MOJCHUETIH TOpOHUeey eki ece o3ekTi mocene. Here?

OpOip Kaszakcran azamatsl ©3iH a3amar ce3iHyi, ©31HiH a3aMaTThIK O€/IEiH XKOFapbl Oaranaysl THIC. A
a3aMaTThIK Ce31M, aJIJBIMEH, KOFaM MYLIEJCpiHiH KOFaM MOWBIHAFraH XOHE KOPFANTHIH a3aMaTThIK, (cascu)
KYHIBUTBIKTAP/IBI MEHT€PYiIMEH aHBIKTaTa Ibl.

EnGaceraeiy «Hyp Otan» mapTtusaceiHbiH X VI cbesinzeri OasHmaMachiHaa alTburFanmai, «MoHTLTIK
€JD» UJIESACHI aPKAYBIHIAFbl )KYMBULIBIPYIIEI KYHIBUIBIKTAP — a3aMaTThIK TEHIIK; CHOSKCYHTIMITIK; alajIbIK;
OKBIMBICTBUTBIK TTEH OLTIMITI KacTep TYTY; 3aWBIPIIbI €71 — TaFaTThUIBIK e[ 1].

Ochl TYpFBIZIaH anFaHia Ka3ipri KazakcraH kacTapbIHBIH CasiCH MOJICHUETIH KAIBIITACTRIPY a3aMaTThIK
TOPOMEHIH TaFblAa €Ki Herisri KypaMmjacTapbl — NaTPHOTTHIK JKOHE KYKBIKTBHIK TOPOUEMEH THIFBI3
OaiinanpicTa OoNaTBIHABIFEL Oalikamangsl. Cascu TopOue eremeH KaszakcraHHbIH opOip asamarbiHa ATa
3aneiMb3 — Kazakcran PecryOnukaceiasiH KoncTuTynuscel xone Kazakctan PecryOmukachIHBIH 3aHIaphI
MEH 3aHHaMaapbl OepeTiH OapiblK KEHUIIIKTEp.i, OOCTaHABIKTap/bl, COHEIMEH KaTap a3aMarThiK OTaH,
KOFaM aJIIbIHAaFrbl OOpBIIIBI MEH MIiHAETTEPIH KeTe TYCIHYiH, OJlapAbl CO3Ci3 OpbIHIAYbIH KamMTaMachl3
€TETIH KYKBIKTBIK TOpOHUe JKyHeCIMEH o3apa opeKeTTeCe .

Hep xesinme, cascu OLTIMAUTIK, casich OCJICEHITIK, caschu ic-opekeT OipmeH-O0ip makcat — OraH
urinirine, Kaszakcran PecrmyOnukacslHBIH MyanenepiH Koprayra, Kas3ipri KazakcTaH KOFaMbIH Ql€yMETTiK-
SKOHOMUKAJIBIK, CasCH TYPFBIAAH HBIFAlTyFa OarbITTalIFaH 1C-0pPEKETTEpIli XKy3ere achlpyFa MaspibIKTHI
KQJIBINITACTBIPY — TMATPHOTTHIK OarbITTa 601yHl THiC. Cascu OenceHauTK 0oc cascatkepiik emec — OtaH
uriniri ymin, Otan Myageci YIiiH casicl OeJICeHIiTIK.

OKymbUTapablH — casici  MOICHMETIH KaJbINTACTBIPYNa, OJIApAbl JKalMbl Ka3aKCTAHABIK CasiCH
KYHIBUTBIKTapFa Oarmapiiaya OKy OpbIHIAPBIHAAFsl KOFAMIIBIK MOHAEPAIH POJIiH apTTHIPY, KOFAaMIBIK-CasACH
ic-Imapanap ayKbIMbl MEH Ma3MYHBIH KYIICHTYy KakeT nen oinaiimbr3. Moacene, xanmbl OimiM OepeTiH
Mekrentepaeri «KazakcTtan Tapuxel», «AJaM JKOH KOFaMm» HEMece >KOFapbl OKY OpBIHIapBIHAAFBI
«Dunmocodusy, «ONeyMeTTaHy», «MoICHHETTaHy» IIOHIEpiHAe OuLTiM amymbuIapra cascu OuTiMmaepmdi
OepymeH FaHa miekrenmeyi tuic. Cascu OuTiMaepi KeH OKYIIBIHBI CasCH MOICHHUETTI ey AyphIc Ooamac.
Macene OKyLIBIHBIH, CTYACHTTIH ©31 MEHrepreH cascu OiumiMIepAeH Aypbhic KYHIOBUIBIK Oarnap amyblHa,
casic MoceseNepal Iypeic O6aranan, o menriMaep i Kadpuimai oinyinmae.

COHIBIKTAH CasCH MOMCHUETTI KAJIBINTACTBIPY OpTa HEMEcCe KOFaphl OuTiM Oepy YHBIMIapbIHIA
KOFaMBIK-TYMaHHUTapJIBIK IOHACP Ma3MYHBIH CasCH aKlapaTTapMEH TOJBIKTBIPY, casicaTTaHIBIPY ACTCH CO3
emec. Kasipae 6ap oKy Ma3MyHbBIHA KaKeTTi yKaHaJBIKTapAbl opOip memaror cabakka AalbIHAANy Ke3iHIe,
OKy MaTepuajblHa >KaHa MOJIIMETTEpHdi KIpridy >KOoJbIMEH OaifbiTa amanmbl. bipak Moceie OKymIbLTap
MEHTEpETiH cascHu OUTIMIOCPIiH CAaHAIBUIBIFBI, KYHIBUIBIK OarmapilaHFaHIBIFBIHA KOJ JKeTkizyme. Casicu
uAesnapAbl HAaKTBUIBl JEPEKTep, OMIpPIIK jKarmaimapMeH OallaHBICTBIPY >KacTapiblH casicu Ourimaepre
KBI3BIFYIIBUTBIFBIH, KYHIBUTBIK OaFIapiapbIlHBIH KANbIITaCybIHA JKOJT alllajIbl.

Cascm  OimiMzaep, JKalmmbl Ka3aKCTAaHIBIK CasCH KYHIBUIBIKTAp OKYIIBIHBIH, CTYICHTTIH Casich
Ke3KapacTapblHa, CeHIMIepiHe aiHaybIHa KOJI JKeTKi3y Kepek. [IpobneManbik cypakrap, cascu >karaiiap
YIITiNIepiH YKBIMABIK Talgay, KiliripiM mpeseHTauusiap, OyKapanblK akmapar Kypangapbl MaTepuangapbiH
Tajzay, casCu aKmaparTap — CBIHBINITAp, ayIUTOPHsIIapAarsl cabakTapia OUTiM aTyImblIapra cascu Topoue
OepyIliH THIMIII ToCUIAepi OONBIT TaObLIA b,

ChIHBINTAH THIC, AyJUTOPHUSAAH THIC CasgCH TOpOME OAFBITHIHIAFHI ic-LIapayiap Ja >KAaKChl HOTHIKENEp
Oepemi. Meicaiel, M.Oye3oB ateiHmarsl OHTyCTik KaszakcrtaH MeMiieKeTTIK yHuHBepcuteTiHme JKacrap
komuteTi, «Kazakcran xankel AccamOjeschl» Kadeapachl TapamblHaAH OKYIIBI-KAcTap cascu TapoOwueci
OarpIThIHAA MbIHamail Qopmamarsl ic-mapanap yibMaacTeIpbuiabl: XX FacelpasiH 20-30 sxok. Cascu
KyFBIHIAp KypOaHmapsl KYHIHE apHajJFaH TOPOHENIK ic-mmapa, cascaT KaipaTkepiepiMeH Ke3aecysep,
Kazakcran xankel AccamOmeschiHbIH 20 JKBUINBIFBIHA apHAJFaH ic-mapanap KemreHi (KoHdepeHIusIap,
¢1II-M00, AeHreNeK yeTenaep, kemrep, oinimaep 6aikayaapsl, IaTpUOTTHIK aKIsIapAa KaTeCy T.0.).

CryneHT-xacTap apachlHAAFbl CasiCH CayaTThUIBIFBI JKOFapbl, KOFAMIBIK JKYMbICTapra OediM XKiriTrep
TIeH KbI3Japabl YHUBEPCUTETTIH CTYACHTTIK ©31H-031 0acKapy opraHmaphl )KYMBICTapblHA KEHIHEH TapTyFa
EpeKlle Ha3ap ayJapbUIbll OTHIP. YHHBEPCHUTET >KaHBIHAAFBl CTYNEHTTEpHiH «JlocThIK» KiyObl Typ:mi
STHOCTAp OKUIIEpiHeH TYpaThlH CTyACHT-XacTap OeliceHInepiH KamTeiraH. Kiy0 crynmeHT-XacTtap
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apachlHJIa Ka3aKCTaHABIK MAaTPUOTHU3M, ITHOCAPAJIBIK KEJiCiM, TOJICPAHTThUIBIKTEI HEIFAHTYyFa OarapiaHFaH
ic-Tmapaap/sl icke achipaabl. «J{OCTHIK» KITyOBI KOIT ATHOCTHI Ka3zaKcTaH XalKel MOJCHHU CalIT-IOCTYPIICpiH
OLTIM anymIsIap apachlHia KeHIHCH HACUXaTTay, MOJACHUETAPAIIBIK JUAIOTTH YHBIMIACTEIPYFa €PEKIIe MOH
Oepeni. Meicansl, KazakcTaH 3THOCTapBIHBIH YITTHIK MEHpaMIapbiH KacTap apachblH/Ia aTal eTy IIBIHAWBI
nocrypre aiiHanraH. OpbIc XauKbIHBIH «MaclieHHIa» MelpaMblHa apHAIFaH KOHIIEPTTEP, XalbIK KOJeHepi
KepMeJepi, YITTBHIK OWbIHIap, HeMece Haypblz MelipaMbIH atam eTyae TYPHi dTHOCTAPABIH KUIM ITH3aiHBI
OHEPIH KOepCeTy, CaNT-IaCcTypiepi MEH 9NIET-FYPHINTAphIH KOPEPMEH Ha3apblHA YCBIHY, TYPJi TUIAEpAETi
eJICHACP/IiH, OHJACPMAIH YHI *KacTapJblH «Teri 0acka TarabIpbl Oip» OosifaH kem 3THOCTHI OTaHBIHA JIETCH
MeHipiMi, Maxab0aT ce3iMIepiH KyIIeroiHe BIKIaT eTe/i.

CTyneHT-KacTap/IblH CasCH MOJICHHETIH KaJbIITACTBIPY/ia ONApJbIH aKnapaTTaHABIPy KypaljaapbiHa
KBI3BIFYIIBUTBIKTAphl ©T€ KOFaphl €KCHIITIH, OChl MYMKIHJIKTEPJICH OJapiblH CasCH CaHACBIH, IYPBIC
OarpITTaIFaH CasiICH KO3KapacTapblH KaJBINITACTHIPY/Ia MaliallaHy epeKilie MoHre he. ATam aiTKaHza, YsuIbl
Oaitmanpic TenedoHAApHl, HOYTOYKTAp, INIAHIIETTEP I MMaiIaaaHOalThIH, KYHIHE OipHeIe peT WHTEPHETKE
«KipMeHTiH» Oipae-0ip cTyneHT ®oK. IHTepHeT KelliciHeH KeJeTiH aKmaparTap, acipece cascu OarbITTarbl
KAHAIBIKTApABl CTYICHT IYPhIC KaObUIAaybl, OaFamaybl OHBIH casicH OiTiMi, CaHachl, MOJCHHETI Kai
Topekeie eKeHIIriHe Toyeni. bi3aiH 6aiKaybIMBbI3IIa, CTYACHTTEP HHTEPHET JKEIICIHE TOCTAPhIMEH KaphIM-
KaTbIHAC JKacay, ©31HJIiK JKYMBIC TallChIpMaJIapblH OPBIHJAY, KYPCTHIK HEMECE JUILTOMIIBIK XKYMBICTAp Ka3y,
ic-Tokipubere KaXeTTi MaTepuangap aiy, JeMajbic MakcaTTapbiHaa Kipeni. Cascu  TakbIpbITap
CTYICHTTEPAiH 0achIM KOIIUIIriH aiTapibIKTail KeI3BIKTRIpMaiasl. by kaiit, Oip TapanTaH, CTyACHTTEPAl
Tepic casCh aKmapaTTapIblH dCepiHeH Kopraiapl. JlereHMeH, casicu cayaTChI3ABIK CasCH KayiIlci3mik AereHi
EMECTIriH eckepy kepek. Enm cascatein, OTaH AaMybIHBIH CTPATETUSUIBIK OarbITTaphl MEH TAKTHKAIBIK
JKOCTIapIapblH, oJeMICTi, aiHalagarbl MEMIICKETTEpAET] CasCH axyalJabl, MEMJICKET IMIHICTI YpIiCTEpIi
OLIMEHTIH, ©31HIIIK cascH KO3Kapachl KaJbITacIaraH OoJamiak MaMmaH Typaisl He aeyre Oomamei? Casicu
MOJICHUET MaTPUOTU3MMEH ThHIFBI3 OalnanbicTa. Cascu MOIGHUET 9JIEMJET], eNeT] CasiCH YPIICTepHAi TyphIC
naieIMayFa, €1 MYIIeCiH KoprayFa, OTaH JaMyblHA KOJIBIHAH KEITCHIIE YJIeC KOCYFa Jasp a3amar Ooiryra
CEMTITIH THUTI3epi aHBIK.

Bonamak MaMaHHBIH JIYHHETaHBIMBI, CasCH Ke3KapacTapbl 63 €lli — JKaHa oJIeMJeri JaHa
KazakcTaHHBIH TYpakTbl JaMmyblHa, € OipJiri MeH KOFaMIbIK KeJiciM MaKcaTTapblHa, CasCh YpIiCTepIiH
IYpEIC OarbIT-0aFmap adyblHa €3 YJIeCiH KOCyFa, 031 TaHIaraH, CHOCK eTETiH cajlajja MEMIICKETTIK cascaTThl
XKyprizyine ocepin Turizeni. CTymeHT-XKacTap €pTEHIT KYHAE aaaM KbhI3METIHIH op TYpiil camamapblHaa
KOFapBbl OUTIKTI MaMaH peTiHae KbI3MET aTKapabl. ByriHri CTyAeHTTep apachblHOa epTeHT1 KYHAe OaciIbUIbIK
naya3sIMJIapbIHIa JKYMBIC icTeiiTiH, Ka3akCTaHHBIH YIITTBIK HJICOJIOTHSICHIH OAacCHIBUTBIKKA aliblll, eHOEK
YKBIMJIAPbIH, KOJI acTBIHAAFbl KBI3METKEpJIEpJI YHWBIM MaKcaTTapblHA KYMBULIBIPATHIH, OaFbITTAWTHIH
xkactap Aa a3 emec. COHIBIKTaH JKOFapbl KOCiOM OimiM JKanmbl MOJCHM, KOCIOM KYHIBUIBIKTAapIbI
MEHT€pYMEH, CTYJICHTTEPMAIH CasCH MOJCHHETIH KaIBINITACTBIPYIAbl OOJpKaiapl. OChI TYPFBIAH OapIibIK
MaMaHJIBIKTap/IbIH OKY KYMBIC JKocnapiapbiHa «Ka3akcTaHHBIH JJaMy cTpaTerusichly, «Cascarrany», «Cascu
MOJIEHUET HeTi3aepi», « ToIepaHTTUIBIK HETi3/epi» ChIHAPIBI JIEKTHBTI KypCTapabl KipiCTipy OPBIHABI e
Oinemis.

AnnpIMeH, XKOFapbl OKYy OpbIHIApbiHIa «KazakcTaH TapuXbD» IMOHIH OKBITYIBIH CasCH MOJCHHETTI
KJIBINITACTRIPYIaFBl  MYMKIHIIKTEPiH TOJNBIFRIpAK TNaiigaliaHyFa MOH Oepy KaKeT Jen OMIaiMBbI3.
Crynentrepre OyJ1 MOHMI OKBITY *almbl Oi1iM OepeTiH MekTenTepe «Ka3akcTaH Tapuxbl» MOHIH OKBITYJaH
FBUTBIMU-QJIICTEMEITIK, TYHUCTAHBIMJBIK, CasCH OaFbITTBUIBIFEI TYPFBICHIHAH MYIIJEM aWphIKIIa OOIYBI,
OoJyamak MaMaHHBIH OipTyTac cascH Ke3KapachlH KaJIBINITACTBIPY MaKcaTTaphlHA KBI3MET €Tyl 39py el
Oinemis.

Casicu TopOue eHOek TopOueciMeH OaliaHpICTa JKy3eTre achIpblIFaH JKaraaina casacu oumiMaepai urepy,
’KacTap OOWBbIHIA KaJbIITACTHIPBUIATBIH CasCH CaHA-CE3IM JKOHE Cascu OCJICEHAUIIK Iarabliapbl KOFaM
rmalaceiHa €HOCK apKbUIbI J)KaHa Ma3MyHFa he Oomambl. OHIMII €HOEK cascH caHara e3reire MoH Oeperi.
XKacrap casicarTsiH amamuapAblH OaKbITTEI ©MIp CYPYi YIIIH KbI3MET €Tyre THICTI pyXaHH Kypajl eKeHIITiH
TepeH ce3inei. Ocipece eHOEK caamapbIMeH OailIaHBICTBI MEMIIEKET CasiCaThIH YFRIHYA €HOCK TOpOHECiHIH
pen eTe JKOoFapbl. MEICaNbl, aybUl IMIapyallbUIBIFRl CajaChIHAA KBI3MET E€TETiH >KacTapIblH OKIMETTIH
arpocasicaThl Typaibl KOXKETTi JCHIrel/e TYCIHIKTepl 00Myhl Kepek. baclIblIbIK Jlaya3sIMBIHIAFEI JKacTapFa
KoCiOM KBI3METTE OCHI cajaJlaFbl MEMJICKET CasiCaThlH OlTy FaHa eMeC, OHbI HaKTBUIBI iC-KUMBUIIAPMEH iC
XKY31HJIE KY3ire acblpy JaFIbUIapbl 6T¢ MaHbBI3/bI.

Casicu MoZIcHHET — >KaH-)KaKThl JaMbIFaH TYJIFaHbl TOpOueneymiH kKypammac Oeumiri. Casich caHach
JaMbIMaraH ajamJIbl J)KaH-)KaKThl KEMEJJICHTeH, 09ceKere KaOlIeTTi, JaMblFaH aJlaMy KaluTal JIey MYMKiH
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emec. Cascu MoIEHHETTIKKE TopOHesey — a3zaMarThlK TopOueHiH axpamac Oediri, Kypaymbicel. Cascu
MOJICHUETTI TopOHerney a3aMaTThIK TOPOMEHIH KaFuaachl €Ki HOPCEMEH — OTAHCYHTIMITIK JKOHE KYKBIKTBIK
TOpOMEMEH OTE THIFBI3 OAMITAHBICKAH.

Casici cayaTTBUIBIFBI JKETKUTIKCI3 TYIFaHBIH a3aMaTTBIK TO3WIMACH, OTAHCYUTIIITIK caHa-ce3iMi
Typansl He nmey MymkiH? CascaTrraH ThIC, agaM KbI3METiHIH 0acka 1a cayiajapblHAa OKHUTBIHBI, KYMBIC
ICTEHTIH kacTapaa KociOm KbpI3METTE, KOFaMJBIK OMIpJle a3aMaTThIK OCJICEHIUTIK TaHBITYJaphl YIIIH oJiap
MEMJICKET CasiCaThlH, ©3 CalachbIHJaFbl MEMJICKET CasCaThIHBIH OaChIMIIBIKTaphIH KaKChl Oilyi, oiapra
CYHeHyi Kepek.

Casicm cayaTThl JKacTtap KOFaMAarbl CasCH YpAICTepre BIKIAd eTe ajlaThlH, dcipece MEMIICKETTI
Oackapyra, Oackapy opraHiapbl iciHe KOFaMABIK KeMek Oepyre maiiblH Oonanel. Hemece o3 KpI3meT
canacbIHza (0151iM, aybUl IIAPYaIIbUIBIFEL, OHIIpIC T.0.) MEMIIEKETTIK casicaT YCTaHBIMIAPBIH KY3€ere achlpyFa
caHaJsbl TYpe Kipicesi.

Casicm cayaTTBUIBIK >KacTapHblH cascH ce3imaepiH TopoOmeneiini. Korammarel cascu OKurajap MEH
MpolecTepAi Iyphic KaObUIgayFa, ©31 ic-opekeTiHAe OaclIbUIbIKKA allyFa, KOFamMFa Tepic casicH-
UACOJIOTHSIIBIK cepiepre OepiiMeyre MMMYHHUTETTI KalblITacTeipaabl. CoHa FaHa yKacTapbIMbI3 TyeJci3
KazakcTanHbIH cascy KYHIBUIBIKTAPBIH KOpFayFa fasp 00Jaabl.

Byrinri Tanaa oKymIbl )KacTapAblH CasiCH MOACHUETIH TOpOUeNneyre KaHaIIbUT TOCUTACPAl EHT13y KaXeT.
9cipece OKYyMIbI-KACTAPAbIH CasCH MOJCHHETIH TOopOHMeNiey/le MBbIHA TOoCcUIIepai OacHIbUIBIKKA aliFaH
MakcaTKa cail Ien ecenTenmis:

1) akmapaT ayKeIMBI K€H Ka3ipri jkarmaiiiapma sKacTapAblH casCH akKlapaTka, HerisiHeH, Kazakcran
MEMJICKETTIK casicaThl Typaibl OLTIMIEpre JereH KbI3BIFYIIBUIBIKTAPEIH, OJapJbl MCHIEPYACH JKEKe
MYIJAETIIKTEePiH apTTHIPY;

2) OKyIIBI >KacTapIblH KOFaMIBIK YpIicTepre, KOFaMIBIK Oackapy, ©3iH-031 Oackapy mpoliecTepine
Ke0ipeK Tapry;

3) xactapAblH KOFaMmJlaFbl QJIEYMETTIK YPIICTepAl CasCh YFBbIHYFa JIETEH YMTBUIBICTAPBIHA KOJIIAY
Kepcery;

4) MEMJICKET OpraHJapbl MEH KacTap YHBIMIAPBIHBIH CEPIKTECTITiH KYIICHTY, %KacTapabl MEMIICKETTIK
oprasjap *KYMbICEIHA KOMEK KOpCeTy, KOFaMJIbIK KaJlaraliayFa, KOFaMJIbIK-CasiCH IPOIecTepre KaThICThIPY;

5) Kazakcran KOFaMBIHBIH CasiCH KYHIBUIBIKTApPBIH JKacTap OOMBIHA CiHIPY, OJlapIbl KOprayFra Oayiy,
Tepic cascu ocepiiepre Kapchl HMMYHUTETTI TOpOUEEY;

6) >kacTapra e3 a3aMaTThIK caraiapbiH TOJIBIK KOPCETYTe KO allly;

7) xacTapHIblH KOFaM JaMyblHa, €1 OipiiriHe KbI3MET CTETiH, MEMJIEKET IIeH KOFaM aJIbIHIaFbl
MIHJICTTEp/IC MIeNTyTre OaFpITTAIFaH CcasCH OacTaMallapbIHa KOJAay KOPCETY;

8) JxacTapIbIH cascy KOHUI-KYHiH yaaibl KaJaranay, 1ypbic OarbITTay.

Casicu aKnaparka KbI3bIFYIIBUTBIKTEI OSTY/IBIH TOCUIIEPI PEeTiHIC:

— CTyHeHTTepAiH OyKapaiblK akmaparT KypalJapblHaH >KaHAIBIKTapAbl Kepy, KbICKAlla TE3HUCTep
KYpacTeIpy KoHE KimmripiMm OasHmaMamapabl o3ipJien, KypaTOpibIK CcaFaTTaphlHAa TpyImajacTapbiHa
xabapaysl;

— CasiCcH aKmaparrapiel CTYACHTTEp/iH Oojamak MaMaHIBIFBIMEH OaliJIaHBICTRIpa MaiJaiaHy
(MbIcanbl, «MyHaii-ra3» MaMaHIIBIFBl CTYJICHTTEPIHE MYHAH CaJlaChIHAAFbl QJIEMIIK CascaT Typajbl HAKTHI
JIEPEKTEP Il KENITIPy, OHBIH MYHAl OHIIPYIET1 Moceeepre 9CEpiH CypeTTey);

— MaMaHJbIK CaJTaCBIHAAFhI CasiCH TaKbIPBIITapAa MiKipTasac;

— MEMIICKETTIK, OHIpPIIK JeHrehaeri KalpaTkepiepMeH cyxOarrap, Kesaecylep OapbIChIHAA
KQJIBITITACATHIH CasCH MOACHHUETTUIIK YATUIEpiHE eNNiKTey (KBI3BIKTHI, OMIPIICH CasCH aKmapar, MICTIECHIUTIK
YJIrinepi, KeH AYHHETaHbIM, OW-OPiCTi TaHBITY);

— YHUBEPCHUTET KOJIEMIHJE OTETIH CasCH-TOPOMENiK, arapTy ic-apajiapblHa OCJICEeHII KaThICY
(mpicansl, Enbacer XKomagaynapbeid skactap apachlHa HACHXATTAy);

— aKmapar KypajJapbl apKbUIbl KbI3BIKTHI (hOpMasia YCHIHBUIATHIH CasiCH aKMapaTTapibl aTtam eTyre
Oomanmpl.

OKylbl-)KacTapblH KOFaMIBIK YpIICTepre, KOFaMabIK Oackapy, e3iH-e31 Oackapy mpolecTepiHe
KeOIpeK TapTy YIIIH KOFaphl OKY OpPBIHAAPBIHIAAFhI KOFaMIBIK YHBIMIAPIBIH CTYICHTTED apachIHAaFbl
Oe/eliH apTTHIPY, COHIBIKTAH OJap/IbIH KYMBICBIHBIH CTYACHTTEP YKBIMBIH, OpOip CTYIACHTTIH JaMyBl YIIiH
Maiaamsl HOTIKENEPiH HaKTBUIBI HOTIDKEJIepMEH KepceTryre ymTeury kKepek. LIIpHbpIHAa ma, Kasipri TaHma
YHHBEPCUTETTEpAEri Jkactap y#bIMmapel Oasrel 1950-xk. artel mymsl Komcomon yifbIMBI  emec.

Cepus «lMeparoruka». Ne 1(81)/2016 73



H.lW.AnmeToB, A.B.AnTxaHoBa, A.A.CynelrimeHoBa

CrynenrrepaiH 0acblM KONILULNIri TINTI YHUBEPCUTETTErl XacTap YHWBIMIApBIHBIH aThIH JAa Oinmeiini,
OcJICCHIIEpIH I¢ TaHbIMakmel. JKacrap yHBIMAApHl CTYACHTTEPIIH KOMIIUITT YIIH TapTBIMABI JCyTe
oomMartinel. JKactap yiABIMIaps! AKYMBICEIHIa HEMKYPAMIBUIBIK KU1 KE3ACCEIi.

JKacTapaplH KoFamaarbl OJNEYMETTIK YPIICTEpi cascu YFBIHYFa JETeH YMTBUIBICTapbhlHA KOJIay
KOPCEeTy MaKCaThIH/AA >XOFapbl OKY OpBIHAApbIHIA KOFaMIBIK IIOHIEPIl OKBITYIBIH CAMachlH apTTHIPY
MaHpI3Ibl. «Kazakctan TapuxbDy IOHIH OKBITy/a (DaKTONOTHSIIBIK MaTepUaliiapiaH aHATHTHKAIBIK
MaTtepuannap Oepyre, CTYACHTTEPIIH CasCU-KOFAMIBIK YPIICTepAl Talfay HOTIDKECIHAC O31HIIK TapuXH,
casicl, WJCSJIBIK KO3KapacTapbhlH KaJBINTACTHIPYFA JKaFlall jkacay Kepek. OpOip OKy IoHI MaHBIHIA
CTYIICHTKE MEWIIiHIIEe cascu OuriMaep Oepy, WITTHIK HICOJIOTHSMBI3ILI OHBIH CaHACBIHA CIHIPY TYpabl
OiNIaybIMBI3 Kepek. Macernie MyJieM KOorapbl OKYy OpPHBIHAA OKBITYABI casicaTTaHABIPY Typaliisl eMec. bipak
casiCH TYPFBIHAH CayaTChl3 MaMaH ©3 CAJIACHIH JIJAMBITY/Ia MATPUOTTHIK TAHBITHANIBI, MEMJICKET CasiCaThIHBIH
JKYPTi3yIIIiCiHe aifHAIIMAM B, TEK Tap OHIIPICTIK MIHACTTEP I MIENIyTe NaspiIanFaH 00Iaipl.

MewmiekeT opraHgapbl MEH jKacTap YUBIMIAPBIHBIH CEPIKTECTITIH KYIIEHTY, KacTapasl MEMIIEKETTIK
opraHjap >KYMBICEIHa KOMEK KepceTy, KOFaMIbIK KajaraiayFa, KOFaMJIbIK-CasCH MPOIECTEPre KaThICTHIPY
CTYJCHT-)KAacTapJblH apachlHaH OeJICeHMl, OAacIIBUIBIK KbI3METiHE OcifiM Ooamiak Oaciibl Kaapiapibl
TaHJIayFa, MEMJICKETTIK KBI3METKepJIep pe3epBiH MalbIHAayFa KaFaainap »acaiasl. Ka3ipri ranma OHTYCTIK
Kazakcran oONBICHI oKiMi ammapaThl MEMJICKETTIK KBI3METKEPJICpi NadbIHAAy OpPTAalbIFBl TapalblHaH
JKOFapbl OKY OPBIHIAPBIHBIH OCJICEH/II CTYACHT-)KAacTaphl YIIIH MEMIICKETTIK KbI3MET Typajbl OacTayblIil
OuriMaep OepeTiH KypcTap YHBIMAACTRIpyaa. MeMJIEKeTIK opraHaap MEH KOFaphl OKY OPBIHIAPHI KOFaMIIBIK
VHABIMIAPBIHBIH CEPIKTECTITT CTYIEHTTEp OelceHAIepl *KYMBICHIHBIH Ma3MYHIIBI, cammaibl OoybIHa, OuTiM
Oepy YIBIMBI CTYJISHTTIK KaybIM apachIHIarbl OHBIH O¢/IeIiH apTybIHA Ja BIKIMAIBIH TUT13e/1Ii.

JKactrapaplH KoFaM JaMyblHA, €1 OIpiiriHe KbhI3MET €TETiH, MEMJICKET IIeH KOFaM aJIAbIHIaFbl
MIHICTTEpAlI Imemryre OaFbpITTaqFaH cascH OacTaMmallapplHa KONy KepceTyAe KEeprimikTi 6ackapy
OpraHjapbl, KOFaM/IbIK KOPJIAPIbIH KEHECTIK, YHBIMIACTHIPYIIBUIBIK, KapKbUIBIK KOJIIaybl MaHBI3IbI POJh
aTKapajel. JKacTap/blH 9JICyMETTIK-3OKOHOMUKAIBIK OaFbITTaFbl OacTamaapbl xobajiap TYPiH/AE YCHIHBUIBIIL,
capanmbiiap TalKbUIayblHAH, apHalbl KOMHUCCHSIIAD TEKCEpYiHEH OTKEHHEH COH, €H Y3MiK jkobamap
KEPriUTIKTI KOFaMJIBIK KOpJIap TapalbliHaH KapKbUIaHABIpbUTa el CoOHMal-aK jkacTap/IblH KOFaM JaMybIHA, Il
OipJiriHe KBI3MET €TETiH, MEMJICKET TICH KOFaM alIbIHAAFbl MIHJCTTEpHE IICIIyre OarbITTAFaH CasCh
OacTamayiapel 11a KQXKETTI JEHreine KommayblH Ta0ysl THIC. MEBICaNbl, MAaTPUOTTHIK aKIUsIap OTKi3y, KEH
JKYPTIIBUTBIKKA JKaHA 3aHHAMAJBIK KYKaTTapAbl, ©3TepicTepai TYCIHAIPY, MEMIICKETTIK TUImiI YHpery
OOlbIHIIIA CTYJEHT-)KACTapIbIH BOJIOHTEPIIIK 9PEKETTEP] KaKETTi Konaay TaOybl MyMKiH.

JKacrapaplH cascH KOHUI-KYHIH VImalbl Kajgarajmay, IYpBIC OarbITTay — CasCH MOICHHUETTI
TopOHMeneyaiH MaHbI3ABl O0arbeIThl. OCBI TYPFBIAAH JKOFAphl OKY OPBIHAAPHI JKacTap YUBIMIAPHI cascHu OuTiM
Oepetin Kadenpanap npodeccop-OKbITYIbIIaApbIMEH OipIecTiKTe MOHUTOPHHT XKYPri3yl *KaKChl HOTHKEIEp
Oepeni. bi3niH »acTapbIMbI3 eJJIeTi, 9JeMIeTi casiCH YPAICTepAl AyphiC MalbIMAAYHl KoHE Oaraaybl Kepek.
MewmiekeT casicaThlH OYpPBIC TYCIHY, CasiCH CayaTTBUIbIK, WACONOTHUSAIBIK KEMENEUTK, ChIH TYPFBICHIHAH
oifyIay op TYpJIi cascH aKmapaTTapbl, Ke3KapacTapabl oH Oaranaii Oimyre marmputanabipanbl. CTYACHTTIH 03
OWibI, 63 MIKipi KaJbIITaca Ibl, OJ1 63 eIiHIH MaTPHOTHI EKCHITIH YMBITIIAW/IBI, CBIPTKBI TEPIC CAsICH dcepliepre
OepimMelii, op KaHmal cascH akmaparrapra Ke3KapacTapblH Oinmipyme «MoHruTK Em» KYHIBUIBIKTapHIH
KalllaH/a KOFapbl KOSIBL.

KopeiTa aiiTkannma, OYTiHTI TaHAa OKYIIBI-KACTAPIBIH CasCHd MOJICHHUETI OJIAPIbIH a3aMaTThIK
OeJICeHAITITiHIH MaHBI3Abl KypaylibichiHa aiHanael. bimim Oepy xyiecinge OuTiM alymIbUIapAblH Casch
MOJICHHMETIH KaJIBINTACThIpY Kazipri KasakcTaHn KOFaMBIHBIH a3aMaTTHIK, CasiCH KYHIBUIBIKTAPBIH UT€PyMEH
maprranafael. Ata 3aHeiMbI3 — Kaszakcran PecnyOmukaceinblH — Konctutynusicer, [IpesumeHt
H.O.Hazap6aerToin JKommaynapel, celjereH ce3AepiHAe aifa KOWBUIFAaH MIHIETTepAi, Oapiia
Ka3aKCTaHIBIKTapFa OpPTAaK CasCH KYHIBUIBIKTAPIBI, a3aMaTThIK KYKBIK epeKeNepiH, Koram, TaOufar IeH
e3apa OpEKeTTeCyMiH KYKBIKTBIK, PyXaHH-aIlaMIepIIUIiK acleKTUIepiH TeK OUTiM JCHTeHiHIe FaHa eMec,
TOXKIpUOENiK CUMATTa, HAKTHUIBI OMIPIIiK MACcesIeNepi MenIyre JaspiblK IopeKeciHAe UTepy 6Te MaHbI3/IbL.
Casicu KYHIBUTBIK OaFaapiapblH KAIBINTACybl OKYIIBI JKacTapbIH JYHHETaHMBIH, TATPHUOTTHIK CamalapbiH
KaJIBINITACYbIHA EpeKIe ocep eTemi. OpOip jkac aJdaMHBIH CaHACHIHAA Kasipri KypAeli XaabIKapalbIK
XKaraalnapIarbl OMipJliK opeKeTTepe AYphIC memimaep Kadbuigayra MyMKiHAik Oepeni. JKactap anemperi
OHE 1K casich OKHUFajiapra aypbic Oara Oepe anaTeiH O0Naabl.
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H.III.AnmeroB, A.b.AliT:xkanoBa, A.A.CyneiiMeHoBa

@®opMHUPOBAHUE MOJUTHYECKON KYJbTYPbI MOJIOJEKH:
LHEHHOCTHbIC OPHEHTALIMH U HOBbIE MOAXO0/bI

B cratpe paccMoTpeHBI BONIPOCH! (HOPMUPOBAHUS MOJIUTHYECKON KyJIBTYpHI COBPEMEHHOH MOIOIEKH Kak
Ba)KHOE COCTABIIAIOIIEE UX TPAXKIAHCKON akTHBHOCTH. OmpesieNieHbl KOHIENTYalbHbIE OCHOBBI H3yYEHHS MO-
JUTUYECKOH KyJIbTYPbl MOJIOACKH. BBIZENeHbl KOMIOHEHTH Tnpouecca (HOPMHPOBAHHUS IMOJUTHYECKOH
KyJIbTypbl Y4allUXcsi B CHCTEME HENpephIBHOTO oOpasoBaHus. I[IpoaHamu3upoBaHbl HHHOBALMOHHBIE
HOJXOMBI U PeLIeHUs NpobIieMbl (OPMUPOBAHUS MOTUTHIECKON KYJIBTYPhl MOJIOAEKH, POJIb U 3HAYCHUE 00-
pa3oBaHUs B IIpoLecce MOJIUTUYECKOM coluan3anuy.

N.Sh.Almetov, A.B.Aitzhanova, A.A.Suleymenova

Formation of the youth’s political culture:
the value orientations and new approaches

In article questions of formation of political culture of modern youth as important making their civil activity
are considered. Conceptual bases of studying of political culture of youth are defined. Components of process
of formation of political culture of pupils — youth in system of continuous education are allocated.
Innovative approaches and solutions of the problem of formation of political culture of youth, a role and
value of education in the course of political socialization of youth are analysed.
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IIpodeccuonanbHoe pa3BUTHE YYUTEISI KAK aKTyaJIbHAasl 3a1a4a CUCTEMbI
NOBbINICHUS KBAJTU(PUKALMH B YCI0BUAX peaausanuu ['ocygapcTBeHHOU
nporpamMmmbl pasputusi oopasosanusi PK na 2011-2020 roasi

B craTtbe paccMOTpeHBI BOIPOCH! MOATOTOBKH YYHUTENS K IEeIarornueckoi mpodeccun U OpraHu3aIis mpe-
€MCTBEHHOCTH TIOJTOTOBKHU IIEJaroroB B By3€ M CHCTEME MOBBIIIEHHS KBadu(HKalu. Peann3anuio gJaHHBIX
ujaed aBTOpPHl BHIAT B KAueCTBEHHOI IMOJATOTOBKE II€AAarOTMYECKHX KagpoB. ABTOpHI IIOJIAraioT, YTO
K 3aJ1auaM CHCTEMbI MOBBILICHNS KBAIN(UKALMA MOKHO OTHECTH OIPEICIICHHE U YTOUHEHHE 00pa30BaTellb-
HBIX MOTPEOHOCTEl MeJaroros; Oka3aHUE MOMOIIHM KaKIOMY YUUTENIIO B MOCTPOCHHH WHANBHUIYaIbHOU 00-
pa30BaTeNbHOI TPACKTOPHH PO(ECCHOHAIBHOTO pocTa; obecrneyeHre HHPOPMaIHOHHO-METOMYECKOTO CO-
MPOBO>K/ICHNS; OPTaHN3ALUIO TUIOJOTBOPHBIX IEJAarOTNYECKUX B3aHMMOIEHCTBHH.

Kniouesvie crosa: mpodeccnoHanbHOE pa3BUTHE, KadeCTBO 00pa30BaHUs, MOATOTOBKA YUHUTENS, CHCTEMA I10-
BBIIICHNS KBAIN(HUKAIINH, YIATETb HOBOH (hOpMaIHH.

B crparermueckux mokymenTtax PecmyOmmku Kazaxctan Bce OONBIHIT aKIEHT AeTaeTcs Ha BO3pac-
TAIOUIYI0 POJb YEJIOBEYECKOTO KaluTana W NPUHATHS HOBOTO MOAXOAA K 00pa30BaHUIO KaK CPEACTBY €ro
¢dopmupoBanus. OO0pa3zoBaHHe MPEACTABISET CO00I OHY M3 BBHICIIUX LEHHOCTEH AJIS IMYHOCTH M O0IIeCT-
Ba, BBICTYMAs B Ka4eCTBE IIABHOW MPEANOCHUIKA X CYIIECTBOBaHMS M pa3BuTHA. B wactHocTH, B lOCymap-
CTBEHHOH mporpamme pa3Butus oopazoBanus PK na 2011-2020 rT. oTMeuaeTcs, 4yTo «I1jIs 00SCIeUeHUS BhI-
COKOTO Ka4eCTBa 0Opa30BaHHsS HEOOXOIUMO MMETh KBaJIM(UIIMPOBAHHBIC Kanpbl. [ 3Toro mpemycMarpu-
BaIOTCSI MEPHI TI0 YCHJICHHUIO TPpeOOBaHMH K Tiemaroram» [1].

HoBrie TpeboBaHMsI K KadecTBY 0Opa30oBaHUs, TJIABHOW XapaKTEPUCTHUKOW KOTOPBIX SBISETCS TOTOB-
HOCTPH BBIITYCKHUKA K CaMOpealiu3allii U CaMOPa3BUTHIO Ha MPOTSDKEHUU BCEH KU3HU, U3MCHSIOT POIIH, 3a-
naud ¥ GYHKIUH BCEX YYaCTHHKOB oOpa3oBaTeNlbHOro mpouecca. KauecTBo oOpa3oBaHus, B MEPBYIO Oue-
penb, ompenenseTcs KadeCTBEHHO NOJATOTOBICHHBIMUA yuuTensiMH. [lo cBuierenbcTBy mpodeccopa
O.HukutuHa, «<HA B OAHOM CTpaHe MUpPa HET TaKOH Pa3BETBICHHOMN, CTAOMIBHOM CETH yUpeKIeHHUH, OKa3bl-
BAIOMIUX MPOPECCHOHANBHYIO TIOMOIIb YUYUTESIM U BCEM IeJarorHuecKuM pabOTHHKaM, 00ecreunBaromen
HENpepBIBHOE Tearormieckoe 00pa3oBaHNe U BEDKUBIIECH B PHIHOYHBIX YCIOBHUSIX». JTO CHCTEMa MOBBIIIIE-
HUA KBATH(UKAIIAN TTeJarormIecKuX paboTHUKOB, METOIMYECKHE CTYKOBI pa3HOTO YpoBHS [2].

B nacrosmiee BpemMst OJHM U3 KITIOUEBBIX 3a/1a4 — MOAHATHE MPECTHKA MEAarornieckoil npodeccun u
MOBBIIIICHNE KA4eCTBA MPENoJaBaHis. YMEHHUS U HABbIKM YUUTENEH HANPsSMYIO CBA3aHbI C YMEHHSIMH U Ha-
BBIKaMH ydammxcs. HaBBIKH, KOTOPBIMH YYHTENS JODKHBI BIAJIETh JIyYIle BCEro, BKIIOYAIOT B ce0s cie-
Jyloliee: HaJe:KHOCTb, IITyOOKOe 3HaHUE MpeAMeTa, METOJIOB U Lejeld 0OyueHHs, yMEHUE JTaJuTh C yJallu-
MUCS U CIIOCOOHOCTH MOJJICPKUBATH UX UHTEPEC K yueOe U kKellaHue MPUHUMATh aKTUBHOE y4acTHE B 3TOM
Tporecce.

dopMupoBaHKEe HAIIMOHATIBHOW CUCTEMBI 00pa30BaHUsl, B OCHOBE KOTOPOM HAXOAUTCS HJesl HeIPEPhIB-
HOCTH U MPEEMCTBEHHOCTH OOydYeHUs, TpeOyeT KapAWHAIBHBIX U3MEHCHUH B CUCTEME IOBBIIICHUS KBaJIH-
(bukarmu paGOTHHKOB 00Opa30oBaHUSI.

Takum 00pa3oM, KayecTBO MPEMOAaBaHUs YUWTEN YacTO HA3bIBAIOT HanOoJee BaKHBIM OpraHU3aIH-
OHHBIM (PAaKTOPOM, C KOTOPBIM CBSI3aHA YCIIEBaeMOCTh ydamuxcs. K coxanennio, 0HO ¢ TpyJIOM MOAAeTCs
M3MEPEHHI0 1 MOHUTOPHHTY, TaK KaK 3aBHCUT HE TOJNBKO OT CTAOMIBHBIX U PErHCTPUPYEMBIX ITOKa3aTese,
HO ¥ OT IPOSIBJICHHA XapaKTepa B3aMMOOTHOIIECHUH, KOTOPBIE YUNUTENb MOIEPKUBAET CO CBOMMH YYECHHKA-
mu. C Ipyroil CTOPOHBI, KBATU(UKAIMS YIUTEII MOXKET OBITh ONpesiesicHa B a/IMUHUCTPATUBHOM TUIaHE —
3TO ONpeZeiCHHE OCHOBBIBAETCSI HA OTHOCHTENBHO OOBEKTHBHBIX OIICHKaX HABBIKOB, CIIOCOOHOCTEH M 3HA-
HUH, KOTOpBIE TTPU3HAHBI KaK CaMbIe BayKHBIE.

Hackonbko y4uTess moAroTOBICHBI K CBOCH Ipodecc — BOT BaKHEHIIMIA TI0Ka3aTe/b KauyecTBa 00-
pasoBanus. O0ecneunTh MOATOTOBICHHOCTh YUUTENEH K PEIeHMIO 3aJa4 U IpoOieM MEHSIOLIErocs MUpa
03HavaeT MPEJOCTABUTh B X PACTIOPSDKEHHE KOHKPETHOE 3HAHUE mpenMeTa, 3pPeKTHBHYIO Mperno/iaBaTeib-
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CKYIO TPAKTHKY, MIOHUMAaHUE TEXHOJOTHHA W BO3MOXHOCTh PabOTaTh C JAPYTMMH YUYHUTCISAMH, POJAUTEISIMH,
COIIIYMOM.

Bynymiee obmecTBa 3aBUCUT HE TOJEKO OT YPOBHS TEXHUYIECKOTO IIpOTrpecca U SKOHOMHUIECKOTO POCTa,
OHO BCE OOJIBIIIEe ONPE/ICIIIETCS YeIOBEKOM, TOTOBBIM PEIIaTh TJIABHBIC COIMAILHO-OKOHOMHYECKHE MTPOo0IIe-
MBI Ha 0J1aro ¥ BO UM YejioBeka. MoaepHu3amnus o0pa3oBaTeILHON CHCTEMBI, MCHSIOIIHUECS B CBSI3U C 3TUM
mpo(eCcCHOHAIbHBIC YCTAaHOBKM, OTCYTCTBHE YCTAHOBHMBIIMXCS TPEOOBAaHHI K pe3ysibTaTaM IEATCIBHOCTH
IIKOJIBI, K TIPO(ECCHOHALHBIM Ka4eCTBaM IIE/Iarora BRIHYK/IAIOT €r0 MOCTOSTHHO BBIOMPATh MEXKIY €CTECT-
BEHHBIM CTPEMIICHUEM JIMYHOCTH K CTAOWILHOCTH U HEOOXOAMMOCTHIO JIOMKH CTaphIX MPEACTABICHHIM, ITPe-
0JIOJICHUIO TIPO(ECCHOHANBHBIX KPU3UCOB. [legaror — raBHBIA CYOBEKT CHCTEMBI 00pa30BaHHs, [TO3TOMY
yCHEIIHOE MPOPECCHOHATILHOE CTAHOBIICHUE W Pa3BUTHE JIMYHOCTH IEAarora J0/KHO CTaTh IPUOPUTETHBIM
HaIpaBJIEHUEM CHCTEMBbI O0Opa3oBaHUS TOCYIapCcTBa M 00pa3oBaTeNbHBIX YupexkIeHuil. Pedopmupopanue
CHCTEMBI MOBBIIICHUS KBaIHM(PUKAIIMK [IEIaroroB BhI3BAJIO MMOSBIICHUE LIEJI0r0 psAda UCCIICAOBaHUMN, HAIPaB-
JIEHHBIX Ha TOBBIIIEHUE KauecTBa 00pa30BaHus, IMIHOCTHOE U TTPo(hecCHOHaTRLHOE PA3BUTHE CIICIIHATTHUCTOB.
OpHOI M3 OCHOBHBIX TEHJICHIIMI CTaJO0 BBIIBIDKEHHE HA TMEPBBIN IIaH BOIPOCOB COACUCTBUS MPOdheccuo-
HAJIBHOMY Pa3BUTHIO JIMYHOCTH, €€ CTAHOBJICHUIO M CaMOpEalIM3allii B MPOIECCEe MOBHIMECHUS KBaTH(pHKa-
mu [3].

B Kosrmemnuu BeIcero neparoruiaeckoro oopasosanus [4] u Konnenmnuu HenmpepbIBHOTO TeIarormye-
CKOTO 00pa3oBaHus [5] BBOIUTCS MOHATHE KyYUTEJb HOBOI (popManmm — 3TO AYXOBHO pa3BHUTas, TBOpPYE-
CKasl JINYHOCTh, 00JIa/1ar011ast CIOCOOHOCTHIO K pediieKcuH, TpodeCCHOHAIBHBIMUA HaBBIKAMHU, IEAaroruie-
CKHM JIJapOM M CTPEMJICHHEM K HOBOMY, JIMYHOCTb, MPEACTABIICHHAS HE KaK MPOCTas CyMMa CBOWMCTB M Xa-
PaKTEPHUCTUK (KaK 3TO TPAJAUIIMOHHO M3JIATalioCh B KBAM(UKAIMOHHBIX XapaKTEPUCTHKAX 10 YUUTEIbCKUM
CIIEITHAIBFHOCTSM), a IMEJIOCTHOS THHAMHYECKOe 00pa3oBaHKe, IOTHUSCKUM IICHTPOM U OCHOBAaHHUEM KOTOPO-
r'o SIBJISIETCS MOTPEOHOCTHO-MOTUBAIIMOHHAS c(epa, COCTABNIAIONIAA €€ COLHAbHYI0 U MPO(EeCCHOHATBHYIO
no3uIum» [4].

K yuutento HOBOW (opMalu MPEAbIBISIOTCS ONpeciicHHbIC TPEOOBAHHS: B UCAJIC YUUTEIb TOJIKCH
SICHO TIOHUMAaTh CaMOIICHHOCTb 00pa30BaHUs, ObITh «YEJIOBEKOM B KYJIBTYpE», MIPEKPACHO 3HATh COOCTBEH-
HBII TIPEIMET, METOAMKY TPEIOIaBaHuUs MMPEAMETa, MEAArOTUKY U TICUXOJIOTHIO, UCIOIB30BaTh JTUYHOCTHO-
OPUCHTHPOBAHHEIC TEJAarOrMYecKue METOAbl U 00JalaTh MOTHBAIIMEH K JAIBHEHIIEMY POCTY U Pa3BUTHIO
CBOCH JIMuHOCTH [5].

AKTyaJTbHOCTBh BOIIPOCOB Pa3BHUTHSI B3POCIIBIX, UX MPOheCCHOHATBHON caMOpeaTi3aliy, BO3MOKHOCTH
yIpaBJICHHUS JaHHBIMU MPOIECCAMU CTalla 00BEKTOM U3yUeHHUS W MPUYMHOW 000COOICHHS psjia oOimacTei
3HaHWH. HecMOTpst Ha pasHUITY yTIIOB 3pEHUS ¢ TOYKH 3PCHUS TIETaroTHKH, TICHXOJIOTHH U JPYTHX o0iacTen
3HAHWH, I TMHAMAYHOTO PAa3BUTHS JTUIHOCTH B TEUCHHE BCETO JKM3HEHHOTO IyTH HEOOXOIMMO OTIpeieIie-
HUE HAIPABJICHUH W TeJIel pa3BUTHS, a TAKXKE aKTUBHBIC B3aMMOJCUCTBUS C JTIOABMH, CTIOCOOHBIMU JETEP-
MUHUPOBATh U KOPPEKTUPOBATH JABMKCHUE K HAUBBICIICH TOYKE JTMYHOCTHOTO U MPO(ECCHOHATBHOTO Pa3BH-
THSL.

B TI'ocymapcTBeHHO# Tporpamme pa3BuTHs oOpaszoBanmsi Pecmyonmukm Kazaxcran ma 2011-2020 1T
Pa3BHUTHE YEIOBEUECKOTO KaluTajla pacCMaTPUBACTCS KaK OJUH M3 CUCTEMOOOpa3yromux (akKTOpOB MOBHI-
MIEHUST KOHKYPEHTOCITOCOOHOCTH 00pa3oBanus [1].

Teopernyeckre MOAXOIBI K PEIICHUIO MMPOOIIEM Pa3BUTHS YEITOBEUECKOTO KalmnTajaa 000CHOBEIBAIOTCS B
pamkax koHuenimu Beeobmero Ynpasienus KauectBom, Teopun ynpaBieHHS KaueCTBOM [6].

[To MHeHMIO crienuanucTa B 00acTu kaapoBoro meHemkmenta A .P.DoHapesa, B cepe yemoBeuecknx
PECypCOB B COBPEMEHHBIX YCIOBHSX MPOUCXOISIT PaAUKaIbHBIC CABUTH 110 Py HAIIPABJICHHA:

— OT y3KOH CHenualu3allid U OTPaHUYEHHONW OTBETCTBEHHOCTHU 3a TOPYYCHHYIO pabOTy K IIMPOKHM
Mpo(eCCUOHATBHBIM U JJODKHOCTHBIM KOMITETCHITHSM;

— OT CIUTAHUPOBAHHOTO KapbEePHOTO MyTH K THOKOMY BBIOOPY TPacKTOPHH MPOo(hecCHOHATHLHOTO Pa3BH-
THS,

— OT OTBETCTBEHHOCTH MCHEDKEPOB 3a Pa3BUTHE IMEPCOHAJA K OTBETCTBEHHOCTH CaMHUX PabOTHUKOB
3a COOCTBEHHOE MPOPECCHOHATTEHOE Pa3BUTHE;

— OT KOHTpPOJIS Haj mpodOiieMaMu PabOTHHUKOB K CO3IaHHI0 BO3MOXKHOCTEH JIsi BCECTOPOHHETO IPo-
(heccHOHATBHOTO POCTa KAKIOTO paOOTHHKA,;

— OT 3aKPBITOTO PACCMOTPEHUsS (PAKTOPOB yCIieXa, BAKAHTHBIX MECT U 0TOOpa CIICIIUAIUCTOB K OTKPHI-
TOMY OOCYXKICHHIO YPOBHS KOMIIETCHTHOCTH PA0OTHUKOB, UMEIOIINXCS BAaKAHCUM U MyTel WX 3aNOJHCHHS
[7; 31].
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Oco3HaHue TUYHOH OTBETCTBEHHOCTH paboTHHKA (B JaHHOM cllydyae Irejarora) 3a cOOCTBEHHOE IpO-
(eccroHaIbHOE PA3BUTHE HE UCKIIIOYAET BOBMOKHOCTH U HEOOXOAMMOCTH YIPaBJICHHUs JaHHBIM IIPOLIECCOM.
VYnpasnenue npoecCHOHAIBHBIM Pa3BUTHEM PAcCMaTpPUBAETCS KaK OJMH U3 aclEeKTOB I€AarorMyecKoro
MEHEDKMEHTa Hapsiy ¢ YIpaBJICHHEM MEPCOHAIOM U yIpaBlIeHHEM KauecTBoM obOpazoBanus [8; 17]. Ilpo-
LIE€CC YIPABJICHUS SIBJISIETCS] UKJINYHBIM U HEIIPEPBIBHBIM, 3aKJIFOUACTCs B IIOCJIEA0BATEILHOM BBIIIOJHEHUU
€ro LHMKJIOB: «lelb — JeHCTBUE — pe3yibTaT — HOBas Lejib». HayuHo-TeopeTudyeckue ocHOBBHI Ipodec-
CHOHAJIBHOTO POCTa yYuTellel paccMarpuBaroTcs B paboTtax A.A.JKalTamoBoil, KOTopas IMOKa3bIBaeT METO-
JMYECKYI0 paboTy Kak COCTABHYIO YacTh YIPaBJICHHUs Pa3BUTHEM YEIIOBEYECKHX PECYpCOB HAIIMOHAIBHON
MOJICJIM HETPEPHIBHOIO OOpa30BaHUS B KOHTEKCTe KoHIenmuu Bceobmero Ympasnenus KagectBom. Ilo
MmHeHHIO A.A.KaiTanoBoii, ynpasieHue mpodeccHoHaIbHBIM Pa3BUTHEM HOCHT IIPOTHO3UPYEMBIN XapaKTep
MIPY YCIIOBHH COOJIIOZICHHUS psiZia B3aUMOOOYCIOBICHHBIX MPUHIHUIIOB, K KOTOPHIM MOXHO OTHECTH:

— @ynoamenmanvHocms — Hay4IHOE 0OOCHOBAHUE 3aKOHOMEPHOCTEH MpodeccnoHaTbHOTO Pa3BUTHS;

— cucmemMHOCmb — OIIpeeNIeHHe MPO(PECCUOHATBHOIO PAa3BUTUSL KaK IOJCUCTEMbl OTHOCHUTEIBHO
npodeccnoHaNbHOM AEATEIbHOCTH, CHCTEMBI 00pa30BaHMs, COLNAIBHOMN CPEe/IbI;

— KOMNJIEKCHOCMb — PACCMOTpPEeHHe Mpo(ecCHOHANBHOTO Pa3BUTHS KaK IpoIlecca B COBOKYHMHOCTH
BCEX €r'0 3JIEMEHTOB;

— ¢@yHKyuoHarbHoCcmy — Mpolecc NPohecCHOHAIBHOTO Pa3BUTHUS HEPA3PHIBHO CBS3aH C BHIIOJTHEHUEM
MeIaroroM COLMaNbHBIX (QYHKLNH;

— cybvLekmusHoCcmy — MOTHUBALIMOHHO-IICHHOCTHAs cepa U mpodeccroHanbHbIN HOTEHIMAN JTHIHO-
CTH TIeIarora HOCUT WHINBHIyaJIbHBIN Xapakrtep [8; 25, 26].

VYnpasneHnue npoecCHOHAIBHBIM PAa3BUTHEM IIEIaroOroB CTPOMTCS HAa TEOPETHUECKH OOOCHOBAHHBIX
MoJXo/1ax K 00pa3oBaHUIO B3pOCibIX, KoTopbie ¢ 1970 r. paspabatsiBatotcst M.II.Hoyn3om u apyrumu uc-
ciepoBatesivu. M.I11.Hoyn3 chopmynupoBan ocHOBHBIE TIOIOKEHHUsI HOBOI 007aCcTH 3HAHUIA:

— obydarormemycs (a He 00ydaeMoMy) B3pOCIOMY IIPHHAIJICKAT BEIyIIasi poJib B MpoIiecce 00yICHMS;

— OH sBIsIeTCS CHOPMHUPOBABLICHCS JINYHOCTHIO, CTABUT Mepe] co00i KOHKPETHbIE Lenu O0ydeHHs,
CTPEMHUTCS K CAMOCTOSATEIbHOCTH, CaMOpEAIM3allii, CaMOYIIPABIICHHUIO;

— obnanas npodecCHOHATBHBIM H KU3HEHHBIM OIIBITOM, 3HAHUSIMU, YMEHUSAMH, HABBIKAMH, CTPEMHTCS
WCTIONB30BaTh UX B IpoLiecce O0YUEHUS;

— B3POCIBIH HIIET CKOpeliliee MPUMEHEHHE OTyUYEeHHBIM [TPU 00YYCHUH 3HAHUSIM U YMEHHUSIM;

— mpouecc oOyueHHs B 3HAYUTEIBHOM CTENEHH ONpEAEssIeTCS BPEeMEHHBIMH, MPOCTPAHCTBECHHBIMHU,
OBITOBBIMH, MPOGECCHOHANBHBIMH, COLIMATBHBIMU (PaKTOPaMH, KOTOpBIE THO0 OrpaHUYMBAIOT, TH00 CrOCo0-
CTBYIOT EMY;

— Tpouecc 00y4eHUs] OpraHW30BBIBACTCA B BHUJE COBMECTHOH IESITENbHOCTH OOydarolierocss U ooy-
YaIoMIero Ha BCEX ero dramax [9].

[locrosHHOE pa3BUTHE U CAaMOPA3BUTHE — OJHA U3 BaKHBIX COCTABJISIOIIUX IEAarorndeckoil mpodec-
cuu. Pa3zBuTHe npencrapiser co0oi BCEOOIIUM MPUHIMI CYIIECTBOBAaHUS IIPUPOBI, OOLIECTBA, YEIOBEKa,
BKJIIOYAIOLIMH B ce0s IIOHMMaHWE HEoOpaTHMBIX, HAIpABICHHBIX U 3aKOHOMEPHBIX W3MEHEHMH.
O.B.XyxnaeBa BBIIENSET TPU acleKTa pa3BUTHA: co3peBaHue (OMoJOrmyeckuii WHAWBUA), (HOpPMHUpPOBAHUE
(conmanbHBIi HHAWBUA) U caMopa3BuThe (imuHocTh) [10; 5—-15]. [IpodeccronanbHoe pa3BUTHE MOXKHO pac-
CMAaTpHUBaTh KaK COCTABHYIO 4aCTh JMYHOCTHOTO U COLIMAJIBHOTO PA3BUTHUS YEJIOBEKA.

I'maBHBIM pe3ynbTaTOM HOBOHM CHCTEMBI HOBBIICHHS KBanupukamuu OymeT oOecriedueHHe eIUHOTO
KOHIENTYaIbHOT0 MOAX0/a!

— HOBBIE YPOBHEBbIE KYPChI U IPOrpPaMMBbl;

— HOBas cepTU(UKAINSA TIearoTroB MO Pe3yIbTaTaM UX OCBOCHHS;

— aKTMBHOE IIPUBJICYEHUE 3apYOEIKHBIX CTPATETMUECKUX TaPTHEPOB.

[IpenycmarpuBaroTcs pasiaudHbie (Gopmbl KypcoBoii moarotoBku — Blended-learning (cMmerranHnoe
o0yuenue), coueraromice «face-to-face» (oOyuenue B ayauropun) u «On-line» o0ydenne. C yuacTHEM HHO-
CTPaHHBIX CIEIHUAINCTOB OyIyT pa3paOoTaHbl HOBBIE YPOBHEBBIC NPOrpaMMBI KypcoB W KOHTeHT On-line
KypcoB. OO6cyxnenne TeM On-line kypcoB Oyner moAgepKUBAaThCS dYeEpe3 IOCTYNl K <«OKCHepTaM-
o0o3peBaresiM» — yUUTessIM MHTeNIeKTyaabHbIX 1IKOJI Ha PACCTOSIHUU U JacT JOCTYI K OIBITY B Pa3HBIX
00pa30BaTENbHBIX CHTYalMsIX. DTH MOKa3aTe MMEIOT TO MPEHMYIIECTBO, YTO MX MOXKHO PETyJIHpOBaTh
MyTEM ONpEACICHHON MOMUTHKH: YCTAHABIUBATD U PETYJIMPOBATh CTAHAAPTHI, KACAIOIINECS aKaJIeMHYECKON
KBaIM(HUKALIH, COICHCTBOBATH MPOGECCHOHATHHOMY PAa3BUTHIO M MOTHBAIIMU YIUTEIIS.
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HmenHo B HampaBIeHUU MPEEMCTBEHHOCTH MEXKILy BY30M, IIKOJOH M CHCTEMOM MOBBILICHUS KBanuu-
Kalliy 3aJI0’)KEHO TMOHMMAaHWEe EIMHCTBA B JOCTIKEHHH KadecTBa oOpasoBaHud. [lomroroska yuuteneil Ha-
YIHAETCS C 0TOOpa TeX, KTO MOCTYIaeT B MeJarorndeckue yueOHble 3aBeeHus. [IpaButenscTBa OONBITIH-
CTBa CTpaH YCTAHOBWJIM B 3TOM OTHOLICHWHW CTAHAAPTHI, OTJIMYAIOLINECS IPYT OT ApYyra B 3aBUCHMOCTU OT
TOTO BHJIa IMKOJIBHOTO 00Pa30BaHusl, 115l KOTOPOTO TOTOBSITCSI COOTBETCTBYIONIUE YIUTEIS.

C 2015 r. OyzmeT OCyIIeCTBIAThCS MOCTCICHHBIN nepexoa Ha 12-neTHee oOydenue. HoBbil cTanmapt
12-netHero 00yueHHs, OCHOBAHHBII Ha KOMIETEHTHOCTHOM TOAX0/IE, CMOXKET PeaTu30BaTh TOJIBKO YUUTEb,
CHOCOOHBIN (POPMHUPOBATE Y YHALIMXCSI KOMIIETCHIINH:

— YMETh YUUTHCH,

— pemiaTh MPoOJIEMBI;

— KOMMYHUKaTUBHBIEC Ka4eCTBa;

— KOMIIETEHIINH YIIpaBieHUs nHQOpMaIneil 1 TEXHOJIOTHUAMH U JIp.

st Toro yToOBI IONTyUeHHE 00pa30BaHMsI B YHHBEPCUTETE IO MEAarorniecKoi CrennaIbHOCTH HOCHITO
0CO3HaHHBIA Xapaktep, ¢ 2011-2012 yyeOHOro roma BHECEHBI M3MEHEHHs B CTaHAAPTHI MEAArOTHYCCKHX
cneuuanpHocTel. Tak, HampuMep, Ha MEPBOM Kypce CTYIEHTHI BCeX MEAarormyeckux CHelualbHOCTeH U3y-
YaroT NWCIUILUINHY «BBeJeHue B Meaarornyeckyro mpodeccrio», Ha MOCIHEAYIONINX Kypcax HIYT IUKIIBI
TICUXOJIOTO-TIEarOTMYECKUX TUCIUILINH U TIeIarormueckas MpaKkTHKa, 4TO 00ecleYnBaeT MOTHBAIIHIO J1ajTh-
Helmel neparornyeckoit aesarenpbHocTH. MccaenoBanus moKa3pIBalOT: TOJBKO YTO MOJYYHBIINM KBadu(u-
KaIMI0 YYUTENIIM HEO0OXOINMa 3HAYNTEIbHas MOAJIEPIKKa CO CTOPOHBI CBOMX 0O0JIEE OMBITHBIX KOJUIET U CO
CTOPOHBI YUPEKICHHUH, 3aHUMAIOIIIXCS TTOATOTOBKON YUHTENeH, 0COOEHHO B X0/€ MEPBOTr0 Tofa WX Mpak-
THYEeCKOM paboThl. HawanbHbI mepuo] MpakTH4ecKOW padOTHl AJsl OONBLIMHCTBA YUYUTETCH TaKxKe
3HAYMUTEINICH TEM, YTO ONPEAENIeT, OCTAHYTCS JJH OHU paboTaTh YUUTEISAMHU WIH YHAYT U3 3TOH mpodeccuu.

PasymHOe codeTraHme BpeMEHH W CPEICTB, 3aTPadMBAEMbIX Ha IMEPBOHAYAIBHYIO MOATOTOBKY (00yue-
HUE B By3€), a TAK)KE BPEMECHHU M CPEJICTB, BHIJEISAEMBIX Ha OKa3aHUE MPOPECCHOHANTLHON MOMICPKKH YIH-
TEJSAM B MOCIIEAYIONEM, — KIIIOYEBOE pelIeHre MPOOIEeMBI.

Takum 00pa3oM, TOCTIKEHHE BBICOKOTO KadecTBa 0Opa3oBaHMs 0OECIIEYHBAETCS, B TIEPBYIO OUYepeb,
HAJIMYHEM BBICOKOKBAIH(UIIMPOBAHHBIX KajpoB. HoBoMmy 00miecTBy Tpebyercsi HOBoe 0Opa3oBaHHe, B KO-
TOpOM ymop OyAeT AeNaThCsl He TOJIBKO HA BBICOKHN MPOQEecCHOHANIN3M OYAYIIETO CleNuaIincTa, HO U Ha
oOmmii ypoBeHb ero oOpazoBaHHOCTH. ObOecliedeHre BHICOKOTO KayecTBa OOpa3oBaHHS HEBO3MOXKHO 0e€3
MOBBIIICHHUS COIMAIIFHOTO CTaTyca W MpodeccuoHa m3Ma 1meaaroroB, yCUICHUsSI UX OOIIECTBEHHON M rocy-
JapCTBEHHOHN MOAJEPIKKH.

BaxxaelmnMuy HanpaBICHUSIMH PELICHUS TaHHOM 3aauu SIBISIOTCS:

— TIOBBINICHHUE CTaTyca MeNarornyeckoro paboTHUKA, KOTOPOMY JOJDKHA OBITh MpPEIOCTaBlieHa BO3-
MOKHOCTh y4YacCTHsI B YIpaBlIeHUN 00pa30oBaHHEM, B BEIPa0OTKE OCHOBHBIX MPHUHIIMIIOB M HAIpaBIIEHUI 00-
pa3oBaTeNbHON MOTUTHKH;

— TeNarory J0JHKHBI Peann30BaTh IpaBo Ha CBOOOIHOE MOTyyeHHe podeccoHanbHON nHpOopMaLny;

— TOBBIIEHNHE NTPO(ECCHOHATN3MA TeJarOTHIeCKUX KaJpoB B pe3yibTaTe peOpMUPOBAHUS CHCTEMEI
UX MOATOTOBKH, PEOPraHN3allMH CHCTEMBI TIOBBIIICHUS KBATM(QHUKALIUH TIEAaroroB.

— WHTETpanus NIKOJIHFHOTO, By30BCKOTO 00pa30BaHUs M CHCTEMBI IMOBBIIICHHS KBAIM(UKALINN TIe1aro-
THYECKHUX KaJIPOB.

K unciy npoayKTHBHBIX MPU3HAKOB JESTEIFHOCTH CUCTEMBI MOBHIIIECHUS KBAM(UKALIMN MO BBIMTOJIHE-
Huto ['ocymapcTBeHHON pOrpaMMBbl pa3BUTH 00pa30BaHUsI MOXKHO OTHECTH CIICAYIOIINE:

— THOKOCTh M ONEPaTHBHOCTb, OBICTPOE pEeardpoBaHWE HAa JHHAMHUYHO MEHSIOIIYIOCS COLMAIILHO-
HSKOHOMHMYECKYIO 1 00pa30BaTeIbHYIO CUTYALIHIO;

— KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTE O1aroapst HCIOIb30BaHUIO IMYHOCTHO-OPHUEHTUPOBAHHBIX TTOAXO0/IOB;

— IMOMOIIb PYKOBOAMTENSAM IIKOJI U yYUTENSIM B paboTe HaJ HOBBIMU ba3WCHBIMH ITaHaMH, B paspa-
00TKe pabounX YIeOHBIX IJIAHOB IIIKOJI, KOHIICTIITUHN Pa3BUTHS IIIKOJIBI U . ;

— O3HAKOMJICHHE MEJaroruyecKiX KOJIJIEKTHBOB C HOBBIMH TNPOTpaMMaMH, y4eOHO-METOIUYECKUM
KOMILJICKCOM I10 TIPeIMETaM, COBPEMEHHBIMH MEAarOrMY€CKUMHU TEXHOJIOTHSIMUA OOY4YEHUS ¥ BOCITUTAHUS;

— U3y4YeHue YpOBHs MPOECCHOHATBHON MOATOTOBKY YUUTeNeH, X NpodeccHoHaIbHBIX TOTpeOHOCTEH
U 3aTPyAHEHUN;

— y4YacTHe B aTTECTAllMOHHBIX KOMHUCCHSIX;

— JMarHOCTHKA MPOo(eCCHOHANBHBIX MOTPeOHOCTEH PYKOBOIIIINX KaIPOB;
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— VHUIUUPOBAHHUE 3KCTIICPUMCHTAIBHON JIEATSIILHOCTHA B 00J1aCTH M OKa3aHWME TIOMOIIU OpraHU3aIisIM
00pa30BaHUs B IPOBEACHUN HAYYHO-UCCIICIOBATEIILCKON paboTHI;
M3y4eHHE U 0000IIEeHUE MeJarorndeckoro ombITa;
— OpraHm3aIys ACSITeIHLHOCTH TBOPUECKUX TPYIIIT;
BBIC3MIHBIC IECAHTHI B PAllOHBI C IENBI0 OKa3aHMSI METOIUICCKON ITOMOIIH, TIPOBEICHUS KOHCYIbTa-

IH;

— TpOBEJICHUE Pa3NIMYHBIX KOH(pepeHInH, GopyMoB, CEMHUHAPOB TI0 HANpPaBICHUIM pedOPMHUPOBAHHUSI
cucTeMbl oOpazoBanus Pecnyommku Kazaxcran;

— opraHu3anus KOHKYPCOB, CMOTPOB, SpMapokK, (ecTHBajei, CliocOOCTBYIONINX MOBBIIICHUIO cTaTyca
nearora, ¥ MHOroe Jpyroe.

CraHoBJIeHHE HOBOW 00pa30BaTEeNLHON MapaJurMbl HEMPEPHIBHOTO MPO(ecCHOHATLHOTO 00pa3oBaHusI
TpeOyeT cepbe3HbIX H3MEHEHUH B IESTEIHPHOCTH MHCTUTYTOB MOBBIIICHHSI KBaMH(PUKAIUH, pehOpMUpPOBAHUS
coJiep>KaHusl B COOTBETCTBUHM C 00pa30BaTEIbHBIMU U MPO(ECCHOHANBHBIMI TOTPEOHOCTSIME CIyIIaTelNeH,
Pa3BUTHS BapUATHBHOTO, IPOAYKTHBHOTO XapakTepa NpodeccHoHanbHON 1esTeIbHOCTH, 00eCIIeunBaIOIEro
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH MearOTMYeCKUX KaIpoB.

B cootBeTcTBHM ¢ 3amauamy MOAECpHH3aLMU OOpa30BaHMs POJb METOAWYECKOW CIyX)Obl B BOMpOcax
Mpo¢eCCHOHANBEHOTO Pa3BUTHS MEAaroroB U MPeoJ0ICHUS UMH NMPO(ECCHOHATIBHBIX KPU3UCOB 3HAUUTEIHLHO
Bo3pacTaeT. [IoBbIlIeHHE KBATM(UKAIIMKA CTAHOBUTCS CPEJCTBOM YIPABICHHS Ka4eCTBOM MPOECCHOHANb-
HOM KOMIIETEHTHOCTH TIEIarOTMYECKUX KaJapoB, (pakTopoM mpodeccroHaTFHOTO Pa3BUTHA IEIaroros, Ha-
MpaBJICHHBIM Ha CTaHOBJIEHHE MpodeccroHana, oOpeTeHne HOBBIX CHOCO00B MPOQECCHOHANBHON JesITeNb-
HOCTH, Ka4ECTBEHHOE yJIOBJIETBOPEHIE MPO(ECCHOHATBHBIX TOTPEOHOCTEH Me1aroros.

Ha nam B3rman, K 3amadaM CHCTEMBI TOBBIIIEHHUS KBaJHM(HUKAIIMH MOXHO OTHECTH ONpeAeNCHHE U
YTOUHEHHE 00pa30BaTEIbHBIX MOTPEOHOCTEH MEIaroroB; OKa3zaHHe MOMOIIN KaKAOMY YUUTEIIO B OCTPOe-
HUM WHAMBHIYAJIbHOH 00pa3oBaTeNbHON TpaeKTOpuH Mpo(decCHOHAILHOTO pocTa; obecrieueHne nHpopma-
IIMOHHO-METOIMIECKOTO COMTPOBOXKIEHUS; OPTaHU3AIUIO TUIOTOTBOPHBIX MTEAArOTHIECKIX B3aUMOICHCTBHM.

CoBpeMeHHas CHCTeMa TIOBBITIICHUS KBATH(DHUKAITAN TIPEACTABIICT COOOH COBOKYIHOCTh YUCOHBIX 3a-
BeZIcHUH (MoApa3fecHnil), pa3InYHbIX OPraHU3alMOHHO-TIPABOBBIX ()OpM, a TaKKe OPraHOB YIPABICHUS
MU, HAYYHO-HCCIICAOBATEIbCKUX YUPEKICHUH, NHOOPMAIIMOHHBIX CITYXKO, Pealn3yrOInuX IOMOITHUTEb-
HbIEe TIPo(eCcCHOHATLHO-00pa30BaTeNbHbIC MPOrPAMMBL. DTa CHCTEMa OCYIIECTBISIETCS B CIEAYIONIHX Opra-
HU3AIMOHHBIX (hopMax: camMooOpa3oBaHHME YUYUTEJICH; METOAMYeCKHe OObeAnHeHus, Kadeapsl, LIEHTPHl B
paMKax 00pa3oBaTEIbHOTO YUPEKACHUS; Pa30BbIe, HIUKIMYHBIE POPMBI (KYpChl, CEMHHAPBI, KOHPEPEHLINH);
MOBBIIIICHHE KBATH(HUKAINA B CUCTEME HHCTUTYTOB TMOBBIIICHHUS KBaTH(DHUKAIMHA W TIEPENOArOTOBKH, IEH-
TPOB MOBBILICHUS KBATM(HUKALMN PETIoAaBaTeNiei BhICIIEH IIKOJIBI IPU YHUBEpPCUTETax | T.IL. [11].

K.M.I'ypeBrnd oT™Meuan, 4To Ka)Iblii YEJIOBEK MOXKET OBIaAeTh Jr000i npodeccueir. Bcé neno B Tom,
CKOJIBKO Ha 3TO TOHamobwurcs BpemMeHU u cui [12; 27]. OrpaHMYeHHOCTH MEepHoia TPYAOBONH aKTHBHOCTH
YeJIoBeKa 00yCIIOBUIIa HEOOXOIUMOCTh MEXaHM3MOB IIPEOTBPAIICHHUS OIIHOOK B BEIOOPE MPO(ECCHH U I10-
WCKa KpaT4yaiiiero myTa popMupoBaHus IpoecCHOHATFHOTO MacTEPCTBa, C YeM, B CBOIO OYepeb, CBI3aHO
BBEJICHUE TaKHMX MOHATHH, KaK «Ipo(hecCHOHATBHBIE CTOCOOHOCTHY, «IPOPECCHOHATLHO 3HAYMMbIEC KauecT-
Bay, «podeccHoHabHOE Pa3BUTHEY. BaKHBIMH SIBIISIOTCS TAKXKE BOMPOCH O 3aKOHOMEPHOCTSAX Mpodec-
CHOHAJIBHOTO Pa3BUTHSI, YCIOBHUSX, CIIOCOOCTBYIOUINX M IMPEISATCTBYIOIIUX €MY, BO3MOXKHOCTSIX YIPaBIISTh
JaHHBIM TPOLIECCOM.

Ycnosus npodeccroHaTbHOTO Pa3BUTHS B CHCTEME TTOBBINICHUS KBalM(pHUKAIMKU, B CPABHEHUU C Opra-
HU3AMAMH, AAOUMMH TpodeccHOHaIbHOE O0pa3oBaHME, M OpraHU3alueidl, B KOTOPOH OCYyIIeCTBISETCS
npodeccuoHanbHas 1esSTeIbHOCTh, UIMEIOT 00YCIIOBIICHHbIE OOBEKTUBHBIMU M CyOBEKTUBHBIMU (akTOpaMu
cenupuIecKue 0COOCHHOCTH. Bo-nepebix, B OPraHU3aIMsIX MOBBIIICHUS KBATA(UKAIIMA OCYIIECTBISCTCS
oOydeHHNe pa3HBIX KaTeTOpHH MeJarormieckux paOOTHHKOB C TOYKH 3PEHHS COAEPIKaHUS IMeJarorudecKon
JeSITeNbHOCTH, YTO TpeOyeT, C OJHON CTOPOHBI, YHUBEPCAIN3ALMH CPEACTB OOyUeHHS, C APYroil — yuéra
CHeUU(pUKA JESITEIBHOCTH KaXJIOW KaTeropuy OO0ydYaronmxcs. Bo-6mopuix, cOCTaB YYaCTHHKOB KON
y4e0HOW TPYIIBI SABISETCS PA3HOBO3PACTHBIM U Pa3HOYPOBHEBBIM. B-mpembux, COCTaB yYACTHUKOB KypPCOB
MOCTOSIHHO MeHsieTcs. [IporpaMMbl MOBBIIIEHUS IEAATOTUYECKUX KaJPOB COEpXkar, Kak MpaBuio, oT 24 1o
108 y4eOHBIX 4acoB, MPH ATOM B MICAIBHBIX YCIOBUSIX — MPU CTPOrOM COONIOJCHUN HOPMATHUBHBIX yCTa-
HOBOK U CTaOWJIBHOCTH TEJIarOrd4ecKoro cocTaBa B OpraHU3allusIX 0Opa30BaHHS PETHOHA — CICIHATHCT
00JJACTHOTO MHCTUTYTA TOBBIIICHNS KBATH(UKAIIMK BCTPEUYACTCA C KaXKABIM IelaroroM BO BpeMs Odepes-
HBIX KypCOB OJIWH pa3 B ISITh JieT. Bo3MOXHOCTH ympaBiieHHs NMPO(ecCHOHAIbHBIM Pa3BUTHEM B JaHHBIX
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IMpodheccrmoHanbHOe pasBuUTUE yYNTENSA KaK akTyanbHasa 3agadva CUCTEMDI ...

00CTOATEIHCTBAX 3aBUCAT OT OOBEKTUBHOCTH MPEACTABICHUN CIICIIUAINCTOB MOBBIMICHNS KBATN(UKAIIUU O
KOHTHHI€HTE TeIaroroB pPecinyOIMKyd U perruoHa; HHPOPMHPOBAHHOCTH 00 00IIeM YpOBHE UX mpodeccro-
HaJIBbHOHN TIOJATOTOBKH; 3HAHHS 00pa30BaTENbHBIX MOTPeOHOCTEH yUACTHUKOB KYPCOB U YCIIOBHH pean3aiun
MOJTyYEHHBIX Ha Kypcax CBEJICHHUI Ha paboueM MecTe B TOM MM HHOM OpraHu3aIy 00pa3oBaHusl.

Takum 00pa3oM, IPOUCXOIAIINE UIMEHEHUSI B CHCTEME 00Pa30BaHMsI MOKHO OTPEICIUThH KaK MOBOPOT
K UYeloBeKy, OOpamieHHe K €ro JIyXOBHOCTH, MHPOBO33PEHHIO, T.€. TIOCTPOEHHE JMYHOCTHO-
OPUCHTHPOBAHHON 00pa30BaTEbHON CUCTEMBbI Ha WHIWBUIYaTbHOM W HWHCTHUTYIIMOHAIBHOM YPOBHSIX BO
Bcex cepax oOIIECTBEHHOM U JIMYHON KU3HH.
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C.B.Bnacenko, O.B.Kopsiruna

OKpITYymbLIAPABIH KICINTIK namysbl 2011-2020 skpli11apra apHaJrad
Ka3zakcran 0i1iMai 1aMbITYIBIH MeMJIEKETTIK Oar1apaaMachbiH Ky3ere acbIpy
JKaFAafibIHAA OLTIKTUIIKTI apTTBIPY XKYlieciHiH 63eKTi MaceJieci peTiHae

Makaniaza meaaroriukajiblk MaMaHblHa MYFaliMAl JalblHIAy MEH OUTIKTINIKTI apTThIpy JKyifeci aHe K0o-
HbIH NEJarorblH JalbIHIAyAbIH Ca0aKTaCTBICTHIFBIH YHBIMIACTBIPY CYPAKTaphbl KapacTbIpblUIFaH. ANTbUIFaH
UJIeSHBI JKY3€ere acyblH NEaroruKaiblK KaJpliapiblH canaiblK JaiblHIbIFBIHAA Kepyre Oonanbl. ABTOpiap
OKy TarchlpMajap >KYyiHeci OKbITYIIBUIAPIBIH OKY KaXXETTUIIKTEpIH aHBIKTay/a jKoHE HAKThUIay/a, Kociou ecy
YLIH keke OiniM Oepy TpaeKTOPHUSCHIHBIH KYPBUIBICEIHA OpOip OKBITYIIEI KOMEK KOpCeTell; aKImapaTThIK-
onicTeMeNiK KOJNJAN, MarblHaIbl MeJaroruKajblK e3apa KapbIM-KaNTHIHACHIH YHBIMAACTHIPAbl Il
OoJDKaIEL
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C.B.Bnacenko, O.B.KopsaruHa

S.V.Vlassenko, O.V.Koruagina

Professional development of teachers as a topical task training system
in the implementation of state education development program
of Kazakhstan for 2011-2020 years

The article considers the issues of training teachers to the teaching profession and organization continuity of
training teachers in high school and training system. The implementation of these ideas, we can see a quality
teacher training. The authors suggest that a system of training tasks include defining and clarifying the educa-
tional needs of teachers; helping every teacher in the construction of individual educational path for profes-
sional growth; provision of information and methodological support; a meaningful pedagogical interactions.
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MeTo10/10THsI POEKTHOT0 00y4YeHHS AHTJIMICKOMY SI3BIKY
Ha (aKyJIbTeTe HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

B crarbe paccMoTpeHa poib MPOEKTHOW METOIVKH NpH 00yIeHHH aHTINHCKOMY SI3BIKY CTYAEHTOB (haKyib-
TeTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB IEAAarOTMYECKOT0 YHHBEPCUTETA, IIOKa3aHbl IPEUMYILECTBA JAHHOIO METOJa B
TEXHOJIOTHH y4eOHOTo mporecca. ABTOPEI OTMETHIA OCOOEHHOCTH NPUMEHEHHS Pa3INIHbIX BHIOB IIPOECKTOB
Ha BCEX JTarax 00yd4eHUsI CTYAEHTOB C IIEPBOTO 10 IATHIA Kypc, TP 3TOM OIpeJieieHa MOCJIe[0BaTeNEHOCTh
TMpUMEHEHHs IPOEKTOB B MPOIECCE MOATOTOBKU CTYIECHTOB Mefaroruueckoro Bysza. Ha mpakruueckom mare-
pHasie NOKa3aHo, YTO METOJ NMPOEKTOB MO3BOJSIET OJHOBPEMEHHO PAa3BUBATh MHTEIIEKT CTYAEHTOB, UX JIMY-
HOCTHBIE U IPo(ecCHOHANbHBIE KauecTBa, a TAKXKe 00y4aTh A3bIKY Kak KOMMYHUKATHBHON MPAaKTHKE.

Kniouesvie cnosa: TNPOCKTHAasA TEXHOJIOIUsA, METO MMTPOEKTOB, BUABI IIPOEKTOB, CAMOCTOATE/IbHAA pa60Ta CTy-
JCHTOB, KOMIIETEHTHOCTHBIN TTOIXO.

OOydeHre B By3e Ha COBPEMEHHOM 3Talle JJOJDKHO OBITh HAIlEJICHO HA CO3/IaHUE YCIIOBHIA JJIsl BOCIIATA-
HUS JTJMYHOCTH, YMEIOIIEH CaMOCTOSITETbHO MBICITUTh, CIIOCOOHOM JTOOBIBATH M MPUMEHSTh IOJYYCHHBIC 3HA-
HUS Ha MPaKTHKE, TIIATEILHO 00yMBIBATh IPHHUMAEMbIC PEIICHUS U YETKO IJIAHUPOBATh JICHCTBUS, a TaK-
e 3PPEKTUBHO COTPYIHUYATH B Pa3HOOOpa3HbIX coodmiecTBax. CTYAEHTHI JOJDKHBI MPHOOPECTH HEOOXO-
UMbl KOMMYHUKATUBHBIC M MEXKKYJIbTYPHbIC KOMIICTEHITHH, KOTOPBIE TIO3BOJISIT UM OCYIIECTBIIATH OOIIIe-
HUE C HOCHUTENISAMH H3Y9aeMOTO $3bIKa W KyJIbTypbl B paMKaxX ITOBCEIHEBHOW M mpodeccrnoHaTbHO-
OpHEHTHPOBAHHON TeMaTuku. /|1 perenns 3a1auu MOATOTOBKH MPETNoaBaTeieil HHOCTPAHHOTO SI3bIKa Me-
TOJ IPOCKTOB UMEET 0CO00€ 3HAUYCHUE, TAK KaK MO3BOJSET CTYJACHTAM IPUOOPECTU OMBIT YUaCTHS B MPOCK-
Tax, KOTOPBIA OHU MOTYT NPUMEHATh B CBOCH OyAymied mpodeCCHOHAIBHON ACSITeIbHOCTH, 00ydash HHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY Pa3INYHBIE KATETOPUH YHALTHUXCS.

[IpoekTHass TEXHOJOTUSI OPUCHTHUPOBAHA, B TIEPBYIO OYepe/b, HA Pa3BUTHE CAMOCTOSITEIHLHOCTH 00Y-
YAIOIIUXCS, NX WHTCIUICKTYaIbHOH, TI03HABATEIBHON U TBOPYECKOH aKTUBHOCTHU; BO-BTOPHIX, OHA TIO3BOJISICT
BBICTPOUTD y4eOHBIH MPOIIECC B COOTBETCTBUH C MIPUHIUIIAMHI KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOJIX0/1a.

MeTo MPOEKTOB — 3TO CMOCO0 AOCTIKEHUS TUAAKTHYECKOW IeNH Yepe3 AeTalbHYI0 pa3paboTKy
MPOOJIEMBI, KOTOpasi JTOJKHA 3aBEPIIUTHCS BIIOJNHE PEalbHBIM, OCSA3aE€MBIM IMMPAKTUYCCKUM PE3YJIBTATOM,
0QOpPMIICHHBIM TEM WJIH WHBIM 00pa3oM. MeToJ| IPOEKTOB BCErla OPHEHTHPOBAH HA CAMOCTOSATENBHYIO JIes-
TEIPHOCTh YYaIlerocs: WHAUBUIYAJIbHYIO, MApHYI0, TPYIIOBYI0, KOTOPYIO OHHU BBHINIONHSAIOT B TEUYCHHE
omnpeneneHHoro orpeska Bpemenu [1; 40]. CyTb MeTOJa 3aKIIOYAETCS B OpPTaHU3AIlMU CaMOCTOSTEIBHBIX
Y4eOHBIX JCHCTBUI CTYJICHTOB, HAMPABJICHHBIX HA PEIICHUE aKTyaJbHOW ¥ MHTEPECHOUN JUIS HUX MPOOJIEMBI
¢ 00s13aTeIILHOM IPE3eHTAITNCH ITOTYYECHHBIX PE3yIbTATOB.

WHOCTpaHHBIN S3BIK SBISCTCS MUCIUILIMHOW, B MPAKTHKE MPENOJaBaHUS KOTOPOH METO]| IMPOEKTOB
nMeeT ocoboe 3HaueHue. Peanm3alysi MeToa MPOEKTOB MPU O0yYECHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BY3€ CIIO-
COOCTBYET CO3JIaHHIO YCJIOBHUI Ul aKTUBHOM YCTHOW TPAKTHKHU KaXJIOTO CTYACHTa, (hOpMHUPYET YMEHUS U
HaBBIKA B OCHOBHBIX BUJIaX PEUYCBOM JIEATEIHHOCTH; JIAET BO3MOXKHOCTh MPUOIH3HUTE YCIOBHS (OPMHUPOBa-
HUSl KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETCHIIUN K YCJIOBUSM €CTECTBEHHOW S3BIKOBOW Cpenbl. MeTo MPOeKTOB CTH-
MYJIUPYET CaMOCTOSTEIbHYIO pabOTy CTYIEHTOB IO MPHOOPETEHHUIO 3HAHUH, (OPMHUPYET KPEaTUBHOCTb, TT0-
3BOJISIET MOJETUPOBATH MPEIMETHOE U COIMANBHOE cojepkaHue Oyaymeld mpodecCHOHANBHOMN IeATeNbHO-
CTH CTYJCHTOB CPEJCTBAMH HHOCTPAHHOTO S3bIKA, ITOBBIIIIACT MOTHBAIIMIO O0YUYCHHS M CIIOCOOCTBYET BKITHO-
YEHHUIO 00YYaeMbIX B JIHAJIOT KYJIbTYP.

‘YKa3aHHBIH METOJI MIO3BOJISIET HE TOIBKO PEIIaTh MPOOIeMBI OBIIAACHHS CTYICHTAMHU aHTJIMACKUAM SI3BI-
KOM, HO 1 (hOpMHUPYET TaKhe KadecTBa JTMYHOCTH OyIyIIero BBITyCKHHKA CIIEIHUAIN3UPOBAHHOTO BY3a, KaK
yMeHHe: paboTaTh C OONBIIUME 00beMaMu MH()OPMAIUH, aHATTU3UPOBaTh, peeprUpoBaTh, BHICKA3bIBATh U
apryMEHTHUPOBATh CBOIO TOUYKY 3pPEHUS; CAMOCTOSITENIbHO HAXOIWUTh W aHAJIM3UPOBATH JHHTBHUCTHYECKYIO
“H(OPMAITUIO TIPY YTEHUH U ayJUPOBAHUH, KPUTHIECKH OIICHUBATH MOJYYCHHYIO U3 PA3IMYHBIX WCTOYHH-
KOB MH(OpMAIUIO; paboTaTh CO CIPaBOYHOM JTUTEpaTypoOl; MpUHUMATh OOOCHOBAaHHEIC perieHus. [IpoekT-
Has JICATENBHOCTh CTYJCHTOB (haKyJIbTeTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB MPEACTaBISICT COO0M CBOCOOpazHyro (op-
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My OpraHu3aluy y4eOHOro mpolecca, MPeanoararonyio IoApoOHOe CaMOCTOSTEIbHOE U3yUYeHHE KaKou-
mu60 337aYU C MPE3CHTAIMeH U MOCIEqYyONeH 3anTON POEeKTa, YTO AeT CTyJeHTaM BO3MOXKHOCThH TPO-
SIBIIATH COOCTBEHHBIE HHUITUATHBBI U 3aMBICIIBI.

JesTenbHOCTh CTYIEHTOB IOJKHA OBITH OpraHM30BaHa TaKUM 00pa3oM, 4TOOBl OHM B JalbHEHIIEM
CMOTJIM TPaMOTHO HCIOJB30BaTh 3TOT METOA B CBOeH Oymymiei mpodeccuu. Bynyun mpodeccrnoHaibHO
OpPUEHTHPOBAHHBIM, METO/]] IIPOSKTOB IMPEIOoaraeT Co3JaHNe MaKCHMaJIbHO ONAaronmpUsATHBIX YCIOBUHN IS
PACKpBITUS U TPOSBJICHUS] TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH CTYAEHTOB, pa3BUBAECT UX BOOOpaKEHHE, MBIIUICHUE,
¢anTazmIo.

IIpoexTHas METOHOIOTHS TPEOYET CUCTEMHOTO TTOIX0/Ia U CTPYKTypHu3anuu. Heobxoammo pazpadborats
cucrteMy TpeOOBaHUH K MPOEKTHONW METOJIMKE M ee crenn(uKy Ha pa3HbIX KypcaxX ¥ 3Tamax oOyueHHs aHrT-
JUHCKOMY SI3BIKY.

Tak kak m000¥ MPOEKT COOTHOCHUTCS C ONPEACIICHHON TEMOW YCTHOM pedH, TO Ha 3Tare TPEHHUPOBKH
CTYZICHTHI YCBAaWBAIOT HEOOXOAMMBIA TPaMMAaTHIECKAN M JIEKCHUECKHUI MaTeprall B paMKax y9eOHOH TEMEI.
Onu 1OKHBI CBOOOJHO BIAJECTh AKTUBHOM JIEKCMKOW, YTO SIBJSIETCS BRXKHBIM YCJIOBUEM ISl TOTO, YTOOBI
nepelTH K 00CYXKICHHIO TPOOIEMHBIX BOIPOCOB WIIH BBIOJIHUTH CAMOCTOATEIILHO TBOPYECKHA MPOEKT.

IIpoektHas paboTta xapakTepus3yeTcsl BBHICOKOH KOMMYHHKAaTHBHOCTBIO, aKTHBHOCTBIO, MPOSBICHHEM
TBOPYECKOT0 MOJIX0/1a K PELICHUIO TIOCTABJICHHBIX 3a1a4. 11010KUTeNbHBII MOTEHIMA IPOSKTHON TEXHOIO-
THH 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO B X0/€ pabOThl HAJl MPOSKTOM CTYACHTHI Pealu3yIOT HHTEPEC K MPEeaMETy HC-
CJIEIOBAHHSA, PACIIMPSAIOT CBOU 3HAHUS O HEM, UCIOJB3YIOT MCCIENOBATENBCKUN OIBIT, TPUOOPETEHHBIN BO
BpeMsl y4eOBI B By3€, COBEPIICHCTBYIOT YMEHHUS paboTaTh B COTPYIHUIECTRE.

Tem He MeHee NPH HCHONB30BAaHMM NMPOEKTHONW TEXHOJOTHH B BY3€ IPENOAABATENb CTAIKUBACTCS
C OIpENIeICHHBIMA TPYIHOCTSMH, MPEXKIEe BCEro, ¢ OTPaHMYEHHOCTHIO paMKaMH y4eOHOW MpOorpaMMbl U
BPEMEHHBIMH paMKaM# y4eOHBIX 3aHATHH. CTPOro yCTaHOBJIEHHAs CHCTEMa OIIEHOK HE BCET/a MO3BOJISIET
a/IeKBaTHO OLICHUBATH IMPOJENaHHbBII TOMCK, CAMOCTOSITEILHOCTh M TBOPYECTBO, SI3BIKOBOW YPOBEHb CTY/ACH-
TOB. [IpoeKTHast TEXHOJOTHS HE SIBJISIETCS YHUBEPCAIBHBIM CIIOCOOOM PEINTh BCE MUIAKTHUECKHUE 3a1add
00y4YeHHs] ”HOCTPAHHOMY SI3bIKY B BbIcliei mikose. OHa JIOMDKHA BIHCHIBATHCS B OOIIYIO CHCTEMY KOMMY-
HUKaTHBHO-HAMPAaBIECHHOTO U Po(ecCHOHATbHO-HANIPABICHHOTO 00Y4YEeHHUSI HHOCTPaHHOMY SI3BIKY.

Bripensitor crnemyromye BUIBI IPOSKTOB: KOHCTPYKTHBHO-NIPAKTUYECKUE, POIEBO-UTPOBEIE, HHPOpMA-
[IMOHHBIE, HCCIIEeI0BATEIbCKUE, MPOPECCHOHATEHO-OPUEHTHPOBAHHEIE, IPOEKT KOHKPETHOTO COIMOJIOTHYE-
CKOT'0 00CTIeIOBaHMsI, TBOPUECKUE, H3AATEIIbCKIE, ClieHapHbIe [1; 42].

KOHCTpYKTHBHO-TIPAKTHYECKUE TPOCKTHl BKIFOYAIOT KOJIIAXK, JTHEBHUK HAONIOJCHHIA, «IIPUIyMbIBA-
HHE» UTPHI U €€ OMHICAaHNue, Pa3paboTKy CUTyaIluH OOIICHUSI.

CyIIHOCTh POJIEBO-UTPOBBIX MPOEKTOB 3aKIIFOYAETCS B TOM, YTO YYaCTHUKU IIPHHUMAIOT Ha cebs ompe-
JIeTICHHBIE POJIH, 00YCIIOBICHHBIE XapaKTEPOM H COJIEpKaHUEM MPOEKTa, 0COOCHHOCTBIO pelraeMoi mpooite-
MBbI. DTO MOTYT OBITH JIUTEPATYPHBIC IEPCOHAKU WX BBIyMaHHbBIE TEPOU, UMUTHPYIOIIUE COIUATBHBIC W
JIEJIOBBIE OTHOIIIEHUS, OCIIOKHAEMbIE CUTYaIIUSIMU, IPUIYMAHHBIMH Y9aCTHUKAMH.

HHbopMalinoHHbIE MPOCKTHl HAIPaBJICHBI Ha cOOp HMHGOPMAIMH O KaKOM-THM00 00BEKTE, SBJICHUU.
CTpyKTypa Takoro mpoekra MoXeT ObITh 0003Ha4YeHa CIEAYIOUIMM 00pa3oM: Liesib MPOEKTa, MpPeaMeT HH-
(hopMaIrmoHHOTO MONCKA, NCTOYHUKU MHMopMarmu (cpeactsa CMU, 6a3sl maHHBIX, cpeal KOTOPBIX DJICK-
TPOHHBIC, HHTEPBHIO, AaHKCTHUPOBAHUE, B TOM YHUCIIE W 3apyOC)KHBIX IMAPTHEPOB), CIIOCOOBI 0OpaOOTKU WH-
¢dopmanuu (aHanu3, 0000IIEHHE, apryMEHTHPOBAHHBIE BBIBOJIBI), PE3YyIbTaT WHPOPMALUOHHOIO MOHMCKA
(craTbs, anHOTAMS, pedepaT, JOKIan), mpe3eHTauus (IMyOoauKanus, o0CyKIeHne B KOHPEPEHLINH).

HccnenoBarensckue MPOEKTHI MOJHOCTHIO MOMAYMHEHBI JIOTHKE HEOONBIIOTO HCCISNOBAHUS U MMEIOT
CTPYKTYPY, NPHOIIMKEHHYIO K TO/UIMHHO HAYYHOMY HCCIICIOBAHHUIO (apTyMEHTAIUS aKTyadbHOCTH MPHHS-
TOW IS MCCIICAOBAHMS TEMBI; ONpeielieHHe MPoOJIeMbl McCIeJOBaHus, ero MpeaMeTa U 00beKTa; 0003Hade-
HUE 3a/1a4 WCCIICAOBAHMS, ONpPEJENICHEe METOJOB MCCIEeIOBAHMUS, ICTOYHIKOB WHQOPMAIUH; BBIIBHKCHUE
TUTIOTE3 PEIICHUs 0003HAYCHHONW MPOOJIEMBI; 00CYKICHHUE TOMYyUYECHHBIX PE3yIbTaTOB HCCIICIOBAHUS; 000-
3HAYeHUE HOBBIX MPOOJIeM IUIA JaJIbHEHIIero mpolecca ucciaeqoBanus). McecnenoBaTenbCKue MPOEKTHI SIB-
JISFOTCS OTHUMH M3 CaMBIX CIIOXHBIX, a TIOTOMY TPeOYIOT OT YYaCTHHKOB NMPOECKTHPOBAHUS OMPEIeIEHHBIX
3HAaHWH, YMEHUI 1 HaBBIKOB. IIpy 3TOM HEOOXOIMMBI XOPOIIO MPOAYMaHHas CTPYKTypa, 0003HAUYEHHUE Iie-
neit, 000CHOBaHUE aKTyaJIbHOCTH TpeAMeTa HCCeoBaHus, 0003HaYeHNE WCTOYHUKOB MH(OpMAIMH, Tpo-
JlyMaHHBIC METO/IbI, PE3YJIbTATHIL.

B xone mpodeccnoHanbHO-OPHEHTHPOBAHHBIX TIPOEKTOB Pa3BUBAIOTCS HE TOJILKO NMO3HABATEIHHBIC aK-
TUBHOCTb U CaMOCTOATEILHOCTb, HO TaKke MpOoecCHOHAIBHO 3HauMMble KadecTBa. [lomoOHBIN Bua Aes-
TENBHOCTH SIBISCTCS ICHCTBUTEIHLHBIM MOTHBALMOHHBIM (DaKTOPOM, CIIOCOOCTBYIOIINM Pa3BHTHIO MOTPEO-
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HOCTH B HEMPEPHIBHOM CAaMOPa3BUTHH U CaMOCOBEPIICHCTBOBAHWU, a TaKkKe 00ECIeYMBaeT TOTOBHOCTH
K MPUMEHEHUIO TIOyYeHHBIX 3HAHWH Ha MPAKTHKE B Oy IyIIeM.

IIpoeKTh KOHKPETHOTO COIMOJIOTHYECKOTO OOCIIeIOBaHMS BKIIIOYAIOT CIIOCOOBI WM MyTH cOopa mep-
BUYHOU MH(OPMAIIUU U MOCIEAYIONIETO €€ aHanu3a. Pa3muuaror Tpu rpymnmsl Takux MeTonoB. K mepBoi oT-
HOCSITCSI YCTaHOBJICHUE €IMHUYHBIX ()aKTOB M CHCTeMa cOOpa IMEepBUYHBIX JaHHBIX. YCTaHOBICHUE (aKTOB
MIPOM3BOIUTCA IMyTEM HEMOCPEACTBEHHOr0 HAOIIOACHNS, aHaIM3a JOKYMEHTOB WM IyTeM orpoca (CBoOoa-
HOTO MHTEPBBIO, MHTEPBEIO 10 33aJJaHHOW MporpamMMme, 3a04HOTO OMNpoca IO aHKeTe W Jp.). Bropas rpymma
METOJIOB BKJIIOYaeT MOHOTpaduieckoe o0CiIeI0OBaHNE, CIUIONIHOE U BRIOOPOYHOE HAOIIOACHUE WIIH OIPOC.
TpeThio TPyMITy METOIOB COCTABIISIOT CIIOCOOBI 00paOOTKY NMEPBUYHBIX JAaHHBIX: ONMMMCAHUE W KacCU(pUKa-
1nst, 00600IIeHNSI, CHCTEMHBIN aHaIN3 | JIp.

TBopYeCcKHEe TPOCKTHI MOAPA3yMEBAIOT JIFOOBIC BUBI ACSITCILHOCTH TBOPYECKOTO XapakTepa M, Kak
MPaBHUIIO, HE UMEIOT CTPOTOH METabHO MPOpabOTaHHOW CTPYKTYphl. OHA TONBKO HaMedaeTcs U Jlanee pas-
BHBAETCS, IOJUUHSACH KAHPYy KOHEUHOTO pe3yibTara, 0OYCIIOBIMBAETCS ATHM >KaHPOM M MPUHSATOU TPyT-
MO JIOTUKOW COBMECTHOHN NEATENBHOCTH, WHTEPECAMH YYACTHUKOB MPOEKTAa. JTO MOXKET OBITh pPEIICHHE
mpo0JieM, CBSI3aHHBIX C COACPIKAHUEM KAKOTO-TO MPOW3BEIEHUS, CTaThH, (PUIIbMA, KU3HCHHOW CHUTYaIlHH,
HaIlMCaHWe COYMHCHUN Ha CBOOOTHYIO TEMY, TICPEBOT IPOU3BEACHII HA POTHOMN MM WHOCTPAHHBIN S3bIK.

W3natenbckue MPOeKTHI SBISIOTCS Pa3HOBUAHOCTHIO TBOPUECKUX MIPOCKTOB M 3aKJIFOYAIOTCS B TOM, YTO
pe3ynbTaT mpoeKTa OpOPMIIIETCS B BHJE IEUATHOTO MPOJYKTa — 3aMETKH, PEropTaxa, CTaTbu B Ta3ery,
IU3aifHa ra3eThl, aTb0oMa, COOPHUKOB CTUXOTBOPEHUH | T.1.

CymHOCTh CIIEHApHBIX MPOEKTOB 3aKII0YAeTCsS B COCTABICHHWM CLEHApHA U IUIaHAa KaKOro-TO Mepo-
MPUSITHS, HAIPUMED, TPa3THUKA, [IEPEMOHUY, POTPaMMbI TEMATHYECKOTO Beuepa U T.11.

B mpakTrueckoil AeATeNbHOCTH MPUMEHSIOTCS BCe BHIBI TPOeKTOB. OIHAKO MPAKTHKA WCTIOIH30BAHUS
JAaHHOTO METOJIa B TIPOIlecce MOATOTOBKU CTYIEHTOB TEIarOrMYECKOT0 By3a MO3BOJISET BBIACIUTH TOCIEN0-
BaTENBHOCTh MPUMEHEHUS Pa3IUYHBIX BUIOB IPOCKTOB.

[TepBsIii 3Tann — MOTUBAIUOHHO-IICHHOCTHBIH. OH TperonaracT onpeeieHue Cuenu(GuKn 1 BO3MOX-
HOCTEH y4eOHBIX MPEeIMETOB YUalluXcs, HampuMep, o0mmenpodhecCHOHANBHON U CIIeHANbHON MOATOTOBKU
CTYJCHTOB, a Takxe (POPMUPOBAHUE IICHHOCTHBIX OPUCHTAIMH U MOTHUBOB 1O OBIIAJICHUIO 3HAHHUSIMH, yMe-
HUSMU ¥ HaBbIKaMd. CTYJEHTHI BBIMOJHSIOT MPOCTEHININE CAMOCTOATEIBHBIC 3a/JaHUs, JAIOIUE BO3MOXK-
HOCTH TIOJYYUTh TMEPBBIE HABBIKA CAMOCTOATENHHON NEATENbHOCTH, TPEOYIOMNE OT YYaCTHUKOB IPOCTHIX
PENPOAYKTUBHBIX AEWCTBUI M Pa3BUBAIOIINE UX MOTHUBAIIOHHYIO TOTOBHOCTh K CAMOCTOSITENIEHOM paboTe u
Oyaymiei mpodecCHOHANBHON AesTenbHOoCcTH. Ha mepBoM 3tame 1menecooOpa3HO MPOBOJIUTH TBOPUYECKUE
MPOEKTHI, KOTOPBIC SBISIFOTCS OJJHUMU M3 CaMbIX d3QQEKTUBHBIX JUIS TIOBBIIICHUST MOTHBAIH. OHU SBIISIOTCS
OJIHMMH W3 CaMbIX MPOCTHIX M WHTEPECHBIX U YYACTHUKOB MPOEKTHUPOBAHMS W MPEAIONIaraloT COOTBETCT-
ByIOIIee OPOPMIICHUE PE3yJbTATOB, KaK MPAaBHUJIO, HE UMEIOT JIETAIBHO MPOPabOTaHHOW CTPYKTYpPhI COBME-
CTHOHW JESTEIHHOCTH YYaCTHHUKOB, OHA TOJHKO HaMeyaeTcs U MOMUYUHSICTCS XKaHPy KOHEYHOTO pe3yibTara.
[Ipu sToM mpu paboTe Haj TBOPUYECKUMH MPOEKTAMH CTYACHTAM MOXKHO MPEIOKHUTH TPYNIOBYIO GopMy
paboTEHL.

Bropoii sTan — cojepkarenbHbIi, HA HEM IPOUCXOIUT BOOPYKCHHE 3HAHUSAMHU 00 OpraHu3aluu Jes-
TEJIHHOCTH, T.€. 0a30ii 1J1s paboThl. J|eHCTBUS CTYJEHTOB MTOCTEIIEHHO MEHSIOTCS C PENpPOAYKTUBHBIX Ha pe-
MPOAYKTUBHO-TIPOAYKTHBHBIE. Llerecoo0pa3sHo NPUMEHSTh KOHCTPYKTHBHO-TIPAKTUYECKHE U POJIEBO-
WUTPOBBIC METOJBI, KOTOPBIC MO3BOJISIFOT CTYJCHTAM HCIIOJIb30BATh MOJTYYCHHBIC 3HAHUS B CAMOCTOSTEILHOM
nesTenpHOCTH. Ha 3ToM 3tame ydvarmquecss TakkKe BBITIOTHSIOT CBOM IEPBBIC WH(POPMAIIMOHHBIC MPOCKTHI,
YYHTHIBAIOIINE UX OyIyIIyro MpoecCHOHANBHYIO esSTeNbHOCTh. MH(pOopManoHHbIe IPOEKTHl HAIPABIECHBI
Ha cOop mMHQOpPMANUU O KAKOM-THOO OOBEKTE WM SBICHHUU, MPEANOJAraloT O3HAKOMIICHHUE YYacTHUKOB
MPOEKTa ¢ 3TOH MHpopMaIHel, ee aHaau3 U 00001IeHUe (HaKTOB, MPEIHAZHAYCHHBIX ISl IIIMPOKON ayaUTO-
pun. IlogoOHBIE MPOEKTH TPeOYIOT XOPOIIO MPOAYMAHHON CTPYKTYPBI, BO3MOXHOCTH CHCTEMAaTHYECKOM
KOPPEKTHUPOBKH I10 X0y pabOThl HaJ HUMH. Tak Kak CTPYKTypa UCCIIEI0BATEIBCKON NESTENTFHOCTH C IIETBI0
MH(OPMAITMOHHOTO TTOUCKA M aHAN3a OYSHb CXO0XKa C MPEAMETHO-UCCIIC0BATEIBCKON JCSITEILHOCTRIO, TO
OHA TIpeNIoJaraeT npeJMeT HHPOPMAITMOHHOTO MMOKMCKA, aHAIUTHYECKYIO pa0doTy Haj coOpaHHBIMHU (akrTa-
MU, 0000IIeHre, BBIBOJBI, 3aKIIOYCHUE W OPOPMIICHHE pe3ynbTaToB. Ha 3ToM 3Tame cTymeHTaM MOXHO
MPEJIOKUTh KaK TPYMIOBEIC, TaK W MapHBIC WIM WHAWBHIyalbHbIC (OPMBI pabOTHL. B maHHOM ciydae BEI-
0op mpenogaBarens MTOJKSH OMUPAThCs HA YPOBEHBb MOATOTOBKH CTYJCHTA, €T0 MOTHBAIIMOHHYIO U TICUXO-
JIOTUYECKYIO TOTOBHOCTH K CAMOCTOSITENIbHOM 1TO3HABATEIFHON JAESITETHHOCTH.

Tperuit 3Tan — npoheCCHOHANTBHO-ISATEIILHOCTHEIM, HA KOTOPOM MPOUCXOANUT peau3alysl MoTydeH-
HBIX 3HAHW, YMEHHUI, HABBIKOB U MPHUEMOB YUCOHO-ITO3HABATECIILHON W MPAKTUYECKON NesTeNbHOCTA. Ha
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STOM 3Tamne JNEUCTBUS CTYyACHTOB MOCTEIICHHO MEHSIOTCS C PEHPOAYKTHUBHO-TIPOJYKTUBHBIX Ha PEMPOAYK-
TuBHBIE. [Ipy 3TOM CTYAEHTHI BBITOJHAIOT CHadaja JIMYHOCTHBIE MCCIIETOBATENbCKHE, 4 3aTeM W JIMYHOCT-
HbIE TIPO(eCcCHOHATLHO-OPUEHTHPOBAHHBIC TIPOCKTHI.

Ilocnennuii 3Tan — aHATUTUKO-KOPPEKTUPOBOUHBIN. OH MpeanoiaraeT aHalIu3 U KOPPEKIUIO peau-
3aliy TONyYeHHBIX 3HAHW, HABBIKOB M YMEHH, ITOJBEIEHHUE HTOTOB; MOKA3bIBAE€T, HACKOJIBKO XOPOIIO
CTYIEHTHI TIOJITOTOBJIEHBI K OyayIien npodeccnoHaabHON aesTensHoCTH. Bens chopMupoBaHHBIE B IEPHO
o0y4YeHHs 3HAHUS, HABBIKA U YMEHUS BBICTYIAIOT 3aTEM B KaueCTBE MPO(ECCHOHATHLHO-INYHOCTHOTO Pa3BU-
Tus npodeccuonana. Ha qaHHOM 3Tare CTYACHTHI BBIMOJIHSIOT MPO(ECCHOHATBHO-OPUCHTUPOBAHHBIE TIPO-
€KThI, KOTOPBIE TOATOTOBAT MX K OYAyIIeH rmeaarorndeckon AeITeTbHOCTH, a TaKKe BOOPYXKAT X HaBBIKAMHU
1 YMEHHAMH PYKOBOJCTBA NIPOEKTUBHON NIEATEIBHOCTHIO, YTO TO3BOJIHUT UM MPUMEHSTH JAHHBIM METOA TpU
paboTe CO MIKOIBHUKAMH.

HUcnonn3oBaHue NMPOEKTHOW METOAMKH HA MEPBOM 3Tamne (MepBblid Kypc). YPOBEHb 3HAHUS aHT-
JUICKOTO SI3BIKa Y CTYACHTOB MEPBOTO Kypca MOXHO OIEeHUTh kKak Pre-Intermediate, c mocteneHHBIM TIepe-
xoxoM Ha Intermediate k xoHIy oOyuenus Ha 1 xypce. [loaToMy 3amanusi, KOTOpbIe HCIOIB3YIOTCS Ha Tep-
BOM Kypce, HOCST CKOpee TIOYpOUHBIH XapaKkTep, C MOCTENEHHBIM BHEAPEHNUEM IIPOEKTHON METOIUKHU B TIPO-
recc obyuenus. Kak yxe ObIIO CKa3aHO BBIIIE, TIEPBBIA ATAIl MPUMEHEHHS TPOEKTHON METOTUKA — MOTH-
BalIMOHHO-LICHHOCTHBIN 3Tarn. Ha »ToM 3Tamne mpoBOASATCS B OCHOBHOM TBOPYECKUE MPOEKTHI, KOTOPHIE SIB-
JITFOTCS. OJTHUMHU U3 CaMbIX 3(Q(PEKTUBHBIX JIsl TOBBIINICHUS MOTHBAIMUA. PaccMOTpHM, Kakue KOHKPETHO
3JIEMEHTBI TBOPYECKHMX IMPOEKTOB HCIOIB3YIOTCS Ha 1 Kypce (akyiaprera MHOCTpaHHBIX s3bikoB UITIY
M. W.51. SIxoBneBa (r. YeOGokcapsr).

HawnGonee akTuBHO mpuMeEHSIOIIMMCS Ha 1 Kypce SBISICTCS METOJ] TBOPYECKUX MPOCKTOB, KOTOPHIH
peanmzyeTcs, MPexae BCEro, B HAIMCAHUH Pa3HOOOPa3HBIX COYMHEHUH Ha M3ydaeMble U CBOOOTHBIE TEMBI.
B ocHOBHOM MPOEKTHI HOCAT KPAaTKOCPOYHBIN WHAMNBUAYATbHBIA XapakTep. CTyAeHTaM [MaloTCs 3aJaHus
TBOPYECKOTO XapaKTepa, paCCUMTAaHHBIE Ha CAMOCTOSTEIILHOE UCIIOIb30BaHNE MTOJTyYSHHBIX 3HAHUIA B 00J1ac-
TH aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA, TAKUE KaK COCTABJIEHUE MOHOJIOTA, AUANIOra, MOJWIOora Mo 3alaHHON TeMe, Hamuca-
HUE COYMHEHUS 0 M3ydaeMoi Teme. BhImonHeHne BcexX 3THX 3aIaHri OHKHO COMPOBOXKAATHCS IIHPOKUM
KCIIOJIb30BAaHUEM AKTUBHOM JICKCUKHU U TpaMMaTUKH. B paMkax mepBoro Kypca M3ydaroTcs CIeAyIOLue Mo-
Iynu: «BBOIHO-KOPPEKTUBHEIN Kypey», «OcHOBHOM Kypc. CeMbs», « BHEITHOCTB, 4epTHI XapakTepa», «Jom,
KkBapTHpa», «CoBpeMeHHBIH ypok», «Ham yauBepcuteT», «Ena», «Pabounii nenn», «Bpemena roaa, moro-
nay.

Hcnonrs3oBaHre NPOEKTHON METOJAUKU HAYMHACTCS ¢ MOy « BHEIIHOCTE, YepThl XapakTepay, B paM-
KaX KOTOPOTO HAYMHAIOT MPHUMEHSTHCS JJIEMEHTHI POJIEBO-UTPOBOTO mMpoekTa. CTyAeHTaM JaeTcs 3aJaHue
COCTaBUThH ONMCAHME HM3BECTHOTO YelloBeKa B pamkax TeMbl «llombop akrepa m aKTpUCHl HA 33TaHHYIO
ponby». Ha 3aHSATHM CTYJCHT OMHCHIBAET U3BECTHOTO aKTEPA/aKTPHCY, U YYACTHHKH JOJDKHBI YralaTh, KTO
3TO, 3aTe€M 00CYIUTh, HACKOJIBKO MOJIXOAUT 3TOT aKTep/aKTpHca Ha 33aHHYIO POIIb.

B pamkax momymns «CoBpeMEHHBIH YPOK» HCITONIB3YETCS POJICBO-UTPOBOM TPYIIIOBOW MpoeKT «PDpar-
MEHT ypOKa aHTJUICKOTO sI3bIKa». B MaHHOM MpOeKTe CTyAEHTaM JaeTcs 3aJaHre MOATOTOBUTH POJIEBYIO
UTPY, B KOTOPOH KTO-TO OYyJIET BBIMOIHATEH POJIb MPEMOABATEINS, OCTAIBHBIC — POJIA YIEHUKOB. [10CKONBKY
CTYICHTHI TEPBOT0 Kypca eIle HEe BIIAJeI0T METOAWKOI MPOBENEHHUS YpOKa aHTIHMICKOrO SI3bIKa M MOTYT
OTHPATHCS JIUIIb Ha CBOM AMITMPUYECKUAN OTIBIT, IIPH OCYIIECTBICHUH 3TOTO MPOEKTa OOJbIas Harpy3Ka Jio-
JKUTCSL Ha MpEnoaaBaTesis — PYKOBOJIUTEINSI MMPOCKTA, KOTOPBIA PACHpPECNIsieT POJIU U ABISAETCS COABTOPOM
CLIEHApUsI, TOJICKA3BIBACT, KaK IEUCTBUTEILHO JAOJLKEH CTPOUTHCS YpoK. [IpeacraBienue pe3ynbpTaTa JaHHO-
TO MPOEKTa MPOUCXOANUT B MPHUCYTCTBHH CTYIEHTOB IPYrOd TPYMIBI, KOTOPHIE BBHICTYMAIOT B KauecTBE Ha-
omonateneii. [lo okoHUAHWM TIPECTABICHUS MPOUCXOIAUT OOCYKICHHE XOJa MCIIONHCHUS W PE3yIbTaTOB
JaHHOTO MPOEKTa. J[aHHBIM MPOEKT 3aHUMaeT 0co00e MECTO CPEeAM BCeX MPOEKTOB Ha 1 Kypce, MOCKOJIBKY
SIBIIIETCST TTPO(heCCHOHATHHO-OPHEHTUPOBAHHBIM, T.€. MOJICIHPYET CUTYyalllu, CBA3aHHbIE ¢ Oymymiei mpo-
(beccueil CTyIeHTOB, a TaK)Ke YUHUT CTYJCHTOB METOAMKE MPUMEHEHHS TPOEKTHOTO 00yUEHHs B IIKOJIE.

Ha mepBoMm kypce HaOmromaeTcsi MpakTHKa MPUMEHCHUS CICAYIONIMX POJICBO-UTPOBBIX IPOCKTOB:
«9kckypeus 1o TiaBHoMmy kopmycy UITIY um. W.S.SIkoBneBay» B pamkax momyns «Hamr yHMBepcHTETY,
«KynuHapHBIi MoeAMHOK» B pamMKkax Moxyis «Ema», «Meramoim B paMkax Moayisi «Pabounii 1eHb» U T.1.

Ha mepBoM Kypce HaUMHAIOT MPUMEHSITHCS MH(QOPMAIIMOHHBIE MPOEKTHL. Tak, Ha MEpBOM Kypce MpH
n3ydeHnu moayis «Ega» cTyneHTaM maetcs 3aJaHUe MOATOTOBUTH HH(DOPMAIIUIO O CaMbIX TOMYJISIPHBIX H
M3BECTHBIX HAI[MOHAIBHBIX OJfonax BennkoOpuTanuu, 3aTeM Ha 3aHITHU MPEICTABUTHh HaWJCHHYI0 UH(OP-
MAalIHIO, TOJICIUTHCS PELIETITOM UX MPUTOTOBICHUS U M0 BO3MOKHOCTU MPUTOTOBUTH UX caMuM. B pe3ynbra-
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T€ OPraHU3YETCS YaClUTHE C MPE3CHTAIMEH HAIMOHAIBHBIX OJIFOJ U 00CYXIIEHUEM UX JOCTOUHCTB U HE-
JIOCTATKOB, a TAKXKE 0OCOOEHHOCTEH MPUTOTOBIICHHMS.

Hcnonn3oBaHue MPOEKTHOI METOAMKHU HA BTOPOM 3Tale (BTOPOi Kypc). YPOBEHb 3HAHUS aHTJIUMN-
CKOTO sI3bIKa Yy CTYIEHTOB BTOPOTO Kypca COOTBETCTBYeT ypoBHsIM Intermediate u Upper-Intermediate. Bto-
pOif KypC COOTBETCTBYET BTOPOMY 3Tally MPUMEHEHHUS MMPOEKTHON METOAMKH. DTO COJIep>KaTeNbHBIA JTarl,
Ha HEeM JIEHCTBHS CTYIEHTOB ITOCTETIEHHO MEHSIOTCS C PEMPOAYKTUBHBIX Ha PEMPOAYKTUBHO-TTPOAYKTHUBHEIE.
Ha nanHoMm sTane mpUMEHSIOTCS KOHCTPYKTUBHO-TIPAKTHUYECKUE U POJIEBO-UTPOBBIE METOABI, KOTOPHIE IO-
3BOJIAIOT CTYIEHTaM MCIOJIb30BaTh MOMYyUCHHBIE 3HAHUS B CAMOCTOATENbHOM AesTenbHocT. Ha 3TOM 3Tamne
yYaIyecs TakKe BBIMOIHIIOT CBOM TepBbIe HHPOPMAIIMOHHBIE TIPOCKTHI, YUUTHIBAIOIIUE X OYAYIIYIO TPO-
(hecCHOHANBHYIO IEeATEIHHOCTD.

Ha BTOpOM Kypce CTYICHTHI M3ydaloT CleAyrollue Moxyiu»: «Beioop mpodeccum», «MeaurmHay,
«Topon. Jlonmon», «['eorpadus. BenukoOpuranus», «Croopt», «[lyremectBue», «Teatp», «CaMoBBIpaXke-
HUE JUYHOCTHY. Peanm3amus moAroToOBKM B paMKax 3THX MOJIYJIEH COMPOBOXKAAETCS MIMPOKUM MPUMEHEHH-
€M pa3HOOOpa3HBIX METOMOB MPOEKTOB. PaccMOTpHM HEMOCPEACTBEHHOE HCIONb30BaHUE MPOCKTOB B paM-
Kax U3y4yaeMbIX MOAYyJeH [2].

Ha npotspxenun Bcero yueOHOTO rojia, BHE 3aBUCHMOCTH OT M3y4aeMOW TeMBI, CTYJEHTHI 110 OYepean
MPENICTABIISIFOT HA KaXK/IOM YPOKE CBOM JTMYHOCTHBIN MH()OPMAIMOHHBIA MPOEKT. DTO MEPBBI UHPOPMAIIH-
OHHBIN MPOEKT, B paMKax KOTOPOI'O0 OHU TOTOBSIT HOBOCTh Ha aHTJIUICKOM SI3BIKE U MPEJICTABISAIOT €€ OJHO-
TPYNITHAKAM ISl TIOCHIEqyomero oocyxaenns. B Havane ygeOHOTO rojia mpenogaBaTesib 00BSICHIET CyIIl-
HOCTHb JAHHOTO 3aJaH¥sl, & UMEHHO TO, YTO CTYAEHTHI IOJDKHBI MOJB30BATHCS AHTIIOSN3BIYHBIMUA CalTaMu
BCEM M3BECTHBIX M YBa)Ka€MBIX HOBOCTHBIX areHTCTB W u3faHwii. CaMocTosTeNbHAs padoTa CTy/IeHTa MPo-
SIBIISIETCSI B TOM, YTOOBI MOJATOTOBUTH K ONPEAEIEHHOMY 3aHSATHIO CBOIO HOBOCTh. I'padvk BHICTYIUICHHMA
oTmpezieisieTcsl B y4eOHOM IpymIe CTyIeHTaMH CaMOCTOATENbHO. [loAroToBKa 3aKii0odaeTcsi B TOM, 9TO CTY-
JCHT HAaXOJIUT HOBOCTh TI0 M3y4aeMOM TeMe, TOTOBHUT COOOIIeHNE Ha 5—6 MUHYT, BOIIPOCHI IO CBOEMY C000-
IICHUIO, KOTOPBIC JTOJDKHBI OBITh (PAKTOIOTHYECKUMH, a TAaKKE BBI3BIBAOIIUMHU JUCKyccuio. Ha 3aHstun
CTYJICHT IPEJCTABISIET COOOIICHHE, a 3aTeM 3a/IaeT BOMPOCHI CBOUM OJIHOTPYIITHUKAM, TEM CAMbIM BBICTY-
masi B Ka4eCTBE MperoaBaTelis U opraHusatopa oocyxaeHus. TakuM o0pa3om, TaHHBINA BU MPOSKTA MO3BO-
JI€T CTyACHTaM MPUMEHSTh MOTYYCHHBIC 3HAHUS B CAMOCTOSITEIBHON IEATEILHOCTU U OJHOBPEMEHHO y4H-
THIBACT UX OYIYIIyIO MPO(HECCHOHATIBHYIO JISTEIBHOCTb.

[Ipn uzyuenun momyns «CropT» AaHHBIN BUA IpoeKTa moasepraercs Monudukanuu. CTyIeHTsl TOTO-
BAT JTUYHOCTHBIC NH(OPMAITMOHHBIC MTPOSKTHI — MPE3CHTAIIUU Pa3JIUIHBIX UTPOBBIX BUIOB criopTa. Kakibrii
CTYICHT IONTydaeT 3a/IaHne TIOArOTOBUTH MIPE3CHTAIMIO CIIOPTUBHOM UTPHI IO CIEAYIONIEH cXeMe: OCHOBHBIE
MpaBwiIa, SKUIHUPOBKA, CIOPTHBHOE 00OPYJOBAaHKE, CIIOPTUBHAS IUIOMIAAKA, CIIEIHATU3aIUs HTPOKOB B KO-
MaHJIe, CyIbU, OCHOBHBIC TYPHHUPHI U CaMbI€ U3BECTHHIC CIOPTCMEHBI B MUPE U OTCUECTBEHHBIC JOCTHKEHUS
B JJAHHOM BHJI¢ criopTa. [Ipe3eHTaIus 1o/hKHA BKIIOYATh MOI00P BUIICOPSAA, OTPAKAIOIIETO MPEICTaBIIsIe-
MBI WTPOBOM BHJ CHOPTAa, YTOOBI BCE TONYUIJIM TIpeAcTaBicHHE 00 urpe. JlaHHBIA TPOEKT HampaBiieH
Ha TIOIMyJISIPU3AIHIO CIIOPTa, HA PACUINPEHUE KPYro30pa CTYyIEHTOB, a TAK)KE€ HOCUT BOCIIMTATENbHBIN U TIPO-
CBETUTEIBCKUN XapaKTep.

CrnenyrommM HH(POPMAIIMOHHBIM TPOEKTOM SBIISIETCS MapHBINA MpoeKT. [IpoexTHas padoTa MpoucXoauT
B paMKaxX M3ydaeMoW TeMBl M Ha OCHOBE M3y4YeHHOH JieKcukH. [IpernomaBarens JenuT CTyI€HTOB Ha MUHH-
TPYMIIBI, COCTOSAIINE U3 2 YEJIOBEK, U pPa3iacT TeMbl HHPOPMAIIMOHHO-MCCIEAOBATEILCKUX MPOEeKTOB, CTy-
JICHTBI CAMOCTOSITEIIEHO MPOPabaThIBAIOT 3aJAHHYIO TEMY U MPEACTABISIOT PE3yJIBTAaThl CBOCTO UCCIEI0BA-
HUA B BUe npe3eHTanuii B Power Point. Bes rpymma 3aciymmBaeT BRICTYIDICHHUS APYT IPyTra, U 3aTeM Opra-
HU3YeTCsS 00CYXKACHHUE 3aTPOHYTOU MPOOJIEMBI, IIPEICTABICHHONW B MPE3eHTAIIMYA HH(POPMAIIUN HITU OTIEIb-
HBIX 3aCITYXKUBAIONIMX BHUMaHU (akToB. Ha BTOpOM Kypce Takue mapHble MPOSKThI OPTaHU3YIOTCS 110 Clie-
nyrormmM TeMaM: «COBpeMEHHBIN PBIHOK Tpyaa» (Moxyis «Beioop mpodeccun»), «BupryanbHas S3KCKypCcus
o Jlormony» (Momynb «['opoa. JloHmon»), «3akoHOMATENBHBIC OpPTraHbl pa3HBIX cTpaH (BemmkoOpuTaHus,
CIHIA, Poccus, B Tom uncne Uysammus, @pannust, ['epmanus)» (Moayns «BennkoOputanus»).

Bropoii BuJ mpoekTa, KOTOPBI HMIMPOKO MCHOJB3YETCS Ha BTOPOM Kypce, — 3TO POJIEBO-UTPOBOM
rpYyNMoBOM MpoeKkT. JJaHHBIA BUJ MPEJCTABICH B JIBYX PA3HOBUIHOCTIX — KPATKOCPOUHBIA MPOEKT U MPO-
eKT cpeqHeil npoaoKkuTenabHoCcTU. [IpenonaBarens 3agaeT TeMy NPOeKTa, OOBICHAET HEOOXOIUMOCTh pac-
MPEICIUTh POJIH U MIPUMEPHO 0003HAYACT, POJIM KAKUX IEPCOHAXKEH MOTIH Obl ObITH BKIIOYCHBI B JAHHYIO
cutyaruio. CTyIeHTBl CAMOCTOSITEIbHO TOTOBSIT POJIEBOM MPOEKT U 3aT€M MPEACTABISIIOT €ro Ha Cy/ 3pHUTe-
neir. Ha BTopoM Kypce, B COOTBETCTBHHU ¢ paboueil mporpaMMoil TUCHUIUIMHBI, OCYIIECTBISIOTCS CIEIyIO-
IIMe MPOEKTHI: pojeBas urpa «Poxurenbckoe codpanue» mo teMe «Bribop nmpodeccumn», «Camble omacHbIe
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6one3nn XXI Bekay mo teme «Menununay, «Cyn Hag rocnognHoM beproHom» no Teme «CropTt» (IO Tek-
cty «A friend in need»), «TeneBu3noHHAs mporpamMma O JIETHEM OTIHycke» mo Teme «llyreirecTBuey,
«[Ipecc-koH(pepeHIHs TeaTpaTbHOTO pexKccepa U akTepoBy 1o teme «TeaTpy.

[IpoexTsl cpeanell MPOAOIDKUTENBLHOCTH MPEAYCMAaTPUBAIOT MOATOTOBKY WHCIEHHPOBOK HA aHIJIMH-
CKOM S3BIKE€ Ha OJIHY M3 M3yYaeMBIX Ha BTOPOM Kypce TeM. JlaHHas MpOeKTHas AeATeIbHOCTh 3aBEepIIaeTCs
MMOKa30M HMHCIIEHHPOBOK Ha CIIEHE aKTOBOTO 3ajla YHHBEPCHUTETAa B paMKaX KOHKypCa MOCTAHOBOK MEXIY
rpynmnamu 2 kypca. [IpenonaBatenu 2 Kypca onpenensioT TeMy NpeACTaBIeHUN U 3a MECSI 10 aThl IpoBe-
JICHUsl KOHKypca JaroT TpyInaM 3aJaHue MOArOTOBUTH CBOU MpEACTaBlcHHUA. B TeueHue Mecsma CTyACHTH
JOJDKHBI HAIUCaTh CICHAPHI MPE/CTaBICHUS, WCIONB3Ys aKTUBHYIO JIEKCHKY MaHHOW TeMbl. CTyIeHTHI
TaK)ke MPOAYMBIBAIOT JIEKOPAIIUH, KOCTIOMBI, My3bIKaJIbHOE COTPOBOXKACHKE, TIECHN W TaHIbI. [Ipenonasa-
TEJb MPOBOAUT MPOMEXYTOUYHBIH KOHTPOJIb BCEX DTAlOB MOATOTOBKM M BHOCHT HEOOXOAMMBIE KOPPEKTH-
poBku. [lamee B Ha3HAYEHHBIN JeHb OPraHU3YETCs KOHKYPC, B paMKaxX KOTOPOTO Kak[as rpyImia MpeIcTaB-
JISIeT CBOM MHCIEHUPOBKU. BBICTYNNIEHNS OIIEHNBAIOTCA KIOPH, B KOTOPOE BXOJIAT MpernoaBaTenu GpaKyib-
teta. [lo uToram KOHKypca OmpenensioTcs JIydllne NpeAcTaBleHus. B TeueHue BTOporo Kypca Takue MHC-
LEHUPOBKH MPOBOASTCS 10 2 TeMaM: «Br1i6op npodeccumn» u «IlyrermectBue».

Ha BTOpOM Kypce mpoBOASTCS TBOpUYECKHE WHAMBHUIYaATbHBIE IPOSKTHI CPEAHEN MPOIODKUTEITEHOCTH.
st cTyIeHTOB OpraHu3yeTcsl KOHKYpPC COYMHEHHH, B paMKax KOTOPOTO JaeTcs 3aJaHre HamucaTh TBOpYe-
CKyI0 paboTy Ha cBOOOJHYIO TEMY, HE CBS3aHHYIO HEIOCPEACTBEHHO C M3yYaeMbIMHU MOAYJSIMH, a TaKKe
MpOAyMaTh MU3ailH paboThl, TaK WM WHAYE OTpaKalomwii ee cyTh. Ilo MTOraM KOHKypca ONMpeeNsroTcs
Jydiie paOdoThl B Pa3HBIX HOMHHAIUSIX. TeMbI Il TBOPUECKUX MPOEKTOB, MPEIaraBlIuecs] B MPOILIbIE
rogsl: «Dreams and Reality», «It’s important to follow fashion», «Where is Future?», «Nothing but the
Truth», «Whatsoever Man sows, that shall he also reap».

Ha Tperbem 3Tamne (TpeTUii—4eTBEPTHI KYpPChl) UCIIOJIB30BAHUS MPOEKTHON METOJIUKU MPOUCXOAUT
peaM3anus MOMYYCHHBIX CTYJICHTAMU 3HAHWH, YMCHHIA, HABBIKOB U MPUEMOB y4eOHO-TIO3HABATEIHHONU M
MPaKTUIECKON AEATENTBHOCTH, JEHCTBUS CTYACHTOB MEHSIOTCS C PENPOAYKTHBHO-IPOAYKTHBHBIX Ha PENPO-
nykTuBHBIE. KaKIaplii M3 IpUMEHSIEMBIX Ha TPEThEM 3Tarne OOydeHHsS BHIOB MpOeKTa OyAeT, IO CYTH, Mpo-
(eccroHaTbHO-OPUCHTUPOBAHHBIM. VIMEHHO MOITOMY [NaHHBIM 3Tall MOXKHO Ha3BaTh NpodeccHoHaIbHO-
JeSITeTbHOCTHBIM.

Ha TpetheM Kypce ypOBEHB SI3BIKOBOM KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB ompezensercs kak «Advancedy
(TIPOJBUHYTEHIN), UTO MO3BOJISIET PA3HOOOPA3UTh U YCIOKHATH yUeOHBIE CUTYAIINHU, B KOTOPHIX MTPUMEHSETCS
METOJ NPOEKTOB. B ocHOBe cBoei CTyeHTHI CBOOOAHO BIAACIOT AHTTIMHCKUM SI3BIKOM, IIPAKTUYECKU HE Je-
JAIOT TpaMMaTHYecKuX U (oHeTHUIeCKnX omunOok. TemaTnka quctuiinHbl «IIpakTHKyM 1o KyIapType pede-
BOTO OOIIEHHS» CTPOUTCA MO MOIYIBLHOW CXeMe U MO3BOJISIET YCHEIIHO MPUMEHSTh MPOEKTHOe oOydeHHe.
B kadyecTBe OCHOBHBIX Y4EOHMKOB Ha TPEThEM Kypce HCHONb3yeTcs y4eOHHK Ui By30B «lIpakruueckuit
Kypc aHriwiickoro si3bika» B.Jl.Apakunna u Upstream Advanced [4—6]. O0a y4eOHMKA MpeAIoararoT UC-
MOJIb30BaHUE TPOCKTHONH METOAMKH OOYYeHHS W JAIOT MPENoJaBaTelli0 BO3MOXKHOCTh HCITOJIB30BaTh MpaK-
TUYECKH BCE THUIIBI TIPOEKTOB.

Ha sToMm sTame B paMkax NMpOEKTHOW METOIMKH MPUMEHSIOTCS POJIEBO-UTPOBBIC, HH(OPMALMOHHEIE,
HCCIIE/IOBATENBbCKHE, CIICHAPHBIC MPOEKTHI, HO JOMHUHUPYIOIUMH Ha 3TOM dTare OyayT npodecCHOHAITBHO-
OpHEHTHPOBAHHBIE TIPOEKTHI, UYTO OTBEYAET TPeOOBaHUSIM YIeOHOW MPOrpaMMBI 10 AaHHOH aucrumuimae. 1o
CYTH, BCE HCIIOJIb3yeMbIe HPOEKTHl OyAyT NpoQecCHOHAIbHO-OPHUEHTHPOBAHHBIMH, TOCKOJBKY, C OJHOM
CTOPOHBI, OHH MOZETHPYIOT CUTYAINH, CBSI3aHHbIE ¢ Oyayiiel npodeccueii CTyIeHTOB, a C APYyroi CTOPOHBI,
y4aTr CTYIEHTOB METOJMKE MPUMEHEHHS POEKTHOTO O0YUYEeHHS B IIKOJIE. Pe3ynbTaThl MpoeKTHOM paboThl Ha
TPEThEM 3Tarie MOTYT OBITh MPEACTABJICHBI B BHAEC KOHLEPTA, CHEKTAKIs, BUICOCIOKeTa ((punbpMma), cnaia-
oy, web-caiita, posieBoii UTpsl B JopMe MPOBEIECHUS POAUTENBLCKOTO COOpaHus B IIKOJIE U Ipodero. Bun u
(hopMa poAyKTa ONPeAeISIOTCS MPH OCTAHOBKE IIETH U 33/1a4 MpoekTa. Pe3ynpraT Heo0X0AuMO MyOInIHO
MPOJEMOHCTPHUPOBATH, IPE3EHTOBATh. ITO MOTYT OBITh KPATKOCPOUYHBIE TPOEKTHI U IPOEKTHI, PACCINTAHHBIC
Ha JIBe HeJenu U bonee.

OOydeHrne MOCTPOEHO TaKUM 00pa3oM, YTO CTYJIEHTHI BBIIOJIHSAIOT KPAaTKOCPOYHBIE MPOEKTHI B XOE
M3YYEHHUSI KaXJIOr0 MOIYJS M OOJBIION MPOEKT CpemHed MPOAODKUTENFHOCTH TI0 UTOTaM IMPOXOXKACHUS
Kaxzaoro Moayis (Tembl). CTpyKTypa MPOEKTOB COTIACYETCsl BCEMH €r0 YYaCTHUKAaMH, 3aTeM 00CYKAal0TCs
U CTaBSATCS] KOHKPETHBIC 3a/1a4H, BBIPa0aTHIBAIOTCS IJIaH ACUCTBUH U MOCIEA0BATEIbHOCTE €TO BHIIOTHEHN,
pachpenenstoTCsl PO YIaCTHUKAM, a TakyKe ONpeeICHHbIE ATy IO er0 OCYIIECTBICHUIO U MOHUTOPHUHTY.
Haunbonee ycmemHo mnpoekTHas paboTa OpraHM30BaHa B paMKax MPOXOXKICHHS CICAYIOUIMX MOAIYJEH:
«Changing Patterns of Leisure», «Escape Artists» (Travel, entertainment, leisure, relaxing), «Key to Suc-
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cess» (Ambition, success, achievement, happiness), «Men and Movies», «English Schoolingy», «Bringing up
Children», «People Power» (Family, people, appearance), «Our changing world» (Technology, computers,
space travel, technology in everyday life).

B pamxkax nmepBoro Moaysisi CTYA€HTHI BRIITOJIHSIOT HECKOJIBKO BHIOB MpoekToB. Hanbonee yacto 31ech
WCTIONB3YIOTCS KPATKOCPOUYHBIE POJIEBO-UTPOBBIE TPOCKTHI, PACCUNTAHHBIE HA OJHO—/IBA 3aHSATHS I BBI-
MOJTHEHUS TPYIIION U3 ABYX CTYAEHTOB, — 3TO JApPaMaTH3MPOBAHHBIE AMAJIOTH, MPH MPEIACTaBICHUH KOTO-
PBIX CTYAEHTHI UTPAIOT PONM APYTHX JroAeH, Hampumep, repoeB pomana J[.K.[xepoma «Three Men in a
boat». OxauM u3 HanOoee 3a0aBHBIX MPOEKTOB SIBIISIETCS MOATOTOBKA OMMCAHUS CUTYyalllil poMaHa OT UMe-
HU co0ak MOHTMOPEHCH, C y9E€TOM TOT0, KaKk co0aka Moria Obl 3Ty CUTyalluio yBUAETh. [IpoekT mpeacras-
JISIeTCS B BUJIE POJIEBOTO COOOIIEHNUS niepe ] rpynnoi. OleHnBaeT MpoeKT rpymma.

B kauecTBe mpuMepa pOJEBO-UIPOBOrO TNPOEKTA JJsl TPYNIBl CTYJEHTOB K3 IISATH YeOBEK
HCIIONB3yeTCsl mpamaTu3anusa Tekcra «Picnicy. ['pynma crynenToB u3 10—12 demoBek aenuTcs HA BE MOJ-
TPYMIBI, K&KIOW M3 KOTOPBIX JaeTcs 3alaHue MPEeNCTaBUTh ApaMaTu3aiuio Tekcra «Picnicy. B pamkax pa-
OOTBI HaJ 3TUM NPOEKTOM CTYACHTHI HAUMHAIOT 3aJyMBIBATbCA O PEIICHUH MPOOJIEM MEKIMYHOCTHBIX OT-
HOLICHUH W HEOOXOAMMOCTH HaXOKACHUSI KOMIIPOMUCCHBIX PEIICHUH MPH TUIaHUPOBaHUM OTAbIXa. [IpoexT
MpeCTaBIsIeTCs B BUAE ApaMaTh3anny pacckasa. Kaxxmas w3 rpymm mo odepenn OleHHWBaeT paboTy CBOMX
COKYpPCHHKOB.

Htorom m3ydeHus: Kaxxaoro MOy SBJSETCS MPOEKT CPeaHEN MPOIOIDKUTEILHOCTH, TIPEACTaBIsSEMBII
Bcel rpymmoit. [TpoekT HOCUT POJICBO-UTPOBOM XapaKTep M MPOXOAWT B (opMe poJieBOi urpsl. Bpems, o1-
BOAMMOE Ha TIOJTOTOBKY NMPOEKTa CTyIEHTaMH, — JIBE€ HEJENIH, KOINYeCTBO ydacTHIUKOB — 10—12 genoBek.
CryneHnrtam mpeasaraeTcsi IpeACcTaBUTh MPOEKT B (hopMme Tememoy, B KOTOPOM UMK BBIOMPAETCs! BEAYIIUHN U
pachpenensoTcss POIH MEeXAY yYaCTHUKaMu NMpoekTa. CTyIeHTHI caMi BBIOWPAIOT BEAYIErO IOy, KOTOPBIH
pacrpeiesisieT poidu W PYKOBOAUT BCEW pabOTO¥M IO MOATOTOBKE IpoekTa. MOTYT TMPUCYTCTBOBATH M
3pHUTEINH, 110 JKEJIAHUI0, UX 33/1a4a — KOMMEHTUPOBATh U OILICHUBATh MPOUCXOSIICE.

[To mepBOMy MOIyJIO pOsieBasi UTpa MPOXOAUT B BHUJIE TEIEBU3MOHHOTO IIOY, HA KOTOPOM paccMaTpH-
BaIOTCA Pa3WYHbBIE B3TJISBI HA OpraHu3anuio oTabixa. CTyIeHThl 00CYKIAI0T pa3IndHble MHEHHUS, Kacaro-
LIMecsl OpraHu3aluyi OTAbIXa W MPOBeneHHs cBOOOTHOrO BpeMeHH. Bo Bpems Tenenepenauyn UAET IUCKYcC-
CHsl, B X0JIe KOTOPOH BBICKA3bIBAIOTCSI MHEHUS O PAa3IUYHBIX BHIAX OTIBIXA, 00CY)KIAIOTCA WX MPEUMYIIECT-
Ba 1 HeZOCTaTKH. [IpoeKT cumTaercs ycrenrHspM, €Clid JOCTUTHYTA €ro Lelb, IPorpaMMa MoTyYHiIach HHTe-
PECHOIA, 110 ee MUTOTaM CJICNaHbl BBIBOJIBI, CTYJICHTBI CYMENN MEPEBOILIOTUTHCS B CBOMX BOOOPaKAaEMBIX Te-
pOEB, UX peub Obli1a CBOOOTHOH, B HEH OTCYTCTBOBAIM I'paMMaTHUECKHE OIINOKH, NCIOIb30BaIach aKTHBHAS
JIEKCHKa ypOKa.

[Ipumepom mpodheccnoHaNbHO-OPUEHTHPOBAHHOTO MPOEKTa MOKHO CUUTATH HTOTOBBIA MPOEKT 110 MO-
aymo «Bringing up Children». IIpoekT HOCHT pONEBO-UTPOBOM W B TO K€ BpeMs MpPOQecCHOHATBHO-
OPHEHTHUPOBAHHBIN XapaKTep W MpeACTaBIsieTcS B HopMe pPOIUTEIHCKOTO COOpaHUs B IIKOJIE, HA KOTOPOM
o0cyXIaeTcs MOBEACHNE yYallerocs, IMOCTOSHHO HapyIIAIoNIero AUCIHUILUIAHY, C TUIOXOH yCIIeBaeMOCTHIO.
CraBuTcst Bompoc 00 OTYHCICHWH YY€HWKa U3 MIKONBL. CTYAEHTHI UTPAIOT POJM aJAMUHHUCTPAIIUHN IIKOJIBI,
yauTeneu, poanuTeneil, 0THOKIACCHUKOB. B UTOTE MM MPEACTONT PEeLIUTh — OTYUCIATH JIM YUECHHKA U3 [IKO-
JIBI UJTH HAMETUTH CHCTEMY Mep TI0 MCIIPaBIICHHIO CIIOKUBIIEHcs cuTyanuu. [Ipomecc paboTel Hall TPOEKTOM
CTUMYJHPYET y CTYACHTOB MHTEPEC K M3YUCHUIO aHTJIMACKOTO S3bIKa, Pa3BUBAET BOOOpaKeHNE, TBOPUECKOE
MbIlUIeHHE. [IpoeKThl mpeanonaraloT akTHBU3AMIO ACATEILHOCTH CTYJACHTOB: OHM COOHMPAIOT MEeYaTHBIH U
WIITIOCTPATUBHBIA MaTepHal, ydaTcst paboTaTh ¢ TEKCTOM Ha aHTIUICKOM SI3bIKE, aHAIM3UPOBaTh HH(pOpMa-
LIUIO0, 1eJaTh BBIBOABL. CTyINEHTHI MPHOOPETAIOT OMBIT BRICTYIUICHHUS Tiepes ayautopueit. [Ipu BemoaHeHHN
MPOEKTa CTYACHTHI NPUYYaIOTCSI TBOPUYECKH MBICIUTD, CAMOCTOSITEIBHO IUIAHUPOBATH CBOW JIEHCTBUS, MPH-
MEHSIIOT Ha MPAKTUKE MPHOOPEeTEHHbIE 3HaHUS U COPMUPOBAHHbBIC peueBble YMEHHUS U HaBbIKU. [IpoekTHas
MeTOAMKa (OPMUPYET NESATEIBHOCTHBIA TOAXOJ B OCBOCHHM Y4eOHOTrO Marepuana, JaéT BO3MOXKHOCTh
IyO)Ke W3ydWTh TeMy, 00ecledrBaeT MHTEIEKTyallbHOe, TBOPUYECKOE M HPABCTBEHHOE Pa3BUTHE CTYICH-
TOB, TIOMOTaeT OyIymIMM YyYUTEIsIM TNPHONM3UTBCS K PEUICHUIO pealbHOW MpodecCHOHAIBHO-
[EeJaroru4eckou 3aaaun.

ITo Moxymnto «Men and Movies» UTOTOBBIN MPOEKT MpeacTaBiIseTcs B popMe KOHGEPEHIIUH, Ha KOTO-
POl yd4acTHHKaM MPEICTOUT Ha3BaThb JIydylind ¢uinbeM roga. CTyIEeHTHI UTPAIOT POJIM BEAYIIUX KHUHOKPUTH-
KOB, U3BECTHBIX aKTEPOB. 37€Ch MPOEKT HECET B ceOe OTTEHKH MCCIIe0BATENLCKOTO MPOEKTA, TaK KaK TaKOH
Mpe3eHTAlMH MIPEAIIeCTBYIOT KPOIOTIIMBas paboTa o cOopy mMarepuana o (puiIbMax, YTeHUEe KPUTHKH, U3Y-
yeHue Ouorpaduii N3BECTHBIX aKTEPOB.

Cepus «lMeparoruka». Ne 1(81)/2016 89



H.B.Kopmununa, H.HO.LLyraeBa

TpamuuuoHHO pa3 B CEMECTp CTYJCHTaM MpeiaraeTcsl BBIIOJIHEHHE 00Jiee [UTUTENBLHOTO B TUIaHE IO/~
TOTOBKH CIICHApHOTO MpoekTa. J[aHHBIH MPOEKT mpenanonaraet padoTy Haja MoayieM u3 ydeOHuka «Up-
stream Advanced» B paMkax U3ydaeMoOl Ha Kypce TeMaTHKH [6]. Yike B caMOM Havajie paOoThl HaJ MOIYJIEM
CTyJICHTaM JaeTcs 3aJlaHHe MOJIrOTOBHTH CUEHKY Ha 10—15 muHyT mo teme moxayins. [ToaroroBka mpoekTa
00BIYHO 3aHUMaeT 2 Mecsina. CTyIeHTaM MpeiaraeTcsi CIIACOK CIIOB, KOTOPBIE KelaTeIbHO YIOTPEOUTH TPH
MPE3CHTAINHU, UX 3HAKOMST C TPEOOBAaHHUSAMHU K TPOEKTY MO €ro My3bIKAILHOMY O(OPMIICHHUIO, KOCTIOMAaM,
CLICHAPHIO, TIPOU3HOIICHHUIO U JICKCUYSCKOMY HAIOJIHEHHIO Ipe3eHTaluu. CTyIeHThl CaMOCTOSATENBHO IH-
IIyT CIIEHAPHI Ha aHTJIMIICKOM SI3bIKE, TIOOUPAIOT MY3BIKY, IEKOPAIHH, KOCTIOMBI, HHOTJIa CAMOCTOSITEIILHO
MUIITYT TEKCTHI TIECEH Ha aHTJIMHCKOM si3bIke. Takoe 3ajaHue JaeTcs KKAO0H IPyIIe TPEThero Kypea, KoTo-
past 3alIMIIaeT MPOSKT B aKTOBOM 3alie By3a B MPHCYTCTBUH OOJBIION ayTuTOpuH. [IpOEKT OIEHUBAET KIO-
pH, B COCTaB KOTOPOTO BXOMAT INpernojaBaTe’n (akyibTera. [ pymnibl, MoKa3aBIIne TPU JyYIIHE IPE3eHTa-
Y, HArpaXJaroTcs mpru3aMu. Takue CIICHWYeCKHe Mpe3eHTaluy npoxosT no Temam «Key to Success» u
«Our changing world». CTyaeHTbI IPOSBIISIFOT OOJIBIIYI0 KPEaTHBHOCTh IPU MOArOTOBKE HMPOEKTOB. Takas
paboTa He TOJBKO CTUMYJIUPYET UX pabdoTy HaJ yPOKOM yueOHHKA, HO U CHOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO MOTH-
BaIlMU K U3YYCHHIO S3bIKA, @ TAKXKE MOMOTACT B CIUIOYCHUH IPYIIbL. JIaHHBII MPOCKT TaKkKe HOCUT Mpodec-
CHOHAITLHO-OPUEHTUPOBAHHBIN XapaKTep, TaKk KaK CTYACHTHI PacCyXIAI0T O TeX KauecTBaxX 4yelloBeKa, KOTo-
pble TIOMOTAIOT €My JAOOUTHCS yCIeXa, WIMYT IyTH BOCHHTAHMS TaKHX KayeCTB, PAcCyXKIAIOT O MPHYHHAX
ycriexa U3BECTHBIX JIroJei. B xome paboThl Ha MPOEKTOM MpernoiaBarellb KypupyeT paboTy CTYACHTOB, HO
B IIeJIOM BCs paboTa 10 MOATOTOBKE MPE3EHTAIMN OPTaHU3yeTCs CTYJCHTAMH CaMOCTOSTEIBHO.

Hcnonp3oBaHre MPOEKTHOH METOMUKH JaéT BO3MOXKHOCTH CTyACHTaM OoIblle pabdoTarh caMOCTOs-
TENIFHO M Ha ypPOKE, U BO BHEYPOYHOE BpEMsi, pa3BHBaTh TBOPYECKUE CIIOCOOHOCTH, MPOSBIISATH CeOs B JIH-
nepcrBe. Kak mokaspiBaeT MpakTHKa, Y1eOHO-BOCIIUTATEIBHBIA MPOIIECC, OPraHu30BaHHbBIN Kak paboTa Haj
MPOEKTOM, CO3/IAET ONTUMAJIBHBIC YCIOBHUS JIJIsl aKTHBHOTO M CBOOOIHOTO Pa3BUTHS TMIHOCTH.

Hcnonb3oBaHKe MPOSKTHON METOAMKH Ha YETBEPTOM Kypce IpEIIoyiaracT aHaJu3 U KOPPEKIMIO pea-
JIM3alK IOJTYYSHHBIX 3HaHUH, HABBIKOB M yMeHMH. Ha 3TOM 3Tare mpoekTHas METOIUKa HCIIONIb3YeTCs IS
JaTbHEHIel TOJJrOTOBKH CTYICHTOB K MPO(GECCHOHANIBHON JESITEBHOCTH, IIPH 3TOM METOAHMKA MMPOSKTHOTO
oOydeHHsI Ha ITOM JTamle MpeiarnojaraetT OOJbIIYI0 HMHUIMATUBY M CaMOCTOSITENILHOCTH CTYICHTOB B TIO-
CTPOCHUH MPOCKTHON paboThl. JJOMUHHUPYIONIMMHU BHIAMH IIPOSKTOB HA ATOM ITaIle SBJISIOTCS: TBOPUCCKHH,
HCCIIeI0BATEIbCKUH, MPO(eCcCHOHATLHO-OPUCHTUPOBAHHBIN M M31aTEIbCKUI. BCe OHU TOTOBST CTYIEHTOB K
PO eCcCHOHANBEHON JICSITENLHOCTH, YeMY CIIOCOOCTBYET TEMAaTHKa U3y4aeMbIX CTyIeHTaMu Moyniel: «Cuc-
Tema Bbicuiero oOpasosanusi CILIA» (Higher education in the USA of America), «Cynebnas cucrema
CIIA» (Court and Trial in the USA), «CornanbsHbie Mpo0ieMbl, FpaXkIaHCKKE MpaBa, Oe3padoTuiay (Social
problems, civil benefits, unemployment, poverty), «[IpoOieMbl OXpaHbl OKpPYKAIOLICH Cpeab»
(Environmental problems), «IIpodeccus u pabouee mecro» (Work, the workplace, business, professions,
money), «Ponb uteHus kHur B xu3HH 4enoBeka» (Books and Reading), «Bocnuranme nereit. TpynHbie
netn» (Difficult Children), «3mopoBsiii 006pa3 xu3uu» (Health, fitness, medicine, sport and exercise), «Ce-
MeliHble oTHOMIIEHHS. JIF000Bb, YBaXKeHHE U B3auMOonoHuMaHue B cembe» (Family life).

[Mo-npexxHeMy BakHOE MECTO B MPOCKTHOW METOIUKE 3aHUMAIOT POJICBO-UTPOBBIC MPOEKTHL. OIHAKO
Ha 9eTBEPTOM Kypce paboTa IMoCTpoeHa TaKuM o0pa3oM, 9TO CTYACHTAM NAaeTCs OOJIBITIe CBOOOIBI M CamMo-
CTOSITENIFHOCTH TIPU OPTaHU3allii POJIeBOi Urphl. Eciy Ha TpeTheM Kypce CTyJeHTaM JlaeTcsl HeKas cxeMa
MPE3CHTAIINY, MOJCKAa3bIBAIOTCS BO3MOKHBIC YYACTHUKU MIPhI U UX BO3MOXKHBIC B3TJISIbI HA CYIIECTBYIO-
HIyro mpobiemMy, To Ha 4 Kypce CTyJeHTaM IpeiaraeTcs JIMIIb 00MIasi CUTyalMsl ¥ BO3MOXKHBIC €€ yYaCTHU-
ku. [Ipu 3TOM pPOJIEBO-UTPOBOI MPOEKT HAa YETBEPTOM KypCe OYCHb TECHO CMBIKAETCS C HCCIICAOBATEIbCKIM,
TaK KaK CTYACHTHI JOJDKHBI CAMOCTOSTEIIBHO COOpaTh HEOOXOJMMBIN MaTepHaI MO MPOOIEME POJIEBON HIPHI.
Hampumep, B pamkax mozayins «Cuctema Boiciero oopazoBanust CILIA» cryneHTaM naercs 3alaHue MOATro-
TOBHTH TEJIEBU3UOHHYIO JIUCKYCCHIO TIO ITpobiemMaM oOpazoBaHus. Bonpock! ist IUCKYCCHU JTOJKHBI TIPEJI-
JIOXKHTH TIpeAroaracMbple 3puTeNld mporpamMMbl. CTyJeHTaMH BBIOMpAETCs BEAYIIUH MPOTPaMMBI, YEThIpE
CTyJCHTa UTPAIOT POJIH MPUTJIAMICHHBIX HA MPOrpaMMy MPEJCTaBUTENICH OpraHOB 00pa3oBaHUs, TOCYAapCT-
BEHHBIX CTPYKTYp U T.J. OcTallbHblE CTYIEHTHI WTPAOT POJib TOCTEH B CTyAuU. Eciam Ha TpeTheM Kypce B
paMKax Takoro MPOEeKTa CTYACHTAM MpearacTcsl IOMOIIb B TUNIAHUPOBAHWH PETUTUK YYaCTHUKOB IIIOY, TO Ha
YETBEPTOM KypCe CTYACHTaM JIaeTCsl MOJHAsl CAMOCTOSTEIFHOCTh B BBIOOPE 00CYKIaeMBIX BOIIPOCOB, B ILIa-
HE NOCTPOSHHUSI IIPOTPAMMBI U T€X BBIBOJIOB, KOTOPBIE B pe3yJIbTaTe MPOrpaMMbl OYAYT ClICIIaHBbI.

B pamkax monyns «Cynebnast cuctema CIIA» cTyaeHTaMm mpeyiaraercsl BBITIOJHEHHE CIEHAPHOTO
npoekTa. [IpoekT HOCUT cpelHecpoUHBIN xapaktep. [lepea cTyneHTaMu CTaBUTCS 3ajaya HalUCaTh CLCHA-
pHii IO HECKOJIBKUM TJ1aBaM pomaHa Xapnep JIu «YOUTh mepecMeIIHuKay.
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HTOTrOBBIM TIPOEKTOM IO JAHHOMY MOJYJIIO SIBIIIETCS TPYIIIOBON MCCIIEAOBATEIBCKHIA MPOEKT, B paM-
KaX KOTOpPOro CTYICHTHI coOMparoT uHdpopmaruo o cyaconoit cucteme CIIA u npeactaBisaioT 3Ty uHbOp-
MaIMio B paMKax TPYIIOBOW nuckyccud. lIpenmomaBaTtens mpezsaraer CTyeHTaM BO3MOXKHBIE IPOOIEMBI
s oocyxaeHus. CTyAeHTH BBIOMPAIOT WHTEPECYIOIIUE UX MPOOJIEMBI, BEAYT MOMCK MaTepHaloB MO JaH-
HBIM HaIPaBJICHUSAM H MIPEJCTABIIAIOT CBOM MaTepHajbl B paMKax TPYIIIOBOM THCKYCCHH.

Monyns «Tpymasie neti» 1o yaeonuky B.JI.ApakuHa «lIpakTHdeckuii Kypc aHTIIUHACKOTO sI3BIKa» [5]
JaeT HEeOrpaHMUYCHHBIE BO3MOXKHOCTH AJISI MPOQecCHOHAIBHO-OPHEHTHPOBAHHOTO MPOEKTHOTO OOYYCHHSI.
B pamkax mpoxoxaeHus TeMbl IPUMEHSIOTCS KPAaTKOCPOYHEIC M CPEIHECPOYHBIC MPOSKThI. [Ipruem 31ech,
pasbIrpblBaHie PPArMEHTOB TEIEBU3UOHHOTO MO0y MOXKET OBITh BBIBEJICHO B Pa3psiji KPATKOCPOUHBIX TPOCK-
TOB, MTOCKOJIBKY YPOBEHBb JIMHTBUCTHYECKOH MMOATOTOBKH CTYIEHTOB IMO3BOJISIET UM IPOBECTH TAKYIO MPO-
rpaMMy B hopMaTe HETIOATOTOBICHHOU pedr. FITOrOBBIM POSKTOM I10 JJAHHOMY MOJIYJIIO SIBIISIETCS TPYIIIO-
Bas auckyccus o Teme «New prospects of Education». CTyaeHTam npejiararoTcs BoICKa3blBaHUsA QyTypo-
JI0TOB M (haHTACTOB O IIKOJIe OyIyIIero U O TOM, Kak MpobjeMa TPYIHBIX JIETeH MOXET pelaThes B Oymy-
meM. CTyA€HTBI TOJDKHBI CAMOCTOSITEIBHO MOJTOTOBUTH U CIIAHUPOBATH AUCKYCCHIO.

HrorosiM mpoekToM 1o Moyt «CemeitHple oTHOMEHUS. JII000Bb, YBaXKEHNE U B3aUMOTIOHUMAHHE B
CEMbE» SIBIISIETCS] TBOPUECKHUN MTPOEKT MO0 HATIMCAHUIO CTUXOTBOPEHUS] COOCTBEHHOTO COYMHEHHS HAa aHTIINN-
ckoM si3bike «Love is ...». [IpoeKT HOCUT MHIUBUIYaIbHBIH CpeAHECPOUYHBIN XapakTep. CTyqeHTaM Jaercs
MecsII Ha TO, YTOOBI OHU HAMCAIN CTUXOTBOPEHHE Ha MPEJIOKEHHYIO TeMy. B Xoze moaroToBku mpoekra
MpernoaaBaTe’lh KOHCYJIBTUPYET CTYICHTOB IO BOIPOCaM OCOOEHHOCTEH MOCTPOCHUS CTUXOTBOPHOTO MPOU3-
BeneHwus. [Ipoekr 3amumaercs nepen rpynmoi. CTyIeHTh YUTal0T CTUXOTBOPEHHE, U TPYIINA PEeIIaeT, Kakoe
W3 CTUXOTBOPEHHUI MOHPABUIOCH OoJbIIe U odeMy. Jlanee mpoeKT nepexoauT B u3naTenbckuii. CTyaeHram
npeiaraeTcs chOpMHUPOBaTh M3 HAMMUCAHHBIX CTHXOTBOPEHHH COOPHHK CTUXOTBOpeHMH «Love is ...» U
MOATOTOBUTHh COOPHHK K M3JAHUIO. | pymme CTyIeHTOB naeTcs 3alaHue co3AaTh OOJOXKKY i cOOpHHKA,
MOJATOTOBUTH PUCYHKH, HJUTIOCTPUPYIOIIUE CTUXOTBOPEHHUS, CACNIaTh KOMIIBIOTEPHYIO BEPCTKY COOPHUKA.

Ha yeTBepTOM 3Tamne (Ha MSITOM Kypce) OJHUM U3 BHJIOB MTPUMEHSEMBIX MTPOSKTOB SBISCTCS UHPOP-
MaIHOHHO-UCCIIEA0BATEILCKHMA MMPOCKT CPpeIHEH POIOIHKUTEILHOCTH «A Year in History». JlaHHBIH TpOEKT
MPOBOAMTCS B paMKax U3ydeHUs ctyiaeHTamu TeMbl «CMUW». Cpok BBIMOJHEHHS MPOCKTa — JBa MeEcCsIla.
[Ipoekt HampaBieH Ha cOOp U aHANM3 UHPOPMAIIHH O HAUOO0JIee BAYKHBIX U SIPKUX COOBITHAX YXOISIIETO I'0-
na. CTpyKTypa mpoeKTa 0003HadYeHa CICIYIONIM 00pa3oM: Melb MPOCKTa, IpeaMeT HHPOPMAITMOHHOTO T10-
HcKa, ncTouHuKU uHpopmaruu (cpeactBa CMU, 0a3pl TaHHBIX, B TOM YHCIIC DJICKTPOHHBIC, HHTEPBHIO, aH-
KETUPOBaHHUE), crocoObl 00paboTKH WHGpopManuu (aHanu3, 000OLICHHE, apryMEHTUPOBAHHBIC BBIBOJIBI).
Pesynprar mpoexTa mpencTaBiseTcs B BUAE AOKIaAa ¢ mpe3eHTanueil Ha 3aHsITui. OOBIYHO TPOEKT BBITIOJN-
HSIETCS TPYMIIOHN CTYICHTOB M3 IBYX YeioBeK. [Ipu ncroip30BaHUM JaHHBIX MPOEKTOB MPH 00yUEHUH HEOO-
XOJIUMO YYHUTHIBATh TOTOBHOCTh YYaIlIUXCS K TAKOMY BBICOKOMY YPOBHIO TIPOSKTHpOBaHU. B Xoze BEITOIN-
HEHUS MPOEKTa U €ro 3alUThl CTYJIEHTHI YUaTCsl apTyMEHTUPOBATh CBOKO TO3UIIHIO; OMMIOHUPOBATh MHEHUIO
co0eceTHMKa; CTaBUTHh IMPOOJIEMY, 3aJadd; aHAIM3UPOBATH, MPOTHO3UPOBATH, CAMOCTOSITEIHHO pPabOTaTh
C INTEPATypOii; OBITH OTBETCTBEHHBIM MTAPTHEPOM.

JpyruM mpuMepoM HCCIIeIOBATEIhCKOTO TMPOCSKTA HA MATOM KypCe SIBIISCTCS MHIUBUIYAILHBIA HUCCIIe-
JOBATEIBCKHUIl MMPOEKT MO WHTEPIIPETAINHU XyI0KECTBEHHOT'O TEKCTa Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE.

PaccMoTpeB ombIT MPUMEHEHUST METO/Ia TPOEKTOB MPH TOATOTOBKE JIMHIBUCTOB—YUYHUTEIECH aHTIIHICKO-
ro s3bIKa Ha (aKyJbTETe WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB UyBallICKOTO TOCYAaPCTBEHHOTO IMEAarorndeckoro YHUBEp-
cutera um. M.5.SIkoBneBa, xoTenock ObI HAMETUTh HANPABIICHUS Pa3BUTHS MPOCKTHOH NesTeNbHOCTH. Tak,
MOKHO 3aMETHTb, YTO MPOEKTHAA JAESATEIFHOCTh B OCHOBHOM HOCHT MOHOIIPEIMETHBIN XapakTep, T.e. OCy-
IIECTBIISETCS B paMKaX OJHOTO MpeaMeTa — M3y4aeMOTro HHOCTPAHHOTO s3bIKa. [103TOMY MEepCIIeKTUBBI BH-
JIITCSI BO BHEJAPEHUH B MTPOSKTHYIO JIEATEIILHOCTh MEXKIIPEAMETHBIX M HAAMPEAMETHBIX IIPOCKTOB,

Takxe MOXHO TMOPEKOMEHIOBaTh BBOJAWTH B IPOIIECC MOATOTOBKH CTYIEHTOB Ha (PaKyIbTeTe HHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB PErHMOHAIBHBIE WM MEXKIYHapOJHbBIE TMPOEKTH, KOTOPHIE TMO3BOJIAT CTYIEHTaM BBIATH
3a TpeAesbl CBOEro 00pa30oBaTENbHOrO YUPEXKICHNUS U TEM CaMbIM PacCHIMPHUTh 00pa3oBaTelbHbIC, BOCIIUTA-
TeJbHBIE ¥ UHBIE (DYHKIH MTPOEKTHON METOTUKU.

[IpuMmeHeHne MeTo1a MPOEKTOB B IOJATOTOBKE yUUTENIEH aHTIIMHCKOTO S3bIKa MTO3BOJIUT MONYYUTH Clie-
IYIOIINE Pe3yIbTaThI:

— TOBBICUTCS HHTEPEC K N3y4aeMOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY;

— CTYAEHTHI MONMYT CBS3b MEXIY YUeHHEM U Oynymiei mpodeccHoHaTbHON NesTeIbHOCTBIO CTYACH-
TOB;
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— 3aHATHS HE OTpaHHYATCsl IPUOOPETCHUEM OTPE/ICIICHHBIX 3HAHUM, YMEHHIA, HABBIKOB, & OYIyT UMETh
BBIXO/] HAa TIPAKTHYECKHE JICHCTBUS CTYICHTOB, 3aTPAaruBaTh UX SMOIMOHAIBHYIO c(hepy, U4TO MO3BOJIHT YCH-
JIUTh KX MOTHUBAITHUIO;

— Yy CTYJCHTOB OYIyT pa3BUBaThCS CaMOCTOSITEIHLHOCTh B TIOJYYEHHH HEOOXOIUMON MH(OpMaIuy He
TOJIKO U3 YYEOHUKOB, HO U M3 JIPYTHX UCTOYHUKOB, a TAKXKE CIIOCOOHOCThH padOTaTh aBTOHOMHO;

— CTYJICHTBI Hay4aTcs MBICIIUTh CAMOCTOSTENILHO, HAXOAUTh M PENIaTh TPOOJIEMBI, PUBIIEKAs IS ATOMH
LIEJTM 3HAHWSI UX Pa3HbIX 00JacTel, MPOrHO3UPOBATh PE3YJbTAThl U BO3MOXKHBIC TIOCIICICTBUS Pa3HBIX BapH-
AQHTOB PEIICHUS, CMOTYT YCTaHABJIMBATH PUYUHHO-CIICICTBEHHBIC CBS3H;

— B MPOEKTE BO3MOXHO PEaN30BaTh pa3inyHbie ()OPMBI OPraHU3ANUN YYEOHOU NEATCIBLHOCTH, TS
POJIb TIeIarora MEHSETCs OT KOTPOJUIepa A0 PABHONPABHOTO MapTHEPa U KOHCYJIBTAHTa;

— TMOSIBUTCS. BO3MOXHOCTh JIEMOHCTPHUPOBATh CBOM MHTEPECHI, )KU3HCHHBIN OIBIT U WHIUBUIYaIbHEIC
CIIOCOOHOCTH;

— OyIeT COBEpIICHCTBOBATLCS YMCHHE CTYJEHTOB yYaCTBOBAaTh B KOJJICKTUBHBIX (popmax oOIIeHUs,
YCHIIUTCS] HHIUBUAYaIbHAS U KOJUICKTHBHASI OTBETCTBEHHOCTh 32 KOHKPETHYIO paboTy B paMKax MPOCKTa;

— CTYJEHTBHI Hay4aTcs JOBOJIUTH JICIIO J0 KOHIIA U JOKYMEHTUPOBATh PE3YJIbTAThI CBOCTO TPY/A;

— yd4acTue B MPOEKTE MO3BOJIUT CTYJICHTAM HCIIOIbh30BaTh MPHOOPETEHHBII NCCIIEIOBATENBCKUAN OTIBIT.

Takum 00pa3oM, HCIIONH30BaHUE METOJ]a TIPOCKTOB MPH OOYUEHHH CTYJCHTOB IEJarorHieckoro By3a
(hopMUpPYET KyJIbTYpy CTYJICHTA, OPTaHU3YET aKTUBHOE B3aMMOJCUCTBUE CTYJCHTOB KaK JAPYT C IPYrOM, TaK
W C Iperno/iaBareisiMu, GopMUpyeT HeoOXOoUMBIE IS OyayIel npodeccHn KauecTBa JINIHOCTH.

[IpencraBieHHble dTanbl OyayT paboTaTh yCHENIHee, SBISISICh OPraHUIHBIM 3JIEMEHTOM y4eOHOTO Mpo-
1ecca, KOTOpbId OyJeT MPOBOAMTHCS TUIAHOMEPHO M CUCTEMATUYECKH U HOCUThH ICJICHATIPABICHHBIN XapaK-
tep. Cnenmys UM, CTyJIEHTBI CHa4ama JIOJDKHBI HAyYHThCSl Pab0TaTh CaMOCTOSTENHLHO, a TMOCIe IPUOOpETeHUS
HEOOXOIMMBIX 3HAHUM, YMCHUI M HABBIKOB OHU HAYMHAIOT Pa0OTy HaJ MPOCKTHBIMU 3ajaHusMu. [Tpu sToM
OHHU HE TOJBHKO BBITIOJHSIOT IMPOCKTHI Pa3HBIX TUIOB (B 3aBUCHMOCTH OT 3Tara pa0doThl), HO U OIYYarOT BCIO
HEO0XOIUMYI0 MH(OPMALIMIO JIJIsl OpraHM3aliK MOJ00HOH paboThl B CBOCH Oyayiuel mpodeccroHaabHOU
JeSITEIIBHOCTH.

MeTo TPOEKTOB SBISETCS OMHUM W3 HamOoiee 3(()EKTHBHBIX, THOKUX W YHUBEPCATbHBIX METOJIOB
00yYeHHUs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B By3e. DPPEKTUBHOCTH MPOCKTHOW METOJIUKHU B OOJIbIIEH cTeneHn odec-
MEYNBACTCS WHTEIUICKTYIbHO-OMOIIMOHATIBHON COJIEPKATENBHOCTRIO TeM U (POPMOI OpraHu3alui KOMMY-
HUKAaTUBHO-TIO3HABATECILHON JACSITEILHOCTH CTYICHTOB.
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Hleren Tingep pakyabTeTiHAE AFBUIIIBIH TUIIH OKBITY1A
’Ko0asIay IiCIH KOJJAHYABIH JIiCHAMACHI

Makanaza ImearorukaiblK YHUBEPCUTET IIeTel Tiaep GpakynbTeTiHIH CTyIeHTTepiH aFbIIIIBIH TiIIHE OKBITY
Ke3iHze jxobanay oJiciH KoJaHyIbIH poJi KapacTbipbuiraH. OKy YpAICIHIH TEXHOJOTMACHIHIA OCBHI 9AICTi
nailaNaHnyIplH apTHIKUIBUIBIKTApbl 3epTTENreH. ABTOpiap CTyAeHTTep OipiHmi KypcTaH OeciHim Kypcka
JIeliH OKy TIpoLeciHiH OapiblK Ke3eHIepiHAe aTalfaH o;ICTI KOJIAHYIbIH epeKIIeTIKTepiH TaJjar,
HEJaroruKajiblK MaMaHgap AaspJalTblH YHHBEPCHUTET CTYIEHTTEpiHiH jkobajay oJicTepiH KoJJgaHy
KyHenminirin ambikTaran. JKoOamay ofici cTymeHTTEpIiH OH-epiciH, JKeKe >KoHE KociOM OLTIKTUIIKTEepiH
IIBIHAAYFa, TUIAI KOMMYHHUKaTUBTI TYPFBIJAaH YHPETyTe CeNTIiriH THTI3eTiHI ToxKiprOe XKY31HAe KopCeTUIreH.

N.V.Kormilina, N.Yu.Shugaeva

Methodology of Project-based Teaching of the English Language
at the Faculty of Foreign Languages

This article considers the role of project-based methods while teaching English to students at the Faculty of
Foreign Languages of the Pedagogical University. In addition, it singles out some certain advantages of this
method in the technology of academic process. The authors point out the peculiarities of applying various
types of projects at all stages of students’ learning, from the first course up to the fifth one. Then, the se-
quence of applying projects is determined when teaching the students at the Pedagogical University. It was
shown that the project-based method allows us to develop students’ intellect, their personal and professional
qualities, and to teach a foreign language as a communicative practice.
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3amaHayu nmearorrapAbiH KICi0u KYHAbLIBIFbI
peTiHaeri KOMMYHUKATHBTI KY3bIPeTTiJIIK

Makanaga KOMMYHUKAaTHUBTI KY3BIPETTUIIK TYCIHIK ToxipuOeci 3aMaHayW MHeJarorukaiblK FHUIBIM MEH
NPaKTUKAHBIH YFBIMBI PETiHJE YCBHIHBUIABL. [legarorTelH KOMMYHHKATHBTI KY3BIPETTLUIr aHBIKTaMachl
TICHXOJIOTHSUTBIK-TIETAarOTUKAITBIK, OICONETTEP Il TNy HeTidiHae Oepuiii. 3aMaHayH MelarorTapAblH Kocion
KOMMYHHKATHBTI KY3BIPETTUIIri, OHBIH KYPBUIBIMBI JKOHE TYpJiepi KapacTBIPBUIABL. ABTOpIIAp «KapbIM-
KaTbIHACY», «KOMMYHHKATHBTI KY3bIPETTLIIKY» YFBIMBIH 9P KWJIBI aBTOPJIAPABbIH KO3KapacTapbIMEH CalbICThIpa
KaH-)KaKThl Tajjaynap skacaraH. KOMMYHHKAaTHBTI KOMIETEHTTUTIKTIH MOHIH TYCiHY TYpFBICBIHAH Taijaif
OTBIPBIN, KOMMYHHMKAaTHBTI KOMIIETEHTTUIIK KYPbUIBIMBIHBIH KOMIIOHCHTTEPIMEH ©3apa OaiiIaHBICBIH allIbII
KkepceTkeH. KOMMYHMKAaTHBTI KapbIM-KaThIHAC KBISMETTEPI MEH KapbIM-KAaThIHACTBIH KOMMYHUKATHBTI
OaliIaHBICHIH aHKBIHAAI CHIIATTaFaH.

Kinm ce30ep: KapbIM-KaThIHAC, KOCIOM KY3BIPETTUIIK, KOMMYHUKAaTUBTIK KY3BIPETTUIIK, KOMMYHHKaTUBTI
JneyeT, KOMMYHUKAaTHUBTI MOJEHHET, KoCiOM-KOMMYHHMKAaTHBTIK KBI3MET, WHTEPAaKTHBTI KaThIHAC,
TIEPCTIEKTUBTI KaTbIHAC, KOMMYHUKAIIVS.

Kasakcran OinmiM Oepy calachIHBIH SJ€MIIK Oi1iIM KEHICTITIHE €Hyre JereH TalIbIHBICH, OLTiM Oepy
MapajJurMachliHBIH ©3repyi, KaHa YITTBIK MOJIENB/IH KaJbINTACybl OONAIIAKTHIH JKaHAIla OWIAWTHIH,
IOYHUETe KO3Kapac MOICHHMETI MEH caHachl JaMblFaH YPHarblH OKBITHIN, TOPOHENEHTIH IeNaroruKaibiK
Kaapiap/Isl TalbIHAAY CallaChlH apTTHIPYIBIH KXKETTIT1 3aHIbl KYOsuTEIc. COoFaH opai, OiriM OepyIiH HeTi3Ti
MakcaThl — eJIIMI3IOIH 9JCYMETTIK, SKOHOMHKANBIK OHE CasCu oMipiHe OeJICeHIl KaThICyFa JailblH,
KY3BIPETTi TYIFaHbIH KanbmracTelpy. ConbiMeH Katap «Kaszakcran PecryOnukaceinbie 2015 sxputra neiinri
OiniM Oepyai AaMBbITY TYKbIpbIMIamMach» OLIiM Oepy jKyHeciHe jKaHAIBIK 9KeJie OTBIPBIN, Meaarorrapra
VIIKEH JKayalKepIUIIKTI JKYKTel, sSFHM, Y3IiKCi3 Ou1iM OepymiH OacTamkbl JACHIEil «MEKTENKe IeHiHTi
TOpOME MEH OKBITY» OallaHBIH Xac >KOHE ©31HEe TOH epEKILENIKTEPiH €CKepe OTBIPHIN, OHBIH TOJBIKKAHIBI
KaJbINTaCybl VIIIH JaMy OpTacklH KYpy, NEAArorThlH KociOM ic-opeKeTiH ic Ky3iHe achlpyJa OHBIH
Ma3MYHBIH KaOlJeTiH, BIPFarblH TYPJI HCHXO(DH3HOIOTHIIBIK KOHE QJIEYMETTIK €PEKIICIIIKTepal Ce3iHyiHe
CoMKeC KeNyiH KapacTeIpy KaxeT eremi [1].

3amaHayw Karjaija TENarOrMKANBIK KbI3MET KYPBUIBIMBIHIAFEI KOMIIOHEHTTIH Oipi peTiHze
KOMMYHUKATHBTUTIK ajaFa KOWbUIAbl. llemarorrapapiH OamamapmeH, 0acka KBI3METKEPIECPMEH KapbIM-
KATBIHACTHI JKEHIJI OPHATYBI, OpUHE, MEIarOTUKAIBIK MIHIETTEP/Ii IIeNy TYPFhICBIHAH KEeJTeH e OV KapbiM-
KATBIHACTBIH THIMAUIIIT KOMMYHHKATHUBTIK KaOileT MeH KY3BIPETTUNIKTIH AaMy JeHreidiHe Toyemnmi ekeHi
Oenrini. KapeiM-KaTbiHac OiniM OepyMeH FaHa MIEKTENIMEHIi, SMOIMOHAIABIK ETIKTIPY, KbI3BIFYIIBUIBIKTHI
OSITy, ©3apa SPEKETTECY CUAKTHI T.0. KBI3METTEPI JIe aTKapasIbl.

Ocbl Mocenere OaiinmanbicTel Oipkarap fambimMpap B.A.Cnactenunn, UW.®.McaeB, A.M.Mumienko,
E.H.lllusiHOB mearorukanblk MaMaHIbIK KaWTalaH KaJbIKa KENTIpYyIIl *oHE O0acKapyIIbUIBIK KbI3MET
00JIbII caHaaabl aer kepcereai. COHABIKTAH Ja 0ajla TYJIFaChIHBIH JaMyblH 0acKapy VIIH O 631 KY3bIPeTTi
6omysl THic. [lemarorTelH KociOW KY3BIPETTLTIT, SIFHHU, MTEJAarOTHKAJBIK 1C-OpPEKETTIH KY3€re achIpaThIHIAN
OHBIH TEOPHUSUIBIK JKOHE MPAKTUKAIBIK JasipIBIFBIHBIH OIpIiri peTiHae aKbIHAABIN, OHBIH KOCIMTLIIrH
kepcereni. Ocbkl aHbikTamanbl mnpodeccop H.J . Xmens kommaca, rameiMmap I.M.Komxkacnupos,
A.JO.KomkacnupoBTap MeaarorthlH KOCIOM KY3BIPETTUIIr: O OHBIH IE€JarorHKajblK KapbIM-KaThIHACHIH
JKOHE TIeIaror TYJIFAChl PETIHNE apHAWbl KYHIBUIBIKTAPIBIH, TeIarOrHKAbIK CaHAHBIH, TEIarOrHKaIIbIK ic-
OPEKETTiHIH KaJBINTACKAHBIH AHBIKTAWTHIH KaKET OLTIMJI, ICKepliK TeH aFJIbIHBI MEHIepyi OObIm
TaOBUIAIEL.

Amnaiifia ocbl KYHI1 0acTbl Macenere aifHaIFaH MefarorrapAblH KOMMYHHKATHBTI KY3bIPETTUIIT JKeHIH e
($UII0COPUSITBIK, ENATOTUKANBIK, TICUXOJIOTHSIIBIK 3epTTeyiiep 0ap Aecek Te, o aii Ae Ooica 3epTTeliHin
keneni. byn moceneni dmiocobusuislk Typreigan 1'.C.batumes, JL.IT1.byesa, M.C.Karan, K.fcnepc xone
Tarel Oackamap 0oJica, TICHXOJOTHSUIBIK, TI€arOTMKAIbIK TYPFBICBIHAH KapbIM-KaTbIHAC MACeJeciH
kapacteipran I'.A.AunpeeBa, A.I'.KoBanes, A.B.Ilerposckuit, H.JI.Cnacrenun, B.I1.CUMOHOB oHE Tarbl
Oackayiap 0OJIIbI.
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3amaHayv nefarortrapablH Kecion KyHAbIMbIFbI ...

«KapbIM-KaTbIHACY YFBIMBIHBIH KOII aHbIKTaMaTapbIHbIH iIIiHAe 013 OHBl «KKOMMYHHUKATHBTI iC-9pEKeT»
TYCiHIrIMEH CHHOHUM Aen KapacTeipaTsiH (A.H.JIeontseB, M.U.JIucuna, X.T.Illeprsaznanosa, T.1.Cypkosa,
J.A . Ucmaiisinosa, XK. A.O0imeBa >koHe T.0.) mo3unusuiapbiaa yridin, M..JIucnHaabIH aHBIKTAMAChIH apKay
eremi3. KapbIM-KaTeIHaC JereHiMi3 — eki (HeMece of1aH Jia Kell) aJaMHBIH KaTbIHACTApPBIH jKacarl, peTTeyi MeH
OpTaK HOTIIKE alTyIbI MAKCaT €Till, KeJTiCiM MeH OipiIecTiKKe OaFbITTalIFaH e3apa opekeTTecyi [2].

KappiM-kaTbiHAC — OYJ1 oyiapJblH, OapbIChIHIA TAHBIMABIK JKOHE SMOIMSUIBIK-OaFaliaylibl CHIATTHI
aKnapaTIieH ajamacy OOJIaThlH, ©3apa 9peKeTTi, e3apa TYCIHIKTi, ©3apa acepil KaMTaMachl3 €TETiH MaKcaTKa
OarpITTaJIFaH KOHE aKNapaTThIK-)HEPTEeTHKAJIBIK NPOLECTepAiH o3reme xyiheci. XKarnalnapra OailnaHbICTEI
KaTBhIHAC Op TYPJIi acmeKTUIepae: KpI3METTIH epeKIle Typl peTiHae, KbI3MET IMapThl PeTiHe, KbI3METTIH Oip
OeJiri peTiHae, Kypal peTiHae, e3apa opeKeTTecy peTiHae, KapbIM-KaThIHAC PETiHe, OSICEHAUTIKTIH aepoec
TYpi peTiHe, 3UATKEPIIK KOHE aIaMTepIIIiK JaMy HeTi31 peTiH/Ae anFa IbIFYbl MYMKiH.

CoHBIMEH KaTap KapbIM-KaThlHACTa aJaMJaplblH QJICYMETTIK KaThIHACHI JKy3ere acaibl. Kapbim-
KaTBIHACTHIH Oip-OipiMeH OalIaHBICTHI YIII JKaFbIH aIllbIll KOPCETCeK: OipiHImiIeH, KOMMYHHUKATHBTI JKaFbl,
MYHJa KapbIM-KaTblHAC agamJiap apachblHOAFbl aklapar ajdyAaH Typca, eKIiHIIiIeH, HHTEPAaKTHBTI >KaFbl —
ajzaMaap apachlHAarbl e3apa ocep eTyAl YHBIMIACTHIpY, YLIIHIIIJEH, MEePCIEeKTUBTI KaFbl — KapbIM-
KaThIHACKa TYCKEH amamMaapbsIH 0ip-OipiH KaObUIay HETi31HAe o3apa TYCIHYIIUTIKTIH maimga OoyHl.

Kappim-kaTeiHAC Kypansl — Oy KapbIM-KaTblHAac Ipolecinae OipeylneH ekiHmricine OepineTiH
aKnmapaTThl KewIipy, JKeTKi3y, KaiiTa eHJey JKoHe TYCIHIIpy Tocimi. Ajamaap apachlHAAFbl akmapaT cesiMm,
ceifiiey Mytrenepi xoHe 0acka ma OenTiTik Kyienep, skazdaria, TEXHUKAIBIK Kypanaapra jka3y )KoHe caKTay
apKBUTEI Oepie amazpl.

KoMmMyHuKanust OpTak TYCIHYIIUTIKKE OKENETIH €Ki JKakKThl aKmapaT aiMacy OOJBIN TaObLIagbl.
«KomMmyHHKaIus» TEPMHHIH JIATBIH TUTIHEH ayIapraH/ia, «Kajlbl, 0apiabpIFbIMEH 00icy» JAereH Il Oinmipes.
Erep e3apa Tycimymrijiik 0oiMaca, KOMMYHHKAITASA Aa OoiMaimbl. KoMMyHHUKAITHS JKETICTITIH OlTy YIIiH,
Kepi OaliaHBICTBI OUTy Kepek, sSFHM ajaMJap Ci3lli Kajail TYCiHI, Kaiald KaObUINabl, TaFbl COJI CHUSKTHI
CypakTapra kayan Oepinyi Tuic.

KoMMyHUKAIUSUTBIK, KY3BIPETTUTIK — agaMIapMeH THIMII KaTBIHACTHEI OpHATa OUTy JKoHE e31H ycTai
amy kaOutertimiri. KoMMyHMKaTHBTI KaOUIETTUTIK aJaMHBIH JKacblHa, OUTIMiIHE, MOJICHUETIHE,
MICUXOJIOTHAJIBIK 1aMy ACHTreliHe, oMipIIiK KoHe KociOu TaxkipuOecine OaitnanbIcThl epekmenineni [3].

JKanmel Ky3pIpeTTUTIK OYIT TYIFaHBIH OeNTim Oip MoceseHi mentyaeri e3apa 0almaHbICTEl OiTiM, OLTIK,
JIaFIbUTAp SKUBIHTHIFRI 00JICa, aJl KOMMYHHKATHBTI KY3BIPETTUIIK OJ1 aJlaMIapMeH 3apa OpeKeT MeH KaphIM-
KaThIHAC TOCULAEPiH Oilyi, 9p TYpJli TONTapha *XYMBIC iCTEY IaFIbUIapblH, KOFAMIAFbl 9P KWJIbI QIEyMETTiK
penmepai OopeIHAAyAa KoHE OMIipJAeri HaKThI JKaFdaiiapia IMemniM KaObuiaay iCKEpJIiriHiH OOyBl el
caHajaJpl.

«KOMMYHHUKaTHUBTIK KY3BIPETTUTK» (JIaT. competere — «KOII KETKi3y», «COHKEC Kely» Ce3iHEeH
HIBIKKaH) — OaJianap »oHe KOFaM YLIIH KYHIENIKTi OKyZa, KaThICBIMIBIK MiHACTTEPIH TiT apKbUIbI IIEIIe
OlTy KaOUTeTTiIIT; KaTBICBIMIBIK MaKCaTThl iCKe achIpyna OajaHBIH TUT JKOHE CO3 KYpaIIaphlH TaimganaHa
anyel. Erep Oama con Tijje ceMeymIiiepMeH TiKelnell HeMece apaiblK KaphIM-KaThIHAC OapbICHIHAA COJI
TIJAIH HOpMaiapbl MEH MOJIEHH JIOCTYpiHE COHMKec e3apa TYCiHice alica, KOMMYHHKATUBTIK KY3BIPETTUTIKTI
MEHTEpreHi OOJIBITT CaHaaIbl.

KappIM-KaThIHACTBIH KOMMYHHKATHBTI KOMITETEHTTUTITIH JKYHeli-aKpIpaMac Ke3eHIETr1 MaKCaTThl
YJITize Kapay, TOMEHIIriel Typae KopCeTiUIreH:

— KOMMYHHKaTUBTi-aHBIKTAMAIIBIK (aj1aFbl KOMMYHHKATHUBTI KBI3MET >KarJailbIHIA oJIeyMeTTiK-
TICUXOJIOTHAJIBIK KaFAalabl aHBIKTAy, 9JIEYMETTIK MYMKIHIIKTEpZAl aHBIKTay, 9JI€YMETTiK-TICHXOJIOTHSIIBIK
JKOHE OHJIA )KEKEe TYJIFAaHBIH KaphIM-KaTBIHACH! 0acKa /1a KapaMa-KaWIIbUIBIKTapFa Tar 00Tybl MYMKiH);

— KOMMYHHKaTUBTi-OarqapiaHaTblH (KapbIM-KaTblHAC OarjapiiaMachlH JalbIHAAWIbI, KapbIM-KaThIHAC
YILiH MOTiH Kacalpbl, KAPbIM-KaThIHACTHIH KAIIBIKTHIFBI MEH YCTaHBIMBIH, TYPiH TaHIANIbI);

— KOMMYHHKaTUBTi-YHBIMAACTBIPBIIATEIH  (KaphIM-KaThIHAC Typajbl CEPIKTECTiH Haszap aynapyblH
YHBIMAACTBIPY, OHBIH KOMMYHUKATHBTI OCJICCHIIITH )KoHE T.0. BIHTATaHIBIPY);

— KOMMYHHKATHBTI-OpbIHIAYIIBUIBIK (KOMMYHHKATUBTI KaFaalibl aHBIKTAy, OHJA >KEKE TYJIFaHBIH
TaHKAIBICHI, OYJI KaFmaiaarsl OOJDKaMJIbI JaMBITY, MaHbBI3JIbI JKeKe Oarnapiamajarbl KapbIM-KAaTBIHACTHI
epTepeK Ky3ere aceIpy).

KoMMyHHKaTUBTI KY3BIPETTUTIK — KapbIM-KaTBIHACTBIH HOpMajapbl MEH epeKeciH Oury OHBIH
TEXHOJIOTHSICBIH MEHTEPY CHSIKTHI «TYJIFAaHBIH KOMMYHHKATHBTI QJIEYETi» aTThl KEH TYCIHIKTIH Kypamuac
Oetiri.
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Fameim  J1.XaliM3 «KOMMYHUKATHBTI KY3BIPETTLTIK» YFBIMBIH KEJNECINeH KY3BIPETTEINKTEPMEH
OipikTipemi:

— JTMHTBUCTHKAJIBIK, (YPBIC TUIAIK KATBIHACTBIH OOJIYHI);

— QJICYMETTIK-THHTBUCTHKAIBIK, (JIHAJIEKTUKAIIBIK CO3IIEP epekeci);

— TUCKYPCHBTI (aUTBUTATHIH OUIIBI IYPHIC Kypa OiTy epekeci);

— CTPATETHUSIIBIK (CepPIKTECIMEH KaphIM-KaThIHACTHI CaKTay epekeci).

KoMmMmyHUKaTHBTI o1eyeT — OYJ1 agaM MYMKIHITUTITIHIH CUTIIATTaMachl, OJ1 OHBIH KaphIM-KATHIHACKIHBIH
camachlH aHbIKTaiael. ON ©3iHEe KaphIM-KAaThIHACTA KY3BIPETTUTIKIICH KaTap, Tarbl J1a €Ki KypamIacThl
OipikTipemi, oyap: KaThIHAC JKacaymarbl KQKCTTUIIKTIH MaMyBIH CHUIIATTAHTHIH TYJIFAHBIH KOMMYHHUKATHBTI
KacueTTepi, OCJIICeHIIIIK TaHBITyFa KaOUIETTUTIr, OpINTECTEpiHIH >KaFgaiiblHA SMOITMOHAIILI VHIECY,
KapbhIM-KaThIHACTBIH JKEKEe MCHIIIKTI OarmapiiaMachlH KaJBIITACTBIPY KOHE iCKE achIpy, KapbhIM-KaThIHACTA
©31H BIHTAJIAHIBIPYFa )KOHE 63apa bIHTATAHIBIPYFa KaOiIeTTiIir.

Kemnreren mcuxomortapablH HiKipi OOWBIHITA, TYJIFAHBIH KOMMYHHKATHBTI MOIICHUETI Typajabl alTyabl
OHBIH caria xyieci peTinge:

1) mBIFapManbUIbIK OB

2) CO3MIK iC-opeKeT MOJICHUETIH;

3) KapbIM-KaThIHAcTa ©3iH OeciiMIey MOJCHHMETI JKOHE ©31iHIH JKaFrmdalblH IICHXOIMHITMOHAIIBI

perreyni;

4) BIM MEH KUMBLT IJTACTUKACKIHBIH MOJICHUCTIH;

5) KapbIM-KaThIHAC OOMBIHIIIA OPINITECTIH KOMMYHHKATHBTI 1C-OpEKETiH KaObUIIay MOICHUETI;

6) ce3iM MoneHHETIH OipiKTipeni.

KoMMyHHKAaTUBTI KOMIETEHTTUTIK CHSIKTHI KOMMYHHKATHBTI MOJICHUETTE KaliiaH jkaii maiina OonmMaii-
IIBI, OJ1 KautbinTacaapl. OHBIH KaBIITACy HET131 aAaMIbIK KapbIM-KaTEIHACTHIH TOKIpUOECIHEH TYPaIbL.

KoMMyHUKATHBTI KOMITETEHTTUTIKTIH HETI3rl Ke3/epi MBIHAJAP: XaJIBIKTBIK MOIACHHETTIH OJICYMETTIK
HOPMATHUBTIK TOXipHOECi; XaIBIKTHIK MOJICHUETTE KOJNJAHBUIATHIH TUIIIK KATHIHACTHI OiTyi; MEpEKEITiK eMec
opTaja )KeKe TYIFajiap apachIHIarel KapbIM-KaThIHAC TOXIprOeci, oHep Il Kadbuiaay Toxipuodeci.

H.E.IllypkoBaHBIH XIKTEYi HeTi3iHAe 013 Kelleci KoCiOU-TTeIarOTHKaIBIK KapbIM-KaTEIHACTHIH, COHBIMCH
KaTap KOMMYHHKATHBTI KbI3METTIH (PYHKIUSIIAPBIH aTan KepcereMis [4].

Bacrankel ¢yHKIuS — opinTecTi KapbIM-KaTbIHACKA IIAKBIPY: BIKbUIAC OUIAIpY, TUIAECYre ILIBIFY,
TICUXOJNIOTHSAIIBIK  KBICBIMIBI TYCIpy, OCWTAaHBICTHIH AaJABIHAAFbl KOPKBIHBIIITHE JKOI0; KaphIM-KaThIHAC
CUNATBIHBIH TYPIH €pKiH TaHIayFa SpilTECTiH KO3iH >KeTKi3y, ©3iH Oaraiayqpl oHE ©3i1HEe CEHIMILTIKTI
apTTHIPY, COHBIMEH KaTap 0acka alaMMeH OHBIH OHJIbI KaPBIM-KAThIHAC JKacayFa CeHIIpy.

KapbIM-KaThIHACTBIH eKiHII (QYHKIUACH TUTASCYTe MIBIKKAHIa SPINTECTI KoJiaayra OarbITTajFaH, OHbIH
KUBIHIIBIKTAPBIHEIH Oip OeiriH e3iHe KaObuImay, CEpiKTEeCKe asyIIbUIBIK OUTAipy: oFaH KeMeK Oepy, OHBIH
IIKI JAYHHECIHE KBI3BIFYIIBUIBIK OUIIipy, OHBIH TYIFANbIK EpEeKIICTIKTEePiHIH ©31He ToH OelceHnl
KOpIiHICTEepiH KoJiay >koHe IMaObITTaHmblpy. CepikTecy (GYHKIUACH OPTAK POl aTKapaabl: OpiNTecIeH
cepikrec 00y apKbUIBI, OIpiHIIIIeH, OaCKaHBIH IIIKI TyHUECIHE €HyTe, pyXaHW OKUFaJapblHa Kipyre KO
XKeTKi3liice, ekiHmrieH, e3iniH «Men» Oemiri 6ackanap anabplHIa ambliaasl. byl QyHKINMS KOMMYHHKATHBTI
KBI3MET YIIIiH MaHbI3/Ibl KACUET — AMITATUSHBIH JaMybIMEH OaliJIaHbICTHI.

Kocibn KOMMYHHMKATHBTIK KbI3MET — IIeIarorTapIblH OajalapMeH, aTa-aHaJlapMEH, opilnTecTepiMeH
KapbhIM-KaThIHACKI, TIPOIIECC Ke3iHAe MIHACTTI TypJe KapbIM-KaThIHACTHIH YIIIHII ()YHKIHSICH — TYJIFaHBIH
XKOFapbl (QYHKIUACH icke acanpl. JKorapel QpyHKIMSA TOpOHENeHyIIire apa-KaTblHaC Ke3iHae O0alnaHbICTBIH
OCBHI 3aMaHFBI MOJICHUET NCHTCHIH caKTayFa, pyXaHH KoHe (U3UKAIBIK KYIITIH 9CepiHEH pyXaH! jKaHa KYII
matiga 60IyFa BIKIA eTe/i.

Anaiina B.A Kan-Kanuk e3iHiH 3eprreynepinae 6imimM Oepy mpoleciH Oackapyda Iegaror meH Oimim
AyIIBUTApAbIH KOMMYHHUKAIMSUIBIK OailaHBICTAPBIH aHBIKTAyJaFbl JKOHE IaMBITYIaFbl IIearorHKaIbIK
KaTBIHACTHIH POIIIH KapacThIpassl [5].

[Tenarorukanblk KaThIHACTHI KOCIMTIK KATHIHACTHIH allyaH TYpI PETIHIE 3€pPTTEI, FajdbIM IEIarorThiH
KOMMYHUKAIUSJIBIK ~ KBI3METIHIH KON KBIPJBUIBIFBIH — alpbiKimia ©Oaca adtambl. OHBIH — MiKipiHIIE,
MeIarOTUKAJIBIK KaThIHAC — OYJI «IIelaror IMeH TOPOMEICHYIIUIePAiH HETI3Tl QJI€YMETTIK-TICHXOJIOT USITBIK
e3apa opeKeTTeCy XKykheci (Tocuimepi MeH JaFablIaphl), OHBIH Ma3MYHBI aKImapaTIieH ajaMacy, TOpOHeITiK acep
€Ty, KOMMYHUKAIUSIIBIK KYPaJIapIblH KOMETIMEH 63apa KaThIHACTAPAbl YUBIMIACTBIPY OOJIBIN TaOBLIA b,
TeJIaror OChI TPOTIECTI YHBIMAACTHIPAIbI JKOHE OacKapApl». ABTOp JKaHazaH OacTaymibl TeXarorTapablH
Ke3ZIeCyiHe Typa KeJETiH HETi3ri KHWBIHABIKTApIbl: OalIaHBICTHI JKOHTE KenTipe OiMey; KaThIHACTHI
Oackapynarbl KYpJCIUTIKTED; ©3apa KaThIHACTAp jkacall OuIMey KoHE OJlapIlbl MeAaroruKaiblK MiHACTTEPTe
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OaiinmaHpICTBl KalTa Kypadl OinMey; ceiifiecim KaTblHACYAaFbl KUBIHABIKTAD >KOHE MaTepHajfa MCEHIIIKTI
OMOIMSUTHIK ~ KaTBIHACHIH ~ Oepy; KaThIHACTAaFhl ~ MEHIIMIKTI  TICHXOJIOTHSUIBIK — KYWHII — OacKapymarsl
KYPICSIUTIKTEP I TONITACTHIPAITIBI.

Jlonipek aiiTkaH1a, KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPSTTIIIKTED KeJeciiell KOMITOHESHTTEP ICH TYPa/Ib:

— KOMMYHUKATHBTIK TOPTIN aWMarbIHAAFbl OimiMi (KaXeTTi Turmepmi Ouryl, Temarormka >KoHE
MICUXOJIOTHsI, KOH(JIUKTOJIOTHS, JIOTHKA, PUTOPUKA, MOJICHUET XKOHE COMJICY allMarbIHIarbl O1iMi);

— KOMMYHHUKATHBTUTIK >XKOHE VHBIMIACTHIPYIIBUIBIK KaOimeTi (iCKepJiK KaThIHACTAPABl HAKTHI YKOHE
JKeZIeNl OpHATy, OCIICeHIUIIK TaHBITY, TYIFaHBl TYPHIC KAOBUIAAY *KOHE TYCIHY HETI3iHJE MCHUXOJOTHSIIBIK
ocep eTy, KopIllaraH OPTaMEeH XoHE OKIIayJaHFaH aJaMIapMeH OipiKKeH ic-opeKeT Ke3iHae OeJICeH/ Il apeKeT
xacay);

— DMITIaThsFa KabineTTi 00ty (TyciHe OUTy icKepiri, ©3reHi ce3ine o1y 1.0.);

— o3iHmIK OakplIayFa KaOUTETTLIIT (KOPIICIHIH XOHE ©3iHIH MIHE3-KYWIKBIH PETTey ally 1CKEepJIiri,
OHTIMEJIECYIIiHI MOJETBACH aly, KaFbIMABI TICHXOJOTHSUIBIK KIMMATTHl TYIBIPY, CyOBEKTapaiblK KapbIM-
KaTBIHACTBI OOJDKai any);

— BepOanabl kKoHE BepOalfbl eMec KapbIM-KaThlHAC MOIACHMETI (Ceiliey TEXHHUKAChl, PUTOPUKAIIBIK
amanjap, MAQNENICY TEXHUKACHIH JKOHE KeNiCIM-IIapTTapAbl JKYpridy, KociOM TeNarorukaliblK —oJier
epeXeNepiH cakTay, YFBIMABIK KaTeTOPHSUIBIK aKmapaTThl MaKcaTThl TYPAE KOJJIaHY, COWUJiey MOJCHHETIH
MEHTepY, BepOaIbl eMec Kypasiaapabl KOJIIaHy ).

Kaszipri 3amanrbl 3epTTeysiepae OepiireH YFbIMIapAbl Tajnay MEH HaibIMaay jKalFacyna, OJI JKaHa
Ma3MYHMEH TOJIBIKTHIpbUTYAa. OChIaH a3 yaKbIT OYPhIH KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTLIIK «THIMII KapbIM-
KaThIHAC jKacayFa KKETTI Jarapliap MEH MKeMIUTIKTePAiH KUBIHTBIFBDY JEH TYCIHIICE, al Kasipri TaHma
HEFYPJIBIM KeH MarblHaHbI KAMTBII, TYJIFANBIK aCMIEKTiHI KipiCTipim OTHIp.

CoHbBIMEH, KOMMYHHUKATHBTIK KY3BIPETTUIIK ©3apa opeKeTTecyAi YHBIMIACTHIPY YIIiH KaXeT OimiMaep,
WKEMIUTIKTED MEH IaFabUIApbIH JKABIHTBIFEI JKOHE I€ THIMII KOMMYHHKATHBTIK TYJIFaapajblK KapbIM-
KaTBIHACTHI KYPYyFa HETI3/IENTeH TYJIFAaHBIH 11TKI )KOCTIAPhI PETiHE KapacThIpyFa O60mambl.

KoMMyHHMKaTUBTIK KY3BIPETTUIIK KapbIM-KAaTBIHACTa TYBIHAAWTBIH KOMMYHUKATHBTIK MiHICTTEpAi
MIBIFAPMAIIBUIBIK TYPFBINAH Imemre Oury KaOimeri. CoraH opail KOMMYHHUKATHBTIK KY3BIPETTUTIK KapbIM-
KATBIHACTHIH THIMIUTITIH aHBIKTAUTRIH OLTIM, MKEMIIITIK TIeH KYHIBUIBIKTHIK OaFbIT-0aFrIapAslH KOCHIHIBICHI
JIeT TyCiHeMi3.

[lenarortelH KociOM KapbIM-KATBIHACKI — TIEAAarOTHKANBIK MIHACTTEpJl IIeNIyAe op Typii
KOMMYHUKATHBTI Kypajmapabl THIMII TaiganaHy apKbpUIbl IIENIiM KaObDImayFa OarbITTaJiFaH Kypaeli
KOMMYHHKATUBTI ©3apa apekerTecy xyieci. [lemaror 6anaHbiH ceiiyiey epeKiIeniriH 0oypkai amyra, TULHIK
KaTbIHACTHI Talljail OuTyl THIC, alTBUIATBIH OWIBI XKETKi3yAe, TULMIK SJENTi CaKTay apKbUIbI JHATOTTHIK
KapbIM-KaTBIHACTBI OPHATYHI IIapT.

CoHBIMEH KaTap MeJaroruKajiblK IMIeOepIiKTe KOMMYHHKATHBTI KBI3METTI YHBIMIACTHIPY TEXHUKACHI
HeTi3ri opbIH anazpl. [lemaror yimiH KapeIM-KaTblHaC — OyJ1 KociOM KBI3METTIH Oip TYpi AeceK, OHIa OHBIH
Tacinzaepi: ces3, Aaybic, HHTOHANWA, KO3Kapac, bIM/Iay, KBIMHUIO, ce3y KoHe Kobamky. bamamapmen xaTeiHac
yKacaraH JKar/Iaia mearor KapbIM-KaThIHAC YKaFJaiiblH YIBIMAACTBIPY YIIiH KeHOip Tajantapabl OpeIHAAYHI
kaxer (B.A.Kan-Kanuk o3ipmeren): ceHiMALNIK, OUAIOTTHUIBIK, ©3apa TYCIHICTIK, HAKTBl TICUXOJIOTHSIIBIK
OaiinaHebic, acep eTyAeH 0ac TapTyFra KaOIIETTLIIK JKoHe e3apa ic-opeKeTKe Koy [4].

Erep nemaror ymriH KapeIM-KaThIHAC, SIFHH, KOCiOM KBI3METTIH Typi 060Jca, air 6aja yIIiH — OJI OMIpIIiK
ic-opeket. OcHI kep/ie KapbIM-KaThIHAC KE31HJIE MMearor MmeH OajlaHbIH YCTaHBIMBI apachlHIa alTapiIbIKTal
allbIpMaInbUIBIK OOManbl. bana e3iHe jxacanraH karfaiifa cail eMip Cypeli, Iejarorrap, ara-aHajgap JKoHE
KYpOBIIapeIMEH KapbIM-KaThIHAC OpHATy — OHBIH eMipiHiH Oip Oemiri. Ilemaror OamamapmeHn ceitece
OTBIPBII, JKYMBIC 1ICTEHII JKOHE OJI OpKalllaH TOpOWEICHYITIep MEH ©3iHIH apachlHIa He OOJIBIT KaTKaHBIHA
e3iHe ecer Oepyi Kepek.

Cetiney medepIIiriH KaabIITaCTRIPy YIIiH COMIICY TUTIHIH KaThIHAC KYPaJTbl PETiHIET1 MaHBI3BIH, COMIICY
IBIOBICEIH KaOBUIIAY epeKIIeNiria Oyl THiCc, COHIali-aK aJaMHBIH COHiey MyIIelepi KYPhUIBIMBI MCH OHBI
JaMbITy omiciH Oimyi kaxeT. Ce3y jkoHE KapbIM-KaTHIHACTBI Ma3MyHIbl KepceTe Oily aJaMHBIH HaKTHI
XKaFJaiia 3CTeTUKAIBIK KaObUI1ay 3aH IbUTBIFBIH O1TMEHIHIIIE OHBI KAJBINITACTHIPY MYMKIH €Mec.

[lcuxukanbIK JKargaiabl ©3iHAIK PEeTTey OpeKeTiH Kacay aJaMHBIH TCHUXOJIOTHSIIBIK >KaFIalbIHBIH
MaHBI3IBUTBIFEI JKOHE OYJI Karmaiael Oackapy Oiy MamibIFel OONYBIH Tajam eremi. by OiumimMaepmix
OapIIBIFEI TIeIarOTUKANIBIK KBI3METIICH ITYFBUIIaHyFa MIENTM KaObUIaaraH OapiiblK skaHmaapra aca KaxeT. Ochbl
OarpITTa onapra KeMek Oepy — OacTel MiHAeTTepHiH Oipi. Anaiima opKiMHIH anabiHAa omi ae Oipimama
KYMBICTap aTKapy MiHICTi TYp, OHBIH HOTHKECi OONATBHIH 31 Typaibl MbIHANAPABL: ©31HIH IICUXOJIOTHSIIBIK
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Karalbl )KoHE 03 CO31HIH epeKIIeNiKTepi Typalbl, 63iHiH 0acka agaMaapMeH e3apa ic-opeKeTi, ce3 MaHepi,
o/1eTi, MiHE3-KYJIKBI Typabl Oiyi 00BN TaObLIa kL.

Jlemek, Tek Kana Oip OiiM KaHIIIa TepeH 00ca Ja, MKeMIUTIKTI KATBITACTBIPY YIIIiH JKETKITIKCI3. Tarbl
na Oipkatap apHailbl AarapUiapAbl MEHTEpreH OOJybl KepeK, SFHH KeHOip ic-opekeTrTephi ToxipuOene
OpBIHAAY OaphICBIHAA CIIKAHIAH KUBIHIBIK TYABIPMAMTHIH aBTOMATTaHIBIPY SIiciH eckepyi Tuic. Ceiney
JAFapIChl alMarblHAA MYHJAal aBTOMATTAaHABIPBHUIFAH JpeKeTTepre (OHETHUKAJBIK (COnsey) THIHBIC aly
MAaIlIbIFbl, OYPHIC apTHKYJSOUS (IUKINSA) JKOHE CO3MEpi AYPHIC allTy HaFAbIChl, 9p TYPJi XKBUIAaMIBIKTA
JKOHE 9p TYPJIi JaybIiC KaTTBUIBIFBIH/A «COiey» marapIchl xKataipl. Ce3iM MeH KaThIHACTHI alKbIH KOPCETY
KETUIMIPIITEH MUMHKAIBIK, MUKPOMUMHUKAIIBIK JKOHE IMAHTOMUMUKAIBIK TOCUIACPAl Tajam eTemi. O3iHHIH
TICUXUKAJIBIK JKaFmaiapl Oackapy YIIiH e3iHml Oakpliay, O3iHMIK Kajarajay KoHEe e3iHe OyibIpa Oiry
JAFIbUTAphIH UTEepPreH Oomybl Kepek. MKeMImKTiH opOip TOOBIH KAJIBIITACTBIPY VIIIH JKANMBl OiaiM
(MBICAITFa, TICUXOJIOTHSIIBIK KEKEIICTIKTI HEMECE COMIeCy TCHUXOJIOTHUACHH Oiny) OoyMeH KaTap, apHaubl
(MBICAITBI, TUT MEH COWMIICYNIH MaHBI3ABUIBIFBIH OUTy skoHE T.0.) Oimimi OoJTywI Kepek. Jlarmpurapra KeaeTiH
0oJIcaK, oapabIH OapibiFbl opOip MKEMIIUTIKTE OChUIail HeMece OacKala «KyMbIC icTeiimi». Mbicanra, 10
JKacallFaH bIMJIAYy XOHE alKbIH Ke3Kapac Ci3[iH CO3iHI3Jl aHaFypibIM TYCIHIKTI JKOHE NONEINAl eTeli, ai
e3iHIiKk Oakplay NarAbICBIH AYPHIC PeTTeyre MYMKIHIIK >Kacalabl, MbICallFa, JaybIC BIPFarbl MEH Coijey
KBUIJAMIBIFBIH TOPTIIKE KEATipei.

[lemarorTeiH KociOM celineyneri JaybIChIH Keneci Heri3ri cananapra 0ejim KepceTyre 0omabl: AaybIc
KETKUTIKTI TYpA€ KaTThl alTBUTYybl KEPeK — OJ Ke3 KEJITeH ayAuTOpHsa eCTUTyli THiC, TINTI KYIIEHTKImI
TEXHHUKAJIBIK Kypanuap OoiMaca Jia (JaybICTBIH JTUHAMHUKANBIK JHANA30HbI-aYKBIMBI); TayBICTBIH XKi0epinyi,
SFHH OHBIH KaKETTI HYKTEre JKeTyli, opOip ThIHAAyIlbiFa JcHiH Oapybl, MaybICTBIH KYObUIMAJIBIFHI,
OPAJTBIMIIBIFEI, ayBI3IIa COMIETeHIC HHTOHAITUSIIBIK-0YE3IITITIHIH 63repyi IeIarorThIH OWBIH JKETKI3yae OHbI
TOJBIKTAH KOHE CaH KBIPJIBI €TYre MYMKIHAIK OepeTiH dKOFapFhI MBIOBICTHI AWAa30H OOyBI: JaybIC TEMOpI.
TemOpitik Oostya €3 AaybICBIHBIH KaHIA alKBIH 9CEPIIi IMIBIFYHI THIHAAYIIBIHEIH Te3 KaObLITaybIHA TOYEIII
OoJajpl; JayBICTBIH OWIKTEI IIBIFYRI — OHBIH 0acka ABIOBICTap MEH ITynaH OeJeKTeHyiHe, OacKalapMeH
apajiacriaid, OJapibIH apachlHAa >KOFAIBIN KETIEyiHe KaOUTeTTNIK; IMBIIaMIBIIBIK, SFHU JayBICTHIH
MIapIIaHKBUIBIFB, — OYJ Y3aK KapKbIHABI COWeyAe, aHarypjbIM JaybICTBIK CajMaKka IIbliaM Oepyne
JBIOBICTATYIBIH HET13T KaCHETiH )KOFaTIayFa MyMKIHIIK Oepeti.

KopeiTa kenrenne, «agaMHBIH OpTaJarbl KAJBINTHl OMip CYpyiH KaMTaMachl3 €TETiH ©3iH KapbIM-
KaTblHAC CYOBEKTICi peTiHAe aJaMHBIH KOFaMIarbl, OpTajarbl Oacka agaMIapMeH e3apa OaillaHBICBIH
CUMATTaWTBIH KY3BIPJIBIKTBIH MOHI, OJI OHBIH BIHTBIMAKTAacTBIK OpHaTa Oimyi, OackaHbl coil KyHiHIe
KaObUIIAYBI», Aetl FanbiM . A . 3UMHSS TYKbIpbIMAARab [6)].

KY3BIp/IBUTBIK  KapbIM-KaTBIHACTBI JaMBITy — OHBI YHIIECTIpYIiH MaHBI3IBl OaFbITTapBIHBIH Oipi.
KoMMyHHMKAaTUBTI KY3BIPJBUIBIKTEI JaMBITY YIOiH, KapbIM-KaTbIHACTBIH KaHgail na Oip Typingeri
3aHIBUTBIKTAPHl MAHBI3ZbI, OFAH KBI3METTIK-ICKEpPIIIK, POJIIK, >KBIHBICTBIK JKOHE JKEKE TYJIFANBIK JKaTajbl
KoMMyHHKaTHBTIIIK TEeNarorThlH OajaliapMeH, OJapiAblH aTa-aHalapbIMEH, opimnTecTepiMeH, Oanadaxiia
YKETEKIITiJIEPIMEH MeIaroruKaIbIK MaKcaTKa COMKEC KapbhIM-KaThIHACTAp OpHATa ary OUTIriHeH Oaifkaambl.

IlemarorTelH eHOETIHIH THIMIOUITT KapbIM-KaTBIHAC JKacay ©HEPIMEH THIFBI3 OaiJIaHBICTHI.
[TemarorukanslK KapbIM-KaTBIHACTHIH HETI31HAC MBIHAHIAN MAaIBIKTap JKaThIp, Oap — JKaFmalael Oarayrai
Olry, TommeH OalaHbBIC OpHATY, OallaHbl MYPHIC TYCiHY koHE T.0. MYHBIH OapibIFel KociOW mMIeOepIiKTiH
Kypampaac Oeeri )koHe KOMMYHHUKATHBTI KOMIIOHEHTTIH KEMICTi OOTybIH KaMTaMachl3 eTe/i.

3aMaHayn NegarorTel Aaspiay OYTiHI KyHIE aJaMHBIH KOMMYHUKATHBTI ic-opeKeT KalijerTepiH,
QJIEYMETTIK >KOHE KociOM penaepiH KY3bIPETTUTIKIICH KOHE KayalKepIIUTIKICH OpBIHAAaY MYMKIHIIKTepiH
alry npoieci OOJIBIN KapacThIPbLIaIbL.
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KoMMyHUKaTHBHAs KOMIIETEHTHOCTH KaK NpodeccnoHanbHas
LHEHHOCTH COBPEMEHHOI0 Me1arora

B craTbe mpecTaBieH OMBIT OCMBICICHUSI KOMMYHHUKATHBHOM KOMIIETEHTHOCTH KakK KaTerOpPUH COBPEMEHHOM
[earOrnuecKoi HayKH U MPakTuKH. Ha OCHOBE aHain3a MCUXOJIOro-MeIarorn4eckKoi JIMTepaTyphbl JaHO OIl-
pezeneHue KOMMYHHKATHBHON KOMIIETEHI[UH eIarora. PaccMOTpeHBI npodeccHoHaATbHAS
KOMMYHHMKATHBHAs KOMIIETGHTHOCTh COBPEMEHHOrO IIeJarora, ee CTPYKTypa W BHIBL ABTOpamMu
[POAHATM3UPOBAHBI MOHSATHS «OOIICHUE», KKOMMYHHKATHBHAS KOMIIETCHTHOCTBY C TOYKH 3PCHHUS Pasiiiy-
HBIX aBTOPOB. AHAJIM3 IOJXO/0B K MOHUMAHHIO CYIIHOCTH KOMMYHHKATHBHOW KOMITCTEHIIUH TTO3BOJIMII 10~
JOUTH K BOMPOCY O BBIJEICHHU B3aMMOCBSI3aHHBIX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIE-
TEHTHOCTH. PacKpbIThl U 0OOOIICHB KOMMYHHKATUBHBIC CBSI3U OOIICHUS W (DYHKIMH KOMMYHHKATHBHOTO
o01eHus.

G.B.Beisenbekova, S.0.Kazangapova

Communicative competence as aprofessional value of modern teachers

The article deals with an experience of judgment of communicative competence as categories of modern
pedagogical science and practice. Definition of communicative competence of the teacher is given on the
basis of the analysis of psychology and pedagogical literature. Professional communicative competence of the
modern teacher, its structure and types are considered in the article. Authors analyzed the concepts
«communication», «communicative competence» from the points of view of various authors. The analysis of
approaches to understanding the essence of communicative competence allowed approaching a question
about allocation of the interconnected structural components of communicative competence. Communicative
connection of communication and function of communicative communication are opened and generalized in
the article.
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Interactive techniques in the process of teaching students economic terminology

The article analyzes the theoretical premises of teaching students majoring in International Economics special
terminology in a foreign language. The research aims at finding effective and adequate methods of present-
ing, understanding meaning, memorizing and proper using economic terms in oral and written communica-
tion of English learners. On the basis of theoretical analysis of the above-mentioned problem the paper pro-
vides implications for applying interactive forms of work to enhance the quality of teaching students econom-
ic terminology in English.

Key words: lexical competence, economic terminology, non-linguistic learners of English, methodology of
teaching vocabulary, interactive techniques.

Introduction

Teaching students professional terminology in the course of English for Specific Purposes (ESP) has
always been a subject of interest for researchers. This interest has been enhanced with the necessity to arm
future specialists, namely in the field of International Economics, Business, and Management, with the
knowledge of terms and ability to use these specific language means in communication in order to sign con-
tracts, hold negotiations and develop cooperation with their foreign business partners. To perform these and
numerous other functions specialists will obviously need the knowledge of special vocabulary and will re-
quire skills how to use terms in practice. Gaining such knowledge and acquiring proper skills can be feasible
if researchers develop effective ways of teaching terminology to be applied by ESP teachers in practice.
Hence, the demand of society to foster qualified specialists in the conditions of integrating into the world
economy and the requirements of governmental documents evoke the need to find new approaches to teach-
ing students terminology in the framework of ESP course. In this context the methodology of teaching termi-
nology by means of using interactive forms of work remains open for new ideas, and therefore a further re-
search is needed to develop a sustainable theoretical foundation to realize this task. This inference allows us
to suggest the following thesis statement: One of the ways of increasing the effectiveness of teaching terms
can be a deliberate and purposeful usage of interactive techniques both in classroom and out-of-class activi-
ties. Consequently, the aim of this paper is to analyze relevant sources devoted to teaching students econom-
ic terminology in order to substantiate theoretical premises of the considered problem and on this basis prove
that using interactive techniques can enrich students’ business vocabulary load and promote its adequate to
situation usage both in oral and written communication.

Materials and methods

The necessity to substantiate the methodology of using interactive techniques while teaching non-
linguistic students special vocabulary in the framework of ESP can be defined as a research problem of this
paper. The topicality of the highlighted theme is due to the development of international cooperation and
radical changes of political, economic, social conditions of life, the strive of the society to modernize the cur-
rent system of education so that the university graduates’ can be competitive, professional, and competent on
the contemporary labor market.

To perform the study we undertook a thorough analysis of the relevant publications and critically evalu-
ated our own experience, and also used the materials from our worked-out manuals with samples of interac-
tive tasks for teaching future economists, managers, and tourists. To do the current research we applied such
theoretical and empirical methods as analysis of the students’ needs and requirements of the actual teaching
programs, observation of pedagogical and psychological conditions for a successful implementation of inter-
active techniques into the studying process, reasoning and comparison of different types of interactive forms
of work, generalization of the most effective approaches to interactive teaching/learning which helped us
make scientific conclusions on the basis of our findings. Discussed in the paper interactive techniques have
been successfully used with students majoring in International Economics, Business Administration, and In-
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ternational Tourism, starting from the 1% year of preparation and finishing with the 4™ year of study in
Ternopil National Economic University, Ukraine.

Review of relevant literature

Learning terminology from different fields of science and technology, acquiring knowledge of special
vocabulary, and mastering the ability to use it in communication has long been proved to be the necessary
prerequisite of mastering ESP by non-linguistic students. Without learning/acquiring professional terminolo-
gy students of economic and technical higher educational establishments will not be able to form their lexical
competence as an integral part of communicative competence. Plenty of scholars (I.Berman, V.Bukhbinder,
V.Korostylov, O.Tarnopolsky) have paid a considerable attention to the methodology of teaching students
different facets of foreign language terminology. In particular, they have suggested a wide range of tech-
niques for disclosing the meaning of terms, offered ways of translation and contextual explanation of new
words, worked out numerous exercises for learning new vocabulary and fixing it in the students’ memory.
Scientists and methodologists have focused their works on making the process of teaching/learning vocabu-
lary purposeful, communicative and effective. Learning vocabulary «functionally», students form their «ver-
bal networks» [1;21], which function as a basis for keeping words in the memory and as a condition of their
reproduction in speech. Having acquired reproductive skills, which are mainly based on the work of memory
to solve standard, conventional tasks with the learning material, students move on to forming and producing
their own patterns of speech with that material, offering creative, original solutions, thus involving not only
memory, but their thinking [2;17—-19]. Scientists (O.Tarnopolsky, V.Borshchovetska, D.Bubnova, I.Lipska,
Z.Korneva, L.Morska, O.Petrashchuk and others) have also formed the methodological basis for further re-
search in the field of teaching terminology in the framework of ESP. In particular, as it has been revealed in
numerous studies by the researchers, they described the principles of selecting terminology and suggested
lists of terms to be acquired by students of different specialties, offered methodology of learning terms in
different types of speaking activity, paid attention to the ways of translating and disclosing meanings of such
lexical units, analyzed different strategies for memorizing and applying terms in oral and written communi-
cation, studied the effectiveness of using computers and special training programs in teaching/learning vo-
cabulary, elaborated complexes and systems of exercises for learning and brushing up terminological vocab-
ulary while reading and/or listening to different authentic professionally oriented texts [3;23]. These infer-
ences help teachers of ESP organize the process of teaching special vocabulary, play a significant role in the
classroom activity and especially in the independent or self-study work of students, because, according to
H.G.Widdowson [4;121], «learning is now seen as a self-generating process by learners themselves.» Thus
applying the abovementioned results in the field of the methodology of teaching terms, teachers support stu-
dents’ motivation to learn such lexical units, help them acquire practical skills of proper using terms in dif-
ferent types of discourse. Consequently, having acquired a linguistic competence (in our case, a lexical one),
students get the ability and power to apply their knowledge of special vocabulary into practice and form their
communicative competence as the utmost goal of ESP course.

Foreign researchers of the problem under discussion (N.Schmitt, R.Carter, M.McCarthy, R.Ellis,
R.Gairns, D.Gardner, M.Lewis, [.Nation, L.Taylor and others) have also made a great contribution to the
methodology of teaching professional vocabulary, and the results of their thorough study have been widely
used by Ukrainian theoreticians and practitioners of ESP. In this respect it is worth mentioning N.Schmitt
[5;133—136], who determined and described vocabulary learning strategies and also proved the necessity of
using them concurrently by good learners to structure their vocabulary learning, review and practice target
words, define semantic relationships between new and previously learned words so that students can be con-
scious of their learning and can take steps to regulate it. Consequently, the researcher assumes that «vocabu-
lary acquisition is an incremental process, and the teachers must concentrate not only on introducing new
words, but also on enhancing learners’ knowledge of previously presented words.» J.Nattinger [6;62] stress-
es that comprehension of vocabulary relies on strategies that permit learners to understand words and store
them, to commit them to memory, while production concerns strategies that activate one’s storage by retriev-
ing these words from memory, and using them in appropriate situations. I Nation [7;182] underlines two im-
portant factors affecting productive vocabulary use: knowledge and motivation. Productive knowledge of
vocabulary requires more learning efforts than receptive knowledge, the researcher claims. The necessity of
applying stimulating, social, mnemonic, cognitive, metacognitive, and compensatory strategies in the process
of teaching/learning target words has also been substantiated [8], because due to using these strategies learn-
ers are able to enrich significantly their vocabulary load in the process of mastering foreign languages. In
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that case we agree with N.Schmitt [5; 158], who resumes that patterns of strategy use can change over time
as a learner either matures or becomes more proficient in the target language. At the same time we cannot
expect that the student will be able to use his/her knowledge of linguistic rules (new words) for effective
communication even if he/she has learned these rules (new words). Therefore, it is recommended that teach-
ers teach vocabulary and grammar through contexts so that students can learn how to apply their knowledge
into practice [9;58]. Also it is evident that scholars and teachers must find the most effective ways to make
students realize their potential in a close-to-real communication, which is or might be typical to future pro-
fessional activity of ESP learners. To provide such conditions we came to understanding that interactive ac-
tivity, which presupposes using group and pair work to conduct discussions, debates, case-studies, etc., can
enhance the process of acquiring professional terminology (forming lexical competence) and ensure effective
mastering it in communication.

Discussion of the research results

The importance of using interactive activity which can take different forms in the classroom has been
long proved by various researchers (H.G.Widdowson, N.Brieger, M.Ellis, Ch. Johnson, J.M.Dobson,
J.Comfort, D.Nunan, W.Rivers and others). According to R.Arends [10;229], the interactive aspects of teach-
ing combine the following items: presentation, direct instruction, concept teaching, cooperative learning,
problem-based instruction, and classroom discussion. Scholars emphasize the effectiveness of such forms of
interactive cooperation in the teaching/ learning process which implies full participation of the teacher and
students and their interaction with the purpose of planning (classroom and independent work, different pro-
jects), making effective choices (of words relevant to future profession), helping each other (to organize vo-
cabulary, to draw lexical charts). Interactive, or cooperative learning, also implies «small-group activity,
large group instruction, interacting in pairs» [11;78], sharing information with others, etc., while the teacher
becomes an advisor, guide, helper, supporter, and partner in such a cooperative venture. Such an approach to
teacher-student relations can ensure mutual respect and responsibility for the results of studying, provide in-
formation for discussions, which all together promote interaction as a powerful means of forming all constit-
uent parts of communicative competence and successful language learning. We cannot but agree with
A.Vornachev [12;60], who states that using interactive techniques in the professional education helps to cre-
ate an authentic virtual language environment, involve students into real situations of cross-cultural commu-
nication, acquire individual experience of dealing with people from another culture, which in the long run
influences the effectiveness of forming foreign language communicative culture of future specialists. Also it
goes without saying that interaction in the classroom can be established and stimulated if the teacher creates
«friendly relationships and supportive atmosphere, in which students feel free to communicate using the tar-
get language» [13;72]. Under such conditions students can acquire new vocabulary, use adequate to situation
lexical units in the process of meaningful and appropriate to the context communication, which altogether
corresponds with the requirements of communicative and student-oriented approach to foreign language
teaching.

It is evident that vocabulary development may take place and be conducted in all types of speaking ac-
tivity aimed at language acquisition, namely, reading, writing, speaking, and listening. In our paper we high-
light and stress the importance of using interactive activity as a powerful means of stimulating learning vo-
cabulary through communication. Different kinds of interactive activity ensure «learning by doing» principle
and are crucial in trigging the speaking mechanism of the learners, when they start producing their own piec-
es of speech, crammed with the active vocabulary. A willingness to use the language in a given situation, as
many researchers (D.Norman, U.Levihn, J.A.Hedenquist) write, can often be of greater importance for un-
derstanding and communication than grammatical correctness. Thus we can assume that despite possible
language mistakes in utterances (such as incorrect grammar forms, mispronunciation, etc., which do not hin-
der, or distort effective communication), learners in their interactive forms of work can experiment with
building word-combinations and «word families,» prepare lists of collocations and transform words using
derivatives. Also they can expand their vocabulary storage when expressing their own judgments as to the
problem described in the before-read authentic professionally oriented text or participate in the whole class
post-reading discussion, based on the ideas from that text. It is worth saying that learners in such and the like
activities do not learn single words, do not memorize texts as speech patterns, but create their own texts, mo-
bilizing their efforts aimed at retrieving necessary words from their long-term memory, processing and trans-
forming lexical units, organizing their speech patterns into meaningful communication. Different activities
promote a desire of students for interaction with each other, with the teacher, with the textbook or computer,
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and also involve learners into productive work on building their vocabulary stock and effective using lexical
units adequately to the communicative situation or prescribed task. Learning in activities provides implicit
memorizing vocabulary through doing creative tasks, allows practice target words subconsciously within the
framework of integrated speech system, reduces tension and uncertainty among learners which is in contrast
to explicit teaching vocabulary and/or acquisition of separate words in the process of language training. On
the basis of studied scientific literature and our long-term experience we believe that only adherence of
teachers to task-based teaching, when students in the classroom «act in the belief that they can learn the lan-
guage indirectly through communicating in it rather than directly through studying it» [14;252], opportunities
for learners to demonstrate productive and effective utilization of their linguistic resources can be created.

Researchers suggest different types of activities to be used in class, analyze their strong points, empha-
size the positive effects they bring for students in the process of vocabulary learning. We agree with the
statement that «instructors can benefit by designing activities to increase student engagement with each other
and build students’ community, otherwise students feel isolated, bored, and even over-loaded» [15;251]. Al-
so we support the idea that «peer collaboration and group work can be extremely stimulating for students,
especially when they have a chance to freely express themselves» [16;10]. In ESP course such activities like
role playing, simulations, small-group discussions, etc. can and should be widely used. What is the differ-
ence between the simulation and the role play? The overall aim of simulations and role plays is very similar:
to train students to deal with the unpredictable nature of language, writes G.P.Ladousse [17;6]. The research-
er claims that «Role-play is an activity in the same way as talking or playing are, whereas a simulation is an
event which involves the students in a particular type of role play» [17;20]. M.Ellis and Ch. Johnson
[18;196,197] resume that role play differs from simulation in that the participants are asked to adopt a new
character, who may have different attitudes and opinions from their own. Simulations, on the other hand,
allow the learners to be themselves. According to P.Ur [19;132], «in simulations the individual participants
speak and react as themselves, but the group role, situation and task they are given is an imaginary one; par-
ticipants in role plays are given a situation plus problem or task, as in simulations, but they are also allotted
individual roles.» As we can see, there is only an invisible ‘border’ between a simulation and a role play, that
is why we would like to agree with W.Rivers [11;28], who suggests the term «a simulation game,» in which
«a particular situation is outlined with distinctively defined participants who have conflicting interests in the
project under discussion, and the parties involved work out a solution acceptable to all.» As an example of
such a simulation game, students of the group can be offered the task to role-play the functions of a line
manager in the tourist company when solving a problem described by an irritated client. The situation may
be the following: Student 1: You are the line manager in a middle-sized tourist company. You meet a cus-
tomer who has just returned from the holiday trip and who expresses his/her dissatisfaction with the services
which were in contrast to those advertized by your company before the trip. Student 2: You have just re-
turned back from a holiday trip, but you are disappointed with the services you were offered. As a recent
client of this tourist company express your state of mind to the manager and demand a compensation for the
spoiled holiday.

We can also single out plenty of other activities, such as discussions in pairs or small groups of three or
four students, presentations and disputes, simulations of negotiations, case studies, etc. For example, to or-
ganize a post-reading discussion, students can do the following exercise: What can motivate people in their
career? What can make jobs more challenging? Do you know how to motivate others? Read the text and ex-
plain which factors cause job satisfaction and which lead to dissatisfaction at work. As a topic for a debate
we can suggest the following: Do employees like performance appraisals? One group supports the necessity
of carrying out appraisals; another group thinks that evaluating a person’s performance at work is useless.
Also for a discussion either in small groups or in the whole class we can propose such a problem: Are women
well represented in higher management? What or who prevents women from getting right to the top? What
are the invisible barriers and prejudices that women have to overcome to be promoted? Discuss these and
other urgent problems women face at work. Express your attitude to each problem. No doubt, all these activ-
ities proved to be useful and must be practiced in classroom as they promote communication which in its
turn enhances learning vocabulary as the major building material of any language. Such an approach to inter-
active teaching/learning vocabulary concentrates less on the words and sentence models, but pays a consid-
erable attention to communication, to doing things with language elements, to carrying out communicative
functions, such as asking and rejecting, agreeing and denying, and the like. Participating in a meaningful
communication, students choose activities they best satisfy their needs as communicators in different social
and professional (or rather quasi-professional) roles. Pointing out interactive forms of activity as the most
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efficient in acquiring foreign language vocabulary and professional terminology, we can provide students
with a powerful means to form their lexical competence as an inseparable element of the communicative
competence.

Conclusions

The purpose of this paper was to analyze different approaches to teaching/learning students professional
terminology and on this basis elaborate effective means for extending their vocabulary through interactive
performance in class. Nobody objects that vocabulary is of major importance for ESP learners, because
knowledge of it and the ability to process certain vocabulary storage allow them to retrieve and properly
comprehend information from professional texts after reading and/or listening, to express their thoughts both
in oral and written forms when interacting and communicating with specialists (native and non-native speak-
ers). That is why we suggest various interactive techniques for enhancing vocabulary development and en-
richment, applying effective strategies for acquiring skills in proper using words according to the context and
communicative situation. Consequently, this paper also contributes to numerous studies in the methodology
of teaching/learning vocabulary, in particular, a special terminology for future economists. It may be reason-
ably inferred that ESP vocabulary teaching/learning must be conducted in the process of interaction which
provides a meaningful professionally oriented communication in class. Participating in different activities,
such as role-plays, simulations, discussions, etc., being involved in a close-to-real communication, which is
based on the materials from authentic texts for reading and listening, having strong motivation for multiple
repetition of new words in different contexts, students can acquire professional terminology and form their
vocabulary competence, thus enhancing the effectiveness of their foreign language learning.
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HO0.A.Cemenuyk

CryaeHTTEpre 3KOHOMHUKAJIBIK TEPMUHOJIOTUAHBI OKBITY
NMpoLeCiHIeri MHTePaKTHBTI dic-Taclaep

Makanaga arbUIIBIH TUTIHAE 3KOHOMHKA CTYACHTTEpPAiH TEPMHHOJIOTHMSHBI YHPEHYAIH TEOPHUSUIBIK
AIFBIIAPTTAPBl TANAAHFAH. 3EPTTEY/AE arbUINIbIH TUIHAE aybi3lIa XXOHE jka30ala KapbIM-KaThIHACTBIH
XaJIBIKAPAIBIK SKOHOMHKAHBIH TaJanTapbl KOCAIKbI TUIAI AypbIC KOJIaHY KYHABUIBIKTAPbIH TAaHBICTHIPY,
THIMAI JkoHe TuicTi omicTepai Tabyra OarbiTTanraH. MHTEpaKTHUBTI OKBITY EpPEKLICTIKTEPiHIH MaKcaThl
KOWBUIFaH. ABTOp OCbI MpOOJEMaHbl CHIHM 3epTTEy HeTi3iHAe HHTEPAaKTHBTI HbICAHJAPHIH AaFbUIIIBIH
TEPMHHOJIOTHS JIGKCUKACHI CTYJICHTTEPiHIH OKBITY CarachlH apTThIpy OOMBIHIIIA YCBIHBICTAp GepreH.

HO0.A.Cemenuyk

HNuTepakTUBHBIE IPHEMBI B Npolecce 00y4eHUs1 CTYyI€HTOB
IKOHOMHYECKO TEPMUHOJIOTUH

B craThe npoaHanu3upoBaHbl TEOPETHUECKHE PEANOCHIIKH 00YUeHHS CTYAEHTOB-9KOHOMUCTOB TEPMUHOJIO-
I'MH Ha aHIJIMHACKOM s3bIKe. B nMccnenoBanuu craBUTCS Leidb — HaWTH 3()(EKTHBHbIC U aleKBATHBIC METO/BI
MPE3EHTALMN, PACKPBITUS 3HAYECHWH, 3allOMHHAHUS M NPAaBHIBHOTO YHNOTPEOJICHUS] TEPMHHOB IMOJbSI3BIKA
MEXyHapOIHOW SKOHOMHUKH B YCTHON M MMCbMEHHON KOMMYHHUKAIMM Ha aHIVIMHCKOM s3blke. Ha ocHoBanun
KPUTHYECKOTO M3YUCHUS NAHHOU IPOOJIEMBI B CTaThe PacCMOTPEHBI OCOOCHHOCTH MHTEPAKTHBHOTO O0yde-
HUSI U TaHBI PEKOMEH/IAIMY JUIS TIOBBIMICHHS KauecTBa 00y4YEHHs CTYIEHTOB aHIJIOS3BITHON TEPMHHOIOTHYE-
CKOH JIEKCHKE C IIOMOIIBIO HHTEPAKTUBHEIX (hOPM pabOTHI.
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Hcnosib30BaHHEe HHTEPAKTHBHOTO METO/1a 00yYeHHs
NP OPraHU3aNM| Y4eOHOro nmpouecca no pusnke

B craree paccMOTpeHBI BONPOCH INPUMEHEHHS HMHTEPAKTHBHBIX METOJOB OOYy4eHHS Ha IpuMepe
HCTIONB30BAHUS IEKTPOHHOTO Y4eOHOTrO M3JaHMs MO IPOrpaMMUPOBAHMIO C HCIIOJIH30BAHUEM yKa3aTeleH.
Ha ocHoBe MaTemaTmuecknx Mojeiedl aaropuTMOB MPOTPaMMHPOBAHUS, Pa3padOTaHHBIX B AIIEKTPOHHOM
y4eOHOM H3JaHUH, BBIIBICHBI INPEUMYIIECTBA HCIONB30BAaHMUS KOMIbIOTEpAa B y4eOHOM TpoIiecce.
Ha coBpemeHHOM 3Tarne pa3BUTHs 00IIeCTBa CTyleHTaM HE00XOJMMO KauecTBEHHOe oOpa3zoBaHue. B cBs3u ¢
9TUM B CTaThe PACCMOTPEHO MCIIOJIb30BAaHUE 3IEKTPOHHBIX Y4eOHBIX M3aHuil 0 Gu3KKe B mporecce o0yye-
HHS CTYJEHTOB TEXHHUECKUX CIIEIINATbHOCTEN.

Knroueevle cnoéa: WHTEPAaKTHUBHBIA METOJ], MaTeMaTHYeCKUE MOJICNH, alrOPUTM, MPOrpaMMHUpOBAHHE,
JNIEKTPOHHOE y4eOHOe H3[aHHWe, KOMIBIOTEPHbIE TEXHOJOIMH, MaTeMaTHYeCKHe MOJAeIH (PU3MYECKHX
IIPOILIECCOB, yUeOHBIH MpoIecc.

B coBpeMeHHOW BBICIICH IIKOJIE MPUMEHEHHE JJICKTPOHHBIX yUEOHBIX W3MaHWA W HCIIOIH30BaHUE
WHTEPAKTHUBHOTO METO/Ia OOYUYCHHMSI NP M3YYCHUU MPEIMETOB TEXHUYECKOIO IIMKIIA, B TOM YUCIE (QU3UKH,
nmproOpeTaeT Bce Oolblliee 3HaYCHHE. B yCIIOBUSX aKTUBHOTO Pa3BHUTHS HOBOM MH()OPMAIMOHHOW CPEIIbI
yyaluecsi MPUBBIKAIOT TOIyYaTh UHPOPMAIMIO B MHTEPAKTUBHON M ayaHOBH3yainbHOH dopme. COOTBETCT-
BYIOIIasl ajanTanys METOJUKU TMPEeIoJaBaHus TpEIojaracT akTHBHOE 3aJICHCTBOBAHHUE 3JICKTPOHHBIX
y4eOHBIX M3JIaHu# B mporecce oO0ydeHus. PasHooOpa3Hble (OpMBI MOCTPOSHUS 3aHATHI, MCIIONIH30BAHUC
PA3IMYHBIX 3JEKTPOHHBIX YUEOHBIX M3MaHUH (MYyJIbTUMEIUINHBIX MPE3CHTAINH, BUIEO, JEKTPOHHBIX yueo-
HBIX TOCOOMH M Jp.) ¥ MHTEPAKTUBHBIX (hOPM MPOBEICHUS 3aHATHH (POpPyMHBbIC KOH(PEPEHIIUH, BeOHHAPHI,
VHIVBUIYabHBIC KOHCYIBTAIUU | T.1I.), IPEJOCTABISIOT MPEMOAaBaTeII0 MIUPOKUE BOSMOXKHOCTH YIS TI0-
CTpOCHHMS yueOHOI0 Ipolecca U BhIOOpa HanboJjIee y1auyHoro crocoda mojaady Marepuaria.

AKTyaJIbHOCTh BBIOPAaHHOM TEMBI COCTOMT B CIEAYIOIIEM: HCIIOIb30BaHHWE B y4eOHOM 00pa3oBaTelb-
HOM TIPOIECCE JJICKTPOHHBIX YUEOHBIX WU3JaHHN, KOTOPHIC TO3BOJAT IMOBBICUTh WHTEpEC K OOyUCHUIO
CTYJICHTOB U PEIINTh MPOOIEMY JIYUIIIETO YCBOCHHS JAaHHON TUCITUTUINHBL.

Ilepen mpemnogaBaTens My CPeIHUX CHEIHATBHBIX U BBICIINX YY€OHBIX 3aBEIEHUIN CETOAHS CTOUT BaXK-
HelmIas 3aja4a — MOUCK HanOosee A(p(OEKTUBHBIX METOJOB M CPEJICTB OOYUYCHHUS, KOTOPHIC MMO3BOJIMIHA OBl
MOBBICUTH KaUeCTBO MOJTOTOBKH CIEIIMAIUCTOB, OPraHU30BaTh YYEOHBIN MPOIECC, CTUMYJIMPYIONIUI caMo-
CTOSITETILHYIO MBICIIUTEIBHYIO JAEATEILHOCTh CTYICHTOB M 00ECIIeUnBAIOIINI (POPMUPOBAHHE y HUX MOTPEO-
HOCTH K MOJTy4Y€HUIO HOBOTO 3HAHWSL.

IIpoGnema B TOM, 4TO 3NEKTPOHHBIC YUEOHBIC M3/IaHUS B MPoIlecce 00yUeHHUs] MIMEHHO 110 TEXHUYECKUM
CHEIUAILHOCTSIM OOBIYHO HE MCTIONB3YHTCA. ClelyeT OTMETUTh, YTO CEPhE3HBIM HEJOCTATKOM JICKIIMOHHOTO
Mpolecca, MUPOKO MPUMEHIEMOT0 B YI€OHBIX 3aBEJCHIUSX, SBISETCS IMACCHBHOE BOCIPHATHE CTyASHTAMH
yaeOHoro Matepuana. Hegocrtatounass akTHBHOCTh CTYJICHTOB Ha JICKITUU OOBSICHAETCS TEM, UTO IIPEToaBa-
TENb, MOJB3YSICh UCKIIOYUTEIHHO BEPOATBHBIME JACQUHULIUAME, 3a0bIBACT O TOM, YTO CTYICHT IICUXOJIOTH-
YECKH HE MOATOTOBJICH K BOCIPHUATHIO MaTepHalia B TAKOM BHUJE, HEIOCTATOYHO BOOPY)KEH HEOOXOAUMBIMH
TEOPETUYECKUMHU 3HAHUSIMU. M3JI0%KEeHNe TeOpUr MyTeM MPOCTPAHHOW WJIM, HANPOTHUB, CXKATOU, MOPOM Mo-
HOTOHHOM JICKIIMM 3HAYUTEIHLHO CHI)KACT MHTEpEC CIymaTelell K u3ydyaeMoMy mnpeamery. /s cTyeHToB,
0COOEHHO MIIAJIINX KYypPCOB, CAMBIM JOCTYITHBIM  HHTEPECHBIM SIBJIIETCS TO, YTO UM ITOHSTHO U COOTBETCT-
BYET WX YPOBHIO 3HAaHUI U 001I1EMy KPYTro30py.

Huskuii ypoBeHb BOCHPHATHS CTYACHTaMH JICKIIMOHHOTO MaTepHalia CBSi3aH C TEM, YTO B IPOIECCe
JICKIIUY B OCHOBHOM pa0OTacT JIMIIb CIyXOBOH aHaIM3aTop M ci1abo (YHKIIMOHUPYET 3pUTENbHBIA. Bo
BpeMs BepOabHOH JIEKIINM BHUMaHUE CTYICHTa HallPaBJIeHO B OCHOBHOM Ha mporiecc 3amnucu. Ciymias Jek-
LU0 U 3aMUCKIBas €e, OyIyIUil CIeNUaIiCcT MaJIO yY4aCTBYET B CAMOM ITPOLIECCE TOTYYCHUS HOBBIX 3HAHUM.
DTO HE MOXKET HE CKa3aThCs HA CHIDKEHUH «IIPOM3BOIUTEIBHOCTH TPYAa» MPENoiaBaTeis. A Belb OOJBIIYIO
yacTh HHPOpMauu 06 okpyxaromem mupe (10 90 %) 4enoBek MoydaeT uepe3 3pUTeIbHbBIN KaHal U TOJb-
ko 10 % — yepe3 cIyxoBO.
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Vcnonb3oBaHne MHTEPaKTUBHOIO MeToda O0yYeHus ...

CTpeMUTENbHBIN Mpolecc KOMITBIOTEpU3alM 00pa30BaHUsl HA OCHOBE COBPEMEHHBIX KOMITBIOTEPHBIX
CHCTEM, TIOCTYIAIONINX B yueOHbBIC 3aBEICHHS CTPAHBI, OTKPHIBACT B 00PAa30BaHUM ITyTh IEKTPOHHBIM yueO-
HBIM M3JaHUSAM. DTOT TEPMHH B HACTOSIIEEe BpeMs HanOoJyiee YCTOHYMB U K ATOMY THITYy pa3pabOTOK OTHO-
cATCS BCE B OOJIBILEH MIIM MEHBIIEH CTENIEHHU 1IeJIOCTHBIE KOMITbIOTEPHBIE KYPChl yUeOHOr0 Ha3HAUCHHS.

DNeKTPOHHOE M3/laHNe — W3aHKe, 3alMCAaHHOe Ha HOCHUTENIh MH(POPMAINH, pACCYNTAHHOE HA UCIIONb-
30BaHHUE C OMOIIBIO IEKTPOHHBIX TEXHUYECKUX YCTPOWUCTB, MPEACTABIAIONIEE COOOM IEKTPOHHBIN JOKY-
MeHT (TpyIma 3JeKTPOHHBIX JOKYMEHTOB), MPOIICAIINI pelakiuOHHO-H31aTeNbCKYI0 00padoTKy, mpeaHa-
3HAYEHHBIN U pacpOCTPaHEHHSI B HEM3MEHHOM BHJIE, MMEIOLINI BBIXOAHBIE cBeleHus [1].

CymiecTBYIOT pa3HbI€ BUBI JIEKTPOHHBIX M3AaHui (puc. 1,2):

TekcToBble (CHMBOJIbHBIE) — 3JIEKTPOHHOE HM3JaHUE, COAEpIKallee MPEHMYIIECTBEHHO TEKCTOBYIO
nHPOPMALUIO, TPEACTABICHHYIO B popMe, TOIMMyCKaoUield HOCUMBOIBHYIO 00pa0oTKYy.

N3006pa3uTebHOe — SJIEKTPOHHOE M3/IaHHE, COJEprKallee MPEeMMYIIECTBEHHO 3JIEKTPOHHBIE 00pa3bl
00BEKTOB, pacCMAaTPUBAEMBIX KaK IIETOCTHBIE IpaduuecKie CyIHOCTH, MPEACTaBICHHBIX B (opme, momyc-
Kalollleil MpOCMOTp U IIeYaTHOE BOCIPOU3BEAEHHE, HO HE JOIyCKaroIllell IOCHMBOIbHOM 00pabOTKH.

l Buagl 2J1eKTPOHHBIX 3 TaHIT ]
L i )

! Ilo xapakTepy HMHpOPMALII: I

TekcToBBLIE
(cUMBOJILHBIE)

IM306pa3n-
Te/lbHOe

MynasTHME-
aUiiHo€e

SBYKOBbIE

Pucynok 1. Bujibl 2JIEKTPOHHBIX M3JaHU 110 XapakTepy uHbOopMaLMH

3ByKOBBIe — DIIEKTPOHHOE U3[AaHUE, colepakallee HU(pPoBOe NPEeICTaBIEHHE 3BYKOBOH HH(pOpPMALUU
B (opme, JOMyCKaroOIIe ee MPOCIyIINBaHWe, HO HE MpeAHA3HAUYEHHOH AJIS NMEeYaTHOTO BOCIPOU3BEICHUS.
[TporpaMMHBII IPOIYKT: CAMOCTOSATEIBHOE, OTUYKAaeMO€e IIPOU3BEICHNE, TIPeICTaBIsAIOee co00i myonu-
KaIMIo TEKCTa IPOrpaMMBbl HIIH IIPOTPaMM Ha SI3BIKE MPOrPaMMHUPOBAHUS WIIH B BH/IE UCTIOIHIEMOTO KOJIA.

MyabTuMeaniiHOe — DJIEKTPOHHOE M3/1aHKHE, B KOTOPOM WH(pOPMALUS Pa3InIHON NPUPOABI MPUCYT-
CTBYET PAaBHONPABHO M B3aHMMOCBS3aHHO JUIS PEIICHUS ONPEIENICHHBIX Pa3pabOTIMKOM 3a/ad, MPUIeM 3Ta
B3aMMOCBSI3b 00€CIIeYeHa COOTBETCTBYIONIMMY IIPOTPAMMHBIMHE CpeicTBamMH [2].

Biapl 3/ 1¢eKTPOHHBIX 113 AHIH

L

‘ Ilo oe/JI1eBOMY HaATHAYICHIIO I

—
TIpousBoacT DIeKTPOH C
8 Frecnery BE€HHO- Ve Ho¢ paBot
LY
ay npaKTuTiec R vaeGHoe HOe

nocoone

Koe

Pucynok 2. Bunbl 371€KTpOHHBIX U3IaHUH 110 LEJIEBOMY Ha3HAYECHHIO

Hayqﬂoe — JJICKTPOHHOEC H3JaHHC, COACPpKAIICC CBCACHHUSA O TCOPETHUCCKUX U OKCIICPUMEHTAIIBHBIX
HUCCJICAOBAHUAX, a TAKXKC HAYYHO MOATOTOBJICHHBIC K HY6J'II/IKaI_[I/II/I HNaMATHUKU KYJIbBTYPbBI U UCTOPUUYCCKUC
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JOKYMEHTBI. J[J11 JaHHOTO BUIa OOPMIICHUE JOJDKHO MaKCHUMAaldbHO OOJETYHTh BOCIIPUSATHE COACPKAHUS,
o0ecrneunTs HaXOXKICHHE HEOOXOAUMBIX CIIPABOK M JAHHBIX.

IIpon3BoACTBEHHO-NIPAKTHYECKOE — DJIEKTPOHHOE M3JIaHHUe, COepIKallee CBEACHUS 110 TEXHOJIOTHH,
TEXHHMKE M OpPraHu3aIluy MPOU3BOJICTBA, & TAKXKE APYTUX 00JIACTEH OOIECTBCHHON MPAaKTUKH, PACCYUTAHHOES
Ha CTENHUAINCTOB Pa3TUIHON KBATN()HUKAIINH.

YueboHoe — dnekTponHoe m3manue (D), comeprkaiiee CHCTEMAaTH3UPOBAHHEBIC CBEICHHUS HAYIHOTO
WM TIPUKJIATHOTO XapaKTepa, U3JI0oKEHHbIE B opMe, YAOOHOH! sl U3ydeHUs W MPETOJaBaHus, U PacCUu-
TaHHOE Ha Y4YalUXcs Pa3HOr0 BO3pacTa M pasiaudHou creneHu oOydeHHs. CojepKaHHe SIICKTPOHHOTO
y4e0HOTO M3/IaHUsI MOXKET COOTBETCTBOBATH MOTHOMY y4eOHOMY KypCy WIIM OTAEIBHBIM €r0 YacTsIM IO pas-
JWIHBIM BHAAM y9eOHBIX pabOT M y4eOHBIX NUCIUILINH (JICKIH, CEMHHAp, JaOopaTOPHBIC U MPAKTUICCKUC
3aHATHS, CAMOCTOSTENIbHAS, IOMAIIHSS paboTa, KOHTPOJIBbHAS, TECT U IIp.).

DJIeKTPOHHOe yuye0Hoe Mmoco0ue — 3TO AIEKTPOHHOE M3JIaHUe, YACTUYHO WU TOJHOCTHIO 3aMEHSIO-
Iee WK JOTIOJHAIONIEE AIIEKTPOHHBIH Y4eOHUK M O(UIIMANBHO yTBEP)KIEHHOE B KadeCTBE NaHHOTO BHA
W3JIaHUS.

CnpaBo4HOe — 3JICKTPOHHOE M3JIaHKE, CoepkKallee KpaTKUe CBEJCHUS HAyYHOTO XapaKTepa, pacio-
JIO’)KEHHBIE B TIOPSAKE, YAOOHOM Il MX OBICTPOTO OTHICKAHWS, HE TpeJHa3sHaue€HHOE I CIUIOIIHOTO YTe-
Husl. K 9T0if rpymmme 0THOCSATCS SHITUKIIONEANH, CIIOBapH, CIIPABOYHUKU U HEKOTOPBIE APYyTUe u3naHus [3].

MBI paccMOTPUM METOJI MHTEPAKTHBHOTO OOYYCHHS Ha MPUMEPE IMPOrpaMMHUPOBAHUS AITOPUTMOB C UC-
MOJTb30BaHUEM yKa3aTesel ¢ TIOMOIIBI0 KOMITBIOTEPA.

CIIoBO «MHTEpPaKTUB» — aHrauickoe («Inter» — «B3auMMHBINY», «acty — JeHCTBOBaAThL). HMHmMepak-
mMueHbLIL — CNOCOOHOCTh B3aMMOJICHCTBOBATh WMJIM HAXOAMTHCS B PEXHUME Oecepl, auajora ¢ KeM-Tuoo
(demoBeKoM) WM 4eM-IMO0O0 (HampuMmep, KOMIbIOTepoM). MHTepaKTHUBHOE OOydYeHHE — DTO JHAIOTOBOC
oOydeHme, B X0/1e€ KOTOPOTO OCYIIECTBIAETCS B3aUMOJICHCTBHE MIPETIoiaBaTeNsd U 00yJaromerocs win KOM-
MBIOTEpA.

B coBpeMeHHBIX 00pa30BaTEIBHBIX YUPEIKACHUIX OONIBIIOC BHUIMAHUE yIEISICTCS KOMIBIOTEPHOMY CO-
MPOBOXKICHUIO TIPoecCHOHaNbHOM IeATeNsHOCTH. B yueOHOM mpoliecce UCTIONB3YIOTCS 00yJaroue U Tec-
TUPYIOIIUE MPOTPAMMBI IT0 Pa3IMYHBIM JUCIHILIMHAM 00pa30BaTEIBHOTO TpoIiecca.

[IpuMeHeHNE ANEKTPOHHBIX YUEOHBIX M3JAaHUN MMO3BOJIMIIO MOBBICUTH HE TOJIBKO MHTEPEC K OYyIyIIeiH
CHETMATFHOCTH, HO ¥ YCIIEBAEMOCTbH IO AUCHUILUINHE. BOJBIIMHCTBO yYamuxcsl BOCIPUHUMAIOT JTydIlle HH-
(dhopmartiro 3puTeNbHO, TEM O0JIee, ecTi OHAa Ka9eCTBEHHO odopMiieHa. DTH MPOTpaMMBbI 1al0T BO3MOKHOCTh
KKIOMY CTYJCHTY HE3aBHCHMO OT YPOBHS IOJATOTOBKM aKTHBHO y4acTBOBaTh B IPOIECCe OOpa3oBaHHUS,
VHANBHUIyaJTU3MPOBATh CBOW MpoIecC OOy4YeHHsI, OCYIIECTBIATh CAMOKOHTPOIb, OBITh HE MAaCCHBHBIM Ha-
OmoiaTeneM, a akTUBHO TOJTyYaTh 3HAHUS 1 OLIEHUBATh CBOU BO3MOKHOCTH. CTYJIEHTHI HAYMHAIOT MOJTy4aTh
YIOBOJIECTBUE OT CaMOTO TMPOIECCa YYCHHsI, HE3aBHCUMO OT BHEIIHUX MOTHBAIIMOHHBIX (PaKTOPOB. DTOMY
CHOCOOCTBYET U TO, YTO MPU UHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUAX OOYUYCHHUS KOMIBIOTEPY Ha BpeMs IMepeIaHbl
OTJeNbHbIe (QYHKIIUU TPETIOIaBaTellsl.

BrraucanTenbHBIN SKCIIEPUMEHT BKJIIOYAET B ce0s ciaemyrontue Tamsl [4]:

1) pa3paboTka MaTeMaTUYECKON MOJIEIIH;

2) aNropUTM WM METOJ pEIIeHUs YpaBHECHUI;

3) paspaboTka mporpamm;

4) mpoBeJeHNE PacueTOB, aHAIU3 PE3YIbTATOB M ONTHMU3AIINS;

5) ¢usHueckoe ommcaHue MPoIecca, T.€. YICHEHUE 3aKOHOMEPHOCTH PEalIN3yEMbIX SIBICHUM.

Tem camMbIM OCHOBY BBIYMCIIHTEIBHOTO JKCIIEPUMEHTAa COCTABISIET mpuadda: MOAETb — alTOPUTM —
nporpamma. OMBIT PelIeHUs] KPYIMHBIX 3a/1a4 IMOKa3bIBACT, YTO METOJ MaTeMaTHUECKOTO MOJACITUPOBAHUS H
BBIYHCIUTEIBHBIA SKCIIEPUMEHT COCAMHSIOT B ce0€ MPEHMYIIEeCTBAa TPAIUIIUMOHHBIX TEOPETHUECKUX M IKC-
MEPUMEHTAIBHBIX METOOB UCCIICIOBAHNS.

CrouT 3aMETHTD, YTO Ha MPAKTHKE PE3YIIHTATHI IEPBbIX PACUETOB, KaK MPABHIIO, BEChMa JaJeKH OT pe-
aNbHBIX. [103TOMY IPOMCXOUT MOCTOSTHHOE YCOBEPIICHCTBOBAHUE AITOPUTMA, YTOYHCHUE MAaTEeMaTUIECKON
MOJIETIH 10 COBIMAJCHHUS C KAKUMHU-TO TECTOBBIMU WJIM KOHTPOJBHBIMH JAHHBIMH. JTOT STal, Ha3bIBAEMBIN
WACHTH(QHUKANEH MaTeMaTHYECKONH MOJIENH, BCETa MPUCYTCTBYET B BBIYHUCIUTENILHOM JKcriepumente. [1o-
ATOMY HEJb3si TOBOPUTH 00 OJIHOM Mojenu Jr0oro sBiaeHus. Bcerma cyiiecTByeT mepapxus MaTeMaTude-
CKUX MOJICJICH, HauWHas OT MPOCTHIX U KOHYAs Ooiiee cnoHBIMU. ClieyeT BRIOMpaTh HEKOTOPHIH YPOBEHB
CIIOKHOCTH MOJICIIH, COOTBETCTBYIOIINI JaHHOW KOHKPETHOH 3amade [5].

[IpoaeMOHCTpHUPOBATEH BCE 3TAIBI BRIYUCIUTEIHLHOTO IKCIICPUMEHTA JUTS CTYICHTOB MOXKHO Ha IIPUMEpPE
«ITocTpoeHre nocaeI0BaTeIbHOCTH PSMOYTOIBHBIX UMITYIBCOBY.
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Vcnonb3oBaHne MHTEpaKTUBHOIO MeToAa O6y‘-|eHVI9|

[Iporpamma C# mo3BoJIsieT HAUTH ONTUMANBHOE PEIICHUE JUIS LIENOTo psada 3agad. Ontumusanus 3a-
KITFOYaeTCsl B HAXOKJCHUH MaKCUMAaIbHOTO, MUHIMAJIHOTO HJIM CTPOTO ONPEIeICHHOTO 3HAUYCHUSI HEKOTO-
poit GyHKINH, HA3BIBACMOM ye1esoil, ITyTeM N3MEHEHHSI HEKOTOPBIX U3 €€ IapaMeTpOB.

Hamu paspabortaHo snektpoHHoe ydeOHoe nzganue (OYHM) mo nporpammupoBanuio B cpeae Microsoft
Visual Studio 2010 Ha si3pike C#, coaepkaiiiee HECKOIBKO pa3aeiioB (puc. 3).

PaBHOMepHOe AByXKeHue Tena
PaBHOYCKOpEeHHOe fgBMXKeHNe Tena
Kone6arenbHoe fBMX¥eHNne Ha npuMepe MaTeMaTHyecKoro MasiTHMKa
AsmxeHne tena, 6poLIEHHOro Mog YriioM K roOpu3oHTy
PeweHue gndepeHynanbHoro ypasHeHusi BTOPOro nopsagKa YncaeHHsiM MeToqoM. Kone6aHMs npy>KMHHOro MassiTHUKA.
Magexsune Tena ¢ y4eToM cornpoTHBECHNS cpeabl
OnbIT Pesepgpopaa no paccesHmio anbda-yactmy
3atyxaroumne Kone6aHusa B 3/IEKTPUYECKOM Kosle6arenibHOM KOHType
BbIHY)XXAEHHbIE KONeGaHNs B 3N1EKTPUUYECKOM KoebaTeslbHOM KOHTYpe
\ MocTpoeHne Noc/1eq4o0BaTesibHOCTH IPAMOYTOIbHBIX UMITY/IbCOB
ABuxeHne 3apsIKeHHOH YacTHYbl B MArHUTHOM rone

Sl - B

Pucynoxk 3. 'maBHast cTpaHHLa 3JIEKTPOHHOTO yueOHOT0 31aHHA

G —— B
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a Ha A cusnaa
Tom
P
| 1000
S e omE e Tme
s < wonamy: Ha ocHOBe CHIY rHaa
TToc:16 10 BATC AL HOCTS, HPRMOYTOTLIEIX ATy ™ y curnnan
I o Ty
| =
1.3anyctute Microsoft Visual Studio 2010 . e
2.07kpeiTe opmy New Project->Visual C#->Windows Forms Application.
B Name eeectn HazeaHue cBoeii GopMbI.
1. 3aHeCTH MCXO/AHbIE YUCNOBBIE AaHHbIE:
1.amnauTyga nepemerHoro (cuHycomaaneHoro) Hanpsikedus Uo B;
2.N0CTOAHHAA cocTaBnaoWwana curiana AU, B =
(ana Haweit mogenn 0< AU <Uo, ogHako B obuwem cnyuae AU MokeT BbiTb M OTPULIATENBHON BENMYHHOM);
| 3.nepuop curnana Tc, c;
\ 4.44CNO NEPUOAOB M;
5.MHOXKUTENDb K, NOKa3biBaloLWUIi, KaKyH 4acTb
0T MaKCMManbHOro (aMNAUTYAHOrO) 3HaYEHWS CHHYCOMAANLHOIO CUrHana
COCTaBAAET BENUHUHA NPAMOYFONbHLIX UMAyAbcos (0< k <1);
6.BpeMeHHO UHTepBan [to;tmax], rae t0, Kak Npasuno, BbIBUPaETCA PaBHbIM HYMIO,
a tmax BblYMCNAETCA Yepe3 BbibpaHHOE 3HaYEHWE NEPUOAa CHIHANA U YUCNO NEPUOAOB; N O—
7.War NporpaMMbl At, BLIMACAREMBIR YEPES MPaHUYHbIE SHAYEHUS BPEMEHHOTO 4 peratps 2015 .
s MHTENA N8 HEKOTONOCD KONUYECTRA TOYEK LR
= 2 w9 e @] = - @ o

Pucynok 4. IIpaktuyeckas padora Ha Temy «IlocTpoeHue MocIea0BaTeIbHOCTH
MPSIMOYTOJIBHBIX UMITYJIECOBY C HHCTPYKIHEH
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[Tepeuenn oTpaxkeH B MEHIO 3JICKTPOHHOrO y4deOHOro m3maHus. Kaxaplii pasjen COmepKHUT KpaTKuil
TEOPETUUECKUN MaTepHall Mo TaHHOW TeMe, KOTOPBI CTYyIEHThl U3y4aloT MPEkK/ie, YeM MEPENTH K BbITIOJIHE-
HUIO MPAKTUYECKUX paboT. DTOT MaTepral OHU JIOJDKHBI 3aKOHCIIEKTUPOBATh B TETPAJU U MOCTE BBITOIHE-
HUS TPaKTUYECKOW YacTH TP 3alllUTe CBOMX PE3YyJIbTaTOB Pa0OTHI CAATh MPEMOAABATEII0 U TeOpuio. Bro-
poli paszien 3NeKTPOHHOTO YYeOHOTro H3JaHus — MpakTHueckue paborel. Kaxkmas pabora 3JIEKTPOHHOTO
y4eOHOTO M3/IaHHs CHA0XKeHA METOIMYECKUMH YKa3aHHUSMHU TI0 €€ BBITIOJIHEHHIO, & TAK)KE NMEETCs MepevyeHb
BOIIPOCOB, Ha KOTOPBIC CTYJIEHT JOJDKEH OTBETUTH B XOJI¢ W IOCJIE BEHITIOJHEHUS PabOTHI MPH MOATOTOBKE
K 3aIllUTe CBOMX PE3yJLTAaTOB pacuera. B m3gaHuu Taxke MpeasioKEHbI TECThHI TI0 TCOPUU M3YYaeMbIX MaTe-
puainoB. TecTsl MOXKHO UCTIOJIB30BaTh JJIsi CAMOKOHTPOISI 3HAHUI CAMUMH CTYJICHTAMHU, IIPH 3alIUTe PaboThI,
MIpY IPOBEACHUHU JIOIYCKa K BBIMOJHEHHUIO padoThl. [Ipu pa3paboTke 3JEKTPOHHOrO y4eOHOTO M3maHus (u-
3MUYECKUX MPOIIECCOB MBI CTaBWJIM OoJiee IMPOKYIO 3a7ady: MPEACTaBUTh TAKXKE U CBEACHUS O MPOTPaMMe
B cpene Microsoft Visual Studio 2010, kpaTko omnucaTh A3bIK nporpamMmmupoBanus C#. Llens Takoro momos-
HEHHS 3aKJII0Yaliach B TOM, YTOOBI MOOYMThH OTJEIBHBIX TBOPUYCCKHUX CTYJICHTOB U3YUHTh SI3bIK. Takue cTy-
JIEHTHI MOTYT B JaJdbHEHIIIEM CaMU IPOTPaMMUPOBATh HA JIAHHOM SI3bIKE, KOTOPBIH SIBIIIETCS HauOolee co-
BPEMEHHBIM SI3IKOM Ha JTAHHBI MOMEHT.

J111s BBIIOJTHEHUS MPAKTHIECKOM PabOThI CTYICHT OTKPBIBAET BKIIQJIKY MeHI0 «[IpakTndeckue paboThiy».
W3 npennoxeHHBIX pa3fesioB OH BeIOUpaeT TeMy «llocTpoeHue mociie10BaTeNbHOCTH MPSIMOYTOJBHBIX M-
nyJab6coB» (puc. 4).

[Mocne 3amycka mporpaMMbl B MOMYYEHHOW (OpMeE CTYICHT 3allONHsET JaHHbIE, KOTOphie HY)KHO BHe-
CTH B TaOJIMITy U Ha)XUMaeT Ha KHOMKY «[loctpouTthy. [Tocne 3TOro BCIbIBaeT BKIIAJKa CO BCEMH MPOU3BE-
JICHHBIMU PACUYCTHBIMU JAHHBIMH U 3aTIOJTHCHHBIMH Ta0muamu (puc. 5).

5./ Mocrpoeye Nocrea0saTeaHOCT/1 MPAMGYTQ/LHER HMAYLCO - =
IHocaedosameavhoems npaMoyzo0AabHbLLY UMNYALCOS, co3daHHaA HA 0CHoGe CuHHCOHaMbHO?O cluzHaAa
1500 = Curyconganshuif chrtan
—— MpawoyronsHie HMNyNbCo!
1000 -
500
0
-500
-1000
-1500 -
0.498 0.598 1.4%8 1.998
HO(‘)]eJ],OBaTeJleOCTB MpAMOYTOJABHBIX HMITY/JIBCOB, CO3JaHHAA HAa OCHOEBE CHHYCOHJAJBHOTO CHTHAJJA
Ilocrpours
HUCJ]BI[UB&TEJIBHOCT]) IIpAMOYTO/JIBHBIX HMIIV/IBCOE
Ilocrpours
a0 8 wlalela] @] ® - M

PI/ICyHOK 5. Pe3yJ'H)TaT BBINIOJIHCHU S pa60T1)1 Ha TeMYy «ITocenoBaTenbHOCTH IPpAMOYT'OJIBHBIX
UMITYJIbCOB Ha OCHOBE CHUHYCOUJAJIBHOI'O CUTHAJIAY

MeToa HporpaMMHUPOBAaHUSA C MCIIOJIB30BaHHEM (PH3MUECKUX MPOLEccCOoB B cpeae Microsoft Visual
Studio 2010 umeert cienyromye NpeNMyILIECTBa IPU UCIOIB30BaHUH €r0 B yUeOHOM MpOIIecce B By3e:

1) mpuBiedeHNe KOMITBIOTEPA B KA4e€CTBE JEMOHCTPAIMOHHOTO YCTPOMCTBA B 3HAYMTENHHON CTENEHU
MOBBIIIIAET HHTEPEC H MOTHBALIMIO CTYJCHTOB K U3YUYEHHUIO TIPEIMETA;

2) pacmpseT BO3MOKHOCTH HAarJSAHOTO TPEICTAaBICHUS U KOMIIBIOTEPHOIO MPOTrPaMMHUPOBAHUS
W3y4YaeMbIX SIBICHHIA;
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3) JIOMOJHSET TEOPETUYECCKUN MaTephal, MOJArOTaBIMBACT CTYACHTOB K paboTe ¢ pealbHBIMH
KOMITOHEeHTaMH cpenbl Microsoft Visual Studio 2010;

4) CTyIeHThl OCBAaMBAIOT KOMIBIOTED, MPHOOPETAIOT HABBIKM HCIIOJNB30BAaHHS €r0 MpPU PEIICHUN
MPUKIAJHBIX 3a7a4, YIaTCs BBITIONHATh YHUCIICHHBIC PACYEThl U 00pAbOTKY IKCIIEPUMEHTATBHBIX JAHHBIX C
MOMOIIBIO TOTOBBIX TAKETOB KOMITBIOTEPHBIX IPOTPAMM.

B 1ienom #ucnoabp30BaHue KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH B 00pa30BaHUU JaeT YCTONUUBYIO TEHACHIINIO K
MOBBINICHUIO YPOBHSA YCBOCHHUS MaTepHaia, MOTHBAIMKM K OOYYCHHIO, MPUBICKATEIBHOCTH CaMOro
npenmera. [IpeioxkeHHass METOIUKA, IO CPABHEHHUIO C TPAJUIIMOHHOW, ITO3BOJISIET Pa3BHBAThH Y CTYJICHTOB
AITOPUTMHYECKOE M JIOTHYECKOE MBIIIICHHE, BOOOpaKEHHE, JKElaHHe CaMOYTBEPAUTHCS, TMONYyYUTh
KOHEYHBIN pe3yJbTar.
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K.H.bana6ekos, 3.K.XKanracOekoBa

®u3uka noHi 00libIHIIA OKY YPAICIH YHBIMAACTHIPY OapbICBIHAA
HHTEPAKTUBTI OKBITY JIICiH KOJIIAHY

Makanaza KepceTKilITepAi KoJgaHy MeH Oaraapiamanay OOMbBIHIIA SIIEKTPOHIBl OKY OachUIBIMBIH
HaiijajaHy MbICaJbIHIA OKBITYIbIH HWHTEPAKTUBTI oJicTepiH NaiijanaHy cypakTapbl KapacTbIPbUIIbL.
DnexTpoHABl OKYy O0achUIBIMBIHIA S3ipJeHTeH OaraapiamMaliayqblH MaTeMaTHUKalbIK YJTUIep alropurmi
Heri3iH/e OKy YpAICiHIe KOMIBIOTEP/l KOJJaHy epeKIIenikTepi anblKTanapl. Ka3ipri Tanaa KoFaMHBIH J1amy
GapbIChIHIA OUTIM aITyIIBIIapFa canaisl OutiM 6epy eTe KakeT. OcbiFaH opail TEXHHKAJIBIK MaMaHBIKTAP bIH
OimiM amymsutaps! yinin «®usnkay 1moHi OOWBIHINA OKY YPHICIHAE 3IEKTPOHABI OKY 0acBUIBIMIApAbl SHTi3y
MoceJrelepi 3epTTem.

K.N.Balabekov, Z.K.Zhalgasbekova

Use of an interactive method of training at the organization
of educational process for physics

In article questions of use of interactive methods of training on the example of use of the electronic
educational edition on programming with use of indexes are considered. On the basis of mathematical models
of the algorithms of programming developed in the electronic educational edition advantages of use of the
computer in educational process come to light. At the present stage of development of society students need
quality education. In this regard in article editions on physics in the course of training for students of
technical specialties are considered use electronic educational.
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E-learning KaK HOBasl InapajiurmMa B CHCTeM¢E BbICHIET0 oﬁpasosaﬂnﬂ

B cratee E-learning paccMoTpeHa Kak HOBas IapagurmMa B cHUCTeMe Bbicuiero obpasoBanus Kazaxcrana.
B Hell u3yueH BONpoc NpuMeHeHUst HHPOPMaIMOHHO-KOMMYHHUKAIMOHHBIX TEXHOJIOTHI B y4eOHOM Iporiec-
ce BBICIINX y4eOHBIX 3aBeACHMI, TaHBI ONPENENICHUS 3IEKTPOHHOMY OOYYEHUIO M B YaCTHOCTH E-
learning. Ompenenenne «3JIEKTPOHHOE OOy4YEHHE» SIBISETCS MHOTO0Opa3HBIM, B KOTOPOM (QUIYpUpYyeT Ta
WM MHAsI TEXHOJIOTHS WM OCOOEHHOCTH 00pa3oBaTenbHOro nponecca. Kaxknoe U3 HUX OTpaskaeT ompene-
JICHHYIO 1IeJb IIPH HUCIIOJIBb30BAHUH JIEKTPOHHOTO OOYUYEHUS M HAIeJIeHO Ha Peasn3aliio BEIOpaHHOTO (op-
Marta 00y4eHHUs.

Knioueswie crosa: anextponnoe obyuenue, E-learning, KT, Be6 2.0, aucraniponHoe o0ydeHue, AUCTaHIHU-
OHHBIC TEXHOJIOTHH, MHTEepHeT, BEO-TEXHOJIIOTHH, CHCTeMa YIPaBICHUS OO0Y4YEHHEM, MACCOBBIE OTKPBITHIE
OHJIAIH-KYPCBI.

AKTyaJbHOCTh HEOOXOIUMOCTH M3MEHEHHUS TPAJAWLHOHHBIX MOJXOIO0B K MPENOAaBaHUIO U 00YyUEHHIO
BBI3BaHa mporeccamMu  ri00ann3anu, MIPOHUKHOBEHHEM COBPEMEHHBIX nH(OPMAITMOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TexHosorui (manee — MKT) Bo Bce chepbl 00IIeCTBEHHOMN JKU3HM (TaK Ha3bIBAEMOU
UU(ppPOBOH PEBOJIONMHU), NEPEXOIOM K MHPOpMaHoOHHOMY o0mecTBy. EBpomelickoe o0pa3oBaHue BUIUT
CBOIO 3aJlady B Pa3BUTHH WHAWBHUIYaJbHBIX CHOCOOHOCTEH ydamierocs, rio0aJbHOM COTPYIHHYECTBE,
yCTpaHeHUH 0aphepoB Mexay (hopMallbHBIM U He(OpMalbHBIM 00yYeHHEM, KOTOPOE BO3ZMOXKHO TPH TIOMO-
IIM KOMIIETEHTHBIX IMPEnoaBaTesicid, ClIOCOOHBIX pa3padaThiBaTh M Pea30BbIBATE aMOUIIMO3HBIE 00pa3o-
BaTeNIbHBIE POTPaAMMBEI.

CnoBa «nekTpoHHOe 00yueHHne» U «E-learningy» BOIIM B Hall 0OMXO]] CPABHUTEIHHO HEIABHO, H MBI
BCE eIlIe CKJIOHHBI BOCIIPHHUMATh MX KaK HEOJIOTH3MBI. TeM He MeHee 3TO HE O3HA4YaeT, YTO Y HUX HET CBOeH
HCTOPUH M COOTBETCTBYIOIIEH HAYyIHO-TeOpeTHIecKol 0a3pl. Mcmonp3oBanue TexHonoruii B 90 HaunHaeTCs
ere B MepBhIX aecatuwieTrsXx XX B. imenno Toraa B mkonax CIHIA yauTesns HaYMHAIOT UCITOJIB30BaTh TIPO-
€KW WLTIOCTPAIN 1 HEMBIX (DUIIBMOB C TIOMOIIIBIO STHCKOIIOB.

B nepuon Bropoii MUpoBOii BOWHBI aMEpHUKaHCKHE COIATHI JOCTUTAIOT OOJIBLIOTO Mporpecca B u3yde-
HUHM MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, HCIOJB3Ys 3allUCAHHBIC HAa ayAUOIUIEHKY (pa3bl U MOBTOPssA ux. Yke B 1953 .,
C TIOSIBIIEHUEM TENIEBUACHUSA, XbIOCTOHCKIH YHHUBEPCUTET MpeJUIaraeT CBOUM CITyIIATENSIM TEePBBIE BHIECO-
Kypchl. Maes 3anucu yueOHBIX MaTepHaioB Ha Kaccerax, a 3areM u CD/DVD auckax cTaHOBHUTCS peanbHO-
CTBIO B Tocnenytomue necsituinerus. [losBuBirecs Ha megarornueckoM TOpU30HTE OoJiee MOIyBeKa Hazal
ayJIMo- U BHJICOPECYPCHI JIO CUX TIOP 3aHUMAIOT TIPOYHYIO ITO3UIIHIO B JICKTPOHHOM 00YYECHUH.

OO0ydeHre ¢ TOMOIIBI0 KOMIBIOTEPA TaK)Ke MMEET JOBOJIBHO AABHIOI HCTOPHI0. OHUM W3 THOHEPOB
KommbloTepHoro ooyuenus ctain Ilarpuk Cynuc n3 CTaHPOPIACKOTo YHUBEPCUTETA, MPOBOAUBIINKN B 1966 T.
SKCHEPUMEHTHI IO 00YyUYEHHIO YUSHUKOB MIIAJIICH IIKOJIBI YTEHHIO U CYETY C MOMOIIBIO IEPBBIX KOMIIbIOTE-
poB. B 3t0 e Bpems [loH butuep u3z MmMHOMCKOro yHUBEPCUTETA CO3/Ia€T KOMIIBIOTEPHYIO CHUCTEMY
(PLATO), xoTopast Obli1a HaleJeHa Ha 00yueHHe TPaMOTHOCTH CTYACHTOB aMEPUKAHCKHUX BBICIINX YUEOHBIX
3aBefieHni. OHa MMerna 3HaYUMBIE JJIS1 CBOEr0 BpeMeHH (PYHKIHMHU, Takhe Kak rpagudeckuil TepMUHAT C BBI-
COKHUM paspelieHrneM, BO3MOKHOCTh IOCTyIa K AJIEKTPOHHBIM YUeOHBIM pecypcaM, YIeOHBIe UTPHI H JaxKe
[T03BOJIsJIa TIPETIOIaBaTENsIM U CTYICHTaM TepeaaBaTh APYT APYTY COOOIIEHHS ¢ MOMOIIBIO YaTa uiH (opy-
Ma. [lo MHEHHIO MHOTHX TEOpEeTHKOB 3J1eKTpoHHOTro o0yuenus, PLATO cran npeaBecTHHKOM miatdopm
IUCTaHITMOHHOTO 00YYEHUs, M3BECTHHIX Takke kak LMS [1].

HHTEepecHO OTMETUTH, uTO yke B 1969 1. B BenmukoOpuTtaHun OTKpBIBACTCS MEPBBIM OTKPBITHIN yYHH-
BEPCHUTET, T.€. BY3, [IOJIHOCTHIO HANIPaBJICHHBIA Ha 3a04HOe 00pa3zoBanue. C caMoro co3anus B ero yuyeOHbIe
MPOTPaMMBbl BHEAPSUTUCH 3IEMEHTHI COBPEMEHHBIX TexHoJorui. B 90-e ronpr mogoOHble yueOHbIe 3aBEACHUS
MOSIBJIAFOTC M B Apyrux eppomeiickux crpaHax (Universitat Oberta de Catalunya B Hcnanum,
UNINETTUNO B Utanuu). OTH yHUBEPCUTETHI CYLIECTBYIOT U MOHBIHE, PEAIAraloT UCKIIOYUTENBHO JHC-
TaHIMOHHBIE Kypchl U ycnenmHo npuMenstor UKT.

Ha ceromnsimianii neHs, ToBopst 00 D0, MBI Yalie BCEro UMEEM B BHIY OOYYCHHE C HMCIIOIH30BAHUEM
BeO-texnosoruii. C pacmpoctpanenneM HHTepHeTa B 90-x Tomax XX B. IIMPOKO HCIOIB3YETCS BEO-
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OpPUEHTHPOBaHHOE 00ydYecHHE. [losIBIIIaCh BO3MOXKHOCTh 3arpy3UTh CAWTHl Y4eOHBIMUA MaTEPUAIIbI, YaIlle BCe-
ro B popMe TekcTa Wi KapTUHKH. BHadane monp30BaTeNy Ha JIAHHBIX caliTax HE MOTIH KOMMEHTHPOBAThH
MaTepHabl MK CO3/IaTh KOHTEHT.

[To3xe 3TOT MpUHIMIT OpraHu3anuu Bortotwics B LMS (cucrema ympaBieHus o0ydeHUEM), KOTopas
MTO3BOJISIET MPETOAaBaTENI0 OPraHN30BaTh COIEpPIKaHue Kypca 10 CTaHIapTHOM cxeMe, BKITIOYaroIel pa3zie-
JIeHWE Ha YPOKH, MOAYJIM. B HUX MOTYT MPUCYTCTBOBATh TEKCTOBBIE, BUICO- M ayJUOPECYPCHI, a TaKXKe YII-
pakHEHHs, TeCTHl U GOopyMbl. B Takoii cucteme yueOHBIE peCypCHl Hallle BCEro CO3/1al0TCs MPernoaaBaTesieM,
OH K€ CO37acT CTPYKTYPY U MpeljiaracT MopsAI0K M3YYCHUS MaTepHalloB. 3a/iaya o0ydJaronIuxcs — CIeo-
BaTh 10 OTPEAETICHHOMY MapuIpyTy, OTBe4as Ha 3aJJaHHBIE BOIIPOCHI WJIH BBITIONHSIS 3a1aHUSI.

Bo3HukHOBEHHE BTOPOTO TIOKOJIEHUST BEO-TEXHOJIOTHI MPUHOCUT HOBBIE BESHUS B DJIEKTPOHHOE 00ydUe-
uue. Teneps B cetu MIHTEpHET MOSIBIIAETCS BO3MOKHOCTH OOMEHUBAThCS MH(OpMAITUEH, co3aBaTh NHTEPAK-
THBHBIE CalThI, BKIIIOYAIOIINE MYJIbTUMENA U JTaXKe 0OMIAThCS C TIOMOIIBIO BHIEOCBs3H. Llenoe mokonenue,
BeIpociiee B EBpone B 1990-2000 rr., npuHITO Ha3bIBaTh digital natives, T.e. «pOIUBIIHAECS C MUGPOBEIMU
TexHonorusiMu». OHU OBICTPO aOCOPOUPYIOT MHPOPMAINIHIO KaK U3 BHACOPECYPCOB M KAPTHHOK, TaK U W3
TEKCTa, M U3 Pa3IMYHbIX UCTOYHHUKOB OJHOBpPEMEHHO. PaboTatoT Ha BbIcOKOM ckopoctu (twitch speed) [2] u
OKMIAI0T MTHOBEHHOTO OTBeTa. [IpeamounTaior cBOOOAHBIHN, «I10 TPeOOBaHUIO», JOCTYI K MEAHapeCcypcam,
XOTAT OBITh Ha MMOCTOSTHHOW CBSI3U C JPY3bsMHU (KOTOPBIC MOTYT OBITh Ha JAPYrOM KOHIIC CBETA WU B COCE/I-
HEM JIOM€), U OHM MOTYT KaK CO3JaThb CBOM COOCTBEHHBIE MeIUapecypchl (WK 3arpy3uTh YbU-THOO elle),
Tak ¥ Kynmuth KHUTY wim CD nuck [3].

Ha manHOM »Tame KakIblil OJB30BaTeNb CeTH MIHTEpHET CTAaHOBUTCS CO3/IaTeNIeM M PaclpoCTpaHuTe-
nem uHpopmanuu. Opranu3yrorcs 010rH, GOpyMbI, CAUTHI IS pa3MelneHus Buaeo u (Goto. Bee 3To otpa-
JKaeTcs U Ha 00pa30BaTEIbHON Cpejie, BRIPAKasCh B MEJArOTMYECKOM MOIXOE, B IIEHTPEe KOTOPOTO OKa3bl-
Baercsi oOydarommiics. Tenepb yueHUK He 00s3aH CIEI0BATh CXEME, MPEUIOKEHHOW MpEeroaaBaTeieM, OH
MOJKET caM HalTH HeoOX0oauMYyto MH(OpMAIIHIO, TPOAHATIM3UPOBAThH €€ U CO3/IaTh HOBBIH PECypPC C IOMOIIBIO
Pa3IMYHBIX MYJIETUMEIUIHBIX CPEIICTB.

B uHTEpHETE TaKKe MOSIBISAIOTCA ayau0- M BHICOMOAKACTHI — (OpMaT, MO3BOJISIONIMNA 3arpyKaTh Ha
CBOH KOMITBIOTEp y4eOHbIEe MEAMApPECypChl U CIEAUTH 3a MOSBICHUEM HOBBIX PECYPCOB U3 TOH K€ CEpHU.
Tenepr yueOHBIE KYPChl MOXHO CMOTPETh KaK JIFOOMMBIE MHOTOCEPUHHBIC (DUITBMEI.

OTH JOCTYIIHBIE CPEACTBA MPUBOIAT K CO3/IaHUIO MEPCOHANBHOI y4eOHOM cpenbl, B KOTOPOi MOTYT Ha-
XOJUTHCS KaKk OTOOpaHHBIE MyJbTUMEINaMaTepUalbl, TaK U CO3TaHHBIE KAXKIBIM TEKCTHI WIIA BUEO.

Acrniexkt HepopMaTbHOTO 00yUYEHUS, y)KE YIIOMSHYTHI HAMH B CBSI3U C 0JIOTaMu, elle CUIIbHEE TPOsIB-
JISieTCsl B JIENIOBBIX MTPax OHJIAWH (serious games). J[eroBble UTPHI WCMONB3YIOT MYJIbTUMEIHAPECYPCH H
BHPTYaAJIbHYIO PEaTbHOCTh ISl CO3MaHUs MPOONIEMHBIX cuTyanwi. OO0ydaromuiics Kak Obl MOTpy’KaeTcs B
3Ty CHTYaLHUIO, YTOOBI HAMTH CIIOCOOBI pa3zpelieHns: NpoOiIeMsl B OAMHOYKY WIH B Ipymie. DTOT crocol mo-
Jla4y MaTepuaia OJIM30K K OHJIAHH-UTpaM, TaK XOPOIIIO 3HAKOMBIM HOBOMY IOKOJICHUIO. BMecTe ¢ 3TUM ur-
POBOH 3JIEMEHT MPOHUKAET U B TPAAUIIMOHHBIE 3JIEKTPOHHBIE KYPCHI, KaK IIPUMEDP MOKHO MIPUBECTH BBIAATY
MPHU30BBIX 3HAYKOB MPW BBHIIOJHEHUH 33JaHWil Ha oOydaromieil miuargopMme WM TEXHUKY CTOPHUTEIUTHHTA
(pacckaspIBaHUE UCTOPUH) B CO3JIaHUU MYJIBTUMEINAPECYPCOB.

Hakoner, He TONBKO OTAENBHBIE PECYPCHI WIIM UTPHI, HO U IIEJIbIe KyPChl CTAHOBSITCA OOIIEIOCTYITHEI-
Mu. O MacCOBBIX OTKPBITHIX OHIaH-Kypcax (MOOCS) BnepBble HaunHAIOT TOBOPUTE B 2008 1., Korma YHuH-
BepcuteT ManuToObl B Kanane mpearact cBOd AarOIuii MPaBO Ha JAWILIOM KypC MO MEAaroruke. 3ateM
MeIarornieckrue SKCIepUMEHTHI TOZ00HOTO pona mpoaonkaorcs B Ctandopae, B 2012 r. oJuH U3 OTKPHI-
TBIX KypcoB 3Tor0 yHUBepcuTera HabupaeT 160 000 cTyaeHToB. M XOTS SKOHOMUYECKas MOZCIb 3TOTO BHIA
00pa30BaHUs TMOKa OCTAETCS HESICHOM IS €BPONCHCKUX YHHBEPCHUTETOB, MACCOBBIC KYPCHI MPOJOIDKAIOT
CBOE Pa3BUTHE Ha MHOTOYHUCIICHHBIX CIICIIUAILHO CO3J[aHHBIX TTaT(hopMax.

Takxum 00pa3oM, M3MEHEHHE TPAJAUIIMOHHBIX MTOAXO0/I0B K MPETOAaBaHNI0 U 00YIEHHUIO, C OHOHN CTOpO-
HBI, ¥ TToATOTOBHBINKE X OypHOe pazsutue UKT, mepemeamme B MUPpoByIO PEBONIOIUIO, — C IPYTOMH,
o0ycrnoBmn (heHOMEH 3JieKTpoHHOoro oOyueHus. [IpencraBnennas sBomonus UKT u MmyneTumMenna cBujie-
TEJNBCTBYIOT O OOTaTOM pa3HOOOpPa3Uu TEXHOJOIHH W WHCTPYMEHTOB, CTPEMUTEIILHOM PACIIMPSHUU UX BO3-
MOXKHOCTEW W (YHKIMHA W, KaK CIeACTBHE, O MHOTOOOpa3ny BO3MOKHOCTEH MPHUMEHEHHs B 00pa30BaTeb-
HOM TIpoIlecce, TaKkKe MPETEePICBAIOIIEM PaJUKAIbHBIC H3MCHEHUS B CTOPOHY OTKPHITOCTH M YCTPaHCHUS
rpaHuI] — reorpauIecKux, KyJbTyPHBIX JTUOO BO3PACTHBIX.

O6parumMcs IS HarJBITHOCTH K HEKOTOPHIM U3 HuX. OnpeneneHus, coOpanHbie U3 0030pa JIuTepaTyp-
HBIX UCTOYHHUKOB, COCPEIOTOYCHBI Ha Pa3IMYHBIX AJIEMEHTaX 3JeKTpoHHoro oOyueHus. K nmpumepy, Albert
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Sangra, Dimitrios Vlachopoulos, u Nati Cabrera u3 yausepcurera Oberta de Catalunya (Mcnanust) B cBoux
TpyJax BbISIBHIIM YE€ThIPE OCHOBHBIC KaTeropuu onpeneneHuii E-learning [4]:

— OPHEHTHPOBAHHBIE HA TEXHOJIOTHH;

— OPHEHTHPOBAHHBIC HA CUCTEMY JIOCTABKH;

— KOMMYHUKAIIMOHHO-OPUEHTHPOBAHHEIE;

— y4eOHO-OpHUEHTHPOBAHHBIC TAPAIUTMEI.

Onpeodenenus, OpueHmupoB8anHvle Ha MexXHOIOSUU

Ota KaTeropusi B OCHOBHOM BKJIIOYAET B ce0s OMpEACNICHNs OT YaCTHBIX KOMIIAHWIA U HEKOTOPHIX yue-
HBIX, KOTOPBIE MOTYCPKHBAIOT TEXHOJIOTHUYECKHE aCTEKThl JIEKTPOHHOTO OOYYEHUS, TPEJICTABIISAS OCTANb-
HBIC € XapaKTePHCTHUKH KaK BTOPOCTEIIEHHBIE. XapakTepHble 00pa3iibl JaHHOW KATETOPHH BKJIFOYAIOT Ciie-
JyIomiee:

— «E-Learning — 3T0 HCII0JIb30BaHUE IICKTPOHHBIX HOCUTENCH JUIsl pa3HOOOPAa3HBIX IeNiel 00ydeHUs,
KOTOpBIC BapbUPYIOTCS OT JOMOJHUTEIBHBIX (DYHKIMA B OOBIYHBIX KJIaccaxX JO IOJIHOW 3aMEHBI OYHBIX
BCTpeu Ha oHyaiH-BcTpeum» (Guri-Rosenblit, 2005);

— «E-learning — 3TO MpOHTH Kypc OOy4YeHHS OHJIAH C TIOMOIIBI0 MOJieMa, OSCIIPOBOIHOTO HMIJIH Ka-
0ETbHOTO COCTUHEHUS sl JOCTyNa y4eOHOTO MaTepualia Kypca ¢ IOMOLIbIO KOMIBIOTEpa, TeleoHa M
noptatuBHOro ycrpoictsa» (Governors State University, 2008);

— «E-learning — »TO0 amcTaHmMOHHOE O0pa3oBaHHWE Yepe3 MUCTAHITMOHHBIC pecypchb» (Marques,
20006);

— «E-learning — 3T0 MCMOJIL30BaHUE TEXHOJOTHHU JUIS TPEIOCTABICHUS 00pa30BaTeIbHBIX U TPEHUH-
roBeix iporpamMm» (E-learning portal, 2009).

Onpedenenus, OpueHmuposanHvie Ha cucmemy 00CmasKu

Jannas kareropusi npezcraBisger 90 Kak CpPelCcTBO JOCTYNA K 3HAHUSAM (IIyTeM IMPEToJIaBaHHs HITH
o0y4eHus). THBIMH CJIOBaMH, B IIEHTPE BHUMAHUS 3TUX OINPEeIICHHI SBISETCS JOCTYITHOCTh PECypCOB, a He
pe3yIbTaThl KAKUX-TUOO0 TOCTIKEHUH. XapaKTepHBIMU 00pa3iiaMy JaHHOUW KaTeropuu OyIyT:

— «E-learning — 3T0 mpemocTaBiIcHUEe 00pa30BaHUs (BCE BUIBI JACATEIBHOCTH, OTHOCSIIUECS K UHCT-
PYKTaXy U O0YYCHHIO) C TIOMOIILI0 PA3IMYHBIX AJIEKTPOHHBIX CPEICTB MaccoBoi mHpopmarmm» (Koohang
& Harman, 2005);

— «E-learning — 310 OHIIAHiH-00pa30BaHKe, XapaKTSPHU3YIOIIEEC] KaK CaMOCTOSTEILHOE MM JIOCTaBKa
oOyueHus 1 00pa3oBaHMs B PEAIbHOM BPEMEHH U Yepe3 MHTEPHET K KOHEYHOMY ITOJIb30BATEII0 YCTPOHCT-
Ba» (Lee & Lee, 2006);

— «E-learning siBysieTcst 10CTaBKOM 00y4eHHUs, MPO(HeCCHOHATBHON MOATOTOBKU WM IPOTPaMMbI 00Y-
YEHHMS C TIOMOIIIBIO AIEKTPOHHBIX cpeacT» (Li, Lau & Dharmendran, 2009);

— «E-learning ompenensieTcsi Kak DOCTaBIIGHHOE 00pa3oBaHWE, W OOYUCHHE IMPOBOIUTCS IO BeO-
texuosormsim» (Liao & Lu, 2008).

Kommynuxayuonno-opuenmuposanuvie onpedenenus

Ora kateropus cuutaer 90 HHCTPYMEHTOM OOIIECHUS, B3aNMOICHCTBUAS 1 COBMECTHON PaOOTHI U OTIpe-
JIeTISieT BTOPOCTETICHHBIC POJIM JUUIsl IPYTHX €€ acleKTOB U XapaKTepUCTUK. XapaKTepHbIe pUMephI 0700~
HBIX ONpEJCIICHUH, KOTOPhIE UCXOAAT B OCHOBHOM M3 aKaJeMHUYCCKAX U KOMMYHHUKATUBHEIX cep, BKITIOYa-
0T CIenyIoLIee:

— «E-learning — 3T0 00pa3zoBaHue, HCIONB3YIONICE KOMITBIOTEPU3UPOBAHHBIC CHCTEMbl KOMMYHUKA-
UM KaK cpeny JUIsl oOmeHus, oOMeHa nH(opMareld 1 B3auMOJICHCTBUS MEX/Y CTYJCHTaMH U TIperojiaBa-
terasmu» (Bermejo, 2005);

— «E-learning — 310 00yueHHE HA OCHOBE MH()OPMAITMOHHBIX U KOMMYHHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH IS
MEarornieckoro B3auMOJICUCTBUS MEXKy CTYJICHTAMH UM COACPKaHHUEM, CTYIACHTaMHU U TPEIOIaBaTeIISIMU
WM CPEeU CTYACHTOB mocpeacTBoM cetu Mntepuet» (Gonzalez-Videgaray, 2007);

— «E-learning ompexenseTcss Kak o0ydeHHE, CIIOCOOCTBYIOIIEE HCIOIb30BAHHIO HH(POBBIX HHCTPY-
MEHTOB M KOHTEHTa (COJIepaHus), KOTOPbIC BKIIOYAIOT Ty WINA WHYIO (OPMY UHTEPAKTUBHOCTH (B3aUMO-
JICHCTBHS) MM MOTYT BKJIFOUATh B C€0sl OHJIAHH-B3aMMOJICHCTBUS MEXKAY CTYJEHTOM U YUYUTEIEM KU CBEp-
ctarkamu» (Ministry of Communication and Technology of New Zealand, 2008).

114 BecTHuk KaparaHgmHckoro yHusepcurteTa



E-learning kak HoBas napagurma B cCUCTeMe BbICLLENO 06pa3OBaHVIF|

Yuebno-opuenmuposannvie napaouemol

Ora kareropus onpenensier 90 Kak HOBBIA CIIOCO0 0O0YUCHHS WM KaK YCOBEPIICHCTBOBAHUE CYIIECT-
ByIOIeld 00pa3oBaTEIbHOW MapaauTMbL. BOJBIIUHCTBO aBTOPOB OTHOCSITCS K DTOW KaTreropuwm pPabOTHI
B cepe oOpazoBanusi. HekoTopsie Hanbo1ee THIMMYHBIE TPUMEPHI IOJOOHBIX ONpEAeICHUI BKIIIOYAIOT Clle-
IyIomiee:

— «E-learning — 3TO HCIOIB30BaHNE HOBBIX MYJIBTUMEAUWHBIX TEXHOJOTHI W MHTEPHETA ISl TIOBHI-
[IeHUs KadecTBa OOy4eHHUs MyTeM OOJIerdyeHus NOCTyla K pecypcaM M CepBHCaM, a TaKKe yJAIeHHOTO 00-
MeHa U coTpyaHuyectBay (Alonso et al., 2005);

— «E-learning — 3T0 mMpokas KOMOWHAIUS TPOIIECCOB, COACPKAHNE U HHPPACTPYKTYpa JJIs UCTIOIb-
30BaHMsl KOMIIBIOTEPOB M CETEW AJISi MAaCIITAOMPOBaHMS W/WIN YIYy4LICHUS OJHOTO WK 0ojee CyIIecTBEeH-
HBIX YacTel IEMOYKH HAYUCICHUS CTOMMOCTH OOYYCHHS, B TOM YHCJIE YIIpaBJIeHUS U mocTaBku» (Aldrich,
2005);

— «E-learning onpenenseTcs kak WHPOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIMOHHBIC TEXHOJOTHUHU, UCTIONb3yEeMbIC
TUIs IOAJZIEPKKH CTYACHTOB, YTO0B!I yimydmnTs ux ooyueHus» (Ellis, Ginns & Piggott, 2009);

— «E-learning oTHOCcHTCS K 00pa3oBaTeabHBIM IPOIECCaM, KOTOPBIE HCIOJB3YIOT MH()OPMAIIMOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJOTHH, YTOOBI OBITh CBSI3YIOIIUM 3BEHOM MEXIy CHHXPOHHOW, a TaKKe achH-
XPOHHO#T y4eOHO-TIeIarornaeckoil aesrenpaocTion (Jereb & Smitek, 2006).

Takum 006pa3oM, CTAHOBUTCSI IOHATHBIM, YTO ONpPENEICHHs 3JICKTPOHHOTO 0O0YUYEHUS SBISIOTCS MHOTO-
00pa3HBIMH, B KOTOPBIX (DUTYPUPYIOT Ta WM MHAS TEXHOJIOTHS WM OCOOCHHOCTh 00pa3oBaTEeNLHOIO MPO-
recca. Bce oHM BepHBI, TOCKOJIBKY KKIO€ U3 HUX OTPaKaeT Ty WIHM WHYIO LIeJb, MPEeCIeayeMyIo MPH HC-
MOJIb30BaHUM 3JIEKTPOHHOTO 00YUYEHUS, HCIIONB3yET ONpeleIeHHbIE TEXHOJIIOTHH MO0 ke HalleJIeHO Ha pea-
JU3aLrIo BEIOpaHHOTO (popmaTa 0OydeHus!.

ToBopst 06 M3MEHUBIIIEHCS TapagurMe 00y4YeHUs], TAKXKeE CICyeT ClIeNaTh aKIIeHT Ha MOHATHUIX, 3HaYe-
HUE KOTOPBIX PACHIUPUIOCH B PE3YNbTATE IMOSBICHUS HOBBIX TEXHOJIOTHH W KOTOPHIE BBI3BIBAIOT HEOIHO-
3HAYHbIE TOJIKOBAHMS: 3a09HOE 00y4eHHUE, AUCTAHIUOHHOE 00yUeHHE, TUCTAHIMOHHBIE TEXHOJIOTHH.

W3 mpencTaBieHHBIX BBIIIE COBPEMEHHBIX MOIXOAOB K MPOIECCY IMONyYeHHUS 0Opa3OBaHUsS CIEYET,
YTO eBpOIEHCKas MPaKTHKA HE JieNaeT CYIIECTBEHHBIX Pa3IHuUil MEXTy TIOHIATHUSIME «3a09HOE 00yUYEeHUE» U
«TUCTaHIIMOHHOE 00yueHue». [1o cyTH, OHM paBHO3HAYHBI U YIIOTPEOIISIOTCS KaK CHHOHUMEI, TI0J[pa3zyMeBast
cnoco0 oOyueHHsl, pU KOTOPOM OCHOBHASI YacCTh 3aHATHH MPOMCXOAWUT BHE CTCH By3a B CHHXPOHHOM HJIH
ACHHXPOHHOM peXnMe. boiee TOoro, moCTeneHHO CTUPAIOTCS TPAHUIBI MEXKAY TPATUIMOHHBIM 3a09HBIM U
OYHBIM 00yUeHHEM, YTO 00YCIIOBICHO HCIONb30BaHueM noreHnuanoB UKT.

Takum 00pa3om, cieqyeT OTMETUTh, YTO, TOBOPS O AMCTAHLIMOHHOM WJIM 320YHOM OOYyYEHHH B €BPO-
MEHCKOM TIOHSTHH, IMEEM B BUAY OJHO H TO K€ — 3TO CIIOCO0 MOyUYeHHsI 00pa3oBaHUsl, MPEATIONATAl0IINN
M3y4YeHNe MaTepraia O0JIbIIeH YacThI0 BHE CTEH By3a, IpH ImomMoIu coBpeMeHHbIX MKT.

B coBpeMEHHBIX yCIOBUSX W3MEHSIOTCA W TEXHOJOTHH, 00ECIIeUrBaIOINe AOCTYI K yJaJeHHBIM HH-
(dhopmarmoHHEIM pecypcaM. Hanboiree pactipocTpaHeHHONW MUCTAHIIMOHHOW TEXHOJIOTHEH, IPUMEHSICMOU B
00pa30BaTENbHBIX MEISIX HECKOIBKO JECATHICTHN TOMY Ha3aJl, CUMTAIACH MTOYTOBAs CBSA3b, KOTOpAas JEHCT-
BUTEJIFHO MOTJIa O0ECIICYUTH JIUIb MPeojoiicHre TepputopuaibHbix rpanui. C passutuem MKT mpume-
HsIEMbIC B OOYYCHUU TUCTAHIIMOHHBIC TEXHOJOTHUH 0a3UPYIOTCS Ha IMU(GPOBO OCHOBE U MOTYT HPEIOKUTH
ropaszio OoJibllle, HEXENN yCTpaHeHHe Teorpaduieckux 6apbepoB. ITO odecreueHre MpoIeccoB KOMMYHH-
Kauuu U oOMeHa uH(popMaLurel, B3anMOAEHCTBUS MPerogaBaTeisi 1 00yJaromuxcsl U UX MEeXAy coO0OH, co-
TPYJHUYECTBO, TIEPCOHATN3AIUS, BUPTyadbHasi MOOMILHOCTh, TeM CaMbIM MOHATHE «TUCTAHIIMOHHBIC TEX-
HOJIOTUM» YK€ HE OTPa)KaeT BECh PACIIMPUBIIUICA CIIEKTP BO3MOKHOCTe coBpeMeHHbIXx KT, BciaeacTBue
Yero 5TO MOHATHE Tak)Ke BBIIUIO W3 00MX0Ja B €BpONecKoM 00pa3oBaTeIbHOM IPOCTpaHCTBe. B HacTos-
mee BpeMsi Oojiee PacHpOCTpPaHEHO TOHITHE «HH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHHKALMOHHBIE TEXHOJIOTHI
(Information and Communication technologies ICT), koTopoe 00bearHSET B ceOe BECh MOTCHIIMAT HBIHEIII-
HUX TIU(PPOBBIX TEXHOJIOTHIA.

OJeKTpoHHOE 00ydeHHe MPEACTaBIIeTCs, TAKUM 00pa3oM, B CBETE M3MEHUBIINXCS MOAXOJ0B K 00pa-
30BaHUI0 U cTpeMutensHoro passutus KT, Hanbonee eMKoi KOHIETIIUEH TSt TOHUMAaHUSI MHOTOOOpasus
TEXHOJIOTHH U UX ONITUMABHOTO MMPUMEHEHHUS B 00pa30BaTEIHHOM IIPOIIECCE.

IHpeumywecmsa npumenenus E-learning

E-learning mo3Bosnsier B KOpHE W3MEHHUTH MPOLIECC Mepeaayy 3HaHU, clenaTh ero Ooyee ruOKUM, Ha-
CBILIIEHHBIM, YAOOHBIM IIJIsl BCEX YYaCTHHKOB y4eOHOTO MpoIiecca, a TakKe MMEET ONpeeNEHHbIE TPEuMy-
IIecTBa Ui PA3IMIHBIX MENEBBIX TPYIII, TAKMX KaK CTYICHTHl U MarvCTPAHTHI, TPEMOIaBaTed U aMUHH-
CTpanus By3a.
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a) [IpeumymiectBa npumenenust E-learning st 00y4aromuxcst 3aKII0YaIOTCS B CIACAYIOMICM:

- U3y4eHHUE MaTepHaIOB yIeOHOTO Kypca B JTI000¢ BpeMs U B JTIOOOM MeCTe;

- aKTHBHAs KOJUIEKTHUBHAs paboTa oOydaromuxcs HaJ 00CykIeHUEM N3YYEHHBIX KYPCOB H TEM B COIH-
QIBHBIX CETSIX;

- 00y4eHre 110 MHANBHTyaTbHON TPAEeKTOPHUH;

- KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH U KOPPEKTUPOBKA CBOUX JICHCTBHUIA;

- IpenoaBaTelb JOCTYNECH NPAKTUUYECKH MOCTOSIHHO, U, COOTBETCTBEHHO, €CTh BO3MOXKHOCThH HAIIUCAaTh
€My T10 JICKTPOHHOM MOYTE U MOIYYUTh OTBET B KOPOTKHUM MPOMEXYTOK BPEMEHHU;

- TIOCTOSTHHOE TIOBBIIIIEHUE YPOBHSI KOMITbIOTEpHOM rpaMOTHOCTA U MKT-KOMIIETEHTHOCTH;

- KypCBI CO3AAIOTCS TP YIACTUH IIEJI0N KOMaH/bl CIIEIIMATINCTOB, UTO JieinaeT o0yueHue Ooee mpuBle-
KaTeJIbHBIM;

- COKpaIlleHHEe TPAHCIOPTHBIX PacXOIOB MPH BHIOOpE AMCTAHIIMOHHBIX MOAENEH momy4ueHus: o0pa3oBa-
HUSI.

0) [IpenmymiectBa npumeHenus E-learning /uist mpemogaBatenei 3aKIF0YatoTCs B CICAYIONICM:

- 00JIETYCHHBIN JOCTYI U THOKOE YIPaBIeHUE MPEIOIaBaTeIbCKUMU MaTepraIaMe (3a CUET UCIOIb30-
BaHMSI CHCTEM YIIPABJICHHUS O0yUCHUEM );

- TOBBIMIECHUE MEArOTUIECKOTO MACTEPCTBA B PE3YJIBTATE HCIIOJIb30BaHUS MHHOBAIMOHHBIX JIHJIAKTH-
YECKUX TEXHOJIOTUH, U, KaK CJICJICTBUE, TOBBIIICHUE MPEITOIaBaTEIbCKOTO PEUTHHTA;

- BO3MOXXHOCTH pa3pabOoTKy HHAUBUAYAIbHBIX NIEIarOTHYECKUX CLIEHAPUEB;

- oOyuyaroImas cucTeMa MOXET OCBOOOJUTh TPETOAaBaTelisi OT HEKOTOPHIX (QYHKIMI TepeaTyuKa WH-
(hopMaIuu u KOHCYJIbTAaHTa;

- BO3MOXXHOCTh HaOJIOJEHHUS 332 MIPOTPECCOM, BPEMEHEM BBINIOJIHEHHUS 33JaHUH M PUTMOM PabOTHI OT-
TETHHBIX 00yJarOIIUXCST;

- IIUPOKOE HCTIONB30BAHUE CPEJCTB KOMMYHUKALIUNA, KOTOPBIE MO3BOJISIOT MPENOJaBATEII0 HHTCHCUB-
HO B3aMMOJICHCTBOBAThH C 00YYaIONIUMHUCS;

- noBbIieHue ypoBHs UKT-kommeTeHTHOCTH.

B) [Ipeumymecta npumenenus E-learning A aAIMUHUCTPAIIUH By3a 3aKIIFOYAIOTCS B CICIYIOIICM:

- YKpEIUICHHE WHHOBAIIMOHHOTO MOTEHIMAJIA By3a 3a CUET IMOBBIMICHHUS KAYeCTBA MPOBEIACHHUS KYPCOB H
Mporpamm;

- COBEPIIICHCTBOBAaHUE OpPTraHMU3AIlNHN y4ueOHOTo mporecca myTéM moBbimennst MK T kommeTeHmm mpe-
IoJaBaTeINeii;

- BO3MOXXHOCTH YBEIHUYEHHSI OMOTMOTEKH IIEKTPOHHBIX PECYPCOB;

- 0XBaT OOJIBIIIETO KOJIUYECTBA CTYJEHTOB;

- MEPCIICKTUBHI JUTsI MEXKTyHAPOTHOW MHTETPAIlUU U YYacTHs B COBMECTHBIX 00pa30BaTENbHBIX MPOCK-
Tax KaK B paMKax BoJIOHCKOTro mporiecca, Tak U B APYTrUX MUPOBBIX HHTETPALIMOHHEIX TIPOIECCaXx.

Heoocmamxku E-learning

K Henocratkam E-learning MO)KHO OTHECTH:

- OoJBIIIME 3aTpaThl BpEMEHH Ha pa3paboOTKy Kypca,

- B HEKOTOPHIX CIy4asx HEBO3MOXHOCTh MOJU(HUKANNK pa3padoTaHHOTO Kypca (3anmucanHble Ha CD-
JUCKH | TIP.);

- OTCYTCTBHE MOTHBAIIUU 00yJaIONIeTOCs;

- KaJIpOBEIC MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIC C TIOJITOTOBKOW MpEIoiaBaTesield, CIOCOOHBIX M KEJIaloNuX pa3pa-
0aTBIBaTh M IMOCTOSIHHO OOHOBIIATH CBOM KYPCHI, TaK Kak pa3pa0d0TKa 3JIEKTPOHHOTO yIeOHOTO KOHTEHTa
TpeOyeT CrenupUIeCKUX 3HAaHUK OT BCEX YIaCTHUKOB 3TOTO MPOIECCa;

- HEJIOCTATOYHAS KOMITEIOTEPHAS TPaMOTHOCTh 00YYaOIIUX U 00y4aeMbIX;

- TIPU AUCTAaHIIMOHHOM OOy4YeHHH B OCHOBHOM HE TpeayCcMaTpUBAETCs JHMYHOE OOIIEeHHE C Mpeno/jaBa-
TereM. OHAKO pa3BUTHE KaHAIOB KOMMYHHKAIIUY MTO3BOJISIET YaCTUYHO HUBEIMNPOBAThH JAHHBIN HEOCTATOK
3a CYeT MPUMEHEHUS CPE/ICTB BUACOKOH(PEPEHIICBA3U U SJCKTPOHHON TOYTHI.

Wraxk, ctanoBienne u pa3sutre DO TECHO CBI3aHO KaK C pa3BUTHEM WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, TaK
1 o01ecTBa B 1esioM. Ha cerofHAnHui ieHb 3JeKTPOHHOE 00y4YeHUe H MOOWIIbHBIE YCTPOWCTBA IMTO3BOJISIOT
YYHUTBLCS BE3/C: B JIOpPOre, Ha paboTe, JoMa. DTOT Mpolece 00ydeHUS XapaKTepPU3yeTCsl HE TOJNBKO BBICOKOM
CTENCHBI0 aBTOHOMHOCTH OOYYaIOIUXCs, HO U TBOPYECKOW, W UTPOBOI COCTABJISIONICH, a TAKKE KOJUICK-
THBHOU paboTOi Haj mpobiieMaMy U 3afadaMu. MEHSIETCS TaKkKe W POJIh MPEIoaaBaTelIsi, KOTOPHIH OKa3bI-
BaeTCs MPAKTUYCCKU HA PABHBIX C yUYaIIUMCS B COBPEMEHHOM MUpE AOCTYIHOM nHpopMaruu. Pazsutue D0,
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OTpaxast UBMCHCHUS B 06H.[6CTBC, npepIaracTt 3aAyMaTbCsa O HOBBIX y‘-Ie6HOM KOHTCKCTC M KOMIICTCHIIMAX,
KOTOPBIMH HOJIXKHBI 06HaZ[aTI> COBPEMCHHBIC CTYACHTBI 1 MaruCTpaHThI.

Co-funded by the Ilpoexm ¢unancupyemcs npu noododepocke Eeponeiickoti Ko-

Tempus Programme  muccuu. Codepocanue Oannou nYOnUKAYUU/MAMePUana Aeasemcst

of the European Union npeomemom OmeemCcmeeHHOCIMU ABMOpa U He ompajcaem MouKy
spenus Eeponeiickoii Komuccuu.

Crmcok aTepaTyphl

1 Fernandez-Manjon B., Sanchez-Pérez J. M., Gomez-Pulido J. A., Vega-Rodriguez, M. A., & Bravo-Rodriguez, J. (Eds.)
Computers and education: e-learning, from theory to practice. // Dordrecht: Springer, 2007.

2 Prensky M. Twitch Speed [Onexrponnsiii pecypc], 1998 // URL: http://www.marcprensky.com/writing/Prensky%20-
%20Twitch%20Speed.html (nata obparuenus: 09.09.2015)

3 Downes S. E-learning 2.0. [Qnexrponnstit pecypc] // eLearn magazine, 2005. URL: http://elearnmag.acm.org/featured.cfim?
aid=1104968 (nata ooparenus: 03.10.2015)

4Sangra A., Vlachopoulos D., Cabrera N. Building an Inclusive Definition of E-Learning: An Approach to the Conceptual

Framework // The International Review of Research in Open and Distributed Learning. — 2012. — Ne 2. — P. 148-149.

A.M.Aronos, C.C.KenxeOynaToBa

Korapsl 6i1im Oepy xyiiecinge E-learning :xaHa napaaurma petinae

Makanana KazakcranHbiH xorapel Oimim skyiiecinge E-learning jkaHa mapagurma peTiHAe KapacThIPbUIIBL.
OHyia JKOFapbl OKY OPHBIHBIH OKY YZACpiCiHIE aKmapaTThIK-KOMMYHHUKALMSUIBIK TEXHOJIOTHSIAPbIH KOJIAHY
Mocenenepl  YHpeTimi, 3JMeKTPOHABIK OitiM Oepyre jkoHe >kekenen anranna «E-learningy-xe aHbIKTama
Oepinmi. «neKkTpoHABIK OimiM Oepy» aHBIKTaMachl op TypJli OONBIN KeJledi, OHAA COJl HeMece o3re
TEXHOJIOTHs, OLmiM Oepy ynepiciHiH epekmienikTepi skui kopineni. OnapabH opKaiChICH AIEKTPOHBIK O1TiM
Oepy Ke3iHze KO3AeUTiH coll HeMece Oacka Jja MaKcaTTapAbl KepceTei sxoHe OiniM OepyIiH TaHAan alblHFaH
MILIMiH JKY3ere acbIpyFa JKYMbULABIPbLUIFaH.

A.M.Ayulov, S.S.Kenzhebulatova

E-learning as a new paradigm in higher education

In the scientific paper E-learning is seen as a new paradigm in higher education system of Kazakhstan.
It deals with the question of application of information and communication technologies in the educational
process of higher educational institutions and gives the definitions of electronic learning and «e-learningy in
particular. The definitions of «electronic learningy» are diverse in which appears one or another technology or
feature of the educational process. Each of them reflects a particular role of E-learning use and focuses on the
implementation of selected learning format.
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Conepxxanue cucTeMbl O3TAMHOT0 (OpMUPOBAHNS CONUATIBLHO-TIPOdECcCHOHATBHOI
YCTAHOBKM CTY/I€HTOB CeJIbCKOX0351liCTBEHHOI'0 By3a

C 1esbio MOBBIMICHMS] KauyecTBa MOJATOTOBKH OYAYLIMX CHELHAIUCTOB K MPEACTOsIIeH npodecCHOHaNbHOM
JIESITEIIEHOCTH B CEIBCKOM COIIyME HEOOX0AUMO (OPMUPOBATh M Pa3BUBATh y OyIyIIMX CHCIUATUCTOB ar-
POIPOMBIIUICHHOT0 KOMIDIEKCA LIEJIOCTHYIO COLHAIBHO-IPO(ECCHOHANBHYI0 KOMIIETCHTHOCTh. B cTaThe
PacKpBITO COAEPKAHHE CHUCTEMBI IOATATHOTO (DOPMHPOBAHHS COLUATBHO-TIPOPECCHOHATBHON yCTAaHOBKH
CTY/IEHTOB CEJIbCKOXO35IIICTBEHHOT'O By3a B COOTBETCTBHU C HOBBIMU COLATIbHO-9KOHOMUYECKUMHU YCIOBUSIMU.

Karouesvie crnosa: conepxanue, NIpoOEKTUPOBAHUE, YCTAHOBKA, EATEIbHOCTb, KOMIIETEHTHOCTh, KOMIIOHEHT,
OakajaBp, MOJENb, ITAM, COLUYM.

Heo0xomuMoCcTh W 3HAYMMOCTH HACTOSIIEH pPabOThl OOYCIOBIEHBI HOBBIM JTAllOM COLUAIBHO-
sKoHOMHUYecKOro pa3Butus Poccun mo 2020 r. [1] 1 TpeboBannsamu HarmmonansHOM JOKTPUHEI 00pa3oBaHUs
Poccutickoit @eneparuu 10 2025 T., onpenesonuMeA 00pa30BaTeIbHYIO IMOJIUTHKY TOCYIapCcTBa, HAMpaB-
JICHHYIO HA TOBEIINICHUE KAaUueCTBa MOATOTOBKH OYIYIINX CIECIIUATUCTOB [2].

Oco0yr0 aKTyaabHOCTh B Pa3BUTHH CTPAHBI IPUOOPETAET MPOoOIieMa TOBHIIIICHUS KAY4eCTBA MTOATOTOBKH
CHEIMATUCTOB-arpapues, 3h(GEeKTHBHOCTh UX OOMIECTBEHHON M MPO(ECCUOHAIBHON NeSTEILHOCTH, 3aKpeTI-
JIIEMOCTH B CENTBCKOM COITMYME H CEITHCKOXO035HICTBEHHOM ITPOU3BOCTBE.

B coBpeMeHHOM CENbCKOM XO3SCTBE BOCTPEOOBAH CIIEITHAIUCT CO CIOKUBIIMMCS TBOPYECKHUM TOTEH-
[UAJIOM, CTPEMSIIIUICS HETPEPHIBHO CaMOPa3BUBATLCS B MPOPECCHOHAIBHON U CONMATBHON 00IaCTAX, OT-
paXarIUX CIEMUPUKY IEATSITLHOCTH B arponpoMeiiuieHHoM kKomiuiekce (ATIK).

UccnenoBanus psaa yuensix (B.W.Baiinenko [3], B.A.bonotos [4], B.IL.be3nyxoB [5], I.O.benunkas
[6], N.A.3umuss [7], FO.A.Kyctos [8,9], JL.A.Iletposckas [10], A.B.Xyropckoii [11], C.E.lllumos [12] u
JIp.) TOKa3aIi BHICOKYIO 3(p(EeKTUBHOCTh B MOBBIIICHUH KauyecTBa TOATOTOBKH CIIEIIHATTHCTOB KOMITETEHTHO-
CTHO-OPHEHTHPOBAHHOTO MOX0a K 00pa30BaHUIO CTYAEHTOB BY3a.

MsHorue TeopeTHiecKUe 1 PaKTUUECKHE acleKThl (POPMHUPOBaHUS KOMIIETEHIIMI U KOMIIETEHTHOCTEH TIpe-
CTaBIICHBI B UCCIIC/IOBaHUX 3apyOekHbIX aBTOpoB (B.JIarmmeep [13], . Maxkkenann [14], [Ix. Pasen [15] u ap.).

VYcunmus MHOTHX HCClieioBaTeell HampaBieHbl Ha pa3paboTKy mporecca (GOpMUPOBAHUS OTIEIBHBIX
KOMIIETEeHIINH Oymymux crenuanuctoB. OHaKo, KaK MOKa3bIBAIOT MCCIe0BaHus, s 3QQekTHBHON Tpo-
(heccHOoHaNIBHOW JEATENFHOCTH OYAYIUX CIIEIUATUCTOB JI00O0HW OTPaciu B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSAX TpeOy-
eTcsi chOPMUPOBAHHOCTH Y HUX KOMIUIEKCA KOMIIETCHIINH.

Tak, cornacuo unee M.A.3umHel, y Oyaymero cnenuanucTa J0KHO ObITh ¢hOPMHPOBAHO HEKOTOPOE
LEJIOCTHOE COLHMATIBHO-TIPOPECCHOHATBHOE Ka4eCTBO — COLHAIBHO-MPOPECcCHOHANTbHAS KOMIETEHTHOCTS,
MTO3BOJISAIONIAS €My YCIEIIHO BHITIOIHATH KaK MPOU3BOJACTBEHHBIE 33a/]a9H, TaK 1 3(PPEeKTHBHO B3aUMOIEICT-
BOBATh C JPYTUMH JIIOJEMHU B COIIYME.

Ha ocHOBe ompe/erneHHbIX HAayYHBIX MPEANOCHUIOK, C(HOPMYITUPOBAHHBIX KOHIENTYAIBHBIX MOJOMKE-
HUH (CHCTEMHBIN MOAXOJI; CUCTEMOOOpa3yrIui (HakTop; B3aUMOJICHCTBIE MPUHIIHMIIA MPOQPECCUOHATLHON
1[EIeCO00Pa3HOCTH C JPYTUMHU CHEIUPUISCKUMU JUTsI TPO(ECCHOHAIBHOTO 00pa30oBaHUs MPUHITUIIAMU;
«TOJICTPONKa» KOMITOHEHTOB CYIICCTBYIOIIEH IMeJarornuyeckol CUCTEMBI MOJI TPeOOBaHHS CHCTEMOOOpa-
3YIOIIETO JIEMEHTa U CUCTEMOOOpa3yromero GakTopa; MOHATHE YCTAHOBKH, OMPEICISIONICH U HATPaBIISIO-
niel TMoBeeHNe M JEATEIILHOCTh JHYHOCTH B PA3UYHBIX cdepax ee KU3HENEATSIbHOCTH; OpPHEHTAIUS
Ha 00eCTeueHUE HEITPEPHIBHOTO, IIEJIOCTHOTO CTAHOBJICHHSI CTYICHTOB KaK aKTUBHBIX CYOBEKTOB TBOPUYECKO-
r0 CaMOpPa3BUTHSA, COIHMAIBLHO-TIPOGECCHOHANBHON yCTAHOBKH, COBEPIICHCTBOBAHUS CEILCKOTO COIMyMa K
MPEICTOSIIEH MPOPEeCCHOHATEHON ACATENILHOCTH B 00JIACTH CENBbCKOXO3SIMCTBEHHOTO MPOU3BOJICTBA) ObLiia
CIPOCKTUPOBAHA  TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAs ~ MOJIEIb  CUCTEMBl  (OPMUPOBAHHS  COIUAIBHO-
PO ECCHOHATTEHON YCTAaHOBKH OYIyIIUX CHEITHAIICTOB CEIHCKOTO X03siicTBa (puc.) [16].

IIpoekTupoBaHrEe CHUCTEMBI TOATATHOTO (DOPMUPOBAHUS CONHMATHHO-TPOPECCHOHAILHON YCTAaHOBKH
OyAyIIHMX CIEIHUATNCTOB arporPOMBIIUICHHOTO KOMIUIEKCa PACCMOTPUM Ha MPUMEPE MOATOTOBKH CTYICHTOB
no HanpasyeHnio 110800.62 — «ArpouHxeHepus», KBUTMPUKAIHSA «OaKalaBp-HHKEHEPY.

CornacHo ®enepanbHOMY TOCYIapCTBEHHOMY 00pa3oBaTENIbHOMY CTaHAAPTY BhIcIIero npodeccuo-
HaJBLHOTO OOpa30BaHUS TPETHETO TOKOJEHUS 00JacTh MPodheCCHOHATBHONW ACATSIIBHOCTH OakanaBpa-
WHXEHepa BKII0YaeT: 3(h(PEeKTHBHOE HCIIONB30BAaHUE M CEPBHCHOE OOCTYXHBAHHE CENbCKOXO3SHCTBEHHOM
TEXHUKH, MAIlTUH U 000pyIOBaHUS, CPEACTB dIEKTPU(YUKAIINY U aBTOMATH3AINH TEXHOJIOTHUECKUX MPOIIeC-
COB TP MIPOM3BOJICTBE, XPAHEHNH U MepepaboTKe MPOAYKINK PACTEeHHEBOICTBA U KUBOTHOBOJICTBA; pa3pa-
OOTKY TEXHHUYECKHX CPEICTB IJIsl TEXHOJIOTHIECKOW MOAEPHHU3ALUH CENbCKOXO35MCTBEHHOTO MTPOM3BOICTBA.
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H.B.lMygoBkuHa

O0BekTaMu TpodecCHoHaTBHOM IeATEIFHOCTH OaKaJaBpa HHXKEHEpa SBIISIOTCS:

— MalIMHHBIE TEXHOJIOIMU U CUCTEMbI MAIllMH /IS IPOM3BOJCTBA, XPAHEHUS U TPAHCIIOPTUPOBKU IPO-
IOYKLIUM PAacTEeHUEBOJCTBA M >KUBOTHOBOJACTBA; TEXHOJOIMU M CPEACTBA MEJIKOCEPUMHOIO MPOU3BOJACTBA
CEeNbCKOXO3AHCTBEHHON TEXHUKU; TEXHOJOTHH TEXHUYECKOTO0 0O0CTYXKHBAaHUS, JUATHOCTUPOBAHUS U PEMOH-
Ta MallMH 1 000pyI0BaHUs; METOJIBI U CPEACTBA UCTIBITAHMS MAIIMH; MAIIMHBI, YCTAHOBKH, allliapartsl, MpH-
00pbl 1 000pyJOBaHUE Ul XpPAaHEHUS U IIEPBUYHOM IepepaboTKU MPOAYKIMH PACTCHUEBOJCTBA U KUBOTHO-
BOJICTBA, & TAK)K€ TEXHOJIOTUH ¥ TEXHUYECKUE CPEICTBA TepepadaTHIBAIONINX [IEXOB M NPEANPHUITHII;

— 2JIEKTPU(UIIUPOBAHHBIE U aBTOMATU3UPOBAHHBIE CEIbCKOXO035IICTBEHHBIE TEXHOIOIUYECKHE IIPOLIeC-
CBI, DIIEKTPOOOOPYIOBaHUE, SHEPIETUUECKUE YCTAHOBKH M CPEICTBA aBTOMATHU3AINH CEIbCKOXO03SHCTBEHHO-
ro 1 OBITOBOTO Ha3HAYCHMS; SHEProcOEperarone TEXHOIOTHH CHCTEMBI AJIEKTPO-, TEIJIO-, BOJO- U Ta3o-
CHAa0XXEHUsI CEIbCKOXO03ANCTBEHHBIX TOTPEOUTEIEH, SKOIOIMYECKHU YUCThIE CUCTEMbI KaHAJIN3alluu U yTHIIU-
3allM1 OTXOJI0B )KMBOTHOBOJCTBA U PACTEHUEBOCTBA.

bakanaBp 10 HampaBICHHUIO IOATOTOBKM «ATPOMH)KEHEpPUs» TOTOBUTCS K IPOM3BOACTBEHHO-
TEXHOJIOTHUECKOH, OpraHW3allMOHHO-YIIPAaBICHUYECKOW, HayYHO-HCCIEI0BATENLCKON, MPOEKTHOM, mpodec-
CHOHAJIBHOH JIeSITeTILHOCTH.

B yueOHbIe M1aHBI MOATOTOBKU OakajiaBpa-MHXeHepa BKIIOYEHBI CIEAYIOIIUE [UKIbI YIeOHBIX AUCIIHII-
JIMH ¥ Ppa3JieJioB: TyMaHUTapHbIN, COIMAIbHBIM U SKOHOMHYECKHM; MAaTEMAaTUYECKUM U €CTECTBEHHOHAYYHBIH;
npo¢ecCHOHANBHBIN; y4eOHas 1 IPOM3BOICTBEHHAS TPAKTHKA W/WIINM HAyIHO-MCCIIEIOBATENIbCKas paboTa.

Kaxnpiit yaeOHbIi tukn umeeT 6a30ByI0 (00s3aTeNbHYIO) YacTh M BapUAaTUBHYIO (MpO(WIBHYIO), yCTa-
HaBJIMBaeMylo By30oM. BapuatuBHast (mpo¢uibHas) 9acTh JaeT BO3MOXKHOCTD PacIIUpeHus u (uiam) yriayose-
HUSI 3HAHUH, YMEHUH U HaBBIKOB, ONPENENISIeMbIX CO/IepKaHueM 0a30BbIX (00s3aTeIbHBIX) AUCIUILINH, TIO3BO-
JISIeT CTYAEHTY TOYy4UTh YTITyOJIeHHbIE 3HAaHHUS M YMEHHS [UIS yCHEIIHON Npo(ecCHOHABHON e TeNbHOCTH.

3HauYNTENbHBIE TOTEHINMAIBHBIC BO3ZMOXXHOCTH ()OPMUPOBAHMS COIUATBEHO-TIPO(ECCHOHATEHON YCTaHOBKU
COZIEp>KUT 0a30Basi YaCTh I'YMaHUTAPHOI'O, COLIMATIBHOTO M SKOHOMUYECKOTO IIMKIIA YIEOHBIX AUCLUILUINH, BKIIO-
qarorast Kypesl: «Mctopus», «@unocodusy, « THOCTpaHHBIHN S3BIK», « IKOHOMUYECKasi TeOpHsh». M3yuenne 3Tux
JWCUUIIIMH AaeT 0ojiee MMPOKYI0 OPUEHTUPOBKY TBOPUECKOW NEeATENFHOCTH Oy IyIiero OakaiaBpa-uHXeHepa.

VY CTYAEHTOB NMPOMCXOIUT TOCIeI0BaTeIbHOE (POPMUPOBAHNE YCTAHOBKH Ha Pa3BUTHE TAKUX KadecTB
JIMYHOCTH, KaK 1yBCTBO HOBU3HBI, peajli3Ma, CMEJIOCTH B [IOCTAHOBKE U PEILICHUH Pa3IMYHBIX BOIIPOCOB, T.€.
UJAET MPOILIECC Pa3BUTHUs KyJIbTYpPbl MBIIUIEHUS, Ba)KHEHUIIETO CONEPKAHUSA KyJIbTYpbl B 1ienoM. Henb3s He
OTMETUTH ONPEAEIISIOMIEr0 BAUAHUS Quiocopun Ha MpoLecc TBOPUYESCKOTO CaMOpPa3BUTHsI TMYHOCTH Oyay-
HIMX CIIEIHAINCTOB CEILCKOrO X035iCcTBa uepe3 (OpMUpPOBaHUE Y HUX MOTPEOHOCTH Pa3MBILIUIATH HAA OC-
HOBOIIOJIAraloLMMH MOPAJIbHBIMU LIECHHOCTSIMU YEJIOBEYECKOr0 OBITHS.

MeTomoI0THYeCcKyl0 OCHOBY (hOPMUPOBAHUS KyJIbTYPhl M CONMAIBHO-TIPO(ECCHOHAIBHOW YCTaHOBKH
OyIlyIMX CHELHUATIUCTOB CEJILCKOXO3SMCTBEHHOM OTpaciii cOCTaBIsIeT U3yUeHNE TaKUX BapUaTUBHBIX KYpCOB
TYMaHUTapHOTO, COLUAIBHOTO U 3KOHOMUYECKOTO MK, KaK «PyccKHi S3BIK U KyJIbTypa peun», «KymbTypo-
norusy, «llcuxomorust u menmarorukay, «Jloruka», «Couuoioruss M HOIUTONOTHD», «KOHQIUKTOMOTHSY,
«KopnopaTtuBHast KyneTypa», «OpraHusanus Mpou3BOACTBa», « JKOHOMHKA CELCKOTO X03sHicTBay, «IIpaBo-
BezieHue». PopMupyemast y CTyIE€HTOB B NPOLIECCE U3YUEHHs AAaHHbBIX TUCLUIUIMH YCTAaHOBKA Ha W3y4YEHUE U
YCBOEHHUE COLMAIbHO-HPAaBCTBEHHOI'O OIIbITA NPEIIECTBYIOIINX [TOKOJICHUH MO3BOJIIET Oy IyIieMy CIelaI-
CTy HE TOJIBKO OIPEIETUTh CBOE MECTO B COLIMyME, HO U MOANEP>KUBAaTh TyBCTBO CAMOOTOKIECTBIEHHOCTH C
OTEYEeCTBEHHON KyNIbTypoil. Kak u3BecTHO, KyJabTypa B IIMPOKOM CMBICIE HAXOAUTCS B TECHOM CBSI3U C MPO-
(beccHOHATBHON IESTENFHOCTIO M BBICTYIACT B KAYECTBE BasKHEUIICH JeTepMUHAHTHI TIOBEJCHUS YeI0BeKa.

dopmMupyemble B X0A€ MPENoJaBaHus IUCLHUIUIMH I'YMaHUTapHOI'O, COLUAIBHOIO U SKOHOMHUYECKOTO
IIMKJIOB OCHOBBI COIMAIBHO-NIPO()EeCCHOHANBHOI yCTAaHOBKH MPU3BAHBI PA3BUBATh IPETOJABATEIN IUCIIHII-
JMH MaTeMaTHYeCKOro, €CTECTBEHHOHAYYHOTO M Npo(deccHOHANBHOrO IMKIOB: «BBexeHue B crenuaib-
HOCTBY», «Matematuka», «®Pusukay, «Xumusy, «MHbopmaruka», «HPOpPMAIIOHHBIE TEXHOIOTHUUY,
«be3onacHocTh Ku3HEnEATeILHOCTHY, «bronorust ¢ ocHoBaMu dKonorumny, «HaueprarensHas reomeTpus 1
UHKeHepHas rpaduka» u T.1.

K nocronHcTBaM aHaIU3UPYEMBIX Y4eOHBIX IIJIAHOB IIOATOTOBKH 0aKaJlaBPOB IO HAaIpaBJIEHHIO «ATrpo-
UH)XEHEPUs» CIeyeT TaKKe OTHECTH BBIIIOJHEHUE TpeOOBaHNN KOMOMHUPOBAHHOMN CTPYKTYpPBI PacIOoxKe-
HUS BO BpEMEHH AMCLUILINH MEPEYUCICHHBIX BhIIIE NUKIOB. Tak, yKe Ha IIEPBOM M BTOPOM Kypcax, HapsiLy
C M3Y4YCHHUEM T'YMaHHUTAPHBIX, MAaTEMAaTHUYECKUX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX AMCUUILUIMH, IPEAYCMOTPEHO Mpe-
nojaBaHue oOIENPO(EeCCHOHATIBHBIX U CIEIHATbHBIX MPaKTHKO-OPUEHTUPOBAHHBIX KypcoB: «BBemenue
B criennalibHOCTEY (1 kypc), «Teoperndeckas mexanuka» (1 xkypc), «HadeprarenbpHass reoMeTpHsi M MHKE-
HepHas rpaduka» (1 kypc), «McTopus pa3BUTHS CETHCKOX03sIMCTBEHHON TeXHUKM» (1 kypc), «KoMmbroTep-
Has Tpaduka» (2 kxypc), «Marepuanosenenue u TKM» (2 Kypc), «DIEKTPOTEXHHKAa M 3JIEKTPOHHKA»
(2 xypc), «Texnonorus pacreHueBoacTBa» (2 Kypc), «ConpoTusienue Matepuaiosy» (2 xKypc), «l ' mapasnu-
Ka» (2 Kypc), «Tpakropsl 1 aBTOMOOHIN» (2 Kypc), «lIpakTHka Mo ympaBJCHHUIO CEIbCKOXO03SHCTBEHHON
TexHUKOI» (2 Kypc). C Apyroi CTOpOHBI, aHAIN3 yUIeOHBIX IUIAHOB ITOKA3BIBACT, UTO U3YICHHE PSIIa TUCITH-
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IUIMH TYMaHUTapHOTO, COIUAIBHOTO M SKOHOMUYECKOTO IMKJIa BEAETCS Ha CTapIIuX Kypcax: «Comronorus
u nonutonorus» (3 Kypc), «DKOHOMHKA CEIBCKOro Xxo3stiicTBa» (3 Kypc), «OpraHuzanusi MpoOU3BOICTBA»
(3 xypc), «Ilcuxomnorus u nemparoruka» (4 kypc), «IIpaBoBenenue» (4 Kypc).

IIpu Takoit KOMOMHHPOBAHHOM, a HE TMHCHHON MOCIICOBATSIIBHOCTH U3YUYCHUS TUCITUTUINH Pa3THIHBIX
[UKIIOB PEaTN3yeTcss BO3MOXHOCTh MX B3aMMHOTO JIOTIOIHEHUS W yCuieHus. [Ipu 3TOM rymaHuTapHble U
COLUAITBHO-OKOHOMHUYECKUE AUCHUIUIMHBI W3y4YaroTcs CKBO3b MPU3MY MOJYYaeMBIX 3HAaHHHM IO CIeHalb-
HBIM AMCIUIUIMHAM, a TOCIIeTHIE, B CBOIO OUepeIb, HAXOAAT OMOPY B YK€ M3yYEHHBIX CTYIEHTAMH AWCLIHII-
JMHAX TYMaHUTAPHOTO M COLMAIbEHO-3KOHOMUYECKOTO IIHKIIA.

Uzyuenwne cocrostHus mporecca GOpMHPOBAHUSI COIMATBHO-TTPOPECCHOHANEHON YCTAHOBKH CTY/ICHTOB
CEJIbCKOXO3AMCTBEHHBIX BY30B, HECMOTpPS HAa HMEIOIIMECS /s 3TOTO OJarompHusTHBIE NPEATOCHIIKH
B CTPYKTYpE U COJEp)KaHWUHM Y4eOHOro IUlaHa MX MOArOTOBKH, NMOKa3bIBacT HA OECCUCTEMHOCTh M XaOTH4-
HOCTb, Ha HEJIOCTATOYHYIO KOOPIMHALMIO MEJarormyecKux NEHCTBUI B JaHHOM Iporecce. BombmnHCTBO
npernojaBarenell COCpeOTOYNBaOT OCHOBHOE BHUMaHKE Ha (JOPMUPOBAHUU Y CTYJCHTOB 3HAHUHU M YMEHUI
B 00JacTH CBOEH MAMCUWIUIMHBI M YIYCKAalOT BO3MOXHOCTh ()OPMHUPOBAHUS W Pa3BUTHUS COIHMAIBHO-
npodeCcCHOHANEHONW YCTAHOBKU M KOMITIETCHTHOCTH €€ CPEJICTBAMHU.

UccnenoBanuss mMoOKa3pIBalOT, 4YTO JJsl MNpHIaHMsA mporeccy (GopMUpOBaHUS  COLMATIBHO-
npodeccuoHanbHOl ycTaHoBKM Oynymmx crnenuanuctoB AITK cucteMHOTO, MO3TamHOro, CKBO3HOTO, T.C.
HETPEPHIBHOTO, XapaKTepa He00X0IUMO, TIPEKAE BCETO, UCXOIUTH U3 MOJOKEHHUS O TOM, YTO 0003HAUEHHBIE
KOMITOHEHTBI COIMAIbHO-POPECCHOHAILHON YCTAHOBKH CTYJICHTOB (KOTHUTHBHBIN, ap(EKTHBHBIN, MOBE-
NEHYECKUH, TUIHOCTHBIN) TOJDKHBI (POPMUPOBATHCS B TEUEHUE BCETO MEPHO/a MX O0YUeHHS C IIEeJIEBOM Ha-
MIPaBICHHOCTHIO HA TBOPUYECKOE CAMOPA3BUTHE COITMATLHO-TIPO(hECCHOHATBHOU KOMITETEHTHOCTH [ 18].

[Ipu sToM, Kak MOKa3ajdl HCCIEHOBAHUS, MEAATOTMYECKH LENeCOO0pa3sHbIM OKAa3bIBACTCSl OTAaBaTh
npeamnoureHre GOpMUPOBAHUIO HA TOM WIIM HHOM Kypce 0OY4YeHUS CTYACHTOB KaKOTro-Ti00 OZHOTO KOMIIO-
HEHTa COIUAITBHO-TIPO(EeCCHOHATBHON YCTAaHOBKH, B 3aBHCHMOCTH OT IIPOTPAMMHOTO 00eCTieYeHHs U TOTOB-
HOCTH OYAYIIMX arpapveB aKTUBHO yYacCTBOBAThH B MIPOIECCE €€ TBOPUYECKOTO CAMOPA3BHUTHSI.

Wnest mOSTamHOCTH W HETIPEPHIBHOCTH 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO Pa3BUTHE KOMITOHEHTA COIMAIBHO-
npo¢ecCHOHANBEHON YCTaHOBKH CTYACHTOB, COPMHUPOBAHHOTO Ha MPEAIIECTBYIOIIUX 3Taax, MPOJOKaeT-
Csl ¥ Ha MOCIEYIONX KypcaX, OJHAKO MPHOPUTET YKe OoTAaeTCs (GOPMUPOBAHHUIO MOCIEIYIOMIETO KOMIIO-
HEHTa  COLHMAJIbHO-MPOQECCHOHANBHOW  yCTaHOBKM. B wTore BCe  KOMIIOHEHTHl  COLMAIBHO-
npodeccnoHanbHON yeTaHOBKU Oyaymux crenuaniuctoB AIK OynyT mosTarmHo, ot Kypea K Kypey copmu-
POBaHEI B TIporiecce 0Oy4eHHUs B By3€ U MPOIOIDKAT KOMIJIEKCHO Pa3BUBATHCA IPU CaMOCTOSITENTEHON COITH-
IbHO-TIPO(ecCHOHATEHOM AeSTEIBbHOCTH MOJIOOTO CIIEHAITUCTA.

B cooTBeTcTBUU ¢ M3T0KEHHBIM BhINIE B Tabnuie | mpencTaBieHbl dTanbl (GOPMUPOBAHUS COLUABLHO-
npodecCHOHANBEHON YCTAHOBKH CTYJCHTOB CEJIbCKOXO03IHCTBEHHBIX BY30B.

Tabnuma 1

Irtansl GOPMUPOBAHHSA COUATBHO-TPO(ECCHOHATBHON YCTAHOBKH OyAYIIHX CHENUATNCTOB CEIbCKOr0
X0341liCTBa B mIporecce 00y4eHUs B By3e

Oram K 6 IIpuopuTeTHBIN GOPMUPYEMBI KOMITOHEHT
(hopmupoBaHHS YPC ODyHCHIA COIMAITLHO-TTPO(ECCHOHANIBHON YCTAaHOBKH
1 IlepBbrii KoruutusHsiit
2 Bropoit AddexTuBHBII
3 Tpetnii [ToBeneHueckuii
4 UeTBepThIid JInaHOCTHBIN

Ponb «karamuzaTopa» mporecca (GOPMHUPOBAHHS COMUATBHO-NPO(ECCHOHATIBHON YCTAaHOBKU CTYJICH-
TOB, COCPEJOTOUCHHUS MX BHUMAHHUS W MOTUBAIIUM HAa HEOOXOAMMOCTH CaMOpAa3BUTHUS B 3TOW 00JacTH JOJ-
JKEH BBITIOJHHUTH aBTOPCKUM crelkypc «OCHOBBI COLMAIbHO-MPO(PECCHOHATBLHON YCTAaHOBKH JTHMYHOCTHY,
KOTOPBIiA, KaK IMOKa3aJi MCCICIOBaHMsI, [1eJIecO00pPa3HO BKIOYUTh B YUCOHBIN TUIAH BTOPOTO Kypca. DToH
JVMCIUIUTAHE TPEANIecTByeT H3ydeHHe (akyinbTaTuBa «BBeneHue B crieNManbHOCTB». Miew, 3ajioKeHHbIe
BO «BBelleHNN B CHENHAIbHOCTH» M CHEIKYpCE, Pa3BUBAIOTCS YCHIMSAMH MpEroAaBaTeled JAUCIUIUINH
y4e0HOT0 TTaHa MOJITOTOBKH HHXEHEPOB-0aKaIaBpOB.

Hapsny ¢ atuMm okazanoch 11e51eco00pa3HbIM Ha MPEIIISCTBYIONIEM U KaXKIOM IMOCIEIYIONEM Kypce
BBICTTUTH BEAYINYIO JUCIUILUIMHY, KOTOpas oOecrieuynBaia Obl TEOPETHUECKYIO OCHOBY (DOPMHUPOBaHUS CO-
OTBETCTBYIOIIETO KOMITOHEHTa COLMAIILHO-TIPO(ECCHOHATBHON YCTAHOBKH CTYJICHTOB M Bella Obl 32 co00it
BCE€ OCTaJbHBIE TUCIUILINHBI, H3ydaeMble CTYJICHTaMHU Ha ATOM JTarle.

IIpoekT comepkaHUsI CHCTEMBI TOSTATHOTO CKBO3HOTO (DOPMHUPOBAaHUS KOMIIOHEHTOB COIMAIBHO-
Mpo(eCCUOHATBHON YCTAHOBKH CTYJIEHTOB CEIIbCKOXO3SHCTBEHHBIX BYy30B B COOTBETCTBUH CO CPOPMYITHPO-
BaHHBIMH TTOJIXOJJAMH MIPEIICTABIICH B TaOnwuIe 2.
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[Ipobnema moaroroBku crieruanucta A AIIK, oGnagaromiero conuanbHO-IpodeCCHOHAIBHON yCTa-
HOBKOW Ha CaMOpa3BHUTHE CONUAITBEHO-TIPO(PECCHOHATLHON KOMIIETEHTHOCTH, TPeOyeT JUIsl CBOETO PENICHUS
pa3paboTKH CIeNUaATBLHON MpOrpaMMbl, BBOJSINEH CTYIEHTOB B ee pemieHue. [Ipw 3TOM cienyeT MMeTh
B BUJLY, YTO peYb HJIET KaK O IMPOorpaMMe KOHKPETHOTO Y4eOHOT0 Kypca, TaK M O KOMILIEKCE CPEJCTB M METO-
JI0B 00YYEHUsI, CIOCOOHBIX 00ECTICYHTH JIOCTHKEHHE TTOCTABIICHHON B HEM IIEITH.

Ananmu3 pabounx y4eOHBIX TUIAHOB WHXKEHEpHOTO (akynbrera CamMapCcKoi TOCYAapCTBEHHON CEITbCKO-
XO3SIICTBEHHOM aKaJeMHUH 0 HAIPAaBICHUIO «ATPOMHXCEHEPHUS», COCTABICHHBIX B COOTBETCTBUU C (ere-
PANBHBIM TOCYIapCTBEHHBIM 00pa30BaTENLHBIM CTAaHAAPTOM BBICIICTO MPO(ECCHOHATHFHOIO 00pa30BaHUS
TPETHETO MOKOJCHUS U KBATU(HUKAIMOHHOW XapaKTepPHCTHKOW OakajaBpa-WH)KEHepa, MMOKA3bIBACT 3HAYM-
TENbHBIC MOTEHIMATIbHBIE BO3MOXKHOCTH (POPMHUPOBAHUS COIUATBHO-IPOPECCHOHALHON YCTAaHOBKH CTY-
JICHTOB CPEJCTBAMH YUSOHBIX JUCIIUILINH.

OHaKO, K COXKAIICHHIO, KaK TIOKA3bIBAIOT UCCIIEIOBAHMUS, OOBEKTHBHO CYIIIECTBYIOIINE MIOTCHIATHHEIC
BO3MOXHOCTH (DJOPMHUPOBAHUS COIHATBHO-ITPOPECCHOHANTBHON YCTAHOBKH CTYJICHTOB CEIIbCKOXO3SHCTBEH-
HOTO By3a, OOecIleYrBacMbIe CYIIECTBYIOMEH CTPYKTYypoW YYeOHBIX ILIAHOB, COACPKAHHEM IMPOTPAMM
OOJIBIIMHCTBA AUCIUIUIMH HE BCETJA B JIOJDKHOW MEpE MCIONB3YIOTCS I (JOPMHUPOBAHHS TPOPECCHOHATB-
HO B2)KHBIX KAaueCTB, TBOPUYECKOTO CAMOPA3BUTHS, JISKAIIUX B OCHOBE (OPMHUPOBAHUS COIUATHLHO-
Mpo(eCcCHOHATBHON YCTAaHOBKH OYIYIINX CHEIIMATUCTOB arpolPOMBINUICHHOTO KOMIUIEKCA.

BozHaukaer HE0OXOIUMOCTh TPUIATh 3TOMY MPOIECCY IEICHANPABICHHBIH U CUCTEMHBIN XapakTep.
VYka3zaHHBIM TpeOOBaHHSM COOTBETCTBYET IMpejyiaraeMas mporpamma crenkypca «OCHOBBI COIMAIILHO-
npodecCHOHANBEHON YCTAHOBKH JIMYHOCTHY», KOTOpas TIPEJICTaBlIeHa B TA0IHIIE 3.

Taonuma 3

YueOHblii IU1aH MPOrpaMMebl crienkypca «OCHOBBI CONHATBHO-NPO(ecCHOHAIBLHON YCTAHOBKH JTHYHOCTI

KommaecTBo gacon

Ne
i Tema Teopetnueckue IIpakTuueckue
3aHATHUL 3aHATHUL
Pa3nen 1. IMYHOCTh KAK CYOBEKT KU3HEHHOTO MYTH 6 6
1 Iertm w  3amaum  cmenkypca  «OCHOBBI  COIHMAIBHO-
npodeccHOHAILHON YCTaHOBKU JINYHOCTHY». JIMYHOCTH B CHC- 2 2
TeMe HayK O YelOBEKe
2 JIM4HOCTB KaK CyOBEKT COOCTBEHHOM )KU3HU 2 2
3 CyObeKTHBHAs KapTHHA XXU3HEHHOTO IYTH JINYHOCTH 2 2
Pasnea 2. JIMYHOCTH KaK Cy0OBEKT NMOBeIeHUsI 6 6
4 CMBICI U HEHHOCTH >KU3HU JIUYHOCTH 2 2
5 YCTaHOBKU U CTEPEOTUNBI COLIMATBHOTO MOBEACHUS INYHOCTU 2 2
6 CoumanbHo-TIpodpecCHOHaNbHasl YCTaHOBKa Kak IpodeccHo- 5 5

HAJIbHO 3HAYMMO€ Ka4eCTBO JTUUYHOCTU
Pazgen 3. JINYHOCTE Kak cy0beKT cONUAIBLHO-IPOGECCHOHATBHOIO

CTAHOBJICHUS 6 8

7 MHauBHIyanbHO-TICUXOJIOTHYECKAE OCOOCHHOCTH B CBSI3H C ) 5
BOIPOCAMU M3YYCHUs NMPO(ECCHOHANBLHON YKU3HU JIMIHOCTH

8 HanpasieHus mpodecCHOHATBHOTO CTAHOBJICHUS W Pa3BHTHUS ) )
JIMYHOCTH

9 TexHoMorHs: MOJETUPOBAHMS COOCTBEHHON MPOdecCHOHATBHON ) )
JIeATeIbHOCTH

10 HroroBoe 3aHsTHE (KPYTIIBIHA CTON) 2
Bcero uacos: 18 20

[porpamma crierikypca «OCHOBBI COITHATBHO-TTPOPECCHOHANEHOW YCTAHOBKH JIMYHOCTIY TIPEXKIIE BCe-
ro HampaBlieHa Ha (popmupoBanre ad(hEKTUBHOTO KOMIIOHCHTA COIMATHHO-TPOPECCHOHAIBHON YCTaHOBKH
oymymux crieninanuctoB AIIK u mpeacrapiser co0oif aBTOPCKYIO TOMBITKY 00beTUHUTE (prutocodckuit, me-
JArOTHYECKHMA, TICHXOJIOTUYECKUI U COIIMOJIOTHUECKUIA TIOJXO/bI K M3YYCHUIO JIMYHOCTH B YCIIOBHSIX COIIH-
anpHO-TIpoeccnoHanbHON peabHOCTH. ClleAyeT OTMETUTh, YTO JAHHBIM KypC BaK€H HE TOJIBKO C TOYKH
3peHus (HOPMUPOBAHUS COIUATBHO-TTPO(ECCHOHATHHON YCTAHOBKU CTYACHTOB CEIIbCKOXO3SHCTBEHHBIX BY-
30B Ha TBOPYECKOE CaMOPa3BUTHE CONUAIBHO-TIPpo(eccHoHaILHON KoMIeTeHTHOCTH. OH Takke NpU3BaH
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BBITIOJHSTh U BOCITUTATEIBHYIO (PYHKIIMIO, TaK KaK B €T0 COJICPKaHUU OOCTOSITETIPHO OCBEIICHBI IPOOJIEMBI
CaMOBOCTIMTAHHS, CAMOPA3BUTHSA U CAMOCOBEPIIICHCTBOBAHUS JIMYHOCTH.

B mporecce nzyuenus crenkypca « OCHOBBI COIMATBHO-TTPOPECCUOHANBHON TMYHOCTH» Y CTYJCHTOB
(hopMupyeTCs 0CO3HAHUE COOCTBEHHOHN POJIM KaK CyObEKTOB TBOPUYECTBA CBOCH JKM3HU, OBJIAJICHUC HaBbIKA-
MU aHAJIM3a U OIIEHKH CIIOKHBIX MPOOJIEM CTAaHOBJIEHUS COOCTBEHHOTO «S1», MPeoaoIeHIs BO3SMOXHBIX JKH3-
HEHHBIX TPYIHOCTEH M KpU3UCOB. TeM camMbIM y OYIYIIUX CHCIHAINCTOB CEIHCKOXO3IMCTBEHHOW OTPacid
(OpMUPYIOTCS aKTHUBHAS JKM3HCHHAs TIO3HMIMS W OCO3HAaHHE CBOCH pOJIM B HOBOW COIMAIBHO-
po(ecCuOHaTBHON PEeaTbHOCTH.

Jloruka mocTpoeHus: JAHHOTO Kypca 00YCIIOBIIEHA CHCTEMOM MOCIIeIOBaTEIbHONW PadoTHI Mpero/iaBare-
7S, HANpaBlIeHHONW Ha CO3JAaHHE KaXIOMY CTYAEHTY YCIOBHM aisi (OPMHpPOBAHHSA Yy HErO YCTaHOBKH
Ha TBOPUYECKOE CaMOPa3BUTHUE INYHOCTH.

Opranuzamnus yaeOHOTo IMpoIecca Mo CIEeNKypcy Ha4MHAeTCs ¢ JeKIuid. FIMEeHHO Ha JEeKIHIX AaloTcs
o0I1ast CTpyKTypa 1 JIOTHKA CIIEIKypca B LIEI0M, 0003HauaeTCsl KpyT HalpaBJIeHHH U Hanboee akTyalbHBIX
po0JIeM, BBIJICISETCS MMOHATHIHBIN alapar, Iei1aeTcs aKIeHT Ha HarnOoJIee CIIOXKHBIC U CIIOPHBIC BOIPOCHI.

Oco0oc BHUMaHHE YJeNsIeTcs aHanu3ly (EHOMEHA COIMAIbHO-TPO(ECCUOHANIBHON YCTAaHOBKU Kak
MpopecCHOHANBEHO 3HAYUMOTO KadecTBa JIMYHOCTH M €€ 3HAUCHHI0O B PAa3BUTHH  COIUAIBHO-
po(ecCuOoHaTbHON KOMIIETEHTHOCTH.

3aBepiaercs usydeHue crenkypca «OCHOBBI COMMATHHO-MPOPECCHOHAITEHON YCTAHOBKH JTHYHOCTIY
MIPOBEJICHIEM HUTOTOBOTO 3aHATHA B opMe Kpyriaoro croia. Ha JaHHOM 3aHITHN CTYAEHTHI MPEICTABISIOT
COOCTBEHHBIE TBOpUECKUE paboThI (pedeparsl) 1Mo CoaepIKaHUI0 H3YUEHHOTO MaTepraa.

CoOCTBEHHBIH OMBIT PAabOTHI TOKA3BIBACT, YTO COACPIKAHUE MTPOrPaMMBI crielikypca «OCHOBBI COIMATTh-
HO-TIpo(pecCHOHANLHON YCTAHOBKH JTMYHOCTH» U METOJIUKA €r0 MPEToAaBaHus COCOOCTBYIOT (hOpMHUpPOBa-
HUIO apPeKTHBHOTO, 3aKPEIUIEHNI0 KOTHUTHBHOTO M CO3/IAI0T MPEATIOCHUIKH I Pa3BUTHS MOBEIEHYECKOTO
KOMITOHEHTOB COITMAIbHO-NPO(ECCHOHANBHON YCTAHOBKU CTYJICHTOB CEIIbCKOXO03HCTBEHHBIX BY30B.

HeobxomumocTs mpunanus mporeccy (GOpMUPOBAaHUS CONMATBLHO-POGECCHOHAIEHON YCTaHOBKH OY-
OYUINX CIEIHATNCTOB CEIBCKOTO X035HICTBa CHCTEMHOTO XapakTepa TpeOyeT YCTaHOBICHHS HHTETPATHBHBIX
cBszelt cnerkypca «OCHOBEI COIUATEHO-TTPO(ECCHOHANBHON YCTAaHOBKH JTHYHOCTHY C COJIEPKAHUEM TIPE]I-
MIECTBYIONINX W MOCISAYIONINX AUCIUIUIMH Y9eOHOTO TUIaHa, OPUECHTHPOBAHHBIX HA U3YUCHUE Pa3IMIHBIX
MpoOJeM B COOTBETCTBYIOIIUX HAIPABICHUSIX CONMATLHO-TPO(ECCHOHATLHOM JAeATEIFHOCTH Oy IyIIHUX CIie-
nuanuctoB AIIK.

st B3amMocBsi3u cnenkypca « OCHOBBI COIMATBLHO-TPOECCHOHANBHON YCTAHOBKU JINYHOCTHY C JTUC-
IUIUTMHAME y4eOHOTO IUIaHa TI0 TOW WJIM MHOHM CIEeNHaTbHOCTH HEOOXOMUMO BBIAEIICHHE CXOTHBIX TEM,
€AMHBIX ISl Pa3HBIX AUCUHUIUIMH TOHATHI, MEXIUCIUIUIMHAPHON KOOPIAMHALINY, HAIIPABIEHHONW Ha IpeeM-
CTBEHHOCTh (DOPMUPOBAHUS COIUATBHO-IPO(ECCHOHATBHON YCTAHOBKM B IEPHOJ, OOy4YCHHs CTYACHTOB
B BY3€.

Takum o0Opa3om, HCCIENOBaHHA TMOKa3alu, 9TO (OPMHUPOBAHHE OTACITHHBIX, YACTHBIX KOMITETEHITHI
CTYZCHTOB BY30B HE pelIaeT MpoOieMy MOBBIIICHUS Ka4eCTBa IMOATOTOBKY OyaymIux crennaincToB. Ee pe-
IICHHUE JIOKUT B (DOPMUPOBAHUU KOMILIEKCA, KAK MHHAMYM, COLMATBHON M MPO(EeCCHOHATBHON KOMITCTCH-
U — TIEJIOCTHOHN CONMATLHO-TTPO(ECCHOHATTEHON KOMIIETCHTHOCTH.

B ocHoBy conepxanus GopMUpOBaHUS COMUATBLHO-NPO(ECCHOHATBHON YCTAHOBKH OYIyIINX arpapucs
MTOJIO’KEHA UEs] CKBO3HOTO IMO3TAITHOTO PA3BHTHS €€ KOMIIOHCHTOB (KOTHHUTHBHOTO, 3((EKTUBHOIO, MOBE-
JICHYECKOT0, TUYHOCTHOTO) BO BpeMsl OOyUEHHUS CTYICHTOB CPEICTBAMU TUCITUILINH Y4eOHOTO IJIaHa BYy3a.
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AybUI IIAPYaAIIBLIBIFBI }KO0-HbIH CTYJACHTTEPIH dJ1eyMeTTiK-KICINTIK OpHATY
Ke3eHJepiH KaJbINTACTBIPY *KYHeCiHiH Ma3MYHBbI

Makanaza aybuIIBIK KOFaMAFb! aIaFbl KOCiOM KbI3METKe OoJialak MaMaHAap/ibl Jaspiay carnacklH apTThIpy
MaKCaThIH/Ia arpOOHEPKACINTIK KEIIeH Il 9JIeyMETTIK KoHE KociOM Ky3BIpeTTUIriH Oonanrak MaMaHIapIbiH
KaJIBINTACybl MEH JlaMy Ka)XKeTTiNliriHe GailIaHBICTBI jKaHa QJICYMETTIK-DKOHOMHKAJIBIK KaFIaiaapra coikec
aybUI IIapyallbUIBIFEl JKOFAphl OKY OPHBIHBIH CTYICHTTEPIiHIH QJIEYMETTIK jKoHE KociOum opHaty OipTiHmen
KaJIBIITACTBIPY KYHECiHIH Ma3MyHBI KapacThIPbUIFaH.

N.V.Pudovkina

The content of the phase of development of social and professional attitudes
of agricultural students of the university

The article reveals the content of the phased development of social and professional attitudes of agricultural
students of the University in accordance with the new socio-economic conditions associated with a need for
the formation and development of future specialists the agro-industrial complex of the integral socio-
professional competence with the aim of improving the quality of training of future specialists for the forth-
coming professional activity in rural society.
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Problems of adaptation of University graduates to professional work

This article considers the urgency of the problem in professional adaptation of young specialists-graduates, an
analysis of subjective and objective reasons, preventing successful adaptation of young specialists.It reveals
the reasons, which have to some extent the impact of the stressful for young professionals-graduates in enter-
ing the labor market, and the statistical data, results of research experts and employers who say lack of pro-
fessional experience at the university graduates.
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Nowadays, an actual problem of training young specialists-graduates: is the peculiarity of their profes-
sional adaptation and socialization, the formation of their professional competence and readiness for profes-
sional activity in present times. In the process of young professionals training there must be received not on-
ly comprehensive knowledge, but also skills and habits that would enable graduates to be involved into pro-
fessional activities and its successful implementation.

The process of human adaptation to the professional environment, causes such questions as: if a person
should take for granted the working environment and be adapted for it or demand changes and for the envi-
ronment itself; what are the ways and means of influence on a man and its environment and what are the cri-
teria taking into account the requirement of an employee, etc. Therefore it is necessary to distinguish be-
tween active adaptation, when the individual tries to influence the environment in order to change it and pas-
sive one, when he doesn't seek for such influence and change.

There are progressive and regressive types of adaptation on an employee. The latter occurs in the case
of passive adaptation to the environment with negative content (f.e. low labor discipline).

The significant place in the adaptation process belongs to the efforts of the specialist, his willingness to
self-improvement. Problems and contradictions of graduates adaptation to the professional activity are re-
flected in the type of adaptation that they demonstrate in the workplace.

The results of the study show that only half of the students demonstrated a progressive or normal adap-
tation, which is characterized by fast or normal course of the adaptation process and its positive outcome, the
absence of sharp differences between requirements to expected professional work and possibilities of young
professionals. The rest either have great difficulty in adapting (difficulty adapting) or couldn’t adapt to the
conditions of professional work (disadaptation). This situation suggests that the process of training at the
university was not focused enough to the professional adaptation of future professionals to the current de-
mands of the labor market and production and also the professional competence of a specialist were not tak-
en into account.

In general, the problems of young specialists-graduates adaptation in order of importance are shown in
Table 1.

Table 1
The distribution of adjustment problems of college graduates in entering the labor market
Problems of young specialists-graduates adaptation
Employers’ point of view Experts’ point of view
1 2
High salary expectations Lack of knowledge and skills of young professionals
from the real practice

Lack or absence of professional experience Lack or absence of professional experience
High self-esteem Uncertainty of labor and professional interests
Expectations on career promotions High salary expectations
Inability to work in a team High self-esteem
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1 2
The lack of the knowledge and skills of young profes- Inability to work in a team
sionals from the real practice
High demands for working conditions High demands for working conditions
The uncertainty of labor and professional interests Expectations on career promotions

Analyzing the adaptation problems of graduates in entering the labor market, according to employers
estimations, shown in Table. 1, following characteristics are taken into consideration: high expectations of
wages and the lack or absence of professional experience, this was indicated by 64 and 62 % of surveyed
employers. The problem of inflated self-esteem of young professionals is in the third place (36 %).

Another group of problems are high expectations on the career promotion, inability to work in a team
and lack of knowledge and skills of young professionals from the real practice (28 % of respondents reported
these problems).

University graduates adaptation problems were also identified by experts. In their view, the most im-
portant challenges in the adaptation of young specialists is the isolation of knowledge and skills of young
professionals from the real practice, the lack or absence of professional experience and the uncertainty of
labor and professional interests [1].

The way out of this situation, in our opinion, is the movement in two directions. On the one hand, the
organizational work of the university graduates to enter the labor market. On the other hand — employer’s
awareness of necessity to differentiate treatment to young professionals and experienced specialists.

It means developing program of adaptation and learning to adjust the eligibility requirements for em-
ployment, in consideration of the specific personal qualities and expectations of the work.

Recently, an urgent problem considered in the pages of scientific journals and periodicals in practice is
the problem of inconsistency of university training of young professionals in market requirements. By the
manifestation of this problem in entering the labor market, above all, include reducing the competitiveness of
this category of specialists, as well as high susceptibility to occupational stress.

Let us dwell on the consideration of the reasons that have more or less stressful impact on young pro-
fessionals-graduates in entering the labor market.

The discrepancy of the quality of young professionals training to the labor market in Universities can be
judged, in particular by the requirements imposed on them by employers. According to the study «Priorities
for the modern employer» [2], the main reasons for refusal of employment for young professionals are
ranked and shown in Table 2.

Table 2
Distribution of reasons for the refusal by employers to employ young specialists-graduates
Rank Graduates’ opinion Employers’ opinion
1 Employers’ non-willingness to accept the em- | Bad self-representation
ployer without experience
2 Dissatisfaction in labor conditions Lack of experience
Lack in self-presentation Absence of a plan for
3 .
professional growth
4 Problems with self-presentation Low theoretical training
Bribery Lack of desire to work, non
5 compliance to corporate
culture

Therefore, contradictory mutual expectations of graduates and employers, the contradictory require-
ments for the level of preparation in high school, a different view on the causes of problems in employment
both among graduates and employers, not only leads to adjustment disorder, but also the formation of signif-
icant stress of young professionals in entering the labor market [1; 49].

Thus, a graduate of the university is the bearer of properties that may be useful from the standpoint of
the employer (including personal qualities — his energy, enthusiasm, sociability, sense of duty, easy to as-
similate new information to professional — the desire to try out different ways of training, lack of stereo-
types in the professional approach, craving for «interesting» work and commitment to professional growth)
and negative factors (lack of practical experience, often misunderstanding of the purposes of professional
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development, high expectations of work). Young professional expect from the employers an opportunity to
try themselves in the professional field, get the necessary knowledge and skills, and improve their financial
situation. Employers, in turn, want to see the candidates understanding of their goals, teamwork and
knowledge of the necessary knowledge and skills. The collision of this opposite in fact demands and expec-
tations is a stressful factor for young professionals-graduates in entering the labor market. Inconsistency of
evaluation criteria of competitiveness of young professionals-graduates subsequently leads to the employ-
ment problems of university obtained degree [3].

G.Selye distinguished between external and internal stimuli stressor effects on the body [4]. The exter-
nal stimuli stressor effects on the young professionals-graduates that can be attributed to contradictory re-
quirements and criteria for assessing the competitiveness of graduates of the above, the internal — a sense of
their own inadequacy, vulnerability, inability to cope with life's problems, increase feelings of uncertainty,
insecurity, weakening of self-esteem, frustration in a trainee position in view of the fact that it does not meet
the material and moral needs and, consequently, is not competitive in the labor market (this is often the rea-
son). To these stimuli body reacts disequilibrium, which is to restore the established laws of G.Selye adapta-
tion syndrome develops, and the body adapts to new conditions (adaptation).

In view of the stages of development of acute stress disorder produce a reaction to stress, posttraumatic
stress disorder, and adjustment disorder. Acute stress reaction when entering the labor market occurs in
young professionals as an answer (response) primarily on the mental trauma exposure. Because of this effect
it is an emotional shock, which resulted in a broken design graduates from conventional thinking about the
qualities demanded by employers, the first job, the employment relations when working in the team, etc.

The experts found that the essential feature of stress is the lack of information about the situation, re-
sponding with a destructive impact on the psycho. The young professionals, new entrants to the labor market
and practically unprepared for the stresses acute stress reactions develop in 50-90 % of cases. It is therefore
important when training at the university to provide graduate students an accurate and detailed information
about the situation on the labor market, forecast possible changes in the criteria for assessing the competi-
tiveness of young professionals from the position of employers about the challenges that college graduates
may face in entering the labor market; to teach strategies of behavior in the labor market to form self-skills,
teamwork, etc. In this case the frequency of symptoms of acute stress is substantially reduced.

Let us consider the role of universities in preparing graduates for the competitive labor market, de-
signed to ensure that the job starting with the lowest cost with minimal stressful effects.

In this regard, we see such activities of the university, which can be defined in the following activities:
improvement of technology training, marketing activities of the university, psycho-social and professional
adaptation of graduates.

1. Improved technology in training — the basic unit of teaching and educational process, which forms a
mandatory level of volume and quality of knowledge and skills that a graduate should possess in order to
obtain the relevant qualifications, and developing a flexible system of continuing professional education. In
this area, particularly stress the importance of improving the practical training of graduates.

2. Marketing activities of the university aim to develop partnerships with stakeholders of the university
labor market: businesses, organizations, public authorities, public organizations, in order to develop social
partnership and ensure the promotion of professional adaptation and practical training of students to the real
conditions of production, from undergraduate students, understanding and knowledge of the needs of the la-
bor market and employers; the transition from short to long-term relationship building in a «university-
production» based on partnership and mutual trust with employers.

3. Activities on the socio-psychological and professional adaptation of graduates seek to promote the
graduate to identify the most appropriate to his interests and abilities of the scope of the light received by the
university degree. An important element in improving the quality of graduates training of the university is
improving in the following areas:

- Assistance in organizing training and employment practices;

- The study of supply and demand of the labor market;

- Interaction with the structures of employment services, government, civil society organizations;

- Organization of seminars and workshops, aimed at self-presentation skills, resume writing, profes-
sional portfolio, etc.

Currently, the universities create new departments: promoting employment of students and graduates,
alumni associations and councils, departments of public relations. Preparing students for employment in-
clude the organization of contests «Best in Profession», job fairs for students and alumni, «Career Daysy,
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round table discussions with alumni, the scientific and practical conferences with participation of employers,
representatives of public agencies, public authorities.

As practice shows, the graduate, who did not find job in his field, will not be able to apply to an educa-
tional institution, as he had already graduated from it. He will have to register at the Employment Service
Center as an unemployed, carry out «selfmarketing», resolve legal issues, etc. A reaction to this situation is a
construction of new additional higher education structures, involved in the selection of the staff for the or-
ganization from the number of graduate students, their target training for meeting the requirements of em-
ployers and particular organization, because every organization is interested to get a specialist with a mini-
mum period of adaptation to industrial conditions.

In this statement own position in a problem situation, may be accompanied by intrapersonal character
conflicts. Factors contributing to these conflicts are:

- mismatches between the direction of the person (motives, self-esteem, values);

- mismatch of the nature of professional activity and the level of professional competence;

- contradictions between the orientation of the person for success, wealth, career and level of develop-
ment of professionally important qualities;

- mismatch of representations about own professionally important qualities and real professional oppor-
tunities

- contradictions between professional opportunities and potential social constraints due to gender, age,
ethnicity, appearance [5].

Lack of real progress in the initial stage of professional work and career prospects uncertainty actualize
reflection of his career, which in turn may activate the new definition of vital important goals:

- increase and improvement of professional qualifications;

- changing jobs or initiate promotions;

- selection of related specialty or a new profession.

The problem of professional self-determination at the stage of adaptation of professional work again
becomes relevant for young professionals.

Although there are numerous definitions of «adaptation», objectively, there are several forms of mani-
festation of this phenomenon, which suggest that the adaptation, on the one hand — the dynamic education,
direct the process of adaptation to environmental conditions, and on the other, — the self-regulating property
of any living system, mediating its resistance to environmental conditions.

This property is inherent in man as a bio-social system and the social element of the macrosystem.
Therefore, when considering the problems of human adaptation is divided into three functional levels: physi-
ological, psychological and social.

Adaptation as a dynamic education is closely linked to the functional state of the organism, which is
characteristic of the level of functioning of the body systems in a certain period of time, reflecting the char-
acteristics of the process of adaptation and homeostasis. In the intensity and dynamics of the same states
there are substantial individual differences, due to the peculiarities of activity regulation mechanisms, and
primarily, individual psychological characteristics of personality.

Based on the above, we can formulate the following assumptions:

1. Adaptation — is not only the process, but also the property of any living self-regulating system,
which is the ability to adapt to changing environmental conditions. The level of development of this property
determines the interval of changes in the conditions and nature of the activities in which the adaptation is
possible for a particular individual.

2. Adaptive capacity of the individual is largely dependent upon a person's psychological features, de-
termining the possibility of adequate regulation of the functional state of the body in a variety of conditions
of life and work. The greater adaptive capacity, the higher the probability of the normal functioning of the
body and effective activity with increasing intensity of exposure psychogenic environmental factors.

3. Rating the adaptive capabilities of a person is possible through the level of development of psycho-
logical characteristics that are most important for the regulation of mental activity and the process of adapta-
tion: the higher it is, the greater the possibility of successful adaptation, the greater the range of environmen-
tal factors to which the individual can adapt [6].

Overall status of the issue of system adaptation mechanisms can be reduced to the following provisions.

1. Adaptation is an ongoing process of active negotiation by a human of his/her individual characteris-
tics (individual, personal) with environmental conditions (requirements of jobs, especially partners, social
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groups, organizational culture, etc.), ensuring the success of his professional activities and complete personal
self-realization in all areas of life.

2. Human adaptation to work is the collection of psychological mechanisms, manifested in the success
of his professional activities and satisfaction with their work. They must be consistent with standard activi-
ties, group norms, organizational culture requirements, interactions with partners, appears as the optimum
professional career. Overall career should reflect the quality of coordination «external» and «internal» condi-
tions of life of the subject, the success of its full self-realization in different areas of life.

3. Adaptation is a phase process of periodic changes of its form due to population dynamics of biologi-
cal, personal, professional features of a person as a subject of activity. These phases are shown in the period-
ization career (office move, crises, etc.), in the periods of his/her greater and lesser efficiency as the subject
of his/her work, in greater or lesser periods of social well-being in general dynamics of life crises and oppor-
tunities for maximum self-realization [5; 387].

Content adaptation is implemented complex self-regulatory processes that are based on the relevant
congenital and acquired psychophysiological and psychological mechanisms, due to various factors: the ob-
jective or external (environmental conditions and activities) and subjective or internal (individual psycholog-
ical characteristics of personality).

Subjective well-being, as socio-psychological characteristics of personality expresses emotional and
evaluative attitude of man to himself/herself, to the social reality and in this way determines the intensity and
direction of behavior. Sense of own well-being plays an important role in the course of professional adapta-
tion of the individual to work. L.M.Kulikov mentions subjective well-being as an integrative, relatively sta-
ble experience, that merged many features of the relation of man to himself and the world around him [7].
In addition, subjective well-being is a unity of cognitive, emotional and behavioral components. Its cognitive
content are values, which are defined as socially conditioned overall thrust, as the ratio of the individual to
life goals, the means to meet these goals, i.e. to the circumstances, determined by the general social condi-
tions. However, it is the system of the professional relationship determines the nature of experiences that in-
tegrate feelings and emotions. Experience of subjective well-being (or ill-being) in the professional area is
largely determined by the reactions of the individual and subjective interpretation of certain situations in
which it is included. In addition, cognitive and emotional-evaluative interpretation of the situation deter-
mines the direction of activity of the person [§].

Feeling of self-affirmation is possible only when the adaptation of the individual to the social and natu-
ral environment is followed with continuously flowing adaptation processes. For overall holistic picture of
overcoming life's difficulties and solving the getting up problems, the activity of the person and the ratio of
activity and adaptability are of fundamental importance.

If the facing difficulties of a person does not exceed his capacity of psychological stability, then their
overcome increases flexibility of adaptation processes, expanding the range of ways out of difficult real life
situations enriches the experience of demonstrating his/her activity and dealing with such situations. All this
leads to the strengthening of psychological stability and a sense of their own well-being. In addition, many
difficult situations allow surviving a variety of feelings, to find a new self-understanding, other people, and a
lot of the phenomena of real life. The ultimate result of such events may progress in their personal and pro-
fessional development [9].

Subjective well-being, as an integrative, especially significant experience, has a permanent effect on
various parameters of mental state of a person and as a consequence of the success of the behavior, produc-
tivity professional activities, the effectiveness of interpersonal interaction with colleagues and many other
aspects of internal and external activity of the person. Prosperity depends on having clear goals, successful
implementation of plans of action and behavior, availability of resources and the conditions for achieving the
objectives.

Welfare is created by satisfying interpersonal relationships and professional interaction, the effective
implementation of his/her potential, the ability to communicate and benefit positive emotions from this. The
welfare is violated by intrapersonal conflicts, social isolation (deprivation), the tension in meaningful inter-
personal relationships. The strongest emotional discomfort is caused by internal causes, while environmental
effect is less important. However, interpersonal interactions serve as basic units for mediating social and pro-
fessional adaptation of personality, realizing the possibility of social support in difficult situations [10].

Thus, professional activities, labor features, social status and success of the process of self-realization in
various areas of life have a significant impact on the welfare of the individual.
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Therefore, in the near future the work of the university is to promote the socio-psychological and pro-
fessional adaptation of graduates and employment assistance should be focused, targeted to help the graduate
to select the most appropriate scope of interests and abilities of professional activities, taking into account the
university degree and get into gear with the lowest starting costs.

Thus, for elimination of the existing discrepancy in criteria of an assessment of competitiveness of uni-
versity graduates, minimization of stress impact on them at entry into the market of work two equal parties
— employers (business community) and academic community should participate, it should be fixed in legis-
lative way with the subsequent development of appropriate forms and institutes of education with labor mar-
ket collaboration.
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A.M.baiimyxanoBa, M.T.baitmykanoBa, C.C.Hypnanosa

Kac Tyjaek-MmaMaHaapabl KIciOM KbI3MeTKe OeiliMaey mMaceJienepi

Makanazia xac MaMaH-TYJICKTEPIiH KociOM OeHiMIelry MOCENECiHIH ©3€KTLTri, jKac MaMaHIapIblH COTTI
OeitiMaenyine Keiepri KenTipeTiH 00bEeKTHBTI jKoHE CYOBEKTHBTI cebenTtep KapacThipbuibl. JKac MamaHzap,
JKOFapbl OKY OpBIHIApPBIHBIH TYJIEKTepi, eHOCK HapbIFbIHA LIBIFY Ke3iHae Oenrimi Oip mopexene crpecTik
acepzi OacTaH KellipeTiHi KapacThIPbUIFaH, COHBIMEH KaTap OJ1 MAcese TaJIaHblll, Capalllbuiap MEH )KYMbIC
Oepyuiiiepaid 3epTTey HoTIKeIepi OOMbIHINA, OJapIbIH KOciOM ToxipHOenepiHiH KETKUTKCI3IIri Typassl
CTaTHCTUKAIIBIK MAIIMETTEP KeNTipiireH.

A.M.baiimyxanoBa, M.T.baitmykanoBa, C.C.Hypnanosa

IIpo6aeMbl aganTaluu MOJOABIX CIIEIHATUCTOB-
BbIIYCKHMKOB K NP0o¢)ecCCHOHAJILHO 1eTeJIbHOCTH

B crarbe mokazaHa axkTyaJbHOCTH MPOOJEMBbl MPO(GECCHOHANBHON aJaNTallid MOJIOABIX CIEIMATUCTOB-
BBIITYCKHUKOB, TPHUBEICH aHAJIN3 CyObEKTUBHBIX M OOBEKTUBHBIX MPUUUH, NPEMATCTBYIOIINX YCHEUIHOMH
aIanTalK MOJIOJBIX CHELUATUCTOB. PacKphIThI MPUYHMHEL, OKAa3bIBAIOLINE B TOW WJINM MHOM CTEIIEHH CTPECcco-
TeHHOE BO3/ICIICTBHE HAa MOJIOJIBIX CIIEMAINCTOB-BBITYCKHUKOB BY30B IIPH BBIXOJC Ha PBIHOK TPYIIa, a TAKKE
paccMOTpPEHBI CTATUCTUYECKUE JaHHBIC, Pe3yJIbTaThl UCCICIOBAHMS 3KCIEPTOB M paboronmareiei, KOTOpbIe
OTMEYAIOT HEIOCTATOYHOCTh MPOPECCHOHATIBHOTO OTIBITA Y BBHITYCKHHKOB BY30B.
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Ka3ak TuliH MaMaHIBIKKA COMKeCTEeHAIPIN KATHICHIMABIK
TYPFBIIaH OKBITY MaceJieJiepi

Makanana Ka3ak TUIIH MaMaHJABIKKAa KaTBICTBI OKBITYABIH Typiiepi «OKOHOMHKa», «3aH», «OJIeyMeTTiK
nejaroruka», «Maremarikay MaMaHABIKTapbl OoiibIHIIA TannaHabl. Kasak TijniH MaMaH/IbIKKa OaiIaHbICThI
OKBITYJIbIH KQJIBINTACYbIHA dCEpP €TETiH EHOeKTep, OKy Kypanjapsl, ceiliey TUIH KalbIITACTBIPYyFa
OarpITTaNFaH JISKCHKAIBIK MaTepHanaap KOCinTik OimiM GepyMmeH KaTap, TaHBIMIBIK, TOPOMEIIK CHUMaThIMEH
epekmeneneni. Conpaii-ak aBTOpiap jkaHa aKMApaTTbIK TEXHOJOTHMSHBIH ©3eKTUIIriHe, aKMmapaTThIK-
TENeKOMMYHHKAIMSUIBIK TEXHOJIOTHSUIApABIH OKY-TopOue yaepiciHeri THIMAITIriHe JIe TOKTAIbII OTKEH.

Kinm ce30ep: MeMIICKETTIK T, MaMaHABIK, Ka3aK T, KOCINTIK, OKBITY, OimiMm, Tin yipeHymiiep,
KaTBICBIMJIBIK, KOCIOM TiJI, MOTIH.

MeMITeKeTTIK TUIIIH 9JIEyMETTIK-KaTBICBIMIBIK KBI3METIH KCHEWTY MEH IaMBITyAa OHBIH FBIIBIMIA,
OHJIpIiCTe, eNiH XalblKapaJblK OalIaHbICTApBIHAA KOJAAHYy asCHIHBIH KEHU TYCyl Tin yHpeHyuIinepain
0ojamak MaMaHIBIFBIMEH J¢ OailmaHbICThI. KoCINTiK-TEXHUKANBIK JHIEHICp MEH JXOFapbl OKY OPHBIH
OiTipreH xac OybIH — opi 6oammak MamMaH, 9pi OHAIPICTI UIrepi JaMBITATBIH KOCITKEPIIH aJIBIHFBI KaTapJibl
MaMaH OOJyBI 63 eJiHIH TUTiH )KOFaphl JIeHrele OiTyiMeH Ae TepeH cabakracaabl. OJiCKep-FallbIMIap Ka3ak
TUTIH KapbhIM-KaThIHAC KYPaJbl PETiHAC MEHIEPTYMEH KaTap, CTYyICHTTePiH KOCINTIK MaMaHIbIFbIH €CKepe
OTBIPBINT UTEPTYAIH THIMJI KaKTapblH KapacThIPhI Kenedi. OchblFaH OalIaHBICTHI TUIMI MaMaHIBIKKA cai
yipeTyre apHaIFaH dJ[iCTEMEIiK OKYJIBIKTAp MEH OKY KYpaJIapbl KOITel >KaphlK Kepyzae. byl oKymbIikTap
CTYACHTTEPiH FBUIBIMH TUIA1, MAMaHIBIKKA KATBICTBI KOCIOM T, PECMH-ICKEPIIK TiTiH KETKUTIKTI Typae
MEHrepyine bikmai eryzae [1].

Kazak TimiH MaMaHABIKKAa OaillaHBICTBI OKBITY[ABIH KaJIbIITaCyblHA 9CEp €TETIH eHOEKTEp, OKY
Kypajigapsl, COMIEY TiTiH KaNbIITACTBIPYFa OarbITTaNIFaH JIEKCHKABIK MaTepUalaap KocinTik OiimM 6epyMeH
KaTap, TAHBIMJIBIK, TOPOUEIIK CUTIATRIMEH EPEKIIICIICHE]T.

FanbiMaap TCOpHSUIIBIK JKOHE dAICTEMENIK TYPFbIIaH TUIAIK KaThIHAC OPEKETIHIH TYpJIepiH — OKBLIBIM,
JKa3bUTBIM, THIHJANBIM, TigeciM nen Oesin KapacTeipansl. Famsim K.KanmameBa «JKanama >xaHFBIPTHIT
OKBITYJIBIH FBUIBIMU-OIICTEMENIK HETi3[epi: ©3reTuINi aopicxaHamapmarbl Kasak Tut» (2001) neren
JOKTOPJBIK JIMCCEPTAMACHIHAA MaMaHJBIK TUTIHE OCHiMZIEN OKBITY/la >aHallla J>XaHFBIPTHIN OKBITY
OIICTEMECIHIH 9JIiC-TOCUTIEPiH YTHIMIBI Makaananyra OOJIATHIHABIFBIH, TiJ YHUPEHYIIUICPAiH 63 catachlHaa
TIJAI KOJNJAHY KhI3METIH/E JICKCHKAIBIK MHHAMYMIIBI aHBIKTAY KATBHICBIMJBIK Ka)KETTUIIKTI KaMTaMachl3
€TETIH epeKIIeIiK eKeHAIriH KopceTTi [2].

CTyaeHTTepAiH MEMJICKETTIK TUIAI THiIMII UrepyiHiH 0acTel (akTopbl — OKy Oaraapiamaiapbl MEH
OKYNBIK, OKy Kypanjgapbl, OKYy-oJiCTEMENiK MaTepuangapAbl MOIYJBAIK OKy JKyieciMeH OepyaiH
YTBIMIBUIBIFBI, MOAYJIBAIK JKyiere Heri3enreH eKTPOHIBIK OKYIBIKTApAbIH Aa CTYJCHTTEPAiH 63 OeTiMeH
YKYMBIC ICTEyiHE THIMIUIITI TOJICIICHIIT OTHIP.

Xorapel OKy OpBIHZAPBIHBIH 53KOHOMHKa (aKyJIbTETIHIH Ka3aK TUTIH >KaJFacTBIPbIN, TEpeHACTIN
OKUTBIH TONTaphiHA apHaimFaH ramsiMaap 3.KysexkoBa men I.KapakycoBanbiH «Ka3zak Tii» OKYJBIFBIH
epekire aran eryre Oomambl [3]. Byn eHOekTiH OacThl MakcaTbl — COMJIEy Tl KaJbINTaCKaH
yipeHyIiaepAaiH Ka3aKiia Conneyid, xa3yblH, OassHIayblH MaMaHIbIKKa KaThICThI JKETUIAIPY, CO3IIK KOPBIH
OaitpITy. YKanme!l oKynbsiK 20 cabakThIH MaTepUANIBIH KAMTHUIbI. MOTiHMEH KYMBIC ICTEY/Ie CO3 MarbIHACHIH
TYCIHIIpYy, HAaKThUIay, OHBl CTYISHTTEpIiH TUIiHE eHridy Oenrimi Oip TaKbIPHII TOHIperiHAe OepiireH.
MoceneH: «Axmia nereH He?» aTThl OHBIHIIBI cabakka OepiireH MOTiH Oap. «AKIIAHBIH KbI3METi: KYH
eJIIICYIIN, 0aKbLIay KYpalibl, 0aFa KeJIeMiH KOpCeTy Kypallbl, allHAIBIM Kypaibl, KOp )KUHAY KYpalibl, Ka3blHA
Kypalibl, TeneMm Kypaibl. Kem yakbITKa JeifiH akmIaHbIH peJliH op Typil Tayapiap aTkapnabl. Auaiiga
OipTiHIEN OHMIPICTIH IaMybl TPOIECIHIAE OJ aIThIHFa OCEpiK OpPHBIKTHL. Emimizme 3aHImbl TOPTIMIEH
OekiTinred akma Oenrinepi 6ap. KyH esieMi KpI3MeTiH/IE akia — Oara Oenrijey Kypaiibl. OHiMai Oenyre,
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alipipbac jkacayra *oHE TYThIHYFa KbI3MET €Ty YPIHICIHIC aKiia KO3FaJIbIC jKacall, aKila alHaJIBIMBIH
KYpaupl.

AKImia aifHaIBIMBI JET€HIMI3 — EHOCKKE aKhl Teley, Tayap OTKi3y, KOPCETUITeH KhI3MET YIIiH ecell
alBIPBICY JKOHE Oacka Ja TeJeMJAEp/l JKy3ere achlpy OapbIChIH/AA aKIIaHBIH Y3IIKCi3 KO3FallbICKa Kemyi.
AKNTa"bIH €H 6acThI epeKIIeIiri 1e, KYHABI KaCHEeTi ¢ OHBIH aJaMIapFa KaKEeTTUTITIHACY.

MOoTiH TeMeHIeTiiel TpaMMaTHKAIBIK, JICKCUKAIBIK, KOMMYHUKATHBTIK TalChIpManap >XyHeCiHCH
KYpaJiFaH:;

— «aKlIa» TePMHUHIHE aHBIKTaMa OepiHi3;

— DKOHOMUKAJBIK CO3MIKTI IMaliJaiaHbIll, CO3JACPAiH MaFBIHACHIH AalllbIHBI3: JICHSXKHAS EIMHUIIA,
JNCHe)KHAST Macca, JCHEKHO-KPEAUTHOE PpErYJIMpPOBaHHE, JICHSKHO-KPEAWTHBIM KPU3UC, JCHEKHOE
oOpariieHne, JeHeXHbIE 3HAKH, IEHEXHBII arperar, JeHeXHBIH paccyer.

Temenzeri cypakrapra xayarn OepiHi3:

a) AKIIla KO3FaJIbIChl KaH1all 5KOHOMHKAIIBIK TEPMHUH]II KaJIbIITACTHIPAIBI?

9) AKIaHBIH epeKIeniri Heae? by Typaasl MOTiIHHIH Kai a03anbpiHaa 6epinren?

0) l-ab3amrarbl «Kypal» Ce3IMEH TIpKEeCKeH ce3lepre Hazap aylablHBI3ap, OphICIia OalamMachiH
alUTBIHBI3AAP.

Bepinren cyx0aTThl OKBII, 63 KO3KAPACHIHBI3IBI KOCHIHBI3.

KazakcTaHHBIH YITTHIK BATIOTACHIH MIETEIIIKKE TAHBICTHIPHIHBI3.

MpiHa 1IaFbIH MOTiHJETI OM3HECMEHCPIiH MiKipyiepiHe Tarbl He KocyFa Oomansl? «busHecMeHaepre
MWUTMOH TaOy KWBIH eMec, Aeini. Omap yuriH akma Taly KbI3BIKTHI OWBIH CHUSKTHI. ONapiablH MiKipiHIIe,
aKIia akmara KeJeai JKoHe maiima okernenml. OWTKEHI IKbUIIAM aKiia aifHaJbIMBl SKOHOMHKAHBI
TYpaKTaHIBIPAIBI».

Cypaxrapra xayan OepiHizuep:

— Jlamy yIIIiH aKmra MakcaT Ima dJifie Kypaia Ma?

— O311epiHi3 Kepil KypreH «AJITHIH KHIK» MYJIbTOUIBMIHACT aKIIaKyMap MaTIIaHbIH Kal-KyHdi HeMeH
asIKTaIaabl?

—«AKkmra Ta0y KbI3BIKTBI OWBIH CHSKTHI» JIETCH TYXKBIPhIMFA Kallail Kapalch3? —«AKIIaHBI aKiia
YKacalIel» NeTeH YFBIMJIBI Kajai Tycineci3?

— «JleHcaynbIK aKImanaH KeIMOAT» IETeH TYKBIPHIMMEH Keficeci3 0e?

— OTe KbUIIaM aKia alHaIBIMBbl SKOHOMHUKAHBI TYPaKTaHIbIpa Ma?

Kyneiiik, nemanaitplk: «KoxaHacslp MeH Amapy.

Bbepinren Makanr-MoTenaepal TaTIaHb3aap:

1. Tenre TubiHHAH, JKBUIKBI KYJIBIHHAH ©CEP.

2. AKkmmra keTyre TeIpbicasl, Ecemn ycrayra THIphICabl.

3. AKIIaHBIH allIanTeIH KYJTBITTEI KOK,.

4. AKmiana Ke3 oK.

Jlananap ce3iH ThIHIAWBIK: «KaMaHIBIKTHIH YIKeHI — maigakyHeMIik, [laiina KyFaH ajgaM IIBIHIIBLT
Jla, TIPUHIHIIIIT JIe, epyKYPEeK Te, 63 maphl3blHa afgai ga 6ora anmaias (B.A.CyxoMIuHCKHTI).

— «AJJaMHBIH aCKaH CYJIYJBIFBI — OHBIH CE3TIlTITi, KapanaidbIMABUIBIFEI, TIICKTECTIri, HUETTECTIr»
(B.A.CyxOMJIMHCKWMIA).

— «Op anaMHBIH KyAalibl — e3iHiH apb» (MeHanap).

— «¥4T IeTeH — aJlaMHBIH 63 OOWBIHIAFbI aJaMIITBUTLIFRDy (Aail).

Crynentrepid OuUTiMiH KOPBITBIHABUIAY ca0ak COHBIHAA CO3KYMOAK, MiKipTagac CYpakTapbl >KOHE
oJIapApl TOJFAHABIPATHIH MOceJenep TOHIperiHae KypacTelpslirad. CoHmal-ak epTeriiep emiHeH, KOpKeM
HIBIFapMalap, MeHIeH ik OHep, KAHATThI CO3/Iep KOHE CepriTy MakcaTsiHaa KojkaHachlp KBI3BIKTAPhIH alyhl
TiA YHpeHYIIJepAiH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH  apTTHIPBIN, Ti YHpPEHyre BIHTACHIH KYIIEHTETIHAITIH o3
TOXIpuOEeMi3ieH Kopim Kypmi3. Tia yHpeHYIIiHIH coiey JaFIblIaphiH KaJIBIITACTHIPYFa OKY KYPaJTbIHIAFbI
CO3IIK-MUHUMYMHBIH KOMET1 THETIHI CO3CIi3.

MamaHabIiKka ~ OeiiMJienn  JKa3bUIFaH, ©31HIH  TaHBIMABIK-TANIMIIK MOHIMEH  CpEKIICICHETIH
OKYNBIKTapAbIH Oipi — OFapbl OKY OpBIHAApHl 3aH (aKyJIbTETIHIH CTYIACHTTEpiHE apHajraH ¢.F.n.
npodeccop A.C.OminoBaHBIH aBTOPIBIFBIMEH jka3putraH «Kazak Timi: 3aH (axymbTeTi CTYIEHT TepiHe
apHaJIFaH oKy Kypaibl» [4]. Oky Marepuanmapsl cyx0ar, MOTiH, TYPJi JKAaTTHIFyIap KEMICHAEPi apKbLIbI
CTYACHTTEpre Ka3zak TUTH KocinTik Oedimzelt yiperyre apHanraH. MyHIarbl Ma3MyHBI TE€PEH MOTiHAEP,
JIEKCHUKa-TpaMMAaTHKAIIBIK KAaTThIFyJIap JKyieci, MIbIFapMalIibUIbIK TalChpManap CTYIASHTTEp Al Ka3ak TUTIHIE
EpKiH ceilylecyre, oHriMmelnece Oimyre, OasHmama jkacayFa, cyxOaT aiyra, mpecc-KoH(bepeHIusIap MeH
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miKipTajgacka KaTelCyFa yihperemi. OpOip cabakTa MoTiH, MOTiHIe KATBICTBI CO3lep, I'PaMMAaTHKAIBIK
TYCIHIKTEME, OHUTYPTKI CyYpakTap, JIEKCHKAJIBIK TYCIHIKTEME, MOTIHTe¢ JeHiHTi, MOTIHHGH KEHiHTi
TarceIpMaliap, JHWAjioT, MOTIHTEe KATBICTHI TYCIHIKTEpJlI TEKCepyre apHaJfaH CypakTrap, MOTIHACTI
rpaMMaTHKANBIK ~ TYIFagapAsl  TaOy  KYMBICTaphl, JIEKCHKa-TpaMMATUKAJbIK TECT, TalchlpMaiap,
coKyMOaKTap, aopu3M, HAKbLI CO3MEP, CAIBICTHIPY TAIICHIPMANIaphl, 63 OCTIHIIE KYMBIC iICTEyre apHaIFaH
TarceIpMalap KyHeni Typae «KapanaibIMHAH KYPACIIre) YCTaHBIMBI HET131HE KYPaCTHIPBUTFaH.

EHnOekTe ychIHBUIFAH 3aHrepiep eMipiHiH OapiblK calanapblH KaMTHIFaH KBI3BIKTBI MATiHAEP MEH
WITTaHBIMIBIK JIEPEKTEeP, KAaTBICBIMIBIK TaIlChIpManap, cyx0ar Typliepi Tiin YHpeHYIIJIepAiH aHa TiliHzxe
epKiH ceiiyen, 03 OMIaphIH jka30alla Ja TOJBIK JKETKi3e ayylapblHa MyMKIiHAIK Oepenmi. OHmali MaTiHAEp
TOMEH/IETiIel TONTaIFaH:

1. Ataktel amampap ewmipineH: On-®Papadbu, Kakeim AxOaeB, baxpimkan KaparaeB, bapmibidek
CrIpTaHOB.

2. Ep ecimi — e ecinnge: Tymrrsim rapeimkep; AHa TiniH — apsie Oyt Kazak timi (M.)Kymabaes), Y
0akpITeIM (M.MakaraeB); Kazakcran Pecnyonukaceinbia Konctutynuscer; Memieker;

3. Koram >xoHe 3aH: Ka3akK 3aHAaphl, 3aH, KbUIMBIC, KYKBIK KOPFay MEKeMellepi, )KacTap KbUIMBICHL, Ka3a
JKoHE OHBIH TYpiepi, Kasakcran PecrryonukacsiaeiH EHOSK Typaimsr 3aHsr;

4. Cor xyHeci: Kopraymibl KbI3METi, COT MOXKUITiCiHIOEe, 3aH TepMuHuepi, HiopuOepr mporeci.
CTyneHTTepAiH Kajmbl O11iM epiciH KeHEHTy MaKcaThIHAa KOChIMIIA MaTepHalap YChIHBLIA B

Kepkem mibirapManap MEH FRUIBIMH €HOEKTEp OOMBIHINA ipIKTETIN aJbIHFAaH MOTIHAEP JKOHE Ojapra
KaTBICTBI KYPACTHIPBUIFAH Op TYPJl TamcelpMaliap JKyHeci MOIYJIBIIK TEXHOJIOTHSFA COWKECTCHIIPiTeH.
CoHbIMEH KaTap CTYACHTTEPAiH ©3IHAIK >KYMBICH TYCiHAIpME, (pa3eoNorusuiblK, ayaapMa Ce3dIKTep
apKbUTHI icke acanpl. [llarera xabapmama jkacay, sxocrap Kypy, Oenriii 6ip TakpIpBINKa IIBIFapMa, OasHaama,
Te3uc, pedepaT, KOHCIEKT Ka3y TalchIpMaliapsl Oojaliak MaMaHmapAblH jka3odamia TUTIH JaMBITyAa, ©3
OWBIH, MIKIPiH XETKi3yJe 0acThl OpblH anansl. Ce3 MapxkaHIapbl — MaKal-MoTeN, HaKbUI CO3JEpP/IiH MoHI
TYCIHAIpUTIN, ecTe cakTay KepekTiri eckepinemi. CTyAGHTTEpi KbI3BIKTHIPATHIHAAN, XaIBIKTHIH aChLT
Ka3bIHACHI — IIIETICHIIK OHEP TApUXBIHA, MICMIEHIIK co3 yaTUIepiHe 6aca koHiI OeiHreH. CTyIeHTTEpiH 03
OeTiMeH i3leHiNn, KociOM mIeOepIiriH >KeTuUiaipyi, ce3 OalIbIKTapbIHBIH MOJAWbIN, COHey IaFAdbIChIH
KaJIBINITACTBIPY KiTall COHBIHAAFBI KOPKEM OJcOMETTCH aNbIHFaH INAFbIH Y3IHAUIEP apKbUIbI JKY3€re acajbl:
«KpI3MeTiHE Kesice, KaObUiaayblHa peH i, ASHEl KSJITeH OPBIC XKITiTi )Ka3bLIbIII, KOJIBIH KYTII OTBIP €KCH.

— KipiHi3, — me/i CBIPT KAiMiH eI, KAIM 1ITIIIKE Ui KaTHIIL.

OJTi KITIT OalmeH HBIFbI3 0achlll OPBIHABIKKA OTHIPJBI, allJiblHA OBLTFApBI MANKICIH KOWIBI, ©31H-631
TaHBICTHIPYIbI YMBITIIA/IbI.

— XanpIKapajblK afaM KYKbI )KOHIHJET] JTUTaHbIH KEHECITICIMIH, 3aHrep-capalliibl, TapJaMeHT MYIIeci
Borpan Oonambin, — neni, — axageMuk CaxapoBTBIH ©JiMi >Kailfibl capamIbUIBIK, 3€PTTEYLIUTIK KiTam
a3kl OITIP/IM, XKENTOKCAH OKUFACchIHA KATBICHIN, MICHIT OomFaH Oipep OacThl KiCiHIH, COM Ke3eHJIe o3iHe-
031 KOJI CallIbl JIETCH OMITIK a3aMaTThIH Ka3aChIH 3ePTTEN KOPHITHIHIBI Ka3y IMIapyachIMEH OYPBUTIBIMY.

Kazak TiniHiH mpakTHKaIBIK Kypchl KadeapachlHBIH aFa OKBITYIIBICH, dickep . X.A6apaxmMaHOBaHBIH
MaMaH/IbIKKa OalIaHBICTBI MOJIYJBII OKBITY KYHECIMEH JKa3bUIFaH OJICYMETTIK (aKyJIbTETKE apHalFaH
OKyNBIFEI 0ap [5]. OKyJbIKTa MaMaHABIK OOWBIHIIIA MOJTYJIBII OKBITY Ca0aKTapBIHBIH KOCTIAPHI, JTEKCUKAIBIK
TaKbIPBIITAPABIH OKBITY YJTIEpi, cyX0aTTap, Ky)Kar YJIriiepi, TECTIK cypakTap, KOChIMILIA MaTepHaiaap MeH
rioccapuil 6epiireH. «OJNEeyMEeTTIK KYMBIC» MaMaHbIFbl OOMBIHIIA OKUTBIH CTYACHTTEPAIH Ka3ak TUTiHIe
ceiiey NEHreiliH JaMbITyFa JKOHE oJEYMETTIK KbhI3METKEpJiepre apHalFaH OKY Kypalbl XeTi OeliMHEeH
TYpaJbl.

Bipiami Oemimae ockl MaMaHABIKKA OalIaHBICTHI MOJYJBAI OKBITY Ca0aKTapbIHBIH >KOCIApHI
yeoiabutFad. JKocmap Kaszakcran PecryOnukace! BimiM »oHE FBUIBIM MUHUCTPIIr JaibIHAAFaH THITIK OKY
Oarmapiramaceia (Anmatel, 2002) sxone JKanmer OiiM O6epy moHmepi OOWBIHINIA THUTITIK OKY OarmapiiaMachiH
(Ammater, 2005) OacmibUIBIKKA ajla  OTHIPHIN, MaMaHIBIKKa OaimaHpIicTel skacasFaH. OHIA Ce3mIK
MUHUMYM/ap, TaKbIPHIT JKOHE TaKBIPHIIINIANap, *KaFJasTThIK TarcklpManap, rpaMmmaTika Oepinres. JXKocnap
Coliiey opeKeTIHIH TOPT TYPIH — THIHAAIBIM, OKBUTBIM, aWTBIIBIM, Ka3bIJIBIM TaNaNTaphIH MAMaH/IBIKKA TOH
YHpEeTy MeH VINTAcThIpy HeriziHae anbiaraH. JKocmap V MoAynplaH KYPBUIFaH. ©Op MOMYIBAIH HETI3Ti
TaKBIPHIOBIHA KOCBHIMINIA JICKCUKAIBIK TaKBIPBINITAp, TULIIK MaTEepHal, CO3MiK MUHUMYM KOHE JKaFIasTThIK
TarceipMasiap OepiireH. AJBIHFaH JICKCHKAIBIK TAKBIPBIITAP OQJICYMETTIK KYMbBIC Ma3MYHBIH KaMTHTHIH,
SIFHU CasiCaT, QJEYMETTIK TYpPMBIC-KaFaai, MOJIEHHET, ©31H-031 TaHy, NEHCAYJBIK, AKOJOTHSIIBIK MACETe,
eHOeK, eNTaHy, aJaMreplIUliK KYKbIK T.0. TakpIpbIiTapjaH KypburraH. CTyAEHTTEpIiH YJITTHIK CaHACHIH
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KaJIBINITACTBIPY MaKCAThIHIA apHaibl «¥JIBUIAPABIH alTKaHbD», «JKakchl eNeHIi >KaTTaWbIKy», «XaJbIK
JIAHAJIBIFBD» KOHE MaKall-MITeIJIep, TAKBIPBINTHIK pedepartap xkaHe T.0. gepOec TarnchipManap YChIHbIIFaH.

OKBITYIBIH Ma3MYHBI:

1.OneyMeTTIK TipIIiTiK.

— KYHIETIKTI eMipleri KapsIM-KaThIHAC, KaXETTI JKaFgaimarsl cypamn-0iTicy, oTOachHAa, 9JICyMETTIK

opTaja )XeH cypacy;

— 031 TypaJbl, JOCH TypaJibl, 0acKa agaM Typaisl MiKip anuTy;

— YCBIHBUTFaH TaKBIPBINITap KOJIeMiHIe COUIeCIM.

1. Enrany:

— JIGKCHKAJIBIK, TI/IIK MaTEPHAIIBI OJ[aH i IaMBITY;

— TyFaH Kepi, eMip CYpill OTBIPFAH OPTachl, OHBIH TYPJIi JKaFJaibl;

— Ka3ak eI Typabl;

— eNMiMI3AIH QJIEYMETTIK JKaFAaibl, KOFaM Typallbl, KacTap, ©Hereil ajamiap Typaibl aita Oiry

JIOPEKECIH KATBIIITACTHIPY.

2. MaMaHIbIK QleMi:

— QIIEYMETTIK KYMBIC Typajbl YFBIMIAAPBIH KEHEHTY, KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPY;

— CypaK Kos Oiy, kayan Oepy, xabapiama xazy;

— MaMaHJIBIKKA OafIaHBICTRI TEPMUHACP/II TYCIHII, )KYMBIC XKacal 01Ty, ra3eT, )KypHIIapMeH KYMBIC;

— KYMBIC OapBICHIHIAFHI TYCIHICY.

3. Ickepiik:

— pecMH iCKepIIiK, 9AEIl epekeNepin Koaana Oiny, Tene-, paAuoThIHAAY, eCTIreHiH ailTy;

— TYCIHT€HiH Ka3y;

— Ke3]1eCy, )KUHAJIBIC, OTBIPBICTApa COMIIeCy, )Kyprize Outy, mikip aity. Kykxarrapasl TONTBIpY, Ka3y.

4. ©Hep anapl — KbI3BUT TiM:

— OUTIKTI MaMaH peTiH/e Ka3ak o/icOu TUTiHIH JICKCUKACHIH MEHIepY;

— on1ebu TiN, JEKCUKAJIBIK HOpMa, opho3must, opdorpadust Typajbsl MOJIIMETTEPl MEHTEPY;

— TpPaMMAaTHKAJIBIK KYPBUIBICTHIH CTHIIBIIK KbI3METIMEH TaHBICY;

— MOHEDJIETI COineyre YipeHy, MoHepIIeN OKY;

— Ka3aK XaJKbIHBIH [ICTICH/IIK OHEPIMEH, KIIACCUKANIBIK YIATUIEPIMEH TaHBICY.

Exinmi Genim — Oarnmapiamana OepinreH KeWOip JIGKCHMKANBIK TaKbIPBIITapAbl OKBITYIBIH YJTICI.
OKpITy OapBICHIHIA COIIICY OpEKETIHIH TOPT TYpi ¢ KOJIaHbUIAIbL. JKaTTRIFyIap TaKbIPHITIKA OaiIaHBICTHI
KypacThIpbUTFaH. TakpIpblTap, MOTIHIEP, KATTHIFyJap TOPOMENIK MaHbBI3bI Oap, eMipMeH OalIaHBICTEHIL.
Mocenen: MeiHanait iekcukaibik Takbipbin anbiaFan «CIIN]] /2KUTC/ sxoHe oHBI anabiH aimy». TakbIphii
ywibl AOalablH JaHABIK CO3IMEH OacTaliblll: «OpOip >KaMaHIIBUIBIKTBIH apachlHAa TYPBIN alaMHbIH
aJaMJIBIFBIH Oy3aThIH JKaMaHIIBUIBIKTAH OOWBIH JKMMAaKTHIK, Oyl — ajamra Hyp Oomajsl» KOHE COHBIHIA
CynranmaxmyT TOpalFBIPOBTHIH 6JICH TYMaFbIH JKaTTAll alyFa TarchlpMa OepinreH:

Kaxcvinwig kopcem o3imHen,
Kamanowix Kepcem 63iMHeH,
Tagovip KbL0bL OCynepoi
Ulvieapamuin cozimmen.

YuriHIii jkoHe TOPTIHIN 0emiM — cyx0aTTap MeH 63 OeTIMEH OKBII, ayaapy YIIiH OepiareH MITiHIEP,
KYKaTTapIbl OKBIIT YUPEHY YIITici, cayaTThl )ka3a oiry.

Becinmi 6e1iM — KOCBIMILIA OKBITI ayAapy YIIiH MOTIHAEP.

AnTHIHIIEI 06TiMIe — TECT CYpaKTapHhI.

JKetinmii 6eiMIe — rpaMMaTHKAIIBIK MIceIeNIep KaMThUIFaH TII0CCapUil YCHIHBLTABI.

Kaszak TiniH 0acka yIT eKiijepine MaMaHIbIKKa OaliIaHBICTBI OKBITYIBI KO3JACUTIH eHOCKTepIiH Oipi —
¢.r.kx., goueHT b.M.AliTOacBaHBIH aBTOPJBIFBIMEH Ka3bUIFaH «MaTemMaTtuka (aKyabTeTiHEe apHAJIFaH Ka3ak
TUT» [6]. ABTOp CTYACHTTEPIiH MaMaHABIFBIHA, KOCIOiHE JeTeH CYHICIICHIIUIITIH KAJIBIITACTRIPY/IbI, CO3IIK
KOpPJIapbIH OalbITYbI, KOCIOU CO3/Iepai MEHTEPIIl, 63 OMIapbIH JYPHIC Ma3MYH/IAIT KETKI3yTe, ara YPIaKThIH
eHerenl eMipiH e3aepiHe yiri ere Oinyre yiperyni Makcar erenai. CeiineyaiH TypJiiepi, OJapAblH
EPEKITEeTKTEPl Typalibl MaFIyMaT OCpeTiH KaTTHIFyJaplbl, cayalHaMa CYpPakTapblH OphIHAAy OaphICHIHIA
CTYICHTTEPAIH COMICY MaFabUIaphlH KAJIBITACTHIPY MYMKIHIITI Tyaasl. COHBIMEH KaTap OKYJIBIK HETi31HIe
TiN YHpEHYIIiIep ®Ka3bUTbIM 9PEKETi apKbUILI iCKE aCaThIH MIBIFAPMAIIBUIBIK JKYMBICTApIbI JKa3bIN YHPEHYTE
MalbIKTaHaApl. EHOEKTEri JKaTThIFyJap MEH MOTIHAEP TaKbIPHIOBI CTYIEHTTEPIIIH MaMaHIBIFbIHA, OKY
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OPHBIHBIH TapUXbIHA, FAIBIM-MaTEMaTHKTED, YIIbl TYIFanap On-OapaduneH 6acrar, Apxumen, ApUCTOTEINb,
IMugarop, Dunmreiin, C.B.KoBanesckas sxoHe T.0. YJIbl TYIraJapMeH Oipre o3 »epjecTepimis, FalbIM-
MaTeMaTHKTEepiMi3fiH, srau OnimxaH Epmekos, Mbanymna AxbeprenoB, bazapOait Opasbae, Teney0ait
AwmanoB, OpbeiMOex JKoyTiKOBTIH eHereni eMmip >KojmapblHa OaiyaHbIcThl KypbuiraH. OKy KypajbIHAaFbl
OepinreH OapibIK KYMBIC TYpJiepi Tid YHpEHYyHIIepaiH KociOW TUIMIK KaThIHACKA TYCYIH CeHjeciM
OpeKeTiHIH (TBIHAAJIBIM, OKBUIBIM, aWTBUIBIM, JKa3bUIBIM)  Oip-OipiMeH  OaljmaHBICYBI  HETi3iHIE
KapacTelpbuirad. OKyJBIKTBIH OH OipiHIN cabaFblHAa XepreciMmi3, KaparanapUlblK OpbiMOek JKoyTikoB
TypaJibl MOTiH, COJl MOTiHre OalNaHBICTBIPHIN ajblHFAaH 16 sxymbic Typi Oap. Cesimi3 momenni Goiy yIuiH
ToKTana kercek: [. JKanwa cozdepmen ocymoic (10 co3 ayoapmacvimen bOepineen). 2. Momin: «Opvimbex
Axmembexynol Koymirxoe 1911 sucvinot 1 mamvipoa Kapasanowl obvicer Koyvipam ayoanvina Kapacmol No 2
ayvlioa OyHueee keneen. Lllvigvic xanvikmapsvl apacvlHOa OKY-a2apmy JHCYMbICbIH OYPbiC JHCOAA KOO
giceninoeci Yxkimem Kaynvicol Ootivihuia ayvli-ei0en oKy2a Oanaiap Haykawvl bacmanzanda, Axkmozaiioan
Kapxapanviza 6apzan xazax 6aranapwinoty iwiinde Opvimbex Axmemynvi 0a 60106

Opvimbex Axmembexynvt 1930 owcviner Kapxapanvlioazer mexmenmi 6imipicimen, Abaii amuvlHOG&bl
Kazax memnexemmix neoazoeuxa uncmumymulHoly Qusuxka-mamemamuxa gaxyirbmemine mycmi. 1934
JHCHLILL  OCbL  UHCIMUMYMMbL Kbi3bll OUNIOMMEH AfKman, COHOA YCMA30blK Kbi3MemKe Kaloblpbliobl.
Accucmenm, asa oKpimyulvl, OOYeHm, OEKaH, NPOPEKMOp, IHCOAPbl MAMEMAMuKa Kapeopacvitvly
Meneepyuiici  Kvizmemin amxapowi. Kazax KCP Feubim  axademusicvlnoa az2a eblibiMu  Kbl3MemKep,
MAMEMAMUKA JiCIHE MEXAHUKA OONIMIHIY MeH2epywici, UHCMUMym OUpeKmopbiHblY OpbIHOACAPbl, OCbl
uHCmumymmoly mamemamurxa Ooniminiy axademux-xamuvicel, Kazax KCP FA-uviy npe3uduym myuieci
boavin Keizmem sscacadwl. O.A.)Kaymixos 1944 sceinvt kKanouoammolx Ouccepmayusicovly Kopaaowvl. Ouviy exi
JHCY32€ AHCYBIK, SHLIBIMU, dOICMEMENIK HCYMbICIAPDL, OKYIBIKIMAP MeH 0Ky KYPAioapbl J#capblk KOPOLY.

3. Cypakrapra xxayan OepiHi3:

— O.AxMeTOekyITbI Kall xepae AYHHere KeareH?

— On kait )xepJie OKbpIFaH?

— OHbIH KaHAal eHoekTepi O6ap?

4. MoTiHHEH TOYENIiK JKaJIFayJibl CO3EPl TEPIIl Ka3bIHbI3, ayJapbIHbI3.

5. MoTiHHEH caH eciMAepi Tepin Ka3bIHbI3, COillieM KypaHbI3.

6. bepinren ceimemaepi asIKTaHbI3.

7. MoTiHHEH MaTeMaTUKaIbIK TEPMUHACPII TEPII )Ka3bIHbI3.

8. Kecre 6oiipIHIIa cOMTIEM KYPaCTHIPBIHBI3.

9. Ce3nmepaiH CHHOHMM/IIK KaTapblH aHBIKTaHBI3.

10. Kot HYKTeHIH OpHBIHA TOMEHIET] KOKETTI CO37IEP MEH CO3 TiPKEeCTEPiH KOWBIHBI3.

11. OpinrepaeH MaTiHAE Ke3ECETiH CO3AEP KYPACTHIPHIHBI3, OMJIaHBIN KOPiHi3.

12. Kecte OOMBIHITIA CO3 TAIITAPBIH KA3bI IILIFHIHBI3.

13. bepinren ce3mepai KATBICTHIPHIT cyX0aT KYPBIHBI3.

14. bepinreH cyKOaTThI asKTaHBI3.

15. MortiH 6oiibiHIIa GipHene cypak KYpacThIPBIHBI3.

16. CabaKThl KOPBITHIHABUIAYFA apHAIFaH TECTKE Kayall OepiHi3.

OpOip JeKCHKalbIK TaKbIPBIIIKA TIpaMMaTHKAJbIK TYCIHIKTEME JOHE JKaHa ce3xep OepijreH.
Crynentrepain e3 OeTiMEH XYMBIC iCTeyiHe apHajlfaH MaTeMaTHKara KaTBICTHI aJIbIHFaH MOTIHAEP XaJIbIK
aybI3 9/IcOMETIHCH, TYPMBIC-CAIIT JKbIpJapblHaH, VJIBI agamMaap eMipiHeH, €1 3KOHOMHUKAchl, KazakcTaHHBIH
OHJIIpiC OpBIHAAPHIHAH KO MaFIyMaT Oepe/ii.

CoHbIMEH KaTap OChbIHIAH cabaKThl Ka3ipri jkaHa TEXHOJOTHsS TYpJepiMeH >KaOIbIKTall, TYpJICHAIPII
OTKi3yre, SFHH CTYJCHTTEpPIiH IIbIFapMaIIbUIBIFBIMEH, YIacThIpyFa 90aeH 0onaasl. OKyJIbIK COHBIHAA KHEM
caumap Typaisl «YII KYpT», «YTI TaFbUIBIMY, «YTI apbicy, « Y11 Ou» sxoHe T.0. «KeTi KyH», «KeTi xyT»,
«Keti keTim» T.0. Makai-MoTeNIep, MAaHAIAP CO3/ACPi, XalbIK eJIIeMAepi, KbI3BIKTBI €cenTep,
camxyMm0aKrTap, JXyMOaK-KaHBUITIIAIITAP, COHBIMEH KaTap CTYICHTTEPIIH O3iK >XYMBICHIHA apHAaJIFaH
motiazep (Kapn INayce, A.H.KonmMoropos, OTKeH MIaKTHI )KOHE YaKbITTAaFbI POICHTTED, [lapamnens Ty3ymnep
typaibl, ['othpun JlelOHui xoHe oHbIH auddepeHuuanabl ecenrey amictepi, P.d.bepuxapa, Jleonapmo
[Muzanckuii, Cu anropuTMAIK TiTiHIH KeHOip epekmenikrepi, MakCUMyM >oHE MHHHMYMFa e€CelTep,
I'padrapasr makgamaHpII JJOTHKAIBIK €CETTEP/Il MIETy ), MATEMATHKAJIBIK CO3TIK-MUHUMYM OCpiITeH.

Tin maMeITyZaFbl €H THIMAI oficTepiH Oipi — MOTiH OOWBIHINIA >KYMBIC ICTEy JECEK, MOTIHAEP
KYHICIIKTI TYPMBICTA KOJJAHBUIATHIH, MaMaHJIbIK OOWBIHINA, TOMEHTI OHE OpTa TOIN CTYACHTTEpPiHE
apHaJgFaH MOTiHAEp OOJBIM OapiblK OKYJIBIKTapJa TONTACTHIPhUIAABI. MOTIHMEH KYMBIC KYPTri3y
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HOTIDKECIHE Tij YHPEHYIIIepAiH KociOu Co3/iK KOphI Oaiblil, ceiiey MyYMKIHIIKTEp] JaMu Tyceni. SIram,
TUIDIK JKaFrmail JkyHeciH yHeMi MaMaHIBIKIIEH OaiIaHBICTBIPBINT OTHIPYBI KapacTHIPBUTFAH Ka3akK TuUTIH
MaMaHJIBIKKa KAaTBICTBl YHPETYAETi MOTIHHIH MaHBI3ABI POJI aTKApaThIHBIH 63 TOKIipHOeMismeH Oinemis.
MamaHBIKKa KaTBICTBI MOTIHACPAL ipIKTEeY YCTaHBIMAAPHI IYPHIC COMNIEYl KETIAAIpyTre KbI3MET €Ty YILiH:

1) TakKpIPBIN MIEH Ma3MYHHBIH TapTHIM/IBLIBIFHI;

2) Tin yipeHymriiepai o3 0eTiIMEH KYMBIC iCTEyTe BIHTAIAHABIPY;

3) KarbICBIMIBIK (KOMMYHUKATHBTIK) KACHETTiH 0achiM OOIYHI;

4) MaMaHJIBIKKA 0ailJIaHBICTHI FEUTBIMH MOTIHACP CTYACHTTEP/IC KAKETTUIIK Ce31MiH TYFBI3YhI KEPEK.

Om ymriH:

— MOTIHHIH Ma3MYHBIH TYCiHYre apHaJIFaH TalceipManap (CO3IIKIICH >XYMBIC, OMOHHM, CHHOHUM,
AHTOHHM Ce37ep, (Ppa3eonoru3Maep, co3 TipKeci, coiyieM, cypak-Kayar);

— MOTIHHGH aJblHFaH aKnapaTka IIbFapMaIIbUIBIK 13JCHICTEP MEH TOJNBIKTHIpYFa apHaJFaH
TancelpManap (IeFapMa, 3cce, pe3eHTanusiap, OelHeTycipiniM, QUIbLMHEH Y3iH1 )KaHe T.0.);

— MOTiHIEri xabapimapapl KYHACNIKTI, KaXeTTi KapbIM-KaTbIHACKa, ceiyiecyre KojmaHa Oimyre
apHaJIFaH TarceIpMaap O0IybI KaxeT (cyx0ar, >karaasT, KepiHic, OMBIH Typiepi xoHe T.0.).

CoHBIMEH KaTap TpaMMaTHKAJBIK €peKeNIepal TYCIHAIpyre Typii KecTelep, CTyACHTTEPAiH ©3iK
JKYMBIChIHA OallJTaHBICTBI TAIIChIpMANIap, Ka3aKIIa-OpbhICIIa CO3/IKTEP, MaMaH/IbIFbIHA OAJIaHBICTHI CO3JIIK-
MUHUMYMJap, rioccapuiiep oepineni. Ockl alThUFaHIAPIBI iC KY31HE achlpy OapbICHIH/IA OKBITYIIBIHBIH
MHHOBAISIIBIK 1C-0peKeTi — 03 KbI3METIHE JKaHa TEXHOJIOTHSIIAP bl CHT13Y.

Bbinim OGepy »xyieciHme Kas3ip TeXHOJOTHSJIApAbIH CaH ainyaH Typiepi Oap. OcwiraH OaiiaHBICTHI
JCHTeIITIK TarchlpManap Oepyze OKBITYIIBI €H ajlJbIMEH TalChIpMallap/IbIH Ma3MYHJIBIK JKYHeiirine 6aca
Hazap aymapanpl. JKaHa WHHOBAIMSIIBIK TEXHOJIOTHSIHBI JKY3€Te achIpyla OKBITYIIBI OEIICEHILTIT,
MIBIFAPMAIIBUIBIK 13CHICI apTBINl, ©3 MaMaHABIFBIHA JIETE€H CYHICTICHIILIIT, CTYASHTTEPiH JXEKe TYJIFa
petinze Oaranaybl OpBIH ajlabl.

AKMapaTThIK XKOHE TEICKOMMYHUKAIHMSIBIK TEXHOJIOTHSIAPABIH OKY-TOpOHE yIepiciHie KOJJaHbLTYhI
CTYICHTTEPAiH OULIIM ally MYMKIHIIKTepiH KeHehTenl. AKMapaTThIK KOMITBIOTEPIIK TEXHOJOTHSHEI
naiiiananyna CTy[JeHTTEp MEKTeNTe alfaH OUTiMAEpiH yIuTan, MaMaHABIKKA cail OepineTiH OimimuepiH
MOJIaUTHII, cabakka OeJCeHe KaThicalbl. OWTKEHI KOMITBIOTEP apKbUIBI OKY MaTepUalblH Oepyre, OHBI
a3ipieyre, 6aKplIayra, KOPBITBIHIBUIAYFa, KOMEK Oepyre MyMKIiHIIK 30P.

Tycti rpadukanbl, OeliHEeTEXHUKAHBIH MYMKIHIIKTEpiH NaiijaJaHy oJjapFa epeKiie ocep eTel.
CTyneHTTIH Ke3 KelreH TalchlpMaHbl asfblHa ACWiH OpBIHAAI, ©3iHiH OH-epiCiH malJanaHbIl, Ke3 KelIreH
CYPAaKThl KOWBIN, OHBIH IIEMIIMIH TayBIN, OUTIMIH JaMBITYFa MYMKIHAIK TyFeI3aapl. MiHe, ockutapabl Oip-
OipiMEH YIITACTHIPHIN, THIFBI3 OalIaHBICTRIpa OIITEH I FaHa, KeJIep YpITakKka KoFaM TajlaObIHa cail Oojanrak
MaMaH/IbIKKa UKeMJIET, TOpOue MeH OliM Oepyre o0icH OOabl JIen aliTa alaMbi3.

CoHBIMEH, Ka3aK TUTIH MaMaHIBIKKa OaiJIaHBICTBI OKBITY OJIICTEMECIHIH JKacaaybl TOMEHICTineH
YCTaHBIMIapFa HETI3AeTICTIHAITI TOICIIeH I

e Ka3aK TUIIH MaMaHJBIKKA OalJaHBICTBl OKBITYABIH FBUIBIMU-JIICTEMENIK JKYHECIHIH Herisi
KaJaHFaH;

e TUIMI KATBICBIMIBIK OarbITTa YHPETYIIH JHHTBUCTHKAIBIK HETI31 COUJIECIM OPEKETI >KOHE OHBIH
TYpJepi KapacThIPBUFaH;

¢ TUIIK TYIFaHBIH KATBICBIMIBIK KY3bIPETTIIITH JaMBITY 0acThl MiHAET PETiHC AbIHFaH;

e KaTBICBIMIBIK OaFrmapiIbl OKBITYIBI KY3€Te achlpy MaKcat eTuIe/i;

e KOCIOM TINMIK KATBIHACTHI JKETUIAIpYAE TiJ YHPEHYIIiHIH Ka3akiia cewsiey TUTIH KociOn KapbIM-
KaTbIHAC TiTl PETIHJIE NaMBITy KO3IEIeIi;

e JICKCUKAJBIK MHUHUMYMJBl  TaHBIMABIK-OAFapibl  OKBITY, TI'PaMMATHUKaJIblK  MHUHUMYM/IBI
MaMaHJIBIKKA cail MOTIHJIEp MEH JKaTThIFyJIap apKbUIbl OKBITY YCHIHBLIAIbI,

e Ka3aK TUIIH MaMaHBIKKA OaiJIaHBICTHI OKBITY TEXHOJOTHICHIHA OaJIaHBICTBI 9MIICTEMEIIIK KEIICH
YCBIHBUIBII, OHBIH TUIMALIIr TOXiprnOe apKbUIbI AdJIeTICHYAC.

OchbImal Kein, FaabIMAApABIH TadbIMaayIapbl OOMBIHINA, TUTAI MaMaHABIKKA KATBICTBI OKBITYIBIH
YTBIMJIBI KaKTaphl MBIFAJIbI:

e TiI YHpeHyLIiep Ka3ak TUIiH KociOM KaThIHAC KYpasbl pETiHIE KOJIIaHa anabl;

e KkociOiHe OalIaHBICTHI KMHAFAH CO3MIK KOPABI JKYMBIC OPHBIHAA MaljalaHbBIN, 63 MaMaHJIbIFbIHA
KaTBICTHI OU-TIKipPJICPiH HAKTHI, aHBIK KETKI3y JaFbIChl KABIITACAIbI;

® Kasak TUTIHIH TAaHBIMIBIK KbI3METIHIH MaHBI3BI apTa TYCE/i;
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® Ka3aK XaJKBIHBIH pPyXaHU JKOHE TApUXHU-MOJCHU OaWJIBIFBIH TUT apKbLIbl TAHBITY HETi3iHAE TiNl
yipenymiiaep Kaszakcrtan TapuxbIMEH, MOICHUETIMEH, 9¢OUETIMEH, XaIbIKThIH CaaT-IdCTYPIMEH TaHBICHIII,
OLTIMIEPIH MOJTAUTATHT,

® KYHJIENIKTI KbI3MeT 0aObIHAAa pecMHU-iCKEpH ceifiecyre ToH TYJIFanaplIbl MEHrepil, MaMaHAbIKKa
KaTBICTHI ICKaFa3ap Il xKa3y bl YHpEHEIi;

e QoJaliak MaMaHHBIH TYJFa PETiHAE KaJBINTACybIHA, ©CyiHE >KOHE NaMyblHa, 63 MaMaHJbIFbIH
caHaJbl ce3iHyiHe MYMKIHIK TyaJbl.

KopsiTa kene, ®orapbiia KapacThIPBLUIFaH diCKep-FaabIMIap/IbIH OKYJIBIKTAPhl MEH OKY KYpaJlAaphIHIA
Ka3aK TUTIH MaMaHJBIKKA COMKECTCHJIPIN KATHICBIMABIK TYPFBIIAH OKBITYIIBIH MOcCeNeepi MEH alThUIFaH
OMJIAP/IBIH ©31H/IIK ePEKIICTIKTepPi, 3aHABUIBIKTAPhI, OHBI MEHTCPTYIIH 9IC-TOCUIIEPiHiH KOCiOM KaThiHAacTa
aTKapaThlH MaHbI3bI 30p. COHMIBIKTAH TUIII MaMaHABIKKA COWKEC OKBITyFa OalTaHBICTHI AUTHUIFaH KYHBI OM-
MIKipJIep MEH KapacTBIPBIIFAH SIC-TOCUTAEP Il OKBITY YPIAICIHIE Maiganany aca Kaer.
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Bb.A.AOp10aeBa, I'.A.AXMeTkaHOBA

IIpodJemMbl NpoeccHOHATbHO-OPHMEHTHPOBAHHOI0 00y4eHH s IPH U3YYEeHUH
Ka3aXCKOI'0 SI3bIKa

B craTtbe paccMOTpeHBI BOIPOCH NPENOAABaHUs Ka3aXCKOTO s3bIKa KakK NMPOQecCHOHAILHOTO Ha IpUMepe
cnenuanbHocTel «OKoHOMUKaY, «lOpucnpyaeHuusay», «Maremaruka», «ColuanbHas Mefarorukay. Y4eOHu-
KH, DJIEKTPOHHbIC Y4YEOHMKH, JIGKCHYECKHE 3aJaHMsi HMMEIOT TaKKe BOCIUTATENbHOC M MO3HABATEIbHOE
3HAUEHHE JUI BCEro Ipolecca o0ydeHHs. ABTOpaMH 3aTPOHYTHI NMPOOIEMbl HHHOBAIMOHHBIX TEXHOJOTHH
B 00y4IEeHUH Ka3aXxCKOMY SI3BIKY, 0OpaIieHo oco0oe BHUMaHUE Ha HCIOJIL30BaHUE NpH 00ydeHnH nHdopma-
[IMOHHO-TEJICKOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI.

B.A.Abylbayeva, G.A.Akhmetzhanova

The problems of teaching kazakh language according to scpeciality

The guestions of Kazakh languages teaching as a professional language are regarded in the article by speciali-
ties examples as «Economics», «lurisprudence», «Mathematics», «Social education». Textbooks, electronic
books and lexical exercises are not only aimed at speciality but also promote cognitive temper of studying.
The problems of innovation and telecommunication technologies in Kazakh language’s teaching were also
touched upon. Besides we paid particular attention to informative and telecommunication technologies usage.
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Development and use of laboratory practical «Based on language
Visual basic 2010» in the educational process

The article describes the creation and use in practice of the electronic textbook. It is explored possible means
of modern information technologies, the terms of which are required for their successful use is reviewed and
analyzed by application soft-ware required to create and further use of electronic textbooks. In addition, we
describe all the steps of creating such electronic resources on a specific example of the electronic textbook.

Key words: the educational process, training, bachelor, information technology, elective course, program-
ming, electronic textbooks, laboratory practical, stages of development, the structure of the electronic text-
book.

In today's world, the problems of education received much attention due to the fact that the increasing
demand for highly skilled and competitive specialists. State Program for Development of Education of the
Republic of Kazakhstan for 2011-2020 provides for the access of each of the participants in the educational
process to modern educational resources and technologies [1]. The program pays much attention to the crea-
tion of conditions for the implementation of the automation of the educational process and the implementa-
tion of e-learning at all levels of education. The introduction of e-learning aims to enhance the quality of ed-
ucation, efficiency of education management and information integration with the external environment. For
methodological support actively have been developing of disciplines studied at all levels of education, elec-
tronic educational resources.

Requirements for electronic educational materials, created for educational institutions of the Republic
of Kazakhstan, are defined in State Standard «Information Technology. The electronic publication «[2]. This
standard describes the requirements for the design, content, features, background information and feedback
developed for training of electronic educational editions.

In this standard, electronic textbook is defined as «an electronic textbook, contains a systematic presen-
tation of the course or section and has the official status of this type of publication that is assigned to a public
authority» [2]. Electronic textbook, in it is turn, is designed to automate the process of learning and
knowledge control of relevant courses or part of it, to ensure the selection of the trajectory of learning and
performing various types of work.

Electronic textbook is usually a set of software, information and methodological tools, which is defined
for self-study of an academic subject and typically includes assignments and tests for self-control and testing
and can also provide feedback. Electronic textbooks you to browse the contents of the subject under study, to
learn the basic concepts to carry out monitoring and evaluation of the knowledge and skills to manage their
own learning paths. Electronic books can be used in secondary, technical, vocational, higher and postgradu-
ate levels of education.

Depending on the purpose and functions, requirements and features the use of electronic textbooks, the
means of their creation can be divided into groups. In accordance to the criteria proposed the following clas-
sification [3]: algorithmic programming languages; general-purpose tools that provide the ability to create an
electronic textbook people who are not programmers; multimedia; hypertext tools.

To replenish the information content and improve methodical maintenance of disciplines taught in the
Ye.A.Buketov Karaganda State University, there is a need to develop and implement in the educational pro-
cess a variety of electronic publications.

The main aim of developing the textbook «Laboratory workshop» Basics of Visual Basic 2010» is to
support the course with additional teaching materials, ensuring the possibility of self-education, self-
monitoring and individual teaching of» Programming «, the intensification of the traditional educational pro-
cess through the use of training programs. The objective of this electronic textbook — to help students to
acquire practical knowledge in Visual Basic, know the basic concepts of the language and be able to work in
Visual Studio 2010 to be able to implement the algorithm of solving problems. Figure 1 shows the main page
of the electronic textbook.
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w Na6opatopHbrid NpakTMKym «OcHosbl a3bika Visual Basic 2010»

CopepxaHue:

Visual Basic
3HAKOMCTBO € VISUAL

STUDIO 2010

JlabopatopHbIi NPaKTMKYM NpeAHasHaqyeH ansA u3ydeHns obumx ceeneHnin no kypey «lporpammupoBanue Ha Visual
SNEMEHTEL TPAMMATHUKA Basic». PaccmaTpuBasTcA A3bIK NPOTpaMMUPORAHUS 1 peakTop Visual Basic, HACTPOiki NaHenei UHCTPYMEHTOE 1
A3BIKA VISUAL BASIC MEHI0, CO3jaHNe [IMAMNOroBLIX OKOH, 06paboTka olMBOK, 3aLLATa AaHHBIX, IPOrpaMMUPOBaHUe nof Windows,

OCBOEHWE HOBLIX MH(OPMALMOHHLIX TEXHOMOMMA, 0OLEKTE! NPUMOKEHNIA. B Kypre N3NoxeHs! STanbl CO30aHuA, Kak
CaMUX NPUINOKEHWIA, TAK U 610 3NEMEHTOB: (hOpPM, AMANOTeBbLIX OKOH, 0TYETHI, Ba3bl AaHHbIX, UCMONB30BAHUE B
NPUINoKEeHUAX rpaduin n MmynstuMeauna. Aucyunnuya «lporpammupoBanue Ha Visual Basic» ABNAETCA AMCUMNITMHOA
no BuIbopy cTyeHToR AnA cneyuansHocTi 5B060200 - «MHdopmatuka», 5B011100 - «Mudopmaruka», 5B070300 -
«MHpOpMaLWOHHLIE CUCTEMBI®.

B pe3ynktate W3yusHUA AWCLMIAWHGEI CTYAEHTH! BYayT 3HaTh 0coGeHHOCTM pa3paboTk1 NPUNOKEHWA ¢ NOMOLLLI0
cpenAsl BU3yansHol paspabotkn npunoxkenui Visual Studio 2010, ocHoBbI 00LEKTHO-OPUEHTUPOBAHHOMO
nporpaMmupoeaHnA. NMprnobpetyT HaBblkn pazpaboTku Windows npunoxenuii u Web cepeucoe, noctpoeHna ASP
NPUNCKEHUIA.

NAEOPATOPHLIN TIPAKTHKYM
TECTEL

CTTMCOK NIMTEPATYPEL

Copvright © Honupa PU.. MNMonosa H.B. | All Riaths reserved

Figure 1. Home page of the electronic textbook «Laboratory workshop
«Fundamentals of Visual Basic 2010»

In the development of this tutorial have been passed all the stages included in the design methodology
of electronic textbooks [3]. Goals and objectives of the development of the electronic textbook were identi-
fied, structure was thought and the script component is configured and structured training material was pre-
pared, according to the standard program of undergraduate specialties. After the creation of the electronic
textbook «Laboratory workshop» Basics of Visual Basic 2010 «was carried out its testing in order to identify
and correct some minor errors, comments on the operation, etc.

The structure of the electronic textbook was developed in the visual HTML-editor, Adobe
DreamWeaver CS3. The educational material was presented to software as a set of web-documents incorpo-
rated software interface. The boot file is start.html. Home is divided into three frames. The top frame is the
name of a textbook and a link to the page with the data of the authors. The bottom frame contains the names
of the authors have developed this tutorial. On average, the main frame page is located, consisting in turn of
two parts. The left side of the page is a table of contents, and in the right part of the content of selected chap-
ters of the textbook.

Menu contents implemented in the form of hyperlinks. Reference table of contents menu structure al-
lows you to navigate the content of the textbook. Select an item from the list of contents leads to the display
in the main part of the relevant section of the page contents. Since the contents are constantly located on the
left side of the page, the user may at any time move it to the desired section of the textbook

The content of the electronic textbook includes items: an introduction, two theoretical sections, section
of guidelines for laboratory workshops, test items, a list of references. The theoretical material for the study
is presented in two sections, which include the basics of working in Visual Studio 2010 and a description of
the programming language Visual Basic.

Section: «Introduction to Visual Studio 2010», includes lecture mate-rial paragraphs and exercises for
fixing. In this section we consider the topic «Starting the System Visual Studio 2010 and create a project»,
«UI Design», «The development of the code», «Working with Forms.» This section is intended for the de-
velopment of an application development environment.

The section «Elements of grammar of the language Visual Basic» consists of three sections. Each sec-
tion contains the lecture material and exercises to demonstrate the possibility of the programming language.
In the lectures the basic operators, instructions, subroutines are analyzer. Material in an accessible and con-
cise manner will allow the student to learn the features of the programming language Visual Basic.Net.

Section «Laboratory workshop», presented in Figure 2, contains 10 laboratory work, the implementa-
tion of which will allow to learn the theoretical material and acquire practical skills of programming in Visu-
al Basic in Visual Studio 2010.
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@ Na6opatopHuriA npakTukym «OcHoBshr a3uika Visual Basic 2010»

CopnepxaHue: JlabopatopHas paboTa N3
©0pMaTUPOBAHHLIA BLIBOA.

3HAKOMCTBO € VISUAL STUDIO

2010 Bonpocbi:

1. BeoA AaHHLIX € noMoLLb dhyHKLMK InputBox
2. BuiBoa A@HHLIX
SNEMEHTEL FPAMMATHKA S3BIKA 3. BulBOA AaHHLIX € NOMOLLBI0 diyHKUWA MsgBox
VISUAL BASIC e
3apanne:
1. Pazpabotatk NpunokeHue BbIYMCAAIOLLES KOPHU KBa[ApaTHOTC YPaBHEHHA W IeMOHCTPUPYIoLLee (hopMaTUpOBaHHIA
BbIBOZ.
MeToagMueckve yKasaHMA:
1. Co3pats (opmy, pasMecTUTb Ha Hell ANeMeHThI yrpaeneHus (pyc. 1), K3MEHUTb UX CBOACTBA COMacHo Tabnuue.

NABOPATOPHEIH TIPAKTHMKYM
TECTEL

CTTUCOK NUTEPATYPEL

g ==

PHO. Labe2
D Lt

a

b '

Figure 2. Section «Laboratory workshop»

The section «Tests», presented in Figure 3, includes tests on the subjects studied. After answering the
questions suggested by the test to count the correct answers. See «References» includes literature for self-
study.

w Na6opatopHu npakTukym «OcHoebl a3uika Visual Basic 2010»

CopepxaHue:

m

TecToBbIe 3a0aHUE
3HAKOMCTBO € VISUAL

STUDIO 2010
1. B none Beoga TextBox1 eeeaeHo uvcno 19. Yto byaet BuiBeneHo B none TextBox2 B pe3ynsrate BLINOMHEHWA
SNEMEHTEL TPAMMATHKA crieayHLLero kofa?
A3BIKA VISUAL BASIC Private Sub Buttonl Click(ByVal sender As System.Object, ByVal e As System.Eventirgs) Handles Buttonl.Click]
Dim years As Integer, age As String
= years = Val (TextBoxl.Text)
NAEOPATOPHEIM TIPAKTHUKYM Select Case years
Case Is < 15 : age = "geTcHmm"
Case 15 To 30 : age = "mMomomon"
TECTEL Case 30 To 45 : age = "cpensut”
Case 45 To 60 : age = "momuron"
CTICOK NMATEPATYPLL Sieastae SR el e
TextBox2.Text = age
End Sub
1 A) petckun
) B) monogo#
) C) cpegHui
) D) noskunon

BN mmmirmann o

Coovrioht © Donupa P.W.. Monosa H.B. | All Riaths reserved

Figure 3. The section «Tests»

For the purpose of testing an electronic textbook to teachers were encouraged to use the Department of
Applied Mathematics and Computer Science of Ye.A.Buketov Karaganda State University leading disci-
pline, which include the study of programming techniques, as well as full-time students and students of the
correspondence department discipline module «Programmingy. Students enrolled in an undergraduate pro-
gram, including remote, regularly studied theoretical material, pre-representations in the textbook. Mode
self-testing and helps verify the knowledge gained in the study of the theoretical and practical course material.

To determine the students' opinions about the electronic textbook developed a questionnaire including
20 questions. The survey was attended by 50 students. Analysis of the results led to the following conclu-
sions:

Electronic textbook is easy to use. This was the opinion of 95 % of the students surveyed, 75 % had
never used the help mode;
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- an electronic textbook is popular among students. For about 75 % of the students use the textbook
more than four times, and 57 % — more than five times;

- an electronic textbook is useful for students: 70 % of students plan to use this tutorial in the future;

- 51 % of students believe that it is desirable to increase the number of dismantled examples and add the
ability to test the responses of exercise and tests.

Electronic textbook «Laboratory workshop» Basics of Visual Basic 2010» is used in the educational
process at studying of disciplines of the module» Programming «students of Information Sciences Faculty of
Mathematics and Information Technology. The textbook can be used by students as in the classroom and in
their free time for individual learning and self-control. Guidelines for laboratory work contain tasks, instruc-
tions to performance, exemplary results of the programs and control questions on the topic. Figure 4 shows
the results of the programs that the students have to get in the quest of a laboratory practical.

The use of ICT in modern education provides a strong relationship of teaching and information technol-
ogy training. E-learning materials are actively involved in to modern didactic education system.

INa6opatopHbiA npakTukym «OcHoBbl f3bika Visual Basic 2010»

E.O0duUlEd — Lrue

EndIf
5. lNpumep pe3ynsTata paboTel NPOrPamMmmbl:

TTpumep 1 TTpumep 2 TTpumep 3
opmaut esison == Sopmandi eseog [ BT KOMSSMUMENT NPH HENIBECTHbIX [
i Bsepre coon Famumes Han OriecTes II: Esesre samy 8 popmate (1n ) II an
Crmaera | Qe |
| | 09.03.2015 | 2
TTpumep 4 TTpumep b TTpumep 6
BoefuTe KoMEEHUMENTE: NP HEMIBECTHBIX =] 5 Kophu KBMPATHOND ypatstrme = b ] L — L= B ]
b= PUO. Cuaopso Moo Meposes PUD. Cusspon Moo Marpones
| Dera  noneseneus (9manr 2015ron | D nomessne (o 2015 o
s i ®s g
Il b s e | | b= s o el |
| .- — B - — |
L - L

Figure 4. Example of laboratory work «Formatted input and output»

Informatization of education in Kazakhstan, one of the main directions of modernization of the educa-
tional process and involves the development of a modern methodological training system. The use of elec-
tronic educational resources in vocational education provides a strong relationship of teaching and infor-
mation technology training. Active use of electronic textbooks contributes to the quality of training of spe-
cialists and the integration of the national system of education in the world educational space.
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P.1. lonnpa, K.M.ba3ukosa, H.B.Ilorosa

«Visual Basic 2010 TiniHiH Herizaeph» 3epTXaHAJBbIK NPAKTHKYMbIH
OKY mpoluecinae najaajany ;xoHe Kypy

Makanana TpaKkTUKAJIBIK 3JIEKTPOHABI 3€PTXaHAHBI Kypy >KoHE MaimanaHy Mocesenepi KapacTHIPHUIFaH.
ABTOpIap Ka3ipri 3aMaHFBl AKMApaTTHIK TEXHOJOTHSUIAPIBl BIKTUMAN KYPAIJapblH, OJIApABIH COTTI
naiijanany VIOIH KaKeTTi >KaFJaiyapbl KenTipe OTBHIPHIN, KoJgaHOansl OarnapiaMaliblK OpTalapIblH
KOMETiMEH 3JICKTPOH/BIK OKYJBIKTAp Kypy >KOHE NaijaiaHy MYMKIHIIKTEpiH 3epTTereH. OJIEKTPOHMIBIK
pecypcThl Kypy Ke3eHJepi )KoHEe Ma3MyHBI CHIIATTAJIFaH.

P.1. lonnpa, K.M.ba3ukosa, H.B.Ilorosa

Pa3zpaborka u ncno/ib30BaHue J1a00PaTOPHOr0 NPAKTUKYMAa
«OcHoBblI a3bIKka Visual Basic 2010» B o0pa3oBaTe/ibHOM mpolecce

B crartbe paccMOTpeHBI CO31aHNe U UCTIOIb30BaHUE IEKTPOHHOTO JIAOOPATOPHOTO MPAKTUKyMa. ABTOpaMHU
H3JI0’KEHBI BO3MOXKHOCTH CPEJICTB COBPEMEHHBIX MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH; YCIOBHS, HEOOXOIUMBIE
JUISL UX YCTIEIIHOTO BHEApeHMs. PaccMOTpeHo MpHKIagHOe MpOrpaMMHOE oOecriedeHne, HeoOX0AuMoe Ui
CO3/IaHHA U JabHEHIIEr0 NPUMEHEHHS IIEKTPOHHBIX ydeOHMKOB. OMUCaHbI 3TaIlbl CO3AaHUS U COJEPKAHNE
JAHHOTO 3JIEKTPOHHOTO pecypca.
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IIpuopuTeTHl OPUEHTANMHU PE3yJIbTATOB HAYYHBIX HCCIE0BAHMUMI
HA pellieHNe aKTYaJIbHBIX 32/1a4 PBIHOYHOI1 3k0oHOMUKH B Ka3axcrane

B cBere peanuzamuu Crparerun «Kazaxctan—2050» Hen30eXHBIMH M HEOTIOKHBIMH CTAaHOBSTCS 3aladddl
CHCTEMHOTO pe(OpMHUPOBAHHS OTEUECTBEHHON HAayKH, CMEHA IIEJIEBBIX OPUEHTHPOB U MOJECPHU3ALNS MeXa-
HHU3MOB €€ Pa3BUTHUs. PaccMOTpeHbI MO3UTHBHBIE CHCTEMHbIE NMPeoOpa3oBaHUs MOCIEIHUX JET B Hay4HOH
cdepe pecrryOIMKH. ABTOPOM IIPEACTABIIEH aHAIM3 COCTOSHMS HayIHO-TeXHHUYeCcKol cucteMsl KasaxcraHa ¢
2000 r. mo Hacrosmiee Bpems. OmmcaHbl TiIaBHBIE (PaKTOPEI, KOTOPBIE TOPMO3ST PAa3BUTUE OTEYECTBEHHON
HayKH Ha COBPEMEHHOM 3Talle SKOHOMIUYECKOTO Pa3BUTHs. YJeJIeHO ocoboe BHIMaHUE KIIIOUEBBIM IpoOie-
MaM JJIbHEHIIIeT0 pa3BUTHS Ka3aXCTaHCKOM HayKH.

Kniouesvie cnosa: Hayka, CHCTEMHbIE NPEOOpPa30BaHUS, UHTErPALUs, HAYKOeMKas SKOHOMHKA, (hPHHAHCHUPO-
BaHMeE, IOTEHIIMAI, YIpaBieHne, 6a3a, mpobIeMsbl.

B cBoem Ilocnanuu Hapony Kazaxcrana «Kazaxcranckuit myts—2050: Enunas mens, eauHbIC HHTEPE-
cel, equHOoe Oymymee» [lpesumeHTt ctpanHsl 0co60 oTMmeTwi: «Co3gaHne HAyKOEMKOW IKOHOMHUKHA — 3TO
MIPEXK/IC BCErO TOBBINICHUE MOTCHIIMANA Ka3aXCTAaHCKOW 3KOHOMUKH. [1o JaHHOMY HampaBiICHHIO CIEIyeT
COBEPIIICHCTBOBATh 3aKOHOJATEILCTBO 110 BEHUYPHOMY (DMHAHCHPOBAHHIO, 3allIUTE WHTEIUICKTYaaIbHOU CO0-
CTBEHHOCTH, MOJIEP>KKE MCCIIEIOBAHNN ¥ MHHOBAIIH, a TaK)Ke KOMMEPIUAIU3ANY HAyYHBIX pa3paboTok. ..
Heo0xo1uM KOHKPETHBIN TUIaH MTO3TAITHOTO YBEIMYCHHsI (PMHAHCUPOBAHUS HAYKH 32 KOHKPETHBIC pa3paboT-
KU ¥ OTKPBITHSA, paboTaroIue Ha CTPaHy, U JIOBEACHHS €ro JI0 MOKa3aTeleld pa3BUTHIX cTpaH. [IpuBreucHue
3apy0eKHBIX WHBECTUIMH HAJ0 BCEIIE]O0 WCIIOJIL30BATh Ul TpaHC(epTa B Hally CTpaHy 3HAHWN U HOBBIX
TexHoyoruit» [1; 4, 5].

Be3ycinoBHO, 3THMU MONOKCHUSAMH 3aKJIIBIBAIOTCS 0a30BbIE OCHOBHI TPSIYIIETO SKOHOMHUYECKOTO H
TEXHOJIOTHYECKOTO MOTYIIECTBA HAIIETO roCyNapcTBa, (yHIAMEHT pa3BUTHS KOHKYPEHTOCIOCOOHOTO Tpo-
n3BojcTBa. [lomHoMacmTabHas peanu3anust chopMyIMPOBAHHBIX CTPATETUIECKIX YCTAHOBOK 0OECTIEUHT TO,
0 YeM MeUTalld MHOTHE MOKOJICHHS HAIIUX YYCHBIX U CIICIUATHCTOB — OTPOMHBIC BO3MOXHOCTH JJIS TBOP-
YECKOTO W, TJIABHOE, IJIOJJOTBOPHOTO TPYy/ia, BOCTPEOOBAHHOTO HOBOW TEXHOJIOTHYECKOW U HAYKOEMKOH IKO-
HOMHKOW cTpaHbl. HO 1151 3TOTO OTeuecTBEeHHAsI HayKa JOJDKHA YETKO OMPEIEIUTh CBOIO POJIb B COLHATb-
HBIX U DKOHOMHYECKHX IpoIleccax, BEIpaboTaTh JCHCTBEHHbIE MEXaHU3MbI YIaCTHsI B 00eCIICUeHUH HAaIUO-
HanbHBIX HHTEpecoB Kazaxcrana [2; 10].

Orta mpobiema dopmynupyercst [71aBoii rocygapcTBa OYeHb JKECTKO M KOHKpeTHO: «CTpaHa, He
yMemomasi pa3BuBath 3HaHusi, B XXI Beke o0peueHa Ha mpoBaj». B cBeTe Takoi IMOCTAaHOBKH BOIpPOCa
HEU30S)KHBIMH U HEOTJIOXHBIMU CTAHOBSITCS 33/1a4yll CHCTEMHOTO PeOPMHUPOBAHUS OTCUSCTBCHHON HAYKH,
CMEHa IIeTICBBIX OPHEHTUPOB M MOJICPHU3AIIVS MEXaHH3MOB €€ Pa3BHUTHSL.

Cepus «lMeparoruka». Ne 1(81)/2016 147



P.C.KapeHoB

Tosumuenvle cucmemHule npeodbpazo8anusi NOCIeOHUX iem 6 HayuHou cgepe Kaszaxcmana

B nocnennue roasl B Kazaxcrane 6oiiblioe BHUMaHUE FOCYIapCTBOM YIENAETCs BOIIPOCAM COBEPILIEH-
CTBOBAHUS YIPABICHUS HAYKOW M HAYIHO-TEXHUIECKOU cepoit. Co3maH YHUKAIBHBIN B MUPOBOU MPAKTHKE
Hazap6aeB YHuBepcuTeT, HCX0JHO 00BEIMHUBIINN 00pa3oBaHue, HAYKY U HHHOBALMOHHBIN MpPOLIECC; MpH-
HAT HOBHIH 3akoH Pecrybnmuku Kazaxcran «O Hayke». B cOOTBETCTBHM C TaHHBIM 3aKOHOM BHEAPEHA HOBAs
cUCTeMa YIpAaBIEHUS HAyKOM, KIIOYEBBIMM HHCTUTYTAMH KOTOPOH BBICTYHAIOT Bhiciias Hay4HO-
texHnueckas komuccus: (BHTK), Haunonansusie Hayunsie cosetsl (HHC), HatmonanbHelid ieHTp HaydHO-
texHuueckoit skcneptussl (HL HTD), nayunbsie opranusanuu u By3bl. CPOpPMHUpPOBAHBI HOBBIE COCTABBHI
BHTK u HHC. Tenepr 8 HHC ne menee 50 % npencraBuTeneld KpymHbIX KoMaHui, HannonansHOH mana-
ThI IIPeANIpUHUMATENEH U IpyTux OU3HEC-COOOILIECTB, CyOBEKTOB YaCTHOIO NPEeAIpUHUMATENLCTBA U Hay4-
HBIX OOIIECTBEHHBIX OOBCIMHCHUH.

BBenenne HOBBIX (hopm (uHaHCHpOBaHMS HaykH (06a30BOe, TPAHTOBOE M MPOTPAMMHO-IIEIEBOE) TPH-
OJIM3MII0 HAC K MUPOBBIM CTaHJIapTaM, aKTUBU3UPOBAJIO Hay4HbIHM npouecc. HauaTsl cucTeMHble N3MEHEHUS
B YaCTH PACLIMPEHHUS] LIUTHPYEMOCTH PabOT Ka3aXCTAaHCKUX YUCHBIX B BEAYIIMX MHPOBBIX CHCTEMax MOHH-
TopHuHTa IyOnuKanmid. s ycunenus paboTsl B 3ToM HampasieHHH Ka3axcTaH NpuCOeAMHUICS K MUPOBBIM
cucremam nyonukanuii Thomson Reuters, Springer u Elsevier (Hunepnanmnsr).

Pacmmpsiercst o6nacTe UHTErpanyu Hayku 1 oOpasoBaHus. B 3Toii cBs3u pa3paboTana mporpamma mos-
TOTOBKH KaapoB Ha 0aze HMM B coTpynHHUYECTBE ¢ BEAYIIUMH BY3aMH, CO3JAIOTCS HCCIEIOBATENbCKUE
YHHMBEpCUTEThI. B nanbHeimem 111 yKperieHus! KaApoBOro MOTEHIMAala HayKH NpeilaraeTcsi Co3aHue uc-
CJIeZIOBATEIbCKUX YHUBEPCUTETOB B 00JacTU (PyHIAMEHTAIbHOI0, TEXHUYECKOTO U arpapHOro HalpaBJIeHUi
no npumMepy HazapbaeB Yausepcutera. [loarorosky kagpos no cucreme PhD pexomenayercst BecTu B pam-
Kax KOHKPETHBIX Hay4HBIX UCCIIEIOBaHUH.

BakHpIM HampaBliCHHEM B Pa3BUTHH HAyYHOW cdepbl cTajla MHTETrpalys B MHPOBOE HAaydHOE MpO-
cTpaHcTBO. Pemmiicst Bompoc o mepeHoce LeHTpaibHOro oduca MexIyHapOJHOTO HayYHO-TEXHUYECKOTO
uentpa (MHTLI) u3 Mocksbl B Actany. MUHHACTEPCTBO 00pa30BaHUs U HAyKH OyleT pacIIupsTh COTPYIHU-
YECTBO ¢ MEXKIyHApOIHBIMHU Oa3amu maHHBIX Elsevier, Springer u coBmecTHO ¢ HarmoHanbHOH akamemuei
HayK BECTH pa0OTy IO BBIBOJly Ka3aXCTaHCKHX HAayYHBIX U3AaHUI HA MEXIyHAPOAHBIA YPOBEHb.

3HAaYUTENBHBIM CTUMYJIOM JJISl TTOBBIICHHS Ka4eCTBa HAYYHBIX PadOT M CTaTyca yYEHOTO CTalld MEpHI
MOONIPEHUSI YUEHBIX CO CTOPOHBbI rocyaapctsa. [lo nopydenuto IIpesunenra PK pasmep I'ocynapcTBeHHOM
IIPEMUM B 00J1aCTU HAYKU M TEXHUKHU, B TOM YHUCJIE 3a IPOPHIBHBIC HAYYHBIC HCCIIEIOBAaHMS U BHEAPEHUE HH-
HoBauwuii, oyzaet coctaBisaTh 100 ThIC. moywtapoB. Teneps 5TH MpeMun OyAyT HOCUTH UMs anb-Papadu.

B nacrosmee Bpemsa Kazaxcran yxe o0Onajaer CyIleCTBEHHBIM 3aleJIOM B TaKMX HAYKOEMKHX chepax
NESITeNbHOCTH, KaK KOCMMYECKOE MAaTepHallOBEJCHUE U 30HIUPOBAHUE, I'€HETHKA, IOJUMEpPHas IIPOMBIII-
JICHHOCTh, OMOTEXHOJIOTHSI, KPHOTEXHOJIOTHS, MPOrpaMMUPOBaHNE, paAUAllIOHHAs TEXHOJOTHsS, CO3JaHHe
JIMa3HBIX ¥ BBICOKOTBEPBIX TOKPHITUH U IJICHOK, MPOU3BOACTBO aMOP(HOro KpeMHHsI U psiae APYrHx Ha-
MpaBJICHUH.

TpaauIMOHHO y HAaC pa3BUThI TAKHE OTPACIU HAyKH, KaK I'€0JIOTHsl, TOPHOE AEJI0, METALTYPrusi, XUMU-
Yeckasi MPOMBIIUIEHHOCTb. Kpome Toro, ecTb ompenesieHHble TOCTHKEHUS B 00JaCTH I'eOJIOTHH, MEAULMHEIL,
CEJIbCKOTO XO035iicTBa U, KOHEUHO, B ()yHIAMEHTAJIbHBIX HayKax — (DU3UKe, MaTeMaTUKe, XMMUU U OMOJIOTHU.
Bonboii myTh npoluii 00IeCTBEHHO-TYMaHUTapHble HAYKH, KOTOPhIE Pa3BUBAINUChH C YUETOM Ka3aXCTaHCKUX
peanuii. OnpeneneHHbIe yCIEXH B MOCIEIHEe BPpeMs JOCTUTHYTHI B 00JIACTH «3€JICHOM» SHEPTETHKH.

Henb3st He OTMETUTH ycrexu B 0OJIACTH METAJUTYprud, 0COOEHHO B MEpepadOTKE METaIoB, BEAb /0
CHX TIOP MbI aKTHBHO 3aHUMAJINCh HOOBIYEH pya, UX 00OTaleHneM M MOJydeHHEM MEeTaJlIoB, a ceifyac re-
PEXOIUM K TOMY, YTOOBI UX CAMOCTOATENLHO 1opadaThIBaTh 10 TOBAPHOU MPOAYKIHH, & HE PEaTH30BHIBATH
Ha MHUPOBOM PBIHKE B KAYECTBE CBIPBSI.

B cenbckoM X035HCTBE OTEUECTBEHHBIE YUEHBbIE JOOMIUCH YCIIEX0B B 001aCTH KUBOTHOBOJCTBA, OCO-
OEHHO B KOHEBOJICTBE U OBLIEBOACTBE. MOXKHO €lIIe J0JI0 IePeUUCIaTh BCe HAllU JOCTHXKEHUS 3a T0JIbl He-
3aBHCHMOCTH.

Ananuz cocmosmus Haylmo—mexyuqecmﬁ cucmemaosl PeCI’l)/6JZuKM Kazaxcman

CocrosiHAE HAYyYHO-TEXHIUUECKON CHCTEMBI CTPAHbI 3aBHCUT OT 0COOCHHOCTEH U YPOBHS Pa3BUTHSI KO-
HOMHKH CTPaHbl, OT 3Q()EKTUBHOCTH MPOBOAUMON HAyYHO-TEXHUICCKON TTOTUTHKH.

OCHOBHBIMH TIOKa3aTeIsIMH, C TOMOIIbI0 KOTOPHIX MPOBOJIUTCS aHAIN3 COCTOSHUSA HAay4HO-
TeXHU4YECKO# cucteMbl Ka3axcrana, ciry’kaT CTaHIApTHBIE ITapaMeTphl, MIPHUMEHSIEMbIE B aHAJIOTUYHBIX HC-
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MpropUTETHI OPUEHTALMM Pe3yNbTaToOB HayYHbIX MCCIIeQOBaHWi ...

CIICZIOBAHHUSAX B MEXKIyHAPOJIHOM COOOIIECTBE: OOBEMBI 3aTpaT Ha MCCIEOBaHUE U Pa3pabOTKU, KOJHMYECTBO
HAYYHO-TEXHUYECKUX OPTraHU3allii CTPaHbl, UX MaTepHaIbHO-TEXHHYECKOE OOecledeHue, YHCIEHHOCTh U
KBaIM(HKALKA HAyYHBIX KaJpOB CTPaHbl, PE3yJIbTaTUBHOCTh HAYUHBIX MCCIICIOBAHUI 1 pa3paboToK [3; 434].

Kaxk BuanO u3 Tabmuiel, B 2013 1. 00Iee 4ucio opraHu3anuii, 3aHATHIX HAYYHBIME HCCIICIOBAHUSIMY H
paspabotkamu, coctaBuio 341 oprammsarto. I1o cpaBHeHnio ¢ 2000 . KOJIWYIECTBO HCCIEAOBATEIHCKIX
oprannzanuii Beipocio Ha 32,7 %. Omnako 3a 2010-2013 rr. yrcno opraHu3anvii, 3aHATHIX HAYYHBIMH HC-
CJICIOBAaHUSMU M pa3pa0d0TKaMU, COKpaTWIOCh Ha 83 emuHuIlpl. CoKpalleHue HayYHO-HCCIIEI0BATEIbCKIX
OpraHM3aIlUi CBSI3aHO C MPOBOAMMON NoMUTHKOW MuHHCTEpCTBa 00pa3oBanus u Hayku PK mo peopranuza-
LMY ¥ ONTHMHU3ALMN By30B U HAYYHO-HCCIIEAOBATEIbCKUX HHCTUTYTOB.

AHanu3 TMHAMUKA YUCIEHHOCTH paOOTHUKOB HAYYHOH cepbl MOKa3bIBAET, UTO B CPeZie HAYIHBIX Ka-
POB MIPOUCXOAT MTO3UTHBHBIC U3MEHEHUs. Tak, eciiu B Hadane 90-x ro/oB HaydHas cdepa XapaKTepu3oBa-
JIach COKpAIICHWEM YHCICHHOCTH HAay4IHBIX KaapoB, To 3a 2000—2013 rr. HabmromaeTcss TCHACHIHNS UX YBe-
nrgerus. B 2013 r. o6mias 9uciieHHOCTs pabOTHUKOB, 3aHATEIX B chepe HUOKP, coctasuna 23712 demoBek
u o otHomeHuto k 2000 r. Beipocna Ha 60,7 %, a mo otHomeHuto k 2010 r. — Ha 39,3 %.

B pecny6nuke uncneHHOCTs pabOTHUKOB, 3aHATHIX B cpepe HWMOKP, Ha 10 Thic. yenoBek cocTaBiseT
Bcero 22 yenoBeka. JlaHHBIN (akT CBUJCTENBECTBYET O HU3KOW CTEIIEHH BOBICYCHHOCTH TPYAOBBIX PECYPCOB
B HAayYHBIC UCCIICAOBAaHUS U Pa3pabOTKU C TOYKH 3PESHUS COTIOCTABJICHUS JTAHHOTO IMOKA3aTeNsi C MUPOBBIMU
TEHJCHIMAMHU Pa3BUTUSl HAYYHO-TEXHUYECKOH cdeprl. Jns cpaBHeHus: B OuHISHINN — 229 4enoBek, B
SAnormm — 135, Bo @panmun — 136, B Poccun — 138 denmorek [4; 23]. [IpudrHa OTHOCUTEIIEHO HU3KOU
BOBJICUEHHOCTH YEJIOBEUECKMX PECYPCOB B cdepy HaydHBIX HCClefoBaHUi U pa3paboTok B Kazaxcrane —
HU3KHIA YPOBEHH OIUIATHI TPY/AA B HAYYHOU cdepe, HEBOCTPEOOBAHHOCTh OTCUCCTBCHHON HAYKH.

OmauM 13 BaXHEHIIMX ITOKa3zaTeliel, XapaKTepU3YIOMNUX HayJYHO-TEXHUYCCKUN IOTSHITHAT JIF000i
CTpaHbl, ABJIsIETCS 00BeM 3aTpat Ha HUOKP.

AHanu3 naHHBIX 00bEeMa 3aTpaT Ha HAYYHO-TEXHUYCCKUE MCCICIOBAHUS M Pa3padOTKH, MPEICTaBIICH-
HbIC B Ta0JIUIlE, MTO3BOJISET CACIATh BBIBOJBI, UMEIOIIUE BAKHOC 3HAYCHUE JUISA XapaKTEPUCTHUKU HAYYHO-
TEXHUYECKOTO MOTEHIINAIA CTPAHBL.

Tabaumna

JluHAMMKa OCHOBHBIX NOKa3aTe/el cOCTOSHUSA U pa3sBUTHA HaykH B PecnyOonmke Ka3zaxcran

IToxazarenu 2000 r. 2010 . 2013 1.

Buyrpennue 3aTparThl Ha Hay4HO-UCCIEIOBaTECIbCKHE U 4706,8 33 466,8 61672,7
OIIBITHO-KOHCTPYKTOPCKHE paboOTHl B JEHCTBYIOIINX IEHAX,
MJTH TEHTe

KonunuectBo opranuzamii (peanpusaTHii), OCyLeCTBIAB- 257 424 341
mux HUOKP
B ToMm uucie:
rocy/1apCTBEHHBIH CEKTOp 151 95 78
CEKTOP BBICIIEro 00pa3oBaHus 59 121 112
MIPEINPHHUMATEIIBCKUI CEKTOP 40 108 110
YaCTHBII HEKOMMEPUECKHH CEKTOP 7 100 41
HucIeHHOCTh IEpCOHANA, 3aHATOrO UCCIEJOBaHUAMY U Pa3- 14 756 17 021 23712

paboTKaMHu, Yell.

Tlpumeuanue. Vicionbp3oBanbl fanHble IHTEpHET-HCTOYHUKA [5].

Kak cnenyer u3 tabnuuel, BHyTpeHHue 3atpatel Ha HUOKP 32 2000-2013 rr. B aOCONMOTHOM BhIpaske-
HuY BeIpocid B 13,1 pasa, a 3a 2010-2013 rr. — B 1,8 paza. IIpu aTroM pacxonsl Ha HUP ceromus mpeBsI-
marot 0,17 % BBII. [lna cpaBHeHUS: aHAJIOTHYHBIC MTOKa3aTenu B Smonuu cocraBisor 3 %, B CIIIA —
2,5 %, Opantuu — 2,3 %, 'epmanuu — 2,3 % [6; 5].

B nHacrosiiee BpeMs B IPOMBIIUICHHOCTH PECITyOIUKH OCTPOU MPOOJIEMOM SIBIISETCS HEJTOCTATOK WH-
KEHEPOB-TEXHOJIOTOB M TIPOEKTHPOBIINKOB TIO IEJIOMY PSAY COBPEMEHHBIX HAYKOEMKHX HaIpaBICHUN pa3-
BUTHS MTPOU3BOACTBA. He XBaTaeT crienuainucToB 1O OpraHU3alliid HHHOBAITMOHHOW JIEATEIEHOCTH, HAYYHOU
U TEXHHKO-3KOHOMHYECKOH SKCIIEPTH3E, OLICHKE M HCIIOJIb30BAaHUI0 WHTEICKTYaJbHOH COOCTBEHHOCTH,
KOMMEPIHATH3aIUH HAyYHBIX Pa3pabOTOK M M0 MHOTHM JIDYTHM CIIEMUATBLHOCTSIM. B HacTosIee Bpems, Kak
BUIHO W3 TaOIUIIBI, YHCIECHHOCTh HAYYHBIX KaJIpoB IO-TIpekHEeMy HeBbIcokas. OHa cocraBiser 60 % k
ypoBHIO 1990 1. [6; 5].
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3HauuTt, B OymylieM, HECMOTpPSA Ha OTAEbHbIC O3UTHBHBIC POLECCH B cepe HAyKH, I OCYIIEeCTB-
JICHHs] MHUPOKOMACINTAOHBIX MHHOBAI[MOHHBIX MPOEKTOB TPeOyeTcsl MIMPOKUH KOPITYC BBICOKOKBAIU(DUIIH-
POBaHHBIX KaJpOB, CIIEIIHAIMCTOB, YUYEHBIX-HOBATOPOB, CO3AIONINX M TeHEPUPYIOIINX HHHOBAINH. Y CHITH-
BAaIOLIMICS NEePHUIUT CHEHUATHCTOB TpedyeT 3pPeKTUBHON U 1eneHanpaBIeHHON NOJACPKKU rocy1apcTBa
B 00J71aCTH MTOJITOTOBKY HAYYHBIX KAAPOB JIJIs1 HAIMOHATIHHON SKOHOMHUKH.

Tnasnvie d)akmopbl, mopmo3siauiue paseumue KA3axXCMaHncKou HAYKU HA COBPEMEHHOM dmane

Ha ceronusiamii 1€HP MPaKTHYECKUH BBIXOJ Ka3aXCTAaHCKOW HAYKH B SKOHOMHKY M WHHOBAIIMU TIOKA
elie KpaiftHe HU30K. J{0JI Ka3aXCTaHCKON HAyKOEMKOH MPOAYKIIMA Ha MUPOBOM DPBIHKE MPAKTHYECKU paBHA
HYJTIO.

Jannast mpoOiema BbI3BaHA MPEXKIE BCETO OTCYTCTBUEM MOTHBAIIUM CO CTOPOHBI BRICIINX YUEOHBIX 3a-
BEJICHUI Ha Pa3BUTHE COOCTBEHHBIX HAYYHBIX KOMIICTEHIIMM, TaK KaK OCHOBHOW JOXOJl OHH, B OTJIMYHC
OT 3aMaJIHBIX YHUBEPCUTETOB, MOJYYa0T OT OKa3aHHs 00pa3oBaTeNbHBIX yciyr. Kpome Toro, Hanboee au-
HaMUYHO Pa3BUBAIOIIHECS CEKTOpa MPOMBIIUIEHHOCTH YacTO BBIHYKIEHBI MPHOOPETATh HOBBIE TEXHOIOTHU
3a pyoexoMm.

JIJ1st OTICHKY MPUKIIATHBIX PE3yJIbTATOB HAYKH KPUTEPUH JIOJDKEH OBITh OIMH — HAJIMYUE CIIPOCca Ha 3Ty
npoAykuuio. ToIpKO B 3TOM CiTydae Hayka MpEeBpamacTcs B JIOKOMOTHB SKOHOMHUYECKOTO POCTa M 0OIIecT-
BEHHOTO pa3BUTHA. K cokaleHHI0, CeroHs ToCyapCTBO CTUMYJIUPYET MPEIOKECHHE, a HE CIIPOC Ha HHHO-
BallMU CO CTOPOHBI MPOMBIIIUICHHOCTH U OW3Heca.

Jlo HacTosIIIero BpeMeHH JISHCTBYOMAs MOJIeTh YIIpaBJiIeHUs U (UHAHCUPOBAHUS Ka3aXxCTaHCKOW NpH-
KJIAJHOW HAYKW B 3HAUUTEIHHON MEpe OPHEHTHPOBaHA HA YAOBIETBOPEHHE HAYYHOTO MHTEpECa, a HE Ha pe-
IICHHE KOHKPETHBIX 3aJ]]ad TEXHOJIOTMYECKOTO XapakTepa, CTOAIMX repen OuzHecoMm. OTCYyTCTBYET Takke
3¢ deKTHBHAS CHCTEMa KOMMEPIUAIN3AI[UA TEXHOJIOTUH, KOTOpas CBsA3aHa C MPAKTUYECKUM MPUMEHEHUEM
pe3ynbTaTOB HAYYHON M HAYYHO-TEXHUYECKOU e TETFHOCTH.

HenocraTouHoe ¢mHaHCHpPOBaHME HAYKH CO CTOPOHBI FOCYNapCTBa M HAIMOHAJBHBIX KOMITAHUH TpH-
BOJMT K TOMY, YTO NEPCIICKTUBHEIC, aKTyalbHbIC U Ja)Ke MPOPBIBHBIC TEXHOJIOTUU ¥ OPUTHHAIBHBIE pa3pa-
0O0TKH Ka3aXCTAaHCKUX yUEHBIX OCTAIOTCS Ha YPOBHE JTa00OpaTOPHBIX HccienoBannid. OHU HE UMEIOT BO3MOXK-
HOCTH JTsI TIPOBEJICHUS TUJIOTHBIX M MOJIYTIIPOMBITIIUICHHBIX MCIIBITAHUH, HE TOBOPS YK€ O BHEIPCHHUH B TIPO-
n3BOJCTBO. Hampumep, peanusyeMasi B HacTOSIIEe BpeMs B paMKaxX MPOrpaMMHO-IIEICBOTO (hMHAHCHPOBA-
Hus B MHCTUTYTE OpraHmdeckoro karaiam3a u 3ekTpoxuMud uM. J1.B.CoKoIbCKOTro HaydHO-TEXHUYECKas
nporpamma «Pa3paboTka u BHEIpEHUE B TIPOU3BOACTBO TEXHOJIOTHI MOTydeHHs (IOTOPEareHTOB U3 TEXHU-
YECKOW CEpPbl, HOBBIX KaTaJIM3aTOPOB M XUMHUYECKUX PEarcHTOB, UCIOIb3YEMBIX B HE()TETa30BOM OTpacim»
obuta poduHancupoBaHa Komuterom Hayku MOH PK Ha cymmy, B 2 pa3a MEHBIIYIO pacueTHOH U 3asB-
JIEHHOW. DTO MPUBOIUT K HEBBIMOIHEHHUIO 3aITAHIPOBAHHOTO 00BheMa padOT M CTaBHT IO YTPO3y MPOBE/Ie-
HUE YKPYITHCHHBIX U OMBITHO-IPOMBIIIJICHHBIX UCTIBITAHUN U TMOCIEAYIONIEe BHEAPEHUE TEXHOIOTUH B TIPO-
n3BOACTBO. CTOUT OTMETUThH, UTO IpOrpaMMa HampaBlcHA Ha PEIICHHE TaKOW aKTyaJIbHOU JJI PECIyOJInKH
Mpo0OJIeMBI, KaK MOydeHue (PIIOTOpEeareHToB U3 TEXHUUECKOM Cephbl I METALTypTHYECKOW OTpaciu, Tpea-
MpHUATHS KOTOPOW B HACTOSIIEE BpeMsI BBIHYXKACHBI MOKymnath QuotopeareHTsl u3 Poccnn mmm Kuras
[7; 295].

ITo mamueiM HII HTU PK [8; 108], noas HaydHO-HCCIACAOBATEIHLCKOI0 000pya0BaHus (IIPUOOPHI,
YCTPOWCTBA) ¥ 3JIEKTPOHHO-BBIYMCIUTENBHBIX MAIlMH B CpedHeM exeromHo coctarmsier 10 % ot obmieit
CTOMMOCTH OCHOBHBIX (DOHIOB, T.€. B TPU Pa3a MEHBIIIE CTOMMOCTH MaIllMH U 000pYIOBaHUs. be3yclioBHO,
Mayasi JOJsl UCCIENOBaTEIIbCKOrO O0OPYAIOBAaHUS B CTPYKTYPE MATEPHAIBLHO-TEXHUYECKOTO O00ECIICUCHHUS
Hay4YHBIX OpPraHU3aIiil OKa3bIBAET OTPUIIATENFHOE BIMSIHUE HA YPOBEHb HAYYHO-TEXHUYECKHUX pa3paboToK.

XapakTepusysi MaTepHallbHO-TEXHUYECKYI0 0a3y HayuyHBIX opraHu3anuii Kazaxcrana, ciemyer oTme-
TUTH SIBHO OIIYIIAIOIIYIOCS OTCTAIOCTh MaTePHAILHO-TEXHUIESCKOW 0a3bl HAYYHO-HUCCIICIOBATEIBLCKUX Opra-
HU3AIi B 00JIaCTH aHATUTHIECKOTO, Jab0paTOPHOTO W KOMIIBIOTEPHOTO 00ecIeueHus U T.A. JDKCICPUMEH-
TanmpHas 0a3a, yaeOHO-MCCIeA0BATEIHLCKOS 000pyIOBaHNE, aliapaThl U MPUOOPHI B HAYYHBIX OpraHU3AIMSIX
(u3nyecku U MopalibHO ycTapenu Ha 20-30 jer, a B IydIInX, CaMbIX MEPEIOBBIX YHUBEPCUTETAX U HAYYHO-
HCCIIEIOBATEIhCKUX OpraHm3anuix — Ha 8—11 met. Ecnu ydecTs, 9TO B pa3BHUTHIX CTpaHaX TEXHOJIOTUU B
HayKOEMKHX TPOHM3BOJICTBAX CMEHSIOT APYT JIpyra depe3 Kaxiple 6 MecsneB — 2 rojia, TaKoe OTCTaBaHHe
MOJXKET CTaTh HeoOpaTtumbM [9; 20].

Heob6xomumo Tak:ke OTMETHTh, YTO B OTIMYME OT 3apyOe)KHOUN HAYKH, TJIE CYIIECTBCHHAS JOJIS HUCCIIe-
JOBAaTEIBCKUX PadOT BBHIMTOMHAETCS B IA0OPATOPUAX W HAYYHBIX IIEHTPAX, UMEIONINX IOPUINIECKAN CTaTycC,
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o0ecrneunBaronuii UM aBTOHOMHOCTH B TIPUHSTHH PEIICHUH, OTEYECTBEHHBIC HAYYHbBIC OpraHH3allid B CBO-
eM OOJIBIIIITHCTBE SBISAIOTCS TOCYAAPCTBEHHBIMH MPEATIPHATHIMU.

B Kasaxcrane 10 cHMX HOp MOJHOCTBIO He chopMmupoBaHa u He pa3Bura HUC, koTopas mo3Bossiia Obl
MPOU3BOANTH MPOAYKIIMIO C BBICOKOW J00ABJICHHOW CTOMMOCTBIO M, B KOHEYHOM HTOTE, OMNpeAeiisiia Obl
KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTh CTpaHbl B MUPOBOI 3koHOMHUKe. HepasBurocTs oTedectBeHHor HUC BhIpaxkaercs
B HAIMYMH HU3KUX KOJMYECTBEHHBIX MOKa3aTeNiell HaydYHO-TEXHUYECKOTO MOTEHITHAIa CTPaHBbI, Claboi BO-
BJICYCHHOCTH OTCUSCTBEHHBIX IMPOMEBIIIICHHBIX MPEANPHUITAN B HHHOBAIMOHHYIO CQepy, HEpa3BUTOCTU
3JICMEHTOB MHHOBAIMOHHOW MH(PpacTpyKTyphl. CyriecTBoBaHue 0 00HBIX Tpodsem B HUC Tpebyer nanb-
HEHIIIeTro COBEPIICHCTBOBAHMS MEXaHU3MOB €€ TOIEPKKH CO CTOPOHBI TOCYAapCTBA.

Knrouegvie npobnemul danvhetiuezo pazsumus HayKu 8 pecnyonuke

W3 mpencTaBieHHOTO BEINIE aHAN3a CIIEAYET, YTO B IeJoM (yHJIAMEHT HAIMOHAIBHON HAy4YHOU CHUC-
TEMBI CO37[aH. B mepcriekTHBe OH TO3BOJISIET MIEPEUTH K PEIISHHUIO elrle 0oJiee CIOXKHBIX 3a/1ad.

Tak, npesuaent Coro3a yuenbix Kaszaxcrana mpodeccop O.CabmeH mpemjaraeT CACIYHOIIHE MEPBI
1o AanbHeleMy peopMHUpPOBaHUIO OTeuecTBeHHOH Hayku [10; 6]:

1) yuutsiBasi 0coOy10 pojib HayKH M BBICOKUX TexHosoruid B XXI B., mienecooOpa3Ho co3aaTh HalBe-
JIOMCTBEHHBIN TOCYJapCTBEHHBIM OpraH «AT€HTCTBO MO HayKe W MHHOBAIlMOHHOMY pa3BuTHIO npu IIpe3u-
nente PK» (nnmm ['ocynapcTBeHHBII KOMHUTET);

2) obpazoBats HaumonansHbiit HayuHslil ponn PK;

3) 00BEeIUHUTE BCE CYIIECTBYIOIINE aKaJIEMHHM HAyK B OJHY OOIIECTBEHHO-TOCYAapCTBeHHYI0 Harmmo-
HaJIbHYIO akajieMuto Hayk PK;

4) Mo MPUOPUTETHBIM HAIPABICHUSIM CO37aTh 5—6 KPYIHBIX KIACTEPHBIX HAYYHBIX IIEHTPOB, B TOM
YUCJIe HAYYHBIA IICHTP IO TyMaHHW3allud OOIecTBa, B KOTOPOM OOBEAMHHTH Bce oOmecTBeHHble HUU
B OJIUH KPYITHBIA IIEHTP (YHIaMEHTAIbHBIX UCCIENOBAHUN C 3a1a4ell UIe0IOTHIECKOT0 00ECTICUeHHUS TOCY-
JIapCTBa;

5) nas yKperuieHus: KaapoBOro MOTEHIIMANa, 0COOCHHO MPUBIICYCHHUS MOJIOJICKH B HAYKY, KapAHMHATHHO
W3MEHHUTH MOJUTHKY OIIaThl TPyJa HaAyYHBIX paOOTHUKOB;

6) Beectu B Hanoroseiii kogexc PK cepresHbie n3MeHeHUsI, TOAACPKUBAIOIINE BIOXKEHUS B HAYKy U
HUOKP.

Ha nmam B3ruisan, B AOMOMHEHWE K ATHM MEpaM Ha CEerOAHAIIHUI JeHh BO3ZHUKAET €Ie P 3aaad, Tpe-
Oyromux 06€30TIaraTeIbHOTO PEIICHUS B Oy IyIIeM.

Bo-nepBEIX, HaZI0 UMETH B BUIY TO, YTO JIO CHX IOP B CTPYKTYPE HAYYHBIX PabOT B pacCIpeNeICHUN UX
mo BuAaM Jnonis (yHIaMEHTaNbHBIX HccienoBaHuil cocraBiser 30 %, mpuxmagasix — 55 %, OMBITHO-
KOHCTPYKTOPCKUX pa3paboTok — 15 %, Torma Kak B 9KOHOMHYECKH pa3BUTHIX cTpaHax monss OKP mamHOrO
BEIIIIE. Y HAC ke HaOIr0AaeTCsS HeloCTaTOuHOe (PMHAHCHUPOBAHUE 3Tala OMBITHO-KOHCTPYKTOPCKUX pa3pabo-
TOK, MTO3TOMY MBI HE TOJIYy4YaceM JOJDKHOTO TMPAKTUYECKOTO M SKOHOMHYECKOTO 3(PQeKkTa 0T UHBECTHIIUN B
HayKy.

C nemro peanmuzanun Ctpareruu «Kazaxctan—2050» HyXKHO pe3KO YBEIUIUTh ((MHAHCHPOBAHUE HAYKH.
Kak ormeuanoce B Ilocnanuu ['maBer rocynapcta H.A.Ha3zap6aeBa napony Kazaxcrana «Kazaxcranckuit
myTh-2050: EnuHas 1enb, enuHble HHTEPECH, eMUHOE OyIyIiee», «CO3MaHHe HOBBIX BBICOKOTEXHOJIOTHYC-
CKUX OTpaciieli SKOHOMHKH MOTpedyeT pocta (MHAHCUPOBAHUS HAYKH JIO YPOBHS HE HIDKE 3 MPOIIEHTOB OT
BBII» [1; 3]. [Ipu 3ToM 11enecoo0pa3Ho NPUBEICHHUE €r0 CTPYKTYPHI B COOTBETCTBUE C MUPOBOM MPAKTHKOM:
20 % — Ha QyHgameHTandbHBIC UccnenaoBanus, 30 % — Ha npukianHeie uccienoBanus, S0 % — va OKP u
BHenpenue. [IpemmaraeTcss mojaepKKka HaydHO-MCCIIENOBATEIHCKUX PabOT, pa3pabOTOK M BHEAPEHHUS Ha
BCEM JKM3HCHHOM IIHMKIIC TIPOJYKTAa, HAYMHAS OT WUCCJICJOBAHUS U 0 KOMMEPIIMAIU3AINY, JOBEICHUE UICH
1o craprana [11; 2].

Bo-BTOpHIX, KaK IMMOKa3bIBaeT 3apyOekHas MpakTWKa, HU omHa crpaHa, Bkmiodas CIIA, SnmoHuro u
IOxnyro Kopetro, pacxonyromas Ha HayKy 3HAaUHTENIbHBIE 00beMbl (JMHAHCOBBIX PECYPCOB, HE BEJET IMOJTHO-
MacCIITaOHBIX MCCIICIOBAHUI IO BCEM HAYYHBIM HAIIPABIICHUSM.

D10 00YCIOBIEHO TEM, YTO TOJY4YCHHWE HOBBIX 3HAHWH MpPEAyCMaTPHUBAET CYIIECTBEHHBIE PACXOJBI
Ha 000pyIOBaHKE U MOJrOTOBKY CIICIHAINCTOB. B 3TUX YCIOBUSIX AaHHBIC CTpaHbl 3PPEKTUBHO HCIIONB3YIOT
CUCTEMY OIPECIICHHS MPUOPUTETOB HAYYHO-TEXHIUUECKOTO U MHHOBAIIMOHHOTO Pa3BUTHS HA OCHOBE TEXHO-
JIOTUYECKOT0 TIPOTHO3UPOBAHUS.

TexHomorHYeCKOe MPOTHO3WPOBAHKE MPEACTABISIET COOOH CHCTEeMY METOMIOB JKCIEPTHOW OIICHKH
CTPATErHYeCKUX HAMPaBICHUN COIUATEHO-)KOHOMUYECKOTO ¥ MHHOBAI[MOHHOTO Pa3BUTHSI, BISIBICHUS TEX-
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HOJIOTUYECKHX MTPOPBIBOB, CIIOCOOHBIX OKa3aTh BO3JICHCTBUE Ha 3KOHOMUKY U OOIIECTBO B CPEIHE- U JOJTO-
Cpo4HOil mepcriekTiBe. Ha 0CHOBE TEXHOIOTHYECKOTO MTPOTHO3WPOBAHUS KaXK/Ible MATh JIET pa3padaThIBaloT-
csl joarocpounsie, Ha 15-20 neT, crparerun pa3BUTHS SKOHOMUKH, HAYKH, TEXHOJIOTHH, HaIleIeHHbIE Ha TI0-
BBIIIICHHUE KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTHU CTPAHBI.

BreisiBnieHre TeHAEHIMNA B Pa3BUTHU OTpaciieil Ka3aXCTaHCKOM 3KOHOMHUKH B KOOpJMHATaX MHPOBBIX
TEXHOJIOTHYECKUX METAaTPEHAO0B IMOKa3bIBAET, UTO B CTPaHE HAOIONAIOTCS MPOHUKHOBEHHE HOBBIX TEXHOJIO-
TUil BO MHOTHE OTpaciu U (GOPMHUPOBAHUE HA WX OCHOBE HOBBIX oTpaciieil. OHAKO 3TOT MpoIecc eIie He
MPHOOpEN 3HAYUTEIBHBIX MacTaboB. B menom HaOmr0MaeTCS BOCIPUUMYHUBOCTh IKOHOMUKHU K HOBBIM TEX-
HOJIOTHSM, pacmhpocTpaHsiomuMcs B mMupe. Ho mporecc 3ToT TpeOyeT MOAAep:KKH W KOPPEKTHPOBAHUS
CO CTOPOHBI TOCYIapCTBA.

Pe3ynbTarhl IpOBEACHHOTO aHAJIN3a CBUICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO JIJISl IIEPEX0J]ia K «YCTOWYMBOMY WH-
HOBAaIlMOHHOMY pa3BUTHIO» B OymymieM Kazaxctany HE0OX0IUMO KOMOMHHPOBATH pa3pabOTKy MPOPHIBHBIX
TEXHOJIOTUM ¢ KOHLIEHTPAIMEeH YCUIIUN Ha «MHYCTPUATbHO-MHHOBALIMOHHOM Pa3BUTUN». IMEHHO MPOPHIB-
HBIC TEXHOJIOTUU OYAyT OCHOBHEIM (pakTOpoM BXOoxkIeHUs KazaxcraHa B TPYIITY TEXHOJIOTUYSCKUX JIUJIEPOB.

[To pe3ynbpraTaM MPOBEICHHBIX MCCICIOBAHMIA OMpe/IeNieHo, uTo B KazaxcTaHe B UMCIO MPHOPUTETHBIX
BOIIJTH TaKHME OTPACIH, KaK arpolpOMBIIUIEHHBIH KOMIUIEKC, TOPHO-METAITYPTUYeCKUil KOMIUIEKC, SHepre-
TUYECKUI CEKTOpP, CEKTOp He(TH W Ta3a, MalIMHOCTPOCHUE, MHPOPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAITHOHHBIC TEXHO-
noruu, XxuMus 1 Herexumus. C 1eNTbI0 KOHIICHTPAIUU UMEIOIINXCS PECYPCOB HA CTPATErMYECKUX MPUOPH-
TeTax PEeCIyOJIMKH B paMKax BBIABICHHBIX OTpaciieil ObII0 ompeaenieHo 6oee 60 KPUTHICCKUX TEXHOJIOTHH,
KOTOpBIE JaAyT TOYOK JajbHEHIeMy pa3BuTHIO Ka3axcTaHa v Mo3BOJISAT BRIBECTH CTPAaHy HA HOBBINA TEXHO-
JIOTUYECKHUIA YPOBEHb. DTHU U JIPYTHe KPUTHUSCKUE TEXHOJIOTUH JISATYT B OCHOBY OYIYIIMX Ka3aXCTaHCKHUX
a0CONIOTHBIX HHHOBAITHH.

OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM pPa3BUTHSl KPUTHYECKHX TEXHOJOTMHA CTAaHYT IIeJIEBble TEXHOJIOTUYECKHE
MPOrPaMMBbI, KOTOPbIE OYAyT pean30BEIBATHCS MOCPEACTBOM OOBEAMHEHUS YCWIMN TOCYApCTBa, HAYKH U
ousHeca. [lopsaok pa3pabOTKH U MOHUTOPHHTA IIEJICBBIX TEXHOJOTHYECKUX MporpaMm ompenensercs [Ipa-
BuTenbcTBOM Pecrryonukn Kazaxcran. C mepuomngHocThio 1 pa3 B 3 roga OymyT MPOBOAMUTHCS UCCIIEAOBA-
HUS TI0 TEXHOJOTHMYECKOMY IMPOTHO3UPOBAHUIO, B PAMKax KOTOPBIX OyNET aKTyalu3UpOBaThCS IEPEUYCHb
kputuueckux ansa Kazaxcrana texnonoruit [12; 7].

B-Tperpux, ciemyer o0patuTh 0c000€ BHUMaHHE Ha 0OecledeHre OTAaun CPEICTB, BIOKEHHBIX B IIO-
Jy4yeHHe KOHEYHOTO0 HAay4YHOTO NPOAYKTa, IMyTEM WX BHEAPEHHs B MPOu3BOACTBO. s 3Toro Tpebyercs
JaJTbHEHIIIee COBEPIICHCTBOBAHNE 3aKOHOAATEILCTBA B 00JIACTH HAYYHOW M WHHOBAIIMOHHOW NIEATEIBHOCTH
B YaCTH KOMMEPIHATU3AIIUN HAYYHBIX Pe3yabTaToB. B uacTHOCTH, HEOOXOIMMO 3aKOHOAATEIHHOE yPEeTyIn-
pOBaHHE OTHOIICHUH, CBI3aHHBIX C YCTAHOBJICHUEM YCIJIOBHH MEPBHYHOTO 3aKPETICHHS U MTepeladyn IpaB Ha
WCIIONIb30BaHUE PE3YJIbTATOB HAYYHO-TEXHUYCCKOW JEATEIBHOCTH, OCYIIECTBICHHBIX 33 CUET OFOJKETHBIX
CPEICTB, C IEIBI0 CTUMYJIMPOBAHUS X BOBJICUCHHS B XO3HCTBEHHBIH 000poT. Takke cleayeT Ha 3aKOHO-
JaTeTFHOM YpPOBHE MPEIYyCMOTPETh BO3MOXKHOCTH TOCYAApCTBEHHOTO (PMHAHCOBOTO OOECTIE€UeHHSI IIEPBOTO,
0 CYTH, PUCKOBOTO, Tala BHEPEHUS HAYYHBIX PE3yIbTAaTOB JJISi CO3/IaHUS ONBITHO-TIPOMBIIIJICHHBIX YCTa-
HOBOK HJIM MEJIKUX CEPHii COBMECTHO C YaCTHBIM OM3HECOM, B TOM YHUCJIC Ha BO3BpaTHOW ocHOBe [13; 4].

B-ueTBepThIX, HY’)KHO HCXOIUTH M3 TOTO, YTO HAIMOHAJBFHAS HAYYHAsI CUCTEMa — 3TO OTIIPaBHAas TOUKa
JUTS TeHepalliyl HOBBIX 3HAHUMA, HANPaBICHHBIX Ha WHAYCTPHAIbHO-WHHOBAIIMOHHOE pa3BuTHEe KazaxcraHa.
s aTOro HeoOXOomMMO BBIPaOOTaTH OOJiee NCHCTBEHHBIE KPUTCPUH OIICHKH PE3yIbTaTUBHOCTH HAYYHOU
nesTensHoCcTH. Hajo BHEAPUTH PEUTHHT YCHENTHOCTH HaYYHBIX OpPTaHW3allni, BKIIFOUYas By3bl. KirtoueBbIMU
WHANKATOPAMH JOJDKHBI CTaTh MyONHWKAaIMOHHAs aKTUBHOCTh pykoBonuteneid HUM, By3a, HaydHBIX MPOEK-
TOB M MPOTPaMM, MOJIOABIX YUEHBIX, 8 TaKXKE KOJIMYECTBO COBMECTHBIX HAYYHBIX MPOCKTOB U MPOTPaMM
(HUM — By3 — Ou3sHec-mapTHEp), 3asBICHHBIX MPOCKTOB U MPOrpaMM Ha KOHKYPC, YHCIO OJOOPESHHBIX
HHC, ¢ o0beMoM 3asBiIeHHOTO U (AaKTUYCCKH MONTYYCHHOr0 (PHMHAHCHPOBAHUS, HAKOHEI, 00bEeM BbIAEIsIC-
moro HI/By3om OrokeTa Ha nonojHeHue oubnuoTeunoro Gouaa [14; 9].

B-1msTHIX, jXeTaTenhbHO YCKOPUTh PEaM3alliio HAICH TTaBHOM IEJIM — CTaTh YacThIO TJI00ATBHOM TeX-
HOJIOTHYECKOU peBomtonuu. B cBs3u ¢ atuM k 2030 1. Kazaxcran qomKeH paciIupuTh CBOIO HUIITY HA MHUPO-
BOM pPBIHKE KOCMHYECKHX YCIYT M JOBECTH 1O JIOTHYECKOTO 3aBEPIIECHUS PsIi HAYaThIX MPOeKToB. Peus et
0 COOPOYHO-KCTIBITATETFHOM KOMILJICKCE KOCMHYECKUX anmnapaToB B AcTaHe, KOCMUYECKOH CHCTEME IWC-
TAHIUOHHOTO 30HUPOBAHUsSI, CUCTEME BBICOKOTOYHOW CIYTHUKOBOW HABUTAIMW, HAIIMOHAJILHOW CHUCTEME
KOCMHYECKOTO MOHHTOpPWHTa M HazeMHOH HH(MpacTpyKTyphl. HeoOX0MUMO Takke MPOJODKUTH Pa3BUTHE
JIBYX BEIYIIUX WHHOBAIMOHHBIX KiacTepoB — HazapOaeB YuuBepcurera u [lapka HHHOBAIIMOHHBIX TEXHO-
JIOTUN — U YCKOPEHHO NMEPEXOANTH K HU3KOYTIIEpOJHON IKOHOMUKE [15; 5].
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B-mecthIx, B mepcleKTHBE TJIaBHOC BHUMAaHUE HAI0 OOpPaTHTh HA CO3JaHUE HOBBIX TEXHOJIOTUH U TPO-
M3BOJICTB MO BBIITYCKY KOHKYPEHTOCITIOCOOHOH MPOAYKIMH B €AUHONW CHCTEME — OT MCCIEIOBaHUs 10 TPO-
M3BOJICTBA MPOAYKIHU. M B 3TOM BOIIpoce HEOOXOAMMO MCIIOIBE30BaTh MEPOBOit ombIT [ 16; 70]:

1. B OonpimmHCTBE pa3BUTHIX CTPaH rOCYAapCcTBO obecneunBaeT He Oonee 45 % HaydHBIX OIOIKETOB.

2. B CIIIA 66 % wHBecTHINI HapaBISIIOTCS B HAYKy U 72 % MccleA0BaHUH BBIMOIHAIOTCS YaCTHBIMHU
dbupmammu.

3. Bo ®@pannuu Ha 105110 Ou3HECa TPUXoaUTCst 54 % WHBECTUIIMH B HCCIICTOBAHMSL.

4. Kuraii ¢ Hayana 90-x TOZ0OB JOCTUT B 3TOM HamNpaBJICHUH OOJBIIMX YCIEXOB: J0jsd Ou3Heca B (u-
HancupoBanuu HMOKP BeIpociia Tam ¢ MeHee YeM IBYX IBITHIX 10 IBYX TpeTel. COOTBETCTBEHHO, OOMBITIas
YacTh KHUTAHCKUX CIICIUATUCTOB 3aHATAa HE (YHIaMEHTAIBHBIMH WCCICJOBAHUSIMHU, a OIBITHO-
KOHCTPYKTOPCKUMH pa3pabOTKaMH.

5. B OuHASHANN TIaBHBIM HCTOYHHKOM (DMHAHCHPOBAHWS HAYKH BBICTYIACT YACTHBIH CEKTOp —
69,8 %.

6. B SlnoHMM OCHOBHBIM (DMHAHCOBBIM HMCTOYHUKOM I HAYYHBIX HCCIEAOBaHUM BEICTYIAeT MpO-
MBIIIICHHOCTh: €€ JIOJISI B COBOKYITHBIX 3aTparax Ha Hay4HBIC UCCIEIOBaHUS U pa3pabOTKU COCTaBISET
70 %.

B-ceapMbIX, COBpEMEHHOTO YYCHOTO CIIEAYET 00yJYaTh OOIIMM METOOJOTHYCCKUM IpUeMaM HayJHOM
paboTel. HeoOX0mmMOCTh B 3TOM BhI3BaHA OOJBIIMM MHCTPYMEHTAIBLHBIM HACHIIICHUEM HAayYHBIX HCCICIO-
BaHUH. BOKpYT y4eHOro ceif4ac CTOST COTHH CIIOKHBIX MPHOOPOB M CTEHIOB, M 4TOOBI pabOTaTh Ha HUX,
HYXHBI CIielMaibHble 3HaHU. KpoMe Toro, Takke Heo0X0IMMO yMeTh paboTaTh ¢ OOJBIINM MAaCCHBOM HH-
(hopMaruu, B KOTOPOM 0€3 OTIIPE/ICIICHHBIX HABBIKOB MOXHO MIPOCTO YTOHYTh.

BaxxHo mMeTh B BHIYy TO, YTO B CBA3HM C YCKOPEHHEM HH()OPMAIMOHHOTO 0OMEeHa CKOPOCTh HAYYHBIX
WCCIIEIOBAaHNN Takke ycKopseTcs. Hayka cTaHOBUTCS 4acThiO IPOM3BOACTBEHHOTO Tiporiecca. [IponsBoact-
BO JKHMBET B YCIIOBHUSX JKECTOYAWIICH KOHKYPEHIIUU, 00BEMBI TIPOU3BOJICTBA C KaXIbIM rooM pacTtyT. Co-
BPEMCHHBIN MUP HACHIIIEH MPOU3BOJICTBEHHBIMA MOIIHOCTSIMH M TPOJYKTAMH MX MPOU3BOJICTBA. YUEHBIC
TaK)ke BOBJIEKAIOTCS B 3Ty TOHKY OOPHOBI ¢ KOHKYPEHTaMH, IIPHYEM €CIIM PaHbIIe KOHKYPHPOBAIHN TPEApPH-
SITUSA, TO TETEPh UJIET KOHKYPEHIIUS MEX]Ty CTPaHAMHU M COI03aMHU CTPaH.

COBpEMEHHBIN YYEHBIH, YTOOBI YCHEIIHO paboTaTh B 3THX YCIOBHUAX, MOJDKCH 3HAYUTEIHLHO YCKOPHUTH
TEMIT CBOMX HCCJICIOBAaHUNA. B 3TO# CBsI3M BO3pacTaeT poiib €ro mpodeCCHOHAIBHOMN MOATOTOBKH U, B 4acT-
HOCTH, €r0 METOJI0JOTHYecKas IOJITOTOBKA, YaCThI0 KOTOPOW sIBIsieTCS HHGPOPMAIMOHHAS KYyJIbTypa.
Ona, mo MHEHUIO aBTOpa paboTsl [17; 270], JOMKHA CKIIAIBIBATECS U3 CICAYIONUX KOMIOHECHTOB:

1) BnmageHue oOIIe MEeTOM0IOTHEH HAydIHOH paboThl HA TPEeX YPOBHIX — (mnocodckoM, obIeHayd-
HOM U KOHKPETHO Hay4HOM;

2) 3HaHUE COIUATBHO-TICUXOJIOTHYECKUX ACTICKTOB ITPOBECHHS HAyYHOU PabOTEHI;

3) BajieHue KOMIBIOTEPHOM TEXHUKON BO BCEX €€ TPEX HAa3HAUCHUSX: PACYCTHOH, MHPOPMATHBHON H
0(pOPMHUTEITHCKOM;

4) 3HaHUWE ¥ IPUMEHEHNE Ha MMPAKTUKE OCHOBHBIX HAYYHBIX METOJOB PabOTHI — 3TO, B YACTHOCTH, CHC-
TEMHBIH TIOJIXO1, UCCIICAOBAHUE ONepaIuii, MOJICTMPOBAHNE, ONTHMHU3AINS 337]a4 ¥ JTUHEWHOE MTPOrpaMMHu-
poBaHHe, TEOPHS UTP, TpapuuecKrue CeTH, INTAHUPOBAHKUE IKCIIEPIMEHTA, OIIEHKa HEMETPHU3YEeMBIX MapaMeT-
POB H T.I.;

5) 3HaHWE OCHOBHBEIX METOJIOB PEIICHUS M300pETaTeIhCKUX 3a/1ad — MOP(OIOTHIESCKOTO, MO3TOBOTO
mrypma, Mmetoga I'.C.AnpTirymiepa u ap.;

6) 3HaHME OCHOB 3aIUTHl WHTEIDIEKTYaJIbHONH COOCTBEHHOCTH W MPHMEHEHHE WX Ha NPAKTHKE, T.C.
YMEHHE TPaMOTHO COCTaBJISATh JOKYMEHTHI Ha IOJIyYEHUE OXPAaHHBIX JOKYMCHTOB-TIATEHTOB Ha OOBEKTHI
MIPOMBINUICHHOW COOCTBEHHOCTH: M300PETEHUS, TTOJIC3HBIC MOCITH, TPOMBIIIUICHHBIE 00pa3Ilbl, 3aIUTa CBO-
YX MyOnuKaruii Ha ocHOBe 3akoHa «O0 aBTOPCKHUX M CMEKHBIX ITPaBax»;

7) 3HaHWE W UCIIOJIb30BaHUE Ha MPAKTUKE CTATHCTUYECKIX METOJOB OIEHKH PE3yIbTaTOB IKCIIEPUMEH-
TaJbHOU paboTHI;

8) yMeHHe 2KOHOMHYECKH OIICHUTDH Pe3yIbTaThl HAYIHOW paOOTHI, COCTABIIATH OM3HEC-TUIAHbI, JOKAa3hI-
BaIOINE SKOHOMHYECKYTO () (PEeKTUBHOCTH MPOBOANMBIX HAYIHBIX WCCIIEJOBAHUM.

B 3akimoueHue, 00001ast UTOTH U3II0KEHHOTO BBIIIE, XOTEIOCh ObI OTMETHUTH, YTO, TOJIEKO OOBCAMHUB
YCHIIUSL YYaCTHUKOB 00Pa30BaTENbHOTO, HAYYHO-TEXHUYSCKOTO U MHHOBAIIMOHHOTO MPOIIECCOB, MOXKHO OY-
JeT 00EeCTIeunTh B PeCyONIMKe JajbHeHIee MOCTymaTeNbHOe Pa3BUTHE OTEUECTBEHHOW HAYKH U BHEIIPEHHE
€€ pPe3yJIbTaTOB B OTPACIIH PEATBHOIO CEKTOPa HAIIMOHATIBHON SKOHOMUKH.
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Ka3zakcranaarbl HapbIKThl 9KOHOMUKAHBIH 63€KTi MiHeTTePiH 1enryre
OarJapJIaHFaH FbUIBIMY 3€PTTEyJIep HITHKeJIEPIHIH 0acbIMIBLIBIKTAPbI

«Kazakcran—2050» CtpaTerusichlH XKy3ere achpyla OTaHIBIK FBUIBIMIBI XKYHeNl TypAe KalTa Kypy, OHBIH
JaMYBIHBIH MAaKCaTThl OarJapilaMaJlapbIHBIH ajMacy JKoHe iCKe acy MeXaHW3MIiHIH >KaHapThUIy MiHAETTepi
OyDKBIMAC JKOHE Ke3eK KYTTipMec OONBIN TaOBUIATHIHAAFEl aWTHUIFAH. PecmyOMKaMBI3IbIH FHUIBIME
caJachlHOAFbl COHFBI JKbUIApAa JKYPri3iUIreH OH TyplieHAipyniep KapacteipbiiraH. Kaszakcranuein 2000
KbUIaH —Oacram  Kasipri Kke3re JACHIHrT FhUIBIMH-TEXHHKAJBIK OKYHECiHIH JKal-Kyili —TangaHraH.
DKOHOMHKAIBIK JaMyJbIH Ka3ipri Ke3eHiHAeri OTaHIbIK FhUIBIMHBIH JaMybIH Texeyil OacTel (axropiap
kenripiiren. Ka3akcraH FbUIBIMBIHBIH OJaH opi JaMyBIHBIH ©3€KTi MocelielepiHe aiipblKiia Hazap
ayAapblIFaH.

R.S.Karenov

Priorities of orientation of results of scientific researches
on the solution of actual problems of market economy in Kazakhstan

It is noted that in the light of Strategy realization «Kazakhstan—2050» inevitable and urgent are problems of
system reforming of domestic science, change of target reference points and modernization of mechanisms of
its development. Positive system transformations of the last years in the scientific sphere of the republic are
considered. The analysis of a condition of scientific and technical system of Kazakhstan since 2000 to the
present is submitted. The main factors which slow down development of domestic science at the present stage
of economic development are described. The special attention to key problems of further development of the
Kazakhstan science is paid.
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Realization of management functions in distance learning

This article examines distance learning, which is now a promising direction of development of the national
education system. The authors analyze the functioning of the system of distance learning in close connection
with the implementation of the management functions, as distance learning, as well as other types of training,
has the organization a training and methodological support, his selection, structuring, organization of educa-
tional process, monitoring of students' knowledge. The authors consider the following management functions:
planning, organization, motivation and control.

Key words: distance learning, management, functions of management, functional approach, planning, organi-
zation, motivation, control, indirect control, direct control.

Nowadays Distance learning is regarded as a promising direction of development of the national educa-
tion system. Functioning of the distance learning system is inextricably connected with the management
functions implementation, because distance learning, as well as other types of training, has courseware or-
ganization, its selection, structure, organization of educational process, monitoring the students' knowledge.

Social and economic systems reforms, the transition to a market economy are reflected in the strategies
of education development. In this situation educational aims change fundamentally. Theoretical in nature and
encyclopedic scope of knowledge, which has long been the main aim of education, now has become individ-
ual learning opportunities of students.

More interest and attention both in teaching and practice is played to overall pedagogical process from a
management science perspective and it is important to give it clear science-based character. The assertion of
many researchers takes up the position, that the management is necessary not only in the field of engineering
and manufacturing processes, but also in complex social systems, including teaching [1].

The increase in demand for education, the growing number of students, improving students' knowledge
base and skills necessary for learning — all this characterizes the present stage of Kazakhstan's society de-
velopment. Therefore, the national education system needs to function so that the rapidly increasing number
of students mastered the growing content knowledge and skills also quickly. In this situation, the system of
distance learning can provide access of the wider population to qualified higher education, regardless of the
place they live and work conditions, will effectively exploit the potential of higher education institutions,
financial savings and timely response to requests of the labor market.

The success of distant learning functioning depends on the qualified management control of the system.
This is embodied in the laws and policies of the Republic of Kazakhstan.

The first chapter of the education act of the Republic of Kazakhstan reveals the concept of distance ed-
ucation technologies as training, carried out with the use of information and communication means in the
mediated (at a distance), or not fully mediated interaction between the student and the teacher.

One of the goals of the State Programme of Education Development for 2011-2012 in the Republic of
Kazakhstan is forming public-private education management system. This Programme has the goal of im-
proving management in education. Distance learning in the Programme is viewed as one of the conditions for
teaching during the whole life, education for everybody [2].

The Message of the President of the Republic of Kazakhstan N.A .Nazarbayev «Socio-Economic Mod-
ernization as Main Vector of Development of Kazakhstan« in the direction of the Message — «The qualita-
tive growth of human capital in Kazakhstan» one of the goals was the introduction of modern methods and
technologies in educational process [3].

At present, distance learning is viewed as the promising direction of development of the national educa-
tion system. V.V.Egorov and S.B.Nurmagambetov say that distance learning is the teaching mode where the
teacher and the student have spatial and time separation. Distance learning is the special technology which
provides pedagogical interaction by means of exchange of the information using printed material, audio and
video communications and computer network [4].
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Moore M.G.and Kearsley define distance education as a global system of delivering knowledge, orga-
nized in accordance with the curriculum, which considers that the teacher and the students are separate in the
spatial dimension and that this distance is filled by using technological resources and requires a special
methodology for curriculum, special methods of teaching, ways of communication by electronic and other
technology, special organizational and administrative structure [5].

Today, distance learning implies focused, organized and active process mediated (using special peda-
gogical and technical means) communication of teachers and students, during which students learn at a dis-
tance and acquire knowledge, skills and abilities required to perform professional activities/6/.

One of the cobjectives of distance learning is the management of learning and cognitive activity of stu-
dents, which is determined by the purpose of their training and development of their intellectual abilities and
brain power [6].

For a long time in Kazakhstan the concept of «management» has been interpreted as administrative ac-
tivity, limited regulations, directives and orders. The management education sphere has the same approach.
The management staff of educational institutions considered teachers only as management decisions per-
formers. Today the modern teacher is the manager of the educational process. He always acts as the subject
or object of management process.

Management is an activity aimed at developing solutions, organization, control, controlling the man-
agement object according to an intended purpose, analysis and making conclusions on the basis of reliable
information [7].

Management process consists of a set of functions. Administrative functions are operations, manage-
ment subject actions, the set of appropriate stages of the management cycle.

B.A.Zhetpysbaeva, L.S.Syrymbetova consider the management functions to be a certain type of man-
agement activity, objectively necessary to provide deliberate action towards the management object. Man-
agement functions answer the questions, what is necessary to do in the part of the management system to
make the process more effective. Thus, the function — this is not the activity itself, but rather the potential
for activity, the definition of the required content of the activities. The functions implementing process is
functioning [8].

Distance learning system functioning is inextricably connected with the management functions imple-
mentation, as distance learning, as well as other types, has the organization of methodological support, its
selection, structure, organization of the learning process, students' knowledge monitoring.

Management functions are distinguished by the management stages, divisional management staff and
individual performers, forming functions of the body, departments and functions of individual managers.

The value of management functions is that they determine the content of the managerial apparatus ac-
tivities and provides the foundation for the management structure and organization of the administrative ap-
paratus. It is important to identify a complete list of functions, set the interdependence between them and
rank in order of importance. The lack of a complete list of functions can lead to the fact that the structure and
activity of management subsystem would also be incomplete, and this will have negative effect on the effi-
ciency of management [8].

Henri Fayol was the author of the expanded classification of management functions from the standpoint
of management. Time factor was the criterion for his classification, and functions in his classification are
seen as successive stages of management implementation: foresight, organization, instructing, coordination,
monitoring [9].

K.Naribaev, S.Dzhumabaev consider that so-called functional approach to management is usually pre-
sented as a logical series of stages that can be choosen by the head in charge, to carry out the managing pro-
cess, and consider the concept of management as a process of following interrelated functions of manage-
ment — planning, organization, motivation and monitoring [10].

Theoretical studies of American Scientists emphasized that planning is the main function of manage-
ment, and according to their interpretation, the planning system determines what to do, when, how and who
should do, what resources would be required to carry out a plan on time. It is well known that the main idea
in the management process is in planning, organizing actions to carry out the plans and monitoring of out-
comes. The better worked out and interrelated above-mentioned stages, is more effective management. Plan-
ning helps managers to determine the nature, form and sequence of future actions during an extended period.

In general, planning includes: finding perspectives for the environment development, the formulation of
objectives and possible strategies, the establishment of top priority tasks and determining complex of action
to achieve them. Production result of planning system is the long-term plans, medium-term and strategic.
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The planning process covers all levels of management and creates the necessary factors to ensure accurate
compliance with the undertakings requirements of common goals.

The idea of planning comes down to the definition of solutions that are required today to ensure the ef-
fective operation of the organization, its growth in the future [10].

When planning distance learning management the basic requirement is the preparation and improve-
ment of university information-technology base, the establishment of regulatory framework for the distance
education system. To implement the distance learning process and prepare teaching materials in all forms it
is necessary to create groups of authors to work out teaching materials.

The next management function after planning is organization. Organization is viewed as process when
authority and work structure are created.

Organization which does not have accurately defined work descriptions, diverse departments, extensive
monitoring and decentralized authority, differs significantly from the organization in which has well-defined
work, homogeneous departments, narrowed monitoring system and centralized authority [6].

Delivery of distance learning process distinguishes mediated management of learning and cognitive ac-
tivity and direct pedagogical impact. In mediated management of educational-cognitive activity of students,
pledged in the logical structure of learning material, in the classroom learning supported by the verbal form,
by means of which they acquire of knowledge, formation and development of necessary skills. Teacher can
provide direct educational impact in distance learning both in real-time and asynchronously. Real-time mode
is realized in the form of group or individual sessions and consultations with appropriate «on-line» technolo-
gy — teleconferencing or videoconferencing. Direct control of the educational and cognitive activity of stu-
dents in distance learning is carried out by «off-line» — teleconferencing or by e-mail, providing a conversa-
tion with the group or with each student individually.

Function of motivation can be seen in the literature as a function of activation or stimulation and it is
defined as an impact to improve labor and creative activity aimed at ensuring the implementation of the plans
and other decisions, the growth of labor productivity, compliance with labor discipline [8].

In order to increase motivation in distance learning and stimulating students’ interest except traditional
teaching methods there are methods to enhance students 'cognitive activity — the methods of problem
presentation of educational and research material that develop students' creative activity better, contribute to
the formation of conscious knowledge and mastery of the methods of scientific cognition.

Monitoring as a function of management is the process of establishing the degree of conformity of
means and activities of the object, decision-making and norms. Monitoring is closely related with record-
keeping, which data is used to control the process. The observed deviations and their reasons are found out
during the monitoring process, in order to find ways to close a gap [10].

The monitoring function is divided into function of prior, current, suspended and final control.

Monitoring is one of the main components of pedagogical management, the process of obtaining and
processing information about the progress and results of the educational process to take certain management
decisions. Monitoring includes: observation, study, analysis, diagnosis and assessment of effectiveness of the
performers actions. Analysis of the educational process is one of the main monitoring methods in the peda-
gogical management structure; way to acquire knowledge about the characteristics of a particular perfor-
mance of joint efforts of the teacher and students [8].

Almost all possible forms of control, specially designed computer software are used in distance learning
to reduce the teacher’s work and enhance the efficiency and timeliness.

The main feature of pedagogical monitoring in distance learning is the empowerment of self-control
role, the use of computer testing programs for implementing various test forms.

Monitoring of students 'knowledge in distance learning can be carried out according to the score-rating
system, which is the continuous monitoring of students' knowledge throughout the whole academic year [6].

Thus, management activities in distance learning serve as a set of interrelated processes, representing a
number of administrative functions, and its effectiveness depends on a well-established and proper imple-
mentation. Failure in one of the processes can lead to a violation of all the activities as a whole, impossibility
to achieve the desired goals or reduce the competitiveness of graduates in the labor market. Currently, none
of the enterprises, as well as an educational institutions can function without a well-organized management
policy, and that its security is the main function of the head in charge. The effectiveness of management ac-
tivities is the key to success in the present and the future.
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P.b.MaxenoBa, A.H.CauxaeBa, C.M.AObL1alixaH

KambIKTBIKTaH OKbITY/1a 0acKapy GyHKIMSIAPBIH JKy3ere acbIpy

Makanaza KalIbIKTHIKTaH OKBITYIbIH Kas3ipri kesge Oimim Oepy jkydeci JaMybIHBIH OaFbIThl OOJIBII
TaObLIATBIH/BIFBI KAPACTHIPBUIFaH. ABTOPJIAP KAIIBIKTBIKTAH OKBITY XKYHeciH 0ackapy (yHKUMsIaphl apKbLIbI
JKY3ere achIpyabl TaIgaiabl, cededi KalbIKTHIKTaH OKBITY, 0acKa [ja OKBITY TYpJIepi CUSIKTEL, OKY-9IiCTEMEITiK
KaMTaMachl3 €TiJell, OHBIH KYPBUIBIMBI 0OJabl, OKBITY NPOIECi YHBIMIACTHIPBUIBII, OLTIM aTymIbuIapAbIH
Oumimi  OakputaHansl. CoJl CHSAKTBI aBTOpiap OacKapynblH Oackaga (YHKIUSUIAPBIH KapacThIPABI, OJ:
JKOCTIapIay, YHbIMAACTHIPY, MOTUBALHS KOHE OaKbUIay.

P.b.MaxenoBa, A.H.CauxaeBa, C.M.AObL1alixaH

Peanuzanust pyHKuumii ynpapjieHusi B AUCTAHIMOHHOM 00y4eHUH

B craTtbe paccMOTpeHBI BONPOCH! JUCTAHIIMOHHOTO OOY4eHHUs, KOTOPOE B HACTOSILEE BPeMsl SBIAETCS Tep-
CMEKTHBHBIM HAIMPaBICHUEM Pa3BUTHs HALMOHAIBHOM CHCTEMBbI 00pa3oBaHKsA. ABTOpaMH MPOaHATU3UPOBAHO
(YHKIIMOHMPOBAaHNE CHCTEMbl AMCTAHLMOHHOTO OOYYCHHs B HEpa3pbIBHOII CBs3M C peanusauueil GpyHKumi
yNpaBlIeHUs, TaK KaK y AUCTAHIMOHHOTO OOydeHus, Kak W y APYTUX BHUAOB OOYyUeHHUs, UMEeTCs ydeOHO-
METOJIMYECKOe OOecleueHne, MPOU3BOJUTCS €ro OTOOp, OCYIIECTBISAIOTCS CTPYKTYpH3alHs, OpPTraHU3alus
y4eGHOTO Tporecca, KOHTPOIb 3HAHUK 00ydJarommxcsi. ABTOpaMH PAacCMOTPEHBI Takue (QDyHKIMH yIpaBiie-
HUSI, KaK IUNITAHUPOBAHUE, OPTaHU3aIMsl, MOTUBAIHS 1 KOHTPOJIb.
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The importance of leadership and management in education system

This article examines the importance of leadership and management and discusses their role in education sys-
tem. The importance of leadership and management provides a basics for building and involving in in educa-
tion. After examining issues in teaching and research, future needs and directions of leadership and manage-
ment for education are indicated in the article. A more systematic approach to developing the requisite skills
for assuming leadership and management roles may be useful. Whether or not a teacher takes on a formal
leadership position, the acquisition of these skills may serve to enhance performance in the classroom. Also, a
systematic approach to the development of the necessary skills for assuming leadership and management
roles can be useful to guide the class, group of personnel. Improving performance in the classroom will grow
in condition of acquisition of teacher leadership skills and management.

Key words: management in teaching, leadership teaching, the learning process, leadership development, dif-
ferences between leadership and management.

Everything what we have: knowledge, family, payments, material and spiritual culture wealth, all of
them have some information that we need. Information has a great influence on everything what people do. It
is a main form of people discussion, talks, communication, actions and profits. All of these are needed to be
good managed and leaded. As international experience shows an important part of this change is comprehen-
sion of science and art of management.

There are number of commonly recognized problems in studying management some of them are signif-
icant to the way which we understand management as leadership or leadership as management. One should
be noted here today Kazakhstan has not made significant progress in theoretical and practical development of
management and leadership yet.

Advent of globalization the education system in most countries is in a state of continuous modernization
and reform. Nowadays managing and leadership have become relatively recent field of study among academ-
ics, researchers. The first thing that needs to be said is before now managing and leadership were a theme of
politics, traders, economics. It is a well-known fact that management and leadership have been studying only
a few years in Kazakhstan’s education system. First of all, let us try to understand differences between man-
agement and leadership in education system.

According to the State Programme of Education Development for the period of 2011-2020 is in charge
of implementing the state policy in the field of education, providing support and continuity in the ongoing
process of modernisation of the Kazakh system of education, shaping the national model of competitive mul-
ti-level higher and postgraduate education, and its integration with the world education area [1]. We should
notice that different kind of changes contribute to transformation of management in education system of
former Soviet Union country. Today academic institutions are increasingly undergoing a process of innova-
tion and institutional reform.

First and foremost the urgent question is what management and where is it originated? What are the dif-
ferences between management and leadership? Let's define what is the management? What is included in this
concept?

Management is a universal concept. It is difficult term to define. It has variety of applications and inter-
pretations, all correct within a given set of parameters. Sometimes it is used to describe the activities of ex-
ecutives and administrators of organization. Management involves the creation of an environment in which
people can most effectively use other resources to reach stated goals. It involves the implementation of four
basic functions: planning, organizing, leading and controlling. These functions play a role in the operation of
organization [2;4,5].

e Planning is a heading step and can be highly specialized based on organizational goals, division

goals, department goals or team goals.

e Organizing is defined how manager distribute resources and organize work force according to the

plan.

160 BecTHuk KaparaHguHckoro yHuBepcuTeTa



The importance of leadership and management ...

e [eading is connecting with employees on interpersonal level. It can be simply communicating task,
motivating, inspiring and encouraging them towards a higher level productivity. Here we should
make notice that not every manager is a leader.

e Controlling is final function of management. Once a plan has been carried out the manager evaluates
the results against the goals.

Furthermore, one should not forget that our article about management in education system. The second
question that needed to be answered is what educational management is? It is a field of study and practice
concerned with the operation of educational organizations. There is no single generally accepted definition of
the subject because its development has drawn heavily on several more firmly established disciplines, includ-
ing sociology, political science, economics and general management. Educational management is both a field
of academic study and a collective group of professionals that includes principals, teachers and other educa-
tion professionals [3; 5, 6].

Today, we know more about teaching than we have ever before. Research has shown us that teachers’
actions in their classrooms have both the impact on student achievement as do school policies regarding cur-
riculum, assessment, staff collegiality, and community involvement. We also know that one of the classroom
teacher’s most important jobs is managing the classroom effectively.

Of all the variables, classroom management has the largest effect on student achievement. This makes
intuitive sense-students cannot learn in a chaotic, poorly managed classroom. It is very important that there is
a balance between teacher actions that provide clear consequences for unacceptable behavior and teacher
actions that recognize and reward acceptable behavior.

Research has shown that the quality of teacher-student relationships is the keystone for all other aspects
of classroom management. Further, research has shown that teachers who had high-quality relationships with
their students had fewer discipline problems and rule violations than those who did not have high-quality
relationships.

The most effective teacher-student relationships are characterized by three specific teacher behaviors:

e Exhibiting appropriate levels of dominance

e Exhibiting appropriate levels of cooperation

e Being aware of high-needs students

1. Appropriate Levels of Dominance

Teachers can exhibit appropriate dominance by establishing these three principles:

o Clear behavior expectations (Teachers can establish clear expectations for behavior in two ways: by
establishing clear rules and procedures, and by providing consequences for student behavior).

e (Clear learning goals (Teachers can also exhibit appropriate levels of dominance by providing clarity
about the content and expectations of an upcoming instructional unit).

o Exhibiting assertive behavior (Teachers can also communicate appropriate levels of dominance by
exhibiting assertive behavior).

2. Appropriate Levels of Cooperation

o Several strategies can foster appropriate levels of cooperation:

e Provide flexible learning goals (Giving students the opportunity to set their own objectives at the be-
ginning of a unit or asking students what they would like to learn conveys a sense of cooperation).

e Take a personal interest in students (All students appreciate personal attention from the teacher).

e Use Equitable and Positive Classroom Behaviors (making eye contact, standing close to each student
during the class period, providing appropriate wait time for all students to respond to questions).

3. Awareness of High-Needs Students

Classroom teachers meet daily with a broad cross-section of students. In general, 12-22 % of all stu-
dents in school suffer from mental, emotional, or behavioral disorders, and relatively few receive mental
health services. The Association of School Counselors notes that 18 percent of students have special needs
and require extraordinary interventions and treatments that go beyond the typical resources available to the
classroom.

Passive students fall into two subcategories: those who fear relationships and those who fear failure.
Teachers can build strong relationships with these students by refraining from criticism, rewarding small
successes, and creating a classroom climate in which students feel safe from aggressive people.

Studies have found that the most effective classroom managers did not treat all students the same; they
tended to employ different strategies with different types of student [4.]
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Teachers as the leaders of class must bring up next generation to creating a vision and strategy keeping
eye on horizon, creating shared culture and values etc. Many countries saw the role of leadership develop-
ment for teachers and many of them have state teacher leadership program (TLP) in the USA, EU countries
and etc. For a long time society had acute practical needs in the study of leadership. But due to the continued
economic development of society and, as a consequence, a change in the rhythm of life, the problem of stud-
ying leadership qualities and their development is becoming increasingly important. In this regard, a deep
and thorough study, critical reflection of international experience would show prospects and possible barriers
to the development of educational systems in the light of new approaches to the training and education of the
student as a competitive leader. The present level of economic and social development of our country re-
quires experts in any field of activity of high professional level. And special attention is paid to the develop-
ment of leadership skills of teachers, as they are the foundation of any society [5;272].

What does the word «leader» mean? We have to know more about history and origin of this word. Ac-
cording to Etymology Dictionary leader in Old English «laedere» one who leads, from «laedan» (see lead
(v.)). As a title for the head of an authoritarian state, from 1918 (meaning «writing or statement meant to
begin a discussion or debate» is late 13c. In modern use often short for leadingarticle (1807) «opinion piece
in a British newspaper» (leader in this sene from1837) [6].

Leaders are those people whom everyone wants to follow. As James C.Humes said an American author
and former presidential speechwriter said: «One secret of leadership is that the mind of a leader never turns
off. Leaders even when they are sightseers and spectators, are active; not passive observers.» According to
this quote we understand that leaders can’t stand off, they have own point of view and as a strategic thinker
they can find the point of problem to solve it carefully. Leaders are that people who always act and involved
in all events. They always show their ability to help and develop personal qualities lifelong. As we are teach-
ers we thought that we are born to be leaders, because we lead our students to learn and investigate new
world of education. But in real situation it is far from it.

So how do we understand the meaning of ‘leadership’? According to «Business dictionary» by WebFi-
nance, Inc. internet company with experience in developing and managing educational websites leadership
has many definitions as follows:

1. The individuals who are the leaders in an organization, regarded collectively.

2. The activity of leading a group of people or an organization or the ability to do this.

Leadership involves:

1. Establishing a clear vision;

a) Sharing that vision with others so that they will follow willingly;

b) Providing the information, knowledge and methods to realize that vision;

¢) Coordinating and balancing the conflicting interests of all members and stake holders.

A leader steps up in times of crisis, and is able to think and act creatively in difficult situations. Unlike
management, leadership cannot be taught, although it may be learned and enhanced through coaching or
mentoring. Someone with great leadership skills today is Bill Gates who, despite early failures, with contin-
ued passion and innovation has driven Microsoft and the software industry to success.

3. The act of inspiring subordinates to perform and be engaged in achieving a goal [7].

Leadership is concerned with overall alignment of vision, goals, values and culture. Leadership skills
include to be highly influential, both external and internally. Leaders are people who can define future vision
in way that people work. They need to be looking at the future, with one eye on the current position and be
able to mentally conduct a constant gap analysis of the future [8;3—6].

Teachers can find a wealth of opportunities to extend their influence beyond their own classrooms to
their teaching teams, schools, and districts. In every good school, there are teachers whose vision extends
beyond their own classrooms — even beyond their own teams or departments. Such teachers recognize that
students' school experiences depend not only on interaction with individual teachers, but also on the complex
systems in place throughout the school and district. This awareness prompts these teachers to want to influ-
ence change. They experience professional restlessness — what some have called the «leadership itch.»
Sometimes on their own initiative and sometimes within a more formal structure, these professionals find a
variety of ways to exercise teacher leadership [9; 14-19].

Gunter in his work ‘Labels and labelling in the field of educational leadership’, Discourse — Studies in
the Cultural Politics of Education shows that the labels used to define this field have changed from ‘educa-
tional administration’ to ‘educational management’, and, more recently, to ‘educational leadership’[10;21—
41]. A teacher-leader, in addition to daily teaching of students, takes on a leadership role to improve instruc-
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tional practices across a whole school whether it is an elementary, middle, or high school. Because collective
leadership has been shown by research to have a stronger impact on student achievement than individual
leadership, shared leadership between teachers and administrators is a necessity. Specifically, the teacher
leadership role across a school involves working to build trusting relationships, taking on the qualities of ef-
fective leaders, and planning and facilitating the professional learning-all with the end goal of improving
student learning.

The teacher-leader takes on three significant roles in a school: building trust, acting as a leader, and fa-
cilitating professional learning. Descriptions of those roles follow.

Build trusting relationships

Without high-level trust and respect between and among all members of a school community, student
achievement stalls every time. Teacher-leaders actively work to establish and maintain close ties with the
principal, colleagues, and all members of the school community. Some of the ways teacher-leaders build and
maintain trust are through publicly and privately celebrating the strengths and efforts of the principal, fellow
teachers, students, and their families. With the principal, teacher-leaders also seek to develop a schoolwide
culture of concern and caring for «our studentsy, not just «my students.» As a result of the trusting relation-
ships teacher-leaders inspire, they courageously speak up to ask the hard questions, reach out and nudge their
principal and colleagues on issues that need resolution, listen without judgment, and respect everyone's
voice. Teacher-leaders are also good communicators—orally, in writing, online, and through social media.

Take on the qualities of effective leaders

The same qualities that make any leader effective apply to teacher-leaders. They are highly knowledge-
able about their field, whether it is literacy, special education, or a particular content or specialist area. They
hold high expectations for their colleagues and students and are kind and encouraging to all. They know and
apply the latest and most relevant research and generously share information and resources with others. They
are humble experts at what they do and willingly mentor, coach, and co-teach with colleagues. At the same
time, they are learners who are open to change and who constantly seek to get better at their craft.

Facilitate professional learning

Ensuring high level, onsite, ongoing professional learning is probably the most significant role for the
teacher-leader. With the principal, teacher-leaders plan and carry out the professional learning in a school. (I
choose not to use the term professional development, which often means outside experts, one-shot deals, and
«training» on a newly adopted program.) Professional learning is about establishing schoowide beliefs that
align with «best» instructional and assessment practices, reading professionally, viewing and discussing what
authentic, purposeful practices look like and sound like, conversing with colleagues about applying those
practices to the classroom, and—with support from the Leadership Team—getting better at daily teaching
and assessing so that students learn more. In the end, it is the quality and depth of the professional learning in
a school that determine student and teacher learning outcomes.

There is often a certain leadership quality in those who wish to pursue the field of education as we are
rarely individuals who wish to take on a passive role in the world around us. In the words of John Quincy
Adams, «If your actions inspire others to dream more, learn more, do more and become more, you are a
leader.» In applying this definition of leadership to teachers, we will see that the concept of a «teacher lead-
er» is becoming more and more defined and even assigned.

A more systematic approach to developing the requisite skills for assuming leadership roles may be
helpful. Whether or not a teacher takes on a formal leadership position, the acquisition of these skills may
serve to enhance performance in the classroom [11].

The draw the conclusion, we can say that leadership and management in education system play main
role. Since leadership and management in education is not develop on relevant level. Moreover, according to
modern Policy of Education in Kazakhstan it should receive a great attention from academic researchers. It is
believed that the best practice — it is an experience that has already been used. Practicing management and
leadership qualities in education system gives good results in your work and you can take it in your practice.
Leadership and management are directly related to the development, as the bears positive change, to move
forward, the internal development of human system. Since we are talking about the development of the edu-
cation system, it must necessarily be planned, organized, controlled, lead. To grow, we need to use some ex-
perience, but changes occur when we make a transformational change — changing something completely.

Cepus «lMeparoruka». Ne 1(81)/2016 163



Zh.B.Khajayeva, S.K.Abisheva

WD AW N =

6

References

Beiciee o6paszoBanue B Kaszaxcrane. — [ER]. Access mode: http://eacea.ec.europa.eu/tempus/participating_countries/

Louis E. Boone, David L. Kurtz «Management» Inc., McGraw-Hill. — New York, 1992. — P. 4-5.

Bush T. Theories of Educational Management, 2nd edn, London: Paul Chapman Publishing, 1995. — P. 5-6.

Robert J. Marzano and Jana S.Marzano, Educational Leadership; 2003, September. — Vol. 616. — P. 6-13.

Xaooicaesa JK.b. dddextuBHoCT MUnepcTBa 1uist 00y4eHus // Bectn. Kaparaug. yu-ra— 2015. — Ne 2 (78). — C. 267-272.
Institute of Electrical and Electronics Engineers (IEEE): Dictionary.com «leader» in Online Etymology Dictionary. Source

location: Douglas Harper, Historian. — [ER]. Access mode: http://dictionary.reference.com/browse/leader. 12.02.2015.

7
8
9

[ER]. Access mode: http://www.businessdictionary.com/definition/leadership.html#ixzz3NvkBZiZZ. 1.11.2015.
Rosemary K.C. Ryan, Leadership development. A guide for HR and training Professionals, Elsevier Ltd., 2008. — 356 p.
Charlotte Danielson. Teachers as Leaders, 2007. — Vol. 65. — Ne 1. — P. 14-19.

10 Gunter H. ‘Labels and labelling in the field of educational leadership’, Discourse — Studies in the Cultural Politics of Educa-
tion, 2004. — 25 (1): 21-41.

11 Response: 'Schools Cannot Thrive' Without Teacher Leadership’ [ER]. Access mode: http://.edweek.org 12.11.15

O N S

6

K.b.XamxkaeBa, C.K.AOuieBa

Binim Oepy xyiiecingeri KemoOacbLIbIK IIeH MEHEIKMEHT

Makanaza kenbaciiblIbIK eH MEHEIKMEHTTIH MaHbI3IbUIBIFBI TAJKBUIAHBI, OiTiM Oepy xyitecinaeri pemi
aHBIKTa/ABL. BiniM Oepy camachlHIarbl KemOACHIBUIBIK JKOHE MEHEKMEHTTIH MaHBI3JBUIBIFEI O1TiM Oepy
JKYHeCiH KypbINl, OHBIH Heri3iH KamTamachel3 erefi. OKBITY MoceleciH 3epaeney MeH omebuerrepii
TaJlaFaHHaH KeWiH, KeIOacIIbUIBIK ITIeH MEHEIDKMEHTTIH OarbITTaphbl, OiniM Oepy caslachIHAArbl OoJamrak
KaxeTTimikrepi kepcerinmreH. Conpaii-ak OimiM Oepy »KyifeciHieri KeIIOAcHIBUIBIK XOHE MCHEIKMEHTKE
KaKETTI JaFIbpuiapibl AaMbITYFa JKyHenl Ke3Kapac jKacalbIHbII, aTanraH (QYHKIMUIAPIbl OPBIHAAIFaH
JKaraiaa oKy OpHBIHBIH OL1iM Gepy eHOCTiHIH THIMIUTITT apThII, HOTHXKECI KOPiHeIi.

K.b.XamxkaeBa, C.K.AGuieBa

.JII/I)IepCTBO U MECHCIKMCECHT B CUCTEME oﬁpasosaﬂnﬂ

B cratbe paccMOTpeHBl HEOOXOAUMOCTD U POJIb JIMJIEPCTBA U MEHEDKMEHTA B cUCTeMe 00pa3oBaHus. Baxk-
HOCTb JIMAEPCTBA U YIPaBJIeHHs B 00JacTH 00pa30oBaHMsl 00ECIIeYnBaeT OCHOBEI IS IIOCTPOEHHS U BOBIIEUE-
HUS ydamuxcsi B oOpa3zoBaTenbHbIA nponecc. Ilocie n3ydenus npoOieMbl U aHaIu3a JIUTEPaTyphl aBTOpPaMU
ObUIM 0003Ha4YeHB! OyAymue MOTPeOHOCTH HAIpaBIeHUN PYKOBOJCTBA M YIpaBIECHHS B 001acTu oOpazoBa-
Hust. Takke paccMOTpeH CHCTEMaTHYeCKHH IMOIXO0J K pa3pabdoTKe HEOOXOIWMBIX HABBIKOB IS PA3BUTHS
JMZICPCTBA U MEHELKMEHTA. AHAIN3, IPOBEACHHbIH B JaHHOH cTaThe, OyJeT MOJe3eH NP OCYLIECTBICHUN
PYKOBOJICTBA KJIacca, IPYIIIbL, IEPCOHAA.
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